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1. Allgemeine Informationen

1.1. Einleitung

Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige Informationen fur den Betrieb der
Automatikpistole. Ebenso werden Montage, Bedienung, Pflege, Wartung,
Reinigung, Warn- und Fehlermeldung sowie Stérungsbehebung beschrie-
ben.

1.2. Zielgruppe

Diese Betriebsanleitung ist bestimmt flr

m Fachkrafte des Maler- und Lackiererhandwerks.

m Geschultes Personal fir Lackierarbeiten in Industrie- und Handwerks-
betrieben.

1.3. Unfallverhiitung

Grundsatzlich sind die allgemeinen sowie die landesspezifischen Unfall-
verhitungsvorschriften und die entsprechenden Werkstatt- und Betriebs-
schutzanweisungen einzuhalten.

1.4. Ersatz-, Zubehor- und VerschleiSteile

Grundsatzlich sind nur Original Zubehor-, Ersatz- und Verschleiteile von
SATA zu verwenden. Zubehorteile, die nicht von SATA geliefert wurden,
sind nicht geprift und nicht freigegeben. Fir Schaden, die durch die Ver-
wendung nicht freigegebener Ersatz-, Zubehor- und VerschleiBteile ent-
standen sind, Gibernimmt SATA keinerlei Haftung.

1.5. Gewahrleistung und Haftung
Es gelten die Allgemeinen Geschaftsbedingungen von SATA und ggdf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils glltigen Gesetze.

O
m
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SATA haftet nicht bei

m Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

m NichtbestimmungsgemaRer Verwendung des Produkts

m Einsatz von nicht ausgebildetem Personal

m Nichtverwendung von personlicher Schutzausriistung

m Nichtverwendung von Original Zubehor- und Ersatzteilen

m Eigenméachtigen Umbauten oder technischen Veranderungen
m Naturlicher Abniitzung/Verschleify

m Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung

m Montage- und Demontagearbeiten

2. Sicherheitshinweise

Samtliche nachstehend aufgefiihrten Hinweise lesen und einhalten. Nicht-
einhaltung oder fehlerhafte Einhaltung kdnnen zu Funktionsstérungen
fihren oder Verletzungen verursachen.

2.1. Anforderungen an das Personal

Die Automatikpistole darf nur von erfahrenen Fachkraften und eingewie-
senem Personal verwendet werden, die diese Betriebsanleitung vollstan-
dig gelesen und verstanden haben. Personen, deren Reaktionsfahigkeit
durch Drogen, Alkohol, Medikamente oder auf andere Weise herabge-
setzt ist, ist der Umgang mit der Automatikpistole untersagt.

2.2.Personliche Schutzausristung

Bei Verwendung der Automatikpistole sowie bei der Reinigung und War-
tung immer zugelassenen Atem- und Augenschutz sowie Gehorschutz,
geeignete Schutzhandschuhe, Arbeitskleidung und Sicherheitsschuhe
tragen. Wahrend der Verwendung kann der Schalldruckpegel 85 dB(A)
Uberschreiten.

2.3.Verwendung in explosionsgefahrdeten Berei-

chen
Die Automatikpistole ist zur Verwendung/Aufbewahrung in explosionsge-
fahrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen. Die Produktkenn-
zeichnung ist zu beachten.
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Warnung! Explosionsgefahr!

* Folgende Verwendungen und Handlungen fiihren zum Ver-
lust des Explosionsschutzes und sind daher verboten:

» Automatikpistole in explosionsgeféahrdete Bereiche der Ex-Zone 0
bringen!

* Verwendung von Lése- und Reinigungsmitteln, die auf halogenisierten
Kohlenwasserstoffen basieren! Die dabei auftretenden chemischen
Reaktionen kénnen explosionsartig erfolgen!

2.4.Sicherheitshinweise

Technischer Zustand

m Automatikpistole niemals bei Beschadigung oder fehlenden Teilen in
Betrieb nehmen.

m Automatikpistole bei Beschadigung sofort auler Betrieb nehmen, von
der Druckluftversorgung trennen und vollstandig entliften.

m Automatikpistole niemals eigenmachtig umbauen oder technisch veran-
dern.

m Automatikpistole mit allen angeschlossenen Komponenten vor jedem
Gebrauch auf Beschadigungen und festen Sitz tberprifen und gegebe-
nenfalls instand setzen.

Arbeitsmaterialien

m Die Verarbeitung von séure- oder laugenhaltigen Spritzmedien ist
verboten.

m Die Verarbeitung von Lésemittel mit Halogenkohlenwasserstoffen, Ben-
zin, Kerosin, Herbiziden, Pestiziden und radioaktiven Substanzen ist
verboten. Halogenisierte Lésemittel kdnnen zu explosiven und atzen-
den chemischen Verbindungen fuhren.

Betriebsparameter
m Automatikpistole darf nur innerhalb der auf dem Gerat und in der BAL
angegebenen Parameter betrieben werden.

Angeschlossene Komponenten

m Die angeschlossenen Komponenten miissen die beim Betrieb der Au-
tomatikpistole zu erwartenden thermischen, chemischen und mechani-
schen Beanspruchungen sicher Stand halten.

DE



DE| Betriebsanleitung SATA Automatikpistole

m Unter Druck stehende Schlauche kénnen beim Lésen durch peitschen-
artige Bewegungen und ausspritzendes Material zu Verletzungen
fuhren. Vor dem Lésen Schlauche immer vollstandig entliften.

Allgemein
m Die ortlichen Sicherheits-, Unfallverhltungs-, Arbeitsschutz- und Um-
weltschutzvorschriften einhalten.

3. BestimmungsgemaRe Verwendung
BestimmungsgemafRe Verwendung

Die Automatikpistole ist zum Auftragen von Farben und Lacken sowie
anderer geeigneter, flieRfahiger Materialien auf geeignete Substrate vor-
gesehen.

NichtbestimmungsgeméaRe Verwendung

NichtbestimmungsgemafRe Verwendung ist der Einsatz der Automatikpis-
tole in Verbindung mit Lebensmitteln oder zum Auftragen von ungeeigne-
ten Materialien, wie zum Beispiel Sauren oder Laugen.

4. Technische Daten
Technische Daten und Abmessungen siehe beigelegtes Technisches
Datenblatt.

5. Lieferumfang

m Automatikpistole mit ausgewahltem Disensatz
m Befestigungsbolzen

m Werkzeugsatz

6. Aufbau

Automatikpistole
[1-1] Befestigungsbolzen (montiert [1-8] Materialanschluss fur

in Befestigungsgewinde) Materialumlauf
[1-2] Materialmengenregulierung [1-9] Befestigungsgewinde
[1-3] Pistolenkorper (Steuerteil) Schnellwechselaufnahme
[1-4] Kontrollbohrung Material- [1-10] Steuerluftanschluss
mengenregulierung [1-11] Spritzluftanschluss
[1-5] Breitstrahlregulierung [1-12] Rundstrahlregulierung
[1-6] Dusenkopf [1-13] Materialanschluss
[1-7] Dusensatz [1-14] Kontrollbohrung Pistolen-
korper

Werkzeugsatz
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[2-1] Ausziehwerkzeug

[2-2] Reinigungsbirste

[2-3] Steckschlissel (Schlisselweite 7)
[2-4] Inbusschlissel (Schlisselweite 4)
[2-5] Universalschlissel

7. Beschreibung
Die Automatikpistole besteht aus den Hauptbauteilen Diisenkopf und
Pistolenkoérper.

Disenkopf

» Disenkopf [1-6] (in 90°-Schritten drehbar)

* Luftdise (in 45°-Schritten positionierbar, bei SATAminijet stufenlos
positionierbar)

» Farbduse

* Materialanschluss [1-13]

Pistolenkorper

« Pistolenkorper [1-3]

* Rund- und Breitstrahlregulierung [1-5], [1-12]
« Materialmengenregulierung [1-2]

» Befestigungsmoglichkeiten [1-1], [1-9]

» Steuerluftanschluss [1-10]
 Spritzluftanschluss [1-11]

8. Montage

A

HOTICE

Vorsicht!

Lockere Schrauben kénnen zu Beschadigungen der Bauteile oder zu
Funktionsstérungen fiihren.
— Alle Schrauben von Hand anziehen und auf festen Sitz priifen.

DE
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[Ti] |Hinweis!

Alle Automatikpistolen haben eine integrierte Vor-/Nachluftsteuerung.
Am Disenkopf befindet sich ein Materialanschluss flir Materialumlauf
[1-8] zur Verwendung der Automatikpistole mit Materialumlauf (siehe
Kapitel 8.3).

Die Automatikpistole kann entweder mit einem Befestigungsbolzen in
einer Lackieranlage fixiert oder auf einer Schnellwechselaufnahme (Art.
Nr. 145169) montiert werden. AnschlieRend muss die Material- und
Luftversorgung angeschlossen werden.

Die Anschlusselemente fiir die Material- und Luftversorgung sind nicht
im Lieferumfang enthalten und kénnen bei Bedarf bestellt werden.

8.1.Montage mit Befestigungsbolzen

Befestigungsbolzen [3-1] in Befestigungsgewinde [3-2] schrauben. Mit

Loctite 270 sichern.

» Automatikpistole tiber Befestigungsbolzen am Befestigungssystem der
Lackieranlage fixieren.

« Steuerluft an Steuerluftanschluss [1-10] der Automatikpistole anschlie-
Ren.

» Spritzluft an Spritzluftanschluss [1-11] der Automatikpistole anschlie-
Ren.

» Dichtung Materialanschluss einsetzen [3-3].

» Materialversorgung an Materialanschluss [1-13] der Automatikpistole
anschlielRen.

8.2. Montage auf Schnellwechselaufnahme

» Dichtung Materialanschluss in Disenkopf einsetzen [4-1].

» Distanzstlicke [4-2] in Disenkopf und Pistolenkdrper einschrauben.

» Automatikpistole auf Schnellwechselaufnahme [4-3] aufsetzen.

» Befestigungsschraube [4-4] durch Schnellwechselaufnahme filhren und
in Befestigungsgewinde Schnellwechselaufnahme [1-9] schrauben.

» Schnellwechselaufnahme am Befestigungssystem der Lackieranlage
fixieren.

 Steuerluft an Schnellwechselaufnahme anschlief3en.

» Spritzluft an Schnellwechselaufnahme anschlie3en.

» Materialversorgung an Schnellwechselaufnahme anschlieRen.
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8.3.Verwendung mit Materialumlauf

[Ti] |Hinweis!

Wird die Automatikpistole mit Materialumlauf verwendet, werden folgen-
de Anschlussmdglichkeiten empfohlen.

m Am Materialausgang einen Rickdruckregler einsetzen.

m Den Materialriicklauf gegen einen kleinen Leitungsquerschnitt fahren lassen.
Dadurch wird die Farbdiise immer ausreichend mit Material versorgt.
Die Automatikpistole kann mit Materialumlauf verwendet werden. Da-
durch bleibt das verwendete Material in Bewegung und kommt nicht
zum Stillstand.

m Automatikpistole von Druckluftnetz und Materialversorgung trennen.

m Blindstopfen [5-1] aus Dusenkopf herausschrauben.

m Zirkulationsleitung mit Dichtung an Materialanschluss fur Materialumlauf [5-2]
anschlief3en.

[:E] Hinweis!

Wird die Automatikpistole wieder ohne Materialumlauf verwendet, muss
der Blindstopfen eingesetzt und auf Anschlag eingeschraubt werden. Mit
Loctite 242 sichern. Dabei auf Beschadigungen und Verunreinigungen
achten und entsprechende Komponenten bei Bedarf austauschen.

9. Betrieb

A

NHOTICE

Vorsicht!

Lockere Schrauben kénnen zu Beschadigungen der Bauteile oder zu
Funktionsstérungen fiihren.
— Alle Schrauben von Hand anziehen und auf festen Sitz priifen.

9.1. Erstinbetriebnahme

Die Automatikpistole wird vollstandig montiert und betriebsbereit ausge-
liefert.

Nach dem Auspacken priifen:

» Automatikpistole beschadigt.

+ Lieferumfang vollstandig (siehe Kapitel 5).

DE
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A

HOTICE

Vorsicht!

Das Verwenden von verschmutzter Druckluft kann zu Fehlfunktionen

fihren.

— Saubere Druckluft verwenden. Zum Beispiel durch SATA filter 544.

» Alle Schrauben auf festen Sitz prtifen.

» Farbduse fest anziehen.

» Materialkanal mit geeigneter Reinigungsflissigkeit durchspiilen (siehe
Kapitel 11).

* Luftdise ausrichten.

» Steuerluft anschlieBen (mind. 3 bar).

 Spritzluft anschlieRen.

» Materialversorgung anschlief3en.

[:E] Hinweis!

Zur Unterstltzung bei der Einstellung der Spritzparameter sind Prifluft-
dusen von SATA verfugbar (siehe Kapitel 13).

9.2. Regelbetrieb

Die Automatikpistole verfiigt (iber eine interne Steuerung. Uber die Steu-
erluft wird der Steuerimpuls ausgel6st und das Spritzluftventil der Auto-
matikpistole gedffnet. Dadurch kann die Spritzluft stdndig unter Druck an
der Automatikpistole anstehen.

Vor jedem Einsatz folgende Punkte beachten/prifen, um ein sicheres
Arbeiten mit der Automatikpistole zu gewahrleisten:

+ Automatikpistole ist sicher montiert.

* Minimaler Druckluftvolumenstrom und Druck ist gewahrleistet.

» Saubere Druckluft wird verwendet.

Pistoleneingangsdruck einstellen

[:E Hinweis!

Wird der erforderliche Pistoleneingangsdruck nicht erreicht, muss der
Druck am Druckluftnetz erhéht werden.

 Spritzluft auf notwendigen Eingangsdruck einstellen.
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Materialdurchsatz einstellen

A

HOTICE

Vorsicht!

Eine Dosierung uber die Materialmengenregulierung kann zum Ver-
schleill der Dusen fihren.

- Im Regelbetrieb die Materialmengenregulierung voll 6ffnen. —» Materi-
almengendurchsatz tiber den Materialférderdruck einstellen.

— Materialmengendurchsatz lediglich bei sehr geringen Materialmengen
Uber die Materialmengenregulierung einstellen.

[:E] Hinweis!

Der Gewindestift [6-1] dient zur Rasterung der Materialmengenregulierung
und ist fest eingeklebt.

» Materialmengendurchsatz tiber den Materialférderdruck einstellen.

» Bei geringen Materialmengen den Materialmengendurchsatz durch
Drehen der Materialmengenregulierung [1-2] feinjustieren.

Spritzstrahl einstellen

* Breitstrahl durch Drehen der Breitstrahlregulierung [1-5] einstellen.
* Rundstrahl durch Drehen der Rundstrahlregulierung [1-12] einstellen.

Lackieren

['1i] |Hinweis!

Beim Lackieren ausschlieRlich die fiir den Arbeitsschritt notwendige
Materialmenge verwenden.

Beim Lackieren auf notwendigen Spritzabstand achten (siehe Kapitel 4).
Nach dem Lackieren das Material sachgerecht lagern oder entsorgen.

» Notwendigen Spritzabstand einstellen (siehe Kapitel 4).

* Spritzluftzufiihrung und Materialversorgung sicherstellen.

+ Uber die Steuerluft den Steuerimpuls fiir den Lackiervorgang auslé-
sen.

Automatikpistole abschalten
+ Steuerluft abschalten.

» Wird der Lackiervorgang beendet oder eine langere Lackierpause

DE
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geplant, Spritzluft und Materialversorgung abschalten und Hinweise zur
Pflege und Lagerung beachten (siehe Kapitel 11).

10. Wartung und Instandhaltung
Das folgende Kapitel beschreibt die Wartung und Instandhaltung der Au-
tomatikpistole.

A

|k DANGER |

Bei Wartungsarbeiten mit bestehender Verbindung zum Druckluftnetz
und zur Materialversorgung kénnen sich unerwartet Komponenten lésen
und Material austreten.

— Automatikpistole vor allen Wartungsarbeiten leerfahren, abschalten
und anschlieend von Druckluftnetz und Materialversorgung trennen.

Warnung!

A

HOTICE

Vorsicht!

Unsachgeméafe Montage kann zur Beschadigung der Automatikpistole
flhren.

— Automatikpistole vor allen Wartungsarbeiten auf einer ebenen Oberfla-
che fixieren.

— Auf richtigen Sitz von Gewinden achten.

— Alle beweglichen Teile mit SATA Pistolenfett (Art. Nr. 48173) einfetten.
Lockere Schrauben kdnnen zu Beschadigungen der Bauteile oder zu Funkti-
onsstodrungen fihren.

— Alle Schrauben von Hand anziehen und auf festen Sitz priifen.

Bei der Verwendung von falschem Werkzeug kann die Automatikpistole
beschadigt werden. - AusschlieBlich mitgeliefertes Spezialwerkzeug von
SATA verwenden.

Bei der Demontage kénnen Federn und Kleinteile herausfallen. Die
genaue Einbaulage und Einbaureihenfolge ist in den Abbildungen dar-
gestellt. Nichtbeachtung kann zu Beschadigungen der Bauteile oder zu
Funktionsstérungen fiihren.

Zur Instandhaltung sind Ersatzteile verfligbar (siehe Kapitel 13).
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10.1. Diisensatz austauschen

Der Disensatz besteht aus einer gepriften Kombination von Farbnadel
[7-5], Luftdise [7-7] und Farbdiise [7-6]. Den Disensatz immer komplett
ersetzen.

Dusensatz demontieren

» Regulierkappe [7-1] abschrauben.

» Abschlusskappe (Schlisselweite 24) [7-2] abschrauben.

» Beide Federn [7-3], [7-4] entnehmen.

+ Farbnadel [7-5] entnehmen.

* Luftdisenring [7-8] von Hand abschrauben und zusammen mit Luftdu-
se [7-7] abnehmen.

» Farbdise [7-6] mit SATA Universalschlissel abschrauben.

Neuen Disensatz montieren

A

HOTICE

Vorsicht!

Bei falscher Einbaureihenfolge kobnnen die Komponenten beschadigt
werden.
- Farbdlse immer vor Farbnadel einbauen.

[:E] Hinweis!

Die Variante SATAminijet verfligt Gber keinen Steckkerbstift zur Ausrich-

tung der Luftdlse.

» Farbdise [7-6] mit SATA Universalschliissel einschrauben.

 Luftdlsenring [7-8] zusammen mit Luftdiise [7-7] aufsetzen und von
Hand aufschrauben. Auf gewlinschte Diisenstellung und Ausrichtung
von Kerben in der Luftdiise zu Steckkerbstift [8-1] achten (nicht bei
SATAminijet).

* Farbnadel [7-5] einschieben.

» Beide Federn [7-3], [7-4] aufsetzen.

» Abschlusskappe [7-2] aufschrauben.

» Regulierkappe [7-1] aufschrauben.

» Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).
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10.2. Luftverteilerring austauschen
Vor und nach dem Austauschen des Luftverteilerrings sind die Arbeits-
schritte aus dem Kapitel Disensatz austauschen durchzufiihren (siehe

Kapitel 10.1).

Luftverteilerring demontieren

A

HOTICE

Der Luftverteilerring sitzt fest im Disenkopf. Anwendung von zu viel

Kraft kann den Diisenkopf beschadigen. Das Abrutschen mit dem SATA

Auszugswerkzeug kann zu Verletzungen fuhren.

— Arbeitshandschuhe tragen.

— SATA Auszugswerkzeug immer vom Kérper abgewandt verwenden.

- Luftverteilerring gleichmaRig aus dem Diisenkopf ziehen.

» Arbeitsschritte Disensatz entfernen durchfiihren (siehe Kapitel 10.1).

« Luftverteilerring [9-1] mit SATA Auszugswerkzeug [9-2] herausziehen.

+ Dichtflachen auf Beschadigungen und Verunreinigungen prifen, bei
Bedarf reinigen oder austauschen.

Vorsicht!

Neuen Luftverteilerring montieren

* Luftverteilerring [10-3] in den Diisenkopf [10-2] einsetzen. Der Zapfen
an der Unterseite des Luftverteilerrings muss dabei entsprechend aus-
gerichtet [10-1] sein.

« Luftverteilerring gleichmaRig einpressen.

+ Arbeitsschritte Neuen Diisensatz anbringen durchfiihren (siehe Kapitel
10.1).

10.3. Farbnadeldichtungshalter austauschen

A

HOTICE

Vorsicht!

Sind die beiden Farbnadeldichtungshalter beschadigt, kann aus der
Kontrollbohrung Pistolenkdrper [1-14] Material austreten.
— Farbnadeldichtungshalter umgehend austauschen.
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Farbnadeldichtungshalter demontieren

m Regulierkappe [11-1] abschrauben.

m Abschlusskappe [11-2] abschrauben.

m Beide Federn [11-3], [11-4] entnehmen.

m Farbnadel [11-5] entnehmen.

m Vier Zylinderschrauben [11-8] mit Innensechskantschliissel heraus-
schrauben.

» Dusenkopf [11-7] von Pistolenkérper [11-6] abnehmen.

Materialseitig [12]
» Dichtungshalter [12-2] mit Steckschliissel [12-3] aus Disenkopf [12-1]
herausschrauben.

Luftseitig [13]

» Dichtungshalter [13-2] mit einem Schraubendreher [13-3] aus Pistolen-
korper [13-1] herausschrauben.

» Dichtungshalter auf Beschadigungen und Verunreinigungen prufen, bei
Bedarf reinigen oder austauschen.

Neue Farbnadeldichtungshalter montieren

Materialseitig [12]

» Dichtungshalter [12-2] mit Steckschlissel [12-3] in den Disenkopf [12-
1] einschrauben.

Luftseltlg [13]
 Dichtungshalter [13-2] mit Schraubendreher [13-3] in den Pistolenkor-
per [13-1] einschrauben. Mit Loctite 242 sichern.

+ Dusenkopf [11-7] auf Pistolenkorper [11-6] aufsetzen.

* Vier Zylinderschrauben [11-8] Uberkreuz festschrauben.

» Farbnadel [11-5] einschieben.

» Beide Federn [11-3], [11-4] aufsetzen.

» Abschlusskappe [11-2] aufschrauben.

» Regulierkappe [11-1] aufschrauben.

» Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).

10.4. Spindel der Rund- und Breitstrahlregulie-

rung austauschen
Die Vorgehensweise ist fir beide Spindeln gleich.
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Spindel demontieren

» Senkschraube [14-3] herausdrehen.

» Randelknopf [14-2] abziehen.

» Spindel [14-1] mit SATA Universalschlissel herausdrehen.

Neue Spindel montieren

» Spindel [14-1] mit SATA Universalschlissel einschrauben.

» Randelknopf [14-2] aufsetzen.

» Senkschraube [14-3] handfest einschrauben. Mit Loctite 242 sichern.

10.5. Komponenten des Steuerkolben austau-
schen

A

Vorsicht!

Sind die Dichtung oder die Manschette des Steuerkolbens beschadigt,
kann aus der Materialmengenregulierung [1-4] oder der Regulierkappe
[1-2] Luft austreten.

— Dichtung oder Manschette umgehend austauschen.

Die Dichtflache des Steuerkolbens ist sehr empfindlich und kann leicht
beschadigt werden.

— Steuerkolben nicht an der Dichtflache einspannen.

Komponenten demontieren

* Regulierkappe [15-1] abschrauben.

» Abschlusskappe [15-2] abschrauben.

» Beide Federn [15-3], [15-4] entnehmen.

» Farbnadel [15-5] enthehmen.

+ Steuerkolben [15-6] mit Flachzange herausziehen.

+ Steuerkolben [16-7] mit SATA Universalschliissel fixieren.

* Innensechskantschraube (Schlisselweite 4) [16-9] herausdrehen.

» O-Ring [16-8] entfernen.

* Hohlschraube (Schliisselweite 14) [16-1] herausdrehen.

» Scheibe [16-2] und Manschette [16-3] abnehmen.

* Druckfeder [16-4], Scheibe [16-5] und Dichtung [16-6] aus Steuerkol-
ben entfernen.
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Teile auf Beschadigungen und Verunreinigungen prifen, bei Bedarf
reinigen oder austauschen.

Neue Komponenten montieren

Steuerkolben [16-7] mit SATA Universalschliissel fixieren.
Dichtung [16-6], Scheibe [16-5] und Druckfeder [16-4] einsetzen.
Manschette [16-3] aufschieben. Auf die Ausrichtung der Nut [16-10]
achten.

Scheibe [16-2] aufsetzen.

Hohlschraube [16-1] festdrehen.

O-Ring [16-8] einsetzen.

Innensechskantschraube [16-9] festdrehenden.

Steuerkolben [15-6] einschieben.

Farbnadel [15-5] einschieben.

Beide Federn [15-3], [15-4] aufsetzen.

Abschlusskappe [15-2] aufschrauben.

Regulierkappe [15-1] aufschrauben.

Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).

10.6. Steuerkolbendichtungshalter austauschen
Steuerkolbendichtungshalter demontieren

Regulierkappe [17-1] abschrauben.

Abschlusskappe [17-2] abschrauben.

Beide Federn [17-3], [17-4] entnehmen.

Farbnadel [17-5] entnehmen.

Steuerkolben [17-6] mit Flachzange herausziehen.

Dichtungshalter (Schllsselweite 19) [17-7] herausdrehen.

Teile auf Beschadigungen und Verunreinigungen prifen, bei Bedarf
reinigen oder austauschen.

Neuen Steuerkolbendichtungshalter montieren

Dichtungshalter [17-7] einschrauben.

Steuerkolben [17-6] einschieben.

Farbnadel [17-5] einschieben.

Beide Federn [17-3], [17-4] aufsetzen.

Abschlusskappe [17-2] aufschrauben.

Regulierkappe [17-1] aufschrauben.

Materialdurchsatz gegebenenfalls einstellen (siehe Kapitel 9.2).
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11. Pflege und Lagerung

Um die Funktion der Automatikpistole zu gewahrleisten, ist ein sorgsamer
Umgang sowie stdndige Wartung und Pflege des Produkts erforderlich.
Die Automatikpistole nach jedem Gebrauch reinigen und auf Funktion und
Dichtigkeit prifen. Nach der Reinigung die gesamte Automatikpistole mit
sauberer Druckluft trocken.

A

Warnung!
ik DANGER |

Bei Reinigungsarbeiten mit bestehender Verbindung zum Druckluftnetz
und zur Materialversorgung kénnen sich unerwartet Komponenten |6sen
und Material austreten.

— Automatikpistole vor allen Reinigungsarbeiten von Druckluftnetz und
Materialversorgung trennen.

A

HOTICE

Durch den Einsatz von aggressiven Reinigungsmitteln kann die Automa-
tikpistole beschadigt werden.

— Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Zur Reinigung dirfen nur geeignete Reinigungsflissigkeiten verwendet
werden.

— Neutrale Reinigungsflissigkeit mit einem pH-Wert von 6-8 verwen-
den.

— Keine Sauren, Laugen, Basen, Abbeizer, ungeeignete Regenerate
oder andere aggressive Reinigungsmittel verwenden.

Vorsicht!

Beim Eintauchen der Automatikpistole in die Reinigungsflissigkeit be-
steht Korrosionsgefahr. —» Die Automatikpistole nicht in Reinigungsflis-
sigkeit tauchen.

Falsches Reinigungswerkzeug kann die Bohrungen beschadigen und
zur Beeintrachtigung des Spritzstrahls flhren.
— Nur die SATA Reinigungsbursten verwenden.

- Niemals Ultraschallreinigungsgerat verwenden.
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12. Storungen

In der nachfolgenden Tabelle sind Stérungen, deren Ursache und Abhilfe-
mafinahmen beschrieben.
Kann eine Stérung durch die beschriebene AbhilfemalRnahme nicht besei-
tigt werden, die Automatikpistole an die Kundendienstabteilung von SATA
schicken. (Anschrift siehe Kapitel 13).

Storung

Ursache

Abhilfe

Spritzstrahl unruhig

Farbdise nicht fest
genug angezogen.

Farbdiise nachzie-
hen.

Luftverteilerring ver-
schmutzt oder be-
schadigt.

Luftverteilerring aus-
tauschen (siehe Ka-
pitel 10.2).

Luftdise lose.

Luftdisenring hand-
fest schrauben.

Zwischenraum zwi-
schen Luft- und Farb-
dise verschmutzt.

Zwischenraum reini-
gen.

Disensatz ver-
schmutzt.

Disensatz reinigen.

Disensatz bescha-
digt

Disensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1)

FlieRdruck Spritzme-
dium nicht konstant.

FlieRdruck Spritzme-
dium kontrollieren.

Spritzbild zu klein,
schrag, einseitig
oder spaltet.

Bohrung der Luftdise
mit Lack belegt.

Luftdlse reinigen
(siehe Kapitel 10.1).

Farbdiisenspitze
(Farbdisenzapfchen)
beschadigt.

Farbdiisenspitze auf
Beschadigungen prii-
fen. Bei Bedarf Du-

sensatz austauschen

(siehe Kapitel 10.1).

DE
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Storung

Ursache

Abhilfe

Rund-/Breitstrahl-
regulierung funktio-
niert nicht.

Luftverteilerring nicht
richtig positioniert,

Luftverteilerring rich-
tig positionieren (sie-
he Kapitel 10.2).

Luftverteilerring be-
schadigt.

Luftverteilerring aus-
tauschen (siehe Ka-
pitel 10.2).

Rund-/Breitstrahl-
regulierung nicht
drehbar.

Regulierung uber-
dreht. Spindel lose.

Spindel ausbau-
en, entsperren und
wieder einbauen.
Bei Bedarf Spindel
austauschen (siehe
Kapitel 10.4).

Automatikpistole
stellt Luft nicht ab.

Steuerkolbensitz
verschmutzt oder
Dichtungshalter ver-
schlissen.

Steuerkolbensitz
reinigen. Bei Bedarf
Dichtungshalter aus-
tauschen (siehe Ka-
pitel 10.6)..

Steuerluftdruck steht
konstant an.

Steuerluftdruck ent-
lasten.

Korrosion am Luft-
disengewinde,
Materialkanal oder
Dusenkopf.

Ungeeignete Reini-
gungsflissigkeit.

Dusenkopf austau-
schen. Reinigungs-
hinweise beachten
(siehe Kapitel 10.3).

Luft tritt aus Kont-
rollbohrung Material-
mengenregulierung
oder Regulierkappe
aus.

Dichtungshalter (luft-
seitig) defekt.

Farbnadeldichtungs-
halter austauschen
(siehe Kapitel 10.3).

Dichtung oder Man-
schette defekt.

Dichtung oder Man-
schette austauschen
(siehe Kapitel 10.5).
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Storung

Ursache

Abhilfe

Spritzmedium ftritt
hinter der Farbna-
deldichtung uber
Kontrollbohrung Pis-
tolenkdrper aus.

Farbnadeldichtung
defekt.

Farbnadeldichtungs-
halter austauschen
(siehe Kapitel 10.3).

Farbnadel ver-
schmutzt oder be-
schadigt.

Disensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1).

Automatikpistole

Fremdk&rper zwi-
schen Farbnadelspit-
ze und Farbdise.

Farbdise und Farb-
nadel reinigen.

Disensatz bescha-
digt.

Disensatz austau-
schen (siehe Kapitel
10.1).

13. Kundendienst und Ersatzteile
Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstitzung erhalten Sie bei Ihrem

SATA Handler.

Ersatzteile Automatikpistole
Auflistung der Ersatzteile siehe beigelegtes Technisches Datenblatt.

14. EU Konformitatserklarung

Die aktuell gultige Konformitatserklarung finden Sie unter:

OFEHD)
12
=]

www.sata.com/downloads

DE
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1. O6wa uHgpopmayms

1.1. YBop

ToBa ynbTBaHe 3a paboTta cbabpxa BaXxHa MHgopmalms 3a ekcnnoara-
UumnAaATa Ha aBToMaTU4YHUA NUCTONET. 3ae,u.Ho C TOBa Ca ornucaHm MOHTa-
XKbT, O6Cﬂy)KBaHeTO, nonaraHeTo Ha rpuxu, noggpbXkarta, no4YncTeaHe-
TO, NpeaynpexaeHnsiTa n CbobLLEHMATa 3a FPELLKU, KaKTO 1 OTCTpaHsaBa-
HETO Ha Hen3npaBHOCTU.

1.2. LUenesa rpyna

HaCTOﬂLL[,OTO PBKOBOACTBO 3a eKkcnyioatauna € npegHadHa4eHo 3a

m cneunanuctun B obnacTTa Ha 60ﬂ/JMCBaHeTO N NaknpaHeTo.

m OByyeH nepcoHan, n3sbpLuBall paboTn No nakMpaHe B UHAYCTpUanHu
1 3aHaATYNINCKN npeanpuaTunA.

1.3. NpepoTepataBaHe Ha UHLUOEHTHU

Mo npuHumMn TpsibBa Aa ce cnassaT obLwmMTe, KaKTo U cneymduyHuTe 3a
CTpaHaTta pa3nope,u,61/| 3a npegorepardBaHe Ha 3/10N0NYyKU N CbOTBETHU-
Te 3aBOACKU U pa6OTHVI MHCTPYKUUKM 3a ©e3onacHoCT Ha TpyAa.

1.4. Pe3epBHU YacTu, NPUHAANEXHOCTM N U3HOCBALLM CE YacTu
Mo npuHUmMn TpsibBa Aa ce M3non3BaTt camo OPUrMHAMHN NPUHAANEXHOC-
TW, pe3epBHM M U3HOCBALLUM ce YacTu oT SATA. MprHagnNexHoOCTH, KOUTO
He ca goctaBeHu To SATA, He ca U3NUTBaHM 1 He ca paspellenHn. SATA
He HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLETU, KOUTO Ca NPUYMHEHUN OT HEpaspeLLeHN
pesepBHM YacTu, NPUHAANEXHOCTM 1 M3HOCBALLM CE YacTu.

o
®

[BG] YnbTBaHe 3a paboTta | 6bnrapcku
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1.5. TapaHunsa 1 OTroBOPHOCT
BaxaT O6wute Tbproscku ycnosusi Ha SATA 1 eBeHTyanHo Apyru Aoro-
BOPHW CNopasyMeHNs, KaKTo 1 CbOTBETHUTE BanvgHW 3aKOHM.

SATA He HOCU OTrOBOPHOCT MNpu

m HecnasBaHe Ha ymbTBaHeTo 3a paboTa

m HeuenecbobpasHa ynotpeba Ha npoaykTa

m paboTta Ha Heoby4eH nepcoHan

m HEusnosnsBaHe Ha NMYHU NpeanasHu CpeacTsa

m HeynoTtpe6a Ha opurnHanHu npuHagnexHocT U pe3epBHU YacTu
m CBOEBOJIHU MPEYCTPONCTBA UNN TEXHNYECKN N3MEHEHNS

m EcTectBeHo usHocBaHe /n3TprBaHe.

m HeTunnyHo 3a npuMnoxeHneTo yaapHoO HaToBapBaHe

m [IelHOCTM NO MOHTaXxa 1 AeMoHTaxa

2. YkasaHuga 3a 6esonacHocT

I'IpoqueTe M cria3BanTe BCUYKU USTOXKEHU no-Aaony yka3aHua. Hecnas-
BaHeETO Unn rpellHOTO cna3BaHe Morat Ada gosegat 40 CMYyLWEeHUA npu
YHKLMOHUPaHe nnn ga NnpuYnHAT HapaHaBaHUs.

2.1. \3anckeaHunsa kbM nepcoHana

ABTOMATUYHUAT NUCTONET MOXe Aa Obae M3non3BaH camo OT crneyna-
JINCTU N UHCTPYKTUPAHU nnua, KOUTo ca npodvenm n oCMUcnmnm HanbiHO
TOBa ynbTBaHe 3a paboTta. Ha nvua, ymato cnocobHOCT Aa pearupart e
HamarnieHa OT HapKoTuuKn, ankoxon, MmegukamMmeHTn Unu no gpyr Ha4vuH, e
3abpaHeHo 6opaBeHe C aBTOMATUYHUSA MUCTONET.

2.2.JlvyHn npegnasHu cpencTea

Mpu ynoTpeba Ha aBTOMaTUYHMSA NUCTONET, KakTo U NPW NOYNCTBAHE U
noaapbXKa, BUHArM n3nonssante paspeLleHn cpeacTea 3a 3awmra Ha
auxatenHarta cucTeMa M O4YUTe, KakTo M aHTU(POHK, NOAXOAALLM Npeanas-
HW pbKkasuum, paboTHO obnekno n npegnasHu obysku. Mo Bpeme Ha yno-
Tpeba HMBOTO Ha LLYMOBOTO HanaraHe moxe Aa npesuimn 85 dB(A).

2.3.Mlanon3BaHe BbB B3PMBOOMNACHN 30HU
ABTOMaTUYHMAT NUCTONET € paspeLleH 3a ynoTpeba/cbxpaHeHne BLB
B3pmBOONacHu 3oHn Ex-Zone 1 1 2. O6o3Ha4YeHNeTo Ha NpoaykTa TpsibBa
fa ce cnasga.
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A A
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MpepynpexaeHne! OnacHocT oT ekcnno3ns!

+ CnepHuUTE NPUNOXEHUA U AecTBUS BOAAT Ao 3aryba Ha B3pMBO-
3awmTata 1 nopagu ToBa ca 3abpaHeHu:

* BHeceTe aBTOMaTMYHUS MUCTONET BLB B3PMBOOMACHMW Y4aCTbLM Ha
Ex-3oHa 0!

* M3nonaBaHe Ha pa3TBOPUTENN M NMOYMUCTBALLM NpenapaTy Ha GasaTa
Ha XxanoreHusnpaHu Bbriesogopoamn! Bb3HMKBaLLMTE B TO3U Cryyai
XUMUYHM peakuun morat ga 6baat nogobHu Ha ekcnnosus!

2.4.YkasaHugd 3a besonacHocCT

TexHN4Yecko CbCTosIHNE

m He n3nonseaiite HMKora aBToMaTUYHKUSA NUCTONET NpuY nospeaa unm
NnceaLLm YacTu.

m [Mpy noBpena BegHara npekpaTeTe ekcnnoaTaumsTa Ha aBToMaTuy-
HWSI NUCTONET, pa3kayeTe ro OT 3aXpaHBaHETO CbC CMbCTEH Bb3AYX U1
HaMmbIHO ro pa3ToBapeTe.

m Huikora He npeycTporiBanTe 1 He NPOMEHANTE TEXHNYECKN CaMOBOSTHO
aBTOMaTUYHUSA NUCTONET.

m ABTOMaTUYHUAT NUCTOSET C BCUYKN CBbP3aHM KOMMOHEHTU TpsibBa Aa
ce NpoBepsiBa 3a NOBpPeaW U 3aTsaraHe npeau Besika ynotpeba v npu
HeobXxoaNMOCT peMOHTMPA.

PaboTHu maTepuanu

m O6paboTkaTa Ha cpefcTBa 3a NPbCKaHe CbAbpXKaLLM KUCENMHA UK
OcHoBa e 3abpaHeHa.

m O6paboTkaTa Ha pasTBOPUTENN C XarlOreHHN BbI1eBOA0POAM, OeH-
3UH, KEPOCWH, Xepbuuman, necTMUMan 1 paguoakTUBHU BELLECTBA €
3abpaHeHa. XanoreHM3npaHuTe pasTBopuTeny morat 4o 4oBeAaT Ao
Bb3HWKBAHE HA EKCMIO3MBHU U Passkaally XMMUYECKU CbeaNHEHNS.

Pa6oTHn napameTpun

m ABTOMaTUYHUAT NUCTONET TpsAbBa Aa ce M3nosns3ea camo B rpaHuymTe
Ha yKa3aHuTe BbpXy YCTPOMCTBOTO U B NapaMeTpuTe OT pbKOBOACTBO-
TO 3a ynotpeba.

CBbp3aHM KOMMOHEHTM
m CBbp3aHNTE KOMMOHEHTM TpsiOBa Aa 6baaT nogabpKaHu Npu eKc-

BG
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nrioatauusita Ha aBTOMaTUYHUS NMUCTONET B TEPMUYHO, XMMUYECKO U
MexaHW4HO 6e3yrnpeyYHo CbCTOsIHME.

m MapkyynTte nog HansraHe morat Aa AoBeaaTt 40 HapaHsiBaHus Npu
pasxnabBaHe nopaau KaMLMKONoA0OHN ABWXKEHME N NPpbCKaHe Ha
MaTepuarn. BuHarn o6e3sb3ayliaBaniTe HambNHO MapKyyuTe npeau
ocBoboXaaBaHe.

O6wo

m CnasBanTe mecTHMTE pa3nopendu 3a 6e30nacHOCT, NpeaoTBpaTaBaHe
Ha 3M0MoJyKK, OXpaHa Ha Tpyaa U 3allMTa Ha oKonHaTta cpeja.

3. LUenecvobpasHa ynotpeba

LlenectobpasHa ynoTtpeba

ABTOMaTUYHUSIT MUCTONET € NPOoEeKTUpaH 3a HaHacsiHe Ha Gou 1 nakose,
KaKTO 1 Ha ApYrv NoaAXOAsALWM TEYHM MaTepuanu, Bbpxy noaxoasiy cy6-
cTpar.

M3non3esaHe He No NnpeaHasHa4veHne

YHOTpe6a He no npegHa3Ha4vyeHne e U3nosi3BaHeTo Ha aBTOMaTUYHUA
NMNCTONET B KOM6MHaLI.VI$| C XpaHUTENHM NPOAYKTU UK 3a HAaHacAHe Ha
HenoaxoaAawmn matepuanm Kato KUCeJiIMHU Unn OCHOBMW.

4. TexHunYecKkn gaHHu
3a TexHu4eckuTe AaHHU N pa3MepuTe BUXKTe JTINCTa C TeEXHNYECKN JaHHW.

5. O6em Ha gocTaBKkaTa

m ABTOMaTMYEH NUCTONET C N36paH KOMMMEKT AH03M
m KpenexeH 6ont

m KOMMNEKT MHCTPYMEHTH
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6. KoHcTpykuma

ABTOMaTMYEH NUCTONET
[1-1] Bont 3a 3akpensaHe (MoH- [1-8] CwbeguHeHne 3a matepuana

TupaH B pe3bara 3a 3akpen- 3a
BaHe) UMpKynauusa Ha matepuana
[1-2] Perynatop Ha konmyectBoTO [1-9] Pe36a 3a 3akpenBaHe Ha
Ha MaTepuana rHe3goTo 3a 6bp3a cMsHa
[1-3] Tsano Ha nuctoneta (ynpa- [1-10] Cebp3BaHe c ynpaBnssaLy,
BMsiBaLLa 4acT) Bb3ayX
[1-4] KoHTponeH otBop 3a pery- [1-11] CBbp3BaHe Cc Bb3ayx 3a
nvpaHe Ha KOnu4ecTBOTO Ha npbcKkaHe
martepuana [1-12] PerynaTop 3a kpbrna cTpys
[1-5] PerynaTtop 3a wupoka ctpysa [1-13] nssoa 3a maTepuan
[1-6] [naBa Ha ato3aTta [1-14] KoHTponeH oTBOp Ha TANOTO
[1-7] KomnnekT ato3n Ha nucrtoneTa

KomnnekT nHcTpymeHTH

[2-1] WHcTpymeHT 3a usternsaHe

[2-2] [MoumcTBawa 4eTka

[2-3] [nyx raeyeH kntoY (LUMpUHa Ha knto4va 7)

[2-4] Knioy 3a BbTpELLEH LIECTOCTEH (LUMpWHA Ha Knova 4)
[2-5] YHuBepcaneH kntou

7. OnwucaHue
ABTOMaTUYHUAT NUCTONET CE CbCTOM OT OCHOBHUTE YacTu rnasa Ha
Ar3aTta U TA5no Ha nucTtoneTa.

[naBa Ha ato3aTa

» [maBa Ha ato3aTta [1-6] (BbpTawWwa ce Ha cTbhku oT 90°)

» Bb3gywHa gro3a (nosvumoHnpalla ce Ha CTbhku oT 45°, npu
SATAminijet c 6e3cTeneHHO NO3MUNOHMPaHE)

» [to3a 3a 6os

» CbepnuHeHve 3a matepuana [1-13]

Kopnyc Ha nucToneta

* Tano Ha nuctoneta [1-3]

* Perynatop 3a Kpbrna v wmpoka ctpysa [1-5], [1-12]
* PerynaTtop Ha KONM4eCcTBOTO Ha maTepuana [1-2]
* Bb3MoxHOCTM 3a 3akpensaHe [1-1], [1-9]
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* CbeavHeHue 3a ynpaensasaly, Bb3gyx [1-10]
* CbeavHeHue 3a Bb3gyx 3a npbckaHe [1-11]

8. MoHTax

A

HOTICE

BHumaHune!

PasxnabeHun BuHTOBE MOraT Aa goBeaar 40 NOBPEAU Ha KOHCTPYKTUBHMU
Aetannu unu Ao MYyHKLUMOHANHN HEM3NPABHOCTH.
— 3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE Ha pbka U MpoBEpPETE TAXHOTO 3aTaraHe.

[:@ YkasaHue!

Bcyyku aBTOMaTUYHM NUCTONETU MMAT BrpageHo ynpaBrneHue Ha BXO-
OALWmnSA/M3xoasawms Bb3gyX. Kbm rnaeaTa Ha glo3aTta uma cbeauHeHne
3a martepuvana 3a uupkynauusa Ha matepuana [1-8] 3a ynotpeba Ha aB-
TOMAaTUYHUA NUCTONET C LMpPKynauns Ha matepuana (BwkTe rnasa 8.3).
ABTOMaTUYHUAT NUCTONET MOXe Aa 6bae pukcupaH Cbe 3akpensaly
6oNT B CbOPBXEHNE 3a NakMpaHe UM MOHTUPaH KbM rHe3fo 3a 6bpsa
cmsiHa (kaT. Ne 145169). Cnep ToBa TpsibBa Aa 6bae CBbp3aHO 3axpaH-
BaHETO C MaTepuan 1 CbC CrbCTEH Bb3AYyX.

CBbp3BaLLMTE ENEMEHTU 3a 3axpaHBaHETO C MaTepuan U CbC CrbCTEH
Bb34yX HE Ce cbabpXaT B obxBaTa Ha gocTaBkaTa u moraT ga 6baat
nopbYaHn Npy HeobXoANMOCT.

8.1. MoHTax cbc 3akpensaly 6ont

3aBuHTeTe 3akpenBalymsa 6ont [3-1] B pe3baTta 3a 3akpensaHe [3-2]. o-

,qcmrypeTe ¢ Loctite 270.
* dukcMpanTe aBTOMaTUYHUS MUCTONET Ype3 3akpenBsaLms 6onT KbM
cucTemara 3a 3akpensBaHe Ha ChbOPBXEHVETO 3a NakmpaHe.

+ CBbpXeTe ynpaBnsBalims Bb3gyX KbM CbeAMHEHNETO 3a ynpaBnsBaL
Bb3ayx [1-10] Ha aBTOMaTNYHMA NUCTOMET.

+ CBbpxeTe Bb3gyxa 3a NpbCKaHe KbM CbedVHEHMETO 3a Bb3ayxa 3a
npbckaHe [1-11] Ha aBTOMaTMYHMA NUCTOMET.

» lNocTtaBeTe ynmbTHEHMETO Ha CbeaMHeHNeTo 3a matepuana [3-3].

+ CBbpxeTe 3axpaHBaHETO C Matepuan KbM CbefMHEHNETO 3a MaTepu-
ana [1-13] Ha aBTOMaTMYHMA NUCTONET.
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8 2. MoHTax KbM rHe3go 3a 6bp3a cMsHa
* lMocTaBeTe ynmbTHEHMETO Ha CbEAMHEHUETO 3a MaTepuana B rnaeata
Ha grosata [4-1].

* 3aBMHTETE ANCTaHUMpaLLMTE eneMeHTu [4-2] B rmaBaTa Ha fro3aTta u
TANOTO Ha NUcTonerTa.

* lMocTaBeTe aBTOMaTUYHMSA MUCTONET BbPXY rHE340TO 3a 6bp3a cmsHa
[4-3].

* BMbkHeTe 3akpenBalust BUHT [4-4] npes3 rHe3goTo 3a 6bp3a cmsiHa U
ro 3aBuHTETE B pe3baTa 3a 3akpenBaHe Ha rHe3goTo 3a 6bp3a cmsHa
[1-9].

» ®ukcupanTe rHe3goTo 3a 6bp3a CMsHa KbM crcTemaTa 3a 3akpenBaHe
Ha CbOPBXXEHNETO 3a NakupaHe.

» CBbpxeTe ynpaBnsBaliusi Bb3ayx KbM rHe340TO 3a 6bp3a CMsiHa.

» CBbpxeTe Bb3gyxa 3a NpbCkaHe KbM rHe340TO 3a 6bp3a cMsiHa.

» CBbpxeTe 3axpaHBaHETO C MaTepuan KbM rHe3goTo 3a 6bp3a CMsiHa.

8.3.YnoTpeba ¢ ympkynauua Ha matepuana

[:E] YkasaHue!

AKO aBTOMaTUYHUAT MUCTONET CE U3MON3Ba C LMpKynaumua Ha MaTepu-

ana, npenopbyBaT Cce creaHUTe Bb3MOXXHOCTM 33 CBbp3BaHe.

m KbMm n3xoga 3a MaTepuana MOHTUpanTe perynaTop Ha Bb3BPaTHOTO Hamnsra-
He.

m Hacouete BpblLyaHeTO Ha MaTepyana KbM TPbOONPOBOA C MANKo HAaNPe4Ho
ceyeHune.

C ToBa Ato3aTa 3a 605 ce 3axpaHBa BMHArKM JOCTaTb4yHO C MaTepuar.

ABTOMATUYHUAT NUCTONET MOXE Aa Ce M3MOoM3Ba C LUMpKynaums Ha

mMaTepuana. C ToBa M3NON3BaHMAT MaTepuan octaBa B ABMKEHUE U HE

cnupa.

m PaskayeTe aBTOMaTU4YHMA MUCTONET OT MpeXaTa 3a CrbCTEH Bb3AyX M 3axpaH-
BaHEeTo C matepuar.

m OTBUHTETE TanaTa [5-1] oT rnaBaTa Ha Ato3ara.

m CBbpxeTe TpbbaTa 3a LUMpKynaums ¢ yniibTHEHWE KbM CbeAVHEHMETO 3a
mMaTepuana 3a uMpkynauusa Ha matepuvana [5-2].
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[:E] YkasaHue!

AKO aBTOMATUYHUAT NUCTONET ce U3nonaea 6e3 uMpKynauus Ha maTte-
pvana, npobkaTa Tps6Ba fa 6bae nocTaBeHa v 3aBUHTEHA A0 ynop.
MopcurypeTe c Loctite 242. Mpu ToBa 06bpHETE BHMMaHWE 3a NOBpean
N 3aMbpcsBaHUSA U CMEHETE CbOTBETHUTE KOMMOHEHTY NpU HeobXxoau-
MOCT.

9. Ekcnnoatauyus

A

HOTICE

BHumaHue!

Pa3xnabeHu BuHTOBE MOrat Aa goeenar oo nospeau Ha KOHCTPYKTUBHU
getannu unu go (byHKLU/IOHaJ'IHI/I HEeWN3npaBHOCTU.

— 3aTerHeTe BCUMYKMN BUHTOBE Ha PbKa U npoBepeTe TAXHOTO 3aTAraHe.

9.1.MMbpBO NyckaHe B ekcnnoarauus

ABTOMaATUYHUAT NNCTONET € AocTaBeH HanbJIHO MOHTUPAH U B TOTOBHOCT
3a ynotpeba.

Cnepn pasonakoBaHETO NpoBepeTe fanu:

* ABTOMaATUYHUAT NUCTONET € nospeneH.

* KOMI'IJ'IeKTaLU/IHTa Ha AOoCTaBKaTa € NMbJiHa (BVI)KTe rnasa 5).

A

HOTICE

BHumaHue!

M3non3saHeTo Ha 3aMbPCEeH CrbCTEH Bb3AyX MOXE Aa NPUYNHM Henpa-

BUMHO (PYHKLNOHMPAaHE.

- M3anonsBarniTe YniCT crbCTeH Bb3ayx. Hanpumep npes dountbp SATA

544.

* [MpoBepeTe 3aTAraHeTO Ha BCUYKM BUHTOBE.

» 3aterHete gro3arta 3a 6os.

 [MpomwniiTe kaHana 3a maTepuana ¢ NoAxoAsLla NoYNCTBALLA TEYHOCT
(BwxTe rnasa 11).

» [NogpaBHeTe Bb3gyLUHaTa At03a.

+ CBbpXeTe ynpasnsiBawims Bb3gyx (MuH. 3 6apa).

» CBbpxXeTe Bb3gyxa 3a NpbCKaHe.

» CBbpXeTe 3axpaHBaHETO C MaTepuann.
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[:m YkasaHwue!

3a noAnomaraHe Npu HacTpolika Ha NapaMeTpUTe Ha NpbCkaHe ca Ha
pasnonoXeHue N3NUTaTENHU Bb3AYLLIHW A03n oT SATA (BUXTe rnasa
13).

9.2. Pexum Ha perynupaHe

ABTOMaTUYHMAT NUCTONET pasnonara ¢ BbTPELLUHO ynpasneHue. Ypes
yrnpaBnsaBalus Bb3ayx ce Nnoaasa ynpaBnsBall MMMYSC U BEHTUIMBT 3a
Bb3ayxa 3a NpbCKaHe Ha aBTomaTnyHMA nuctonet ce oteapd. C ToBa
Bb3yXbT 3a NMPbCKaHE € Ha Pa3nosioKeHWe MOCTOSAHHO Mo HandraHe
KbM aBTOMaTUYHUSA MUCTOrET.

Mpeau Bcsika ynotpeba obpblyariTe BHUMaHWE Ha/MpoBepsBanTe crnea-
HWUTEe TOYKW, 3a Aa rapaHTuparte 6e3onacHa paboTa ¢ aBTOMaTUYHNSA
nucToneT:

* ABTOMaTtu4HMAT NucToneT e 6e30nacHO MOHTMPaH.

* MUHUManHWAT 0ebuTt 1 HansraHe Ha CrbCTEHUS Bb34yX € rapaHTupaH.
* V3non3Ba ce YNCT CrbCTEH Bb3OyX.

PerynupaHe Ha BXOAsLWOTO HanaraHe Ha nucroneTta

[:m YkasaHue!

AKO HEODXOAMMOTO BXOAHO HarsiraHe Ha NCTOSeTa He € OCTUrHaTo,

HanaraHeTo KbM MpeXaTa 3a CrbCTeH Bb34yX TpﬂﬁBa na 6bae nosuLle-

HO.

. HaCTPOVITe Bb3ayxa 3a NpbCkaHe Ha HeobxoaMMOTO BXOAHO Hansra-
He.
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HacTpoiika Ha pa3xoga Ha MmaTepuana

A

HOTICE

BHumaHune!

[o3upaHe Ypes perynatopa Ha KOnNM4ecTBOTO Ha MaTepuarna Moxe aa
[oBee [0 M3HOCBAHE Ha Alo3uTe.

— B pexum Ha perynupaHe oTBOpeTe HambHO perynartopa Ha konu-
YeCTBOTO Ha MaTepuwana. -~ HacTpoiite pasxoga Ha maTepuarna 4pe3
HansraHeTo Ha nogaBaHe Ha MaTepuvana.

— HactpowiBante pa3xoga Ha MaTepuarna camo npyM MHOTO Marnku Komnu-
YyecTBa MaTepvan 4Ypes perynatopa Ha KonmyecTBOTO Ha MaTepuarna.

[:EL] YkasaHue!

LLncTeT € pesba [6-1] crnyxu 3a hMHa HACTponka Ha perynaTopa Ha Ko-

JIN4eCTBOTO Ha MaTepuana n e TBbpAo 3aneneH.

* Hactpoiite pasxoga Ha matepuvana Ypes HansiraHeTo Ha nogaBaHe Ha
mMatepuana.

* [Mpun manku Konu4ecTBa Ha matepuana perynupante uHo pasxoga
Ha MaTepuana 4Ypes 3aBbpTaHe Ha perynaropa Ha KonmyecTBOTO Ha
maTtepuana [1-2].

PerynupaHe Ha cTpysTa Ha npbckaHe

* HactpoiiTe wupokaTta cTpys 4pes 3aBbpTaHe Ha perynaropa 3a wmpo-
Ka cTpys [1-5].

* Hactpoiite kpbrnata cTpys Upes 3aBbpTaHe Ha perynartopa 3a Kpbrna
cTpys [1-12].
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JlakmpaHe

[:E YkasaHue!

Mpwv nakupaHe n3nonseanTe camo HEOO6XOAMMOTO 3a paboTHaTa CThMKa

KONMMYECTBO Ha MaTepuana.

Mpwv naknpaHe oGbpHETE BHUMaHWE Ha HEOBXOAMMOTO Pa3CTOsHUE Ha

npbckaHe (BuXKTe rnaea 4). Cnep NakupaHe CbXpaHeTe Uiu U3XBbpIie-

Te MaTepuana npaBuIHoO.

» HacTpoiiTe He06X0AMMOTO pascTosiHME Ha NpbckaHe (BUXTe rnaea 4).

» OcurypeTe nogaBaHe Ha Bb3dyx 3a MPbCKaHe 1 3aXpaHBaHETO C
matepuarn.

* Ypes ynpapBnsiBawms Bb3ayx noganiTe ynpaensealy UMMync 3a npo-
Lieca Ha nakupaHe.

M3kntoyBaHe Ha aBTOMaTUYHKUSA NUCTONET

* W3knioyeTe ynpaBnaBawus Bb3ayx.

* AKO MpoLEeCHT Ha NaknpaHe 3aBbpLUM UMK € NNaHMpaHa NPOAbIMKUTEN-
Ha nay3a B NakMpaHeTo, U3KMoYeTe Bb3ayxa 3a NpbCKaHe 1 3axpaH-
BaHETO C MaTepuan v cna3BaiTe ykazaHusTa 3a nonaraHe Ha rpuxu u
CbxpaHeHue (BuwxTe rnasa 11).

10. TexHn4yecko obcnyxBaHe n nogabpxaHe B U3-

npaBHOCT
Cnep.HaTa rnaBa onucea TeXHNYECKOTO 06cny>|<BaHe n nogaobp>XaHeTo B
M3npaBHOCT HA aBTOMaTU4YHUA NMUCTONET.

A

MpeaynpexaeHue!

[Mpu paboTn No TexHMYEeCcKOTO 0BCMnyXBaHe CbC ChLUECTBYBALLO CBbP3-
BaHe KbM MpexaTta 3a CrbCTEH Bb3yX W 3aXxpaHBaHETO C MaTepuan
MOXe HeOoYakBaHO Aa Bb3HUKHE pa3xna6BaHe Ha KOMMOHEHTU N U3TUYa-
He Ha maTepwuar.

— OcTaBeTe Aa paboTu Ha Npa3eH Xoa, U3KIMYeTe 1 creq ToBa pas-
KayeTe aBTOMaTU4HNA NUCTONET OT MpeXaTa 3a CrbCTeH Bb34yX U
3axpaHBaHeTo C Matepuarn, npean Aa U3BbpLUMTE KakBMTO 1 Aa 6uno
paboTu no nogapbXKara.
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A

BHumaHune!

HenpaBunHMAT MOHTaX MOXe Aa AoBee A0 NnoBpeda Ha aBTOMaTUYHWSA
nMCTOneT.

— @uKcupariTe aBTOMaTMYHUSA NUCTONET BbPXY PaBHa NOBBPXHOCT Npeau
BCWYKM paboTu MO TEXHUHECKOTO 06Cny>KBaHe.

— O6bpHETE BHNUMaHNE Ha NPaBWUITHOTO 3aTAraHe Ha pesduTe.

— pecupaiTe BCUMYKM NOABWXKHM YacTu ¢ nuctoneTHa rpec SATA (kaT.
Ne 48173).

Pa3xnabeHun BUHTOBE mMoraT ga goBedar A0 NOBPEAN Ha KOHCTPYKTUMBHM
OeTannm unv o OyHKUMOHANHN HEN3NPaBHOCTY.

— 3aTerHeTe BCUYKM BUHTOBE Ha pbka U MPOBEPETE TAXHOTO 3aTAraHe.
Mpu ynoTpeba Ha HenpaBWNEH UHCTPYMEHT aBTOMaTUYHUAT NUCTONET
Moxe ga 6bae noBpedeH. — M3nonsearite camo NpeaocTaBeHus cneuma-
JIEH UHCTPYMEHT Ha SATA.

[Mpu gemoHTaxa morart ga nagHaT npyXuHu 1 apebHu getannu. ToYHOTO
MSCTO 1 NOCIIeA0BaTENHOCT HA MOHTaX € NPeACTaBeHO Ha urypure.
HecnasBaHeTo Moxe Aa goBeae A0 NoBpeau Ha KOHCTPYKTUBHUTE AeTan-
N1 unn Jo yHKLMOHANHN HEU3NPaBHOCTH.

3a nogabpkaHe B M3MPaBHOCT ca Ha pa3noNioXKeHNE pe3epBHU YacTu
(BwxTe rmaea 13).

10.1. CmsaHa Ha KoMmnnekTa gw3un

KomnnekTsT 403K ce cbCTOM OT NpoBepeHa KombuHauusa ot urna 3a 6o4
[7-5], Bb3aywHa Ato3a [7-7] n Atosa 3a 603 [7-6]. CMeHsnTe komnnekra
[1031 BUHAry KaTo TakbB.

[eMoHTMpaHe Ha KOMMMeKTa A3n

» OTBUHTETE perynupaliara kanadka [7-1].

« OTBUHTETE 3aTBapsLlaTa kanadka (LumpuHa Ha knoya 24) [7-2].

* CHewmeTe aBete npyxwuHu [7-3], [7-4].

» CHewmeTe nrnata 3a 604 [7-5].

» OTBMHTETE NPbCTEHA Ha Bb3ayllHATa Ato3a [7-8] Ha pbKa U ro cHemeTe
3aeHo ¢ Bb3ayluHaTa gio3a [7-7].

» OTBUHTETE Ato3aTa 3a 604 [7-6] ¢ yHuBepcanHus knod SATA.
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MOHTI/IpaHe Ha HOB KOMMJIEKT Alo3n

A

BHumaHue!

HOTICE

npl/l HenpasuriHa nocnenoBaTesyIHOCT Ha MOHTaXX KOMMNOHEHTUTE MmoraTt

na 6bgaT noBpeaeHu.
— MoHTupaiiTe ato3ata 3a 605 BMHaru npeg urnarta 3a 6os.

[:E] YkasaHue!

BapuanTbT SATAminijet He pasnonara ¢ HaceyeH WUMdT 3a LLeHTpoBaHe
Ha Bb3ayLUHaTa AL3a.

3aBuHTETE Ato3ata 3a 601 [7-6] ¢ yHuBepcanHus knod SATA.
lMocTaBeTe NpbCTEHa Ha Bb3AyLUHATa At3a [7-8] 3ae4HO C Bb3gyLu-
HaTa Ar3a [7-7] U ro 3aBUHTETE Ha pbka. O6bpHETE BHNMaHNE Ha
HacTpovikaTa Ha Ato3aTa U LLeHTPOBaHETO Ha U3gadeHuTe 4actu
BbB Bb3AyLUHaTa Al03a KbM HaceveHus Wwudrt [8-1] (He ce oTHacH 3a
SATAminijet).

BkapaiTe urnata 3a 604 [7-5].

MocTaBeTe ABeTe NpyXuHw [7-3], [7-4].

3aBuHTETE 3aTBapsLUaTa kanadka [7-2].

3aBuHTETE perynupallara kanadka [7-1].

HacTponTte npu HeobxoamMMoCT pasxofa Ha matepuan (BWKTe rnasa

9.2).

10.2. CmsaHa Ha Bb3AYyLWHUS pasnpegennuteneH npbe-

TEH

Mpeav unu cnep cMsaHa Ha Bb3AYLWHUSA pa3npeaenuTeneH NpbeTeH Tpab-
Ba [a Ce U3MbIHAT paboTHUTE CTBLMNKM OT rNaBaTa CMsiHa Ha KOMMNNeKTa
atosu (BwxTe rnasa 10.1).
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[leMOoHTMpaHe Ha Bb3OyLUHUS pa3npeaenuTeneH NpbCeTeH

A

BHumaHume!

HOTICE

Bb3gyWwHNAT pa3npegenuteneH NpbCTEH € 3aTerHar B rnasarta Ha

arosara. lNpunaraHeTo Ha TBbpAE rofisiMa cuna Moxe ga noBpeau rna-

BaTa c Ato3n. ManagaHeTo OT MHCTpYMeHTa 3a usTternsHe SATA moxe

[a foBefe A0 HapaHsBaHus.

— Hocete paboTHu pbKkaBuum.

— M3nonsBarite MHCTpyMeHTa 3a usternsHe SATA BMHarn HactpaHa ot

TANOTO CW.

— 3Ternete paBHOMEPHO Bb3AYLIHWSA pa3npeaenuTeneH NpbCTeH OT

rnaeaTa Ha gio3ara.

* lMpoBegete paboTHUTE CTLMKN 38 CHEMaHe Ha KOMMMeKTa 4031
(BwxTe rmaea 10.1).

* M3Tternete Bb3AYLLHUS pa3npeaenuTeneH NnpbeTeH [9-1] C UHCTPYMEH-
Ta 3a nsternsHe SATA [9-2].

* [NpoBepeTe ynMbTHUTENHUTE NOBBPXHOCTU 3a MOBPEAN U 3aMbpCsBa-

HUA, Npun HeOGXO,D,VIMOCT M novyncrteTe Ui nogmMmeHeTe.

MoHTVpaHe Ha HOB Bb3AyLUEH pasnpeaenuTeneH NpbCeTeH

 lMocTaseTe BbL3AyLWHMA pasnpegenuteneH npbeteH [10-3] B rmasaTa Ha
atosata [10-2]. luitkaTa oT gonHaTta cTpaHa Ha Bb3ayLHUSA pa3npeae-
nuTeneH NpbCTeH TpsAbBa Npu ToBa Aa 6bae CbOTBETHO NoApaBHEHA
[10-1].

 [MpuTncHeTe paBHOMEPHO Bb3OYLUIHUS pasnpegenvTeneH NpbCTeH.

» lMpoBegeTte paboTHUTE CTHMKU 3@ NOCTaBAHE Ha HOB KOMMIEKT 403U
(BwxTe rnasa 10.1).
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10.3. CmsaHa Ha abpxaynte Ha YNTbTHEHUETO Ha Ur-
nata 3a 6os

A

HOTICE

BHumaHue!

Ako 1 fBaTa AbpKayu Ha YNITbTHEHWETO Ha urnarta 3a 60si ca noBpe-
OEHWN, OT KOHTPOSTHMA OTBOP Ha TANOTO Ha nucToneta [1-14] moxe aa
n3Tu4a marepuan.

— He3abaBHO cMeHETe gbpKavuTe Ha YMITbTHEHNETO Ha urnarta 3a 6os.

[eMoHTMpaHe Ha ObpXaynTe Ha yNimTbTHEHMETO Ha urnara 3a 6os

m OTBMHTETE perynupallaTa kanadka [11-1].

m OTBMHTETE 3aTBapsLwaTta kanadka [11-2].

m CHewmeTe aBete npyxuHu [11-3], [11-4].

m CHewmeTe vrnata 3a 6os [11-5].

m OTBMHTETE YeTUpUTE UMNMHAPUYHK BMHTA [11-8] € kntoY 3a BbTpeLUeH
LLIECTOCTEH.

+ CHemeTe rnaBaTa Ha gto3ara [11-7] oT TanoTo Ha nuctoneTa [11-6].

CT1paHa kbMm maTepuana [12]
* OTBUHTETE ObpXaya Ha ynnmbTHeHUeTO [12-2] ¢ rnyx kntod [12-3] oT
rnaeaTa Ha gto3aTta [12-1].

CTtpaHa kbm Bb3gyxa [13]

» OTBUHTETE ObpXaya Ha ynnbTHeHueTo [13-2] c otBepTka [13-3] oT
TANOTO Ha nuctoneta [13-1].

* lMpoBepeTe AbpxaynTe Ha YNIMTbTHEHUETO 3a NOBPEan U 3aMbpcsiBa-
HWS1, MPU HEOOXOAMMOCT MM MOYUCTETE UMK NOAMEHETE.

MoHTVpaHe Ha HOBW ObpXayu Ha yNiTbTHEHWETO Ha urnara 3a 6os

CTtpaHa kbMm maTepuana [12]

» 3aBuWHTETE gbpKaya Ha ynnbTHeHneTo [12-2] ¢ rnyx kntoy [12-3] B
rnaeaTa Ha gto3aTta [12-1].

CTtpaHa kbm Bb3gyxa [13]
» 3aBuHTETE ObpKaya Ha ynnbTHeHueTo [13-2] c oTBepTka [13-3] B TsiMo-
To Ha nuctonerta [13-1]. MNMoacurypeTe ¢ Loctite 242.
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MocTtaBeTe rmaeata Ha Ato3ata [11-7] Bbpxy TANOTO Ha nNucToneTa
[11-6].

3aTerHeTte yeTnpute UMNMHAPUYHK BUHTA [11-8] Ha KpbCT.
BkapanTte wrnata 3a 604 [11-5].

MocTtaseTe aete npyxunu [11-3], [11-4].

3aBuHTETE 3aTBapsLLiaTa Kanayka [11-2].

3aBuHTETE perynupallara kanavka [11-1].

HacTtpoiTe npu Heo6xooMMOCT pas3xoda Ha matepuan (BWXTe rnaea
9.2).

10.4. CmsaHa Ha wnuHAena Ha perynartopa 3a kpbrina

CTPyS W perynaTtopa 3a mpoka cTpys

HaunHbT 1 3a OBarta wnuHaena e eanH 1 Cbl.

[emoHTMpaHe Ha wnuHaena

.

.

.

OTBUMHTETE BMHTa CbC CkpuTa rnasa [14-3].
M3gbpnante GyToHa ¢ HakaTka [14-2].
OtBuHTeTE WnuHaena [14-1] ¢ yHuBepcanHus kntod SATA.

MOHTVIpaHe Ha HOB WnnHAen

.

.

.

3aBuHTeTe WnuHaena [14-1] ¢ ynusepcanHus kntoy SATA.
MoctaBeTe GyToHa ¢ HakaTka [14-2].

3aBuHTETE Ha pbka BMHTa CbC ckpuTa rnmasa [14-3]. Moacurypete ¢
Loctite 242.
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10.5. CmsaHa Ha KOMNOHEHTUTE Ha yNpaBnsaBaLLOTo
byTtano

A

HOTICE

BHumaHue!

Ako YNITBbTHEHNETO NN MaHLWETHT Ha ynpasniAaBalloTo 6yTano ca no-
BpeaeHn, oT perynatopa Ha Konu4ectBsoTo Ha matepuana [1-4] unu pe-
rynupatiarta kanadka [1-2] nu3atnya Bb3gyx.

- CMeHeTe He3abaBHO YNIBbTHEHMETO NN MaHLLEeTa.

YnnbTHUTENHATA NOBBPXHOCT Ha ynpasnasawloTo 6yTano € MHOro
YyBCTBUTEJTHA U MOXe JNIeCHO Aa oboe nospeaeHa.

— He 3arararite ynpaenasawioTo 6yTano KbM yNITbTHUTENHATa NoBbpX-
HOCT.

[eMoHTMpaHe Ha KOMMOHEHTU

» OTBUHTETE perynupalyarta kanadka [15-1].

+ OTBMHTETE 3aTBapsLaTa kanadka [15-2].

» CHewmeTe aBete npyxunu [15-3], [15-4].

» CHemeTe urnara 3a 6os [15-5].

* Vapgbpnaiite ynpaBnsBalloTo 6ytano [15-6] ¢ nnocku kneww.

» O®ukcupanTte ynpasnsasalloTo 6ytano [16-7] ¢ yHMBepcanHus Kntou
SATA.

* OTBUHTETE BMHTA C BbTPELLEH LLIECTOCTEH (LUMpWHa Ha kniova 4) [16-9].

» OtcTtpaHeTe O-npbcTeHa [16-8].

* OTBUHTETE KyXusi BUHT (LUMPUHA Ha Kkntoya 14) [16-1].

» CHewmerTe waibara [16-2] u maHweTa [16-3].

» CHewmeTe npyxuHHaTa waviba [16-4], waribarta [16-5] u ynnbTHEHUETO
[16-6] oT ynpaBnsiBawoTo 6yTano.

* lMpoBepeTe YacTuTe 3a NOBPEAN U 3aMbpCsBaHWs, NpyU Heo6xoanMOoCT
rM NoYMCTETE UMM NOOMEHETE.

MoHTVpaHe Ha HOBW KOMMOHEHTM

» O®ukcupanTte ynpasnsasaLloTo 6ytano [16-7] ¢ yHMBepcanHus Knou
SATA.

 lMocTaBeTte ynnbTHEHMETO [16-6], wanbaTa [16-5] u npyxuHHaTa wai-
6a [16-4].

* Haxnysete maHwerta [16-3]. O6bpHETE BHMMaHWE Ha NOAPaBHSIBAHETO
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Ha kaHana [16-10].

» lNocraBeeTe waribata [16-2].

» 3arterHete kyxusl BUHT [16-1].

* lNoctaBete O-npbcTeHa [16-8].

» 3arterHeTe BMHTA C BbTPELLEH LLECTOCTEH [16-9].

» Bkapalite ynpasnsiawoto 6ytano [15-6].

» BkapaliTe nrnata 3a 6os [15-5].

» [NoctaBeTte aseTte npyxunHu [15-3], [15-4].

» 3aBuUHTETE 3aTBapsilaTta kanadka [15-2].

» 3aBuHTETE perynupalyarta kanadka [15-1].

* Hactpoiite npu Heob6xoaMMOCT pa3xoaa Ha MaTepuan (BUXTe rnasa
9.2).

10.6. CmsaHa Ha abpxaya Ha yNnbTHEHUETO Ha ynpa-

BNsBawWoTO 6yTano
[eMoHTMpaHe Ha ObpXXaya Ha yMITbTHEHMETO Ha ynpaensasalloTo 6ytano
» OTBMHTETE perynupallata kanavka [17-1].
» OTBMHTETE 3aTBapsLaTa kanauka [17-2].
» CHewmeTe aBeTe npyxuHu [17-3], [17-4].
» CHemeTe urnara 3a 6o [17-5].
* N3gbpnalite ynpaensBawoTo 6ytano [17-6] ¢ nnocku knewm.
* OTBUHTETE ObpXKaya Ha yNbTHEHMETO (LMpuHa Ha krtova 19) [17-7].
+ lMpoBepeTe YacTuTe 3a NOBPEAN U 3aMbpCsABaHWSA, NpyU Heo6xoaNMOCT
rM NoYMCTETE UMM NOOMEHETE.

MoHTVpaHe Ha HOB AbpKay Ha yNITbTHEHMETO Ha ynpaensaBalloTo 6yTa-

no

» 3aBUHTETE AbpXKaya Ha ynibTHeHWeTo [17-7].

» Bkapalite ynpasnsiBawoto 6ytano [17-6].

» BkapaliTe nrnara 3a 6os [17-5].

» [NoctaseTte aseTte npyxunn [17-3], [17-4].

» 3aBuUHTETE 3aTBapsLiaTa kanayka [17-2].

» 3aBuHTETE perynupallarta kanavka [17-1].

* Hactpoiite npu Heob6xoaMMOCT pa3xofa Ha MaTepuan (BuxTe rnasa
9.2).
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11. lNonaraHe n cbxpaHeHune

3a ga ce rapaHTupa (OyHKUMOHUMPAHETO Ha aBTOMAaTUYHUSA MUCTONET,
Heobx0aMMO e BHMMaTEeNHo GopaBeHe, KakTo U PeJoBHO TEXHUYECKO
obcnyxBaHe 1 nonaraHe Ha rpwxu 3a npoaykTa.

MouncTBanTe aBTOMaTUYHNS NUCTONET crnef Bcsika ynotpeba, kakTo u 3a
yHKUMOHMpPaHe u Te4oBe. Cried NOYMCTBaHE NOACYLIABanTe Lenvs as-
TOMaTU4eH NMUCTONET C YNCT CI'bCTEH Bb3ayX.

713

MNpwn paGOTM Nno NO4YNCTBAHETO CbC CbLLeCTByBaLLO CBbpPp3BaHE KbM
MpeXXaTa 3a Cr'bCTEeH Bb3AYyX U 3aXpaHBaHETO C MaTtepuan Moxe He-
O4YakBaHO Aa Bb3HUKHE pa3xna6BaHe Ha KOMMOHEHTU N U3TUYaHE Ha
martepuan.

— PaskayeTte aBTOMaTU4HMUS NUCTONET NPESN BCUYKU pa60TVI Mno no-
HYNCTBAHETO OT MpeXaTa 3a CI'bCTeH Bb34yX U 3aXpaHBaHETO C MaTepu-
arn.

A

HOTICE

MpeaynpexaeHue!

BHumaHume!

ABTOMaTUYHUAT NUCTOSET MOXe Aa 6bae nospeaeH nopaau yn0Tpe6a
Ha arpecuBHM no4YncTeBally cpeacrea.
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A

BHumaHune!

— He n3nonsBavite arpecvBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.
3a noyncTBaHe morat Aa ce M3non3BaT camo NOAXOASALM NOYUCTBALLN
TEYHOCTMU.

- M3nonsBariTe HeyTpanHa NoYyMcTBallaTa TEYHOCT CbC CTOMHOCT Ha
pH ot 6-8.

— He n3nonssavite kucenvHu, nyru, oCHoBW, 6anLBaLm cpeacTea, He-
noaxodsaLy pereHepat unu apyru arpecuBHU NoYMCTBaLLY CpeacTaa.

[pn noTansHe Ha aBTOMaTUYHUA NUCTONET B MOYUCTBALLATA TEYHOCT
ChbLiecTByBa OMacCHOCT OT KOpOo3ud. — He notanante aBTomMatnyHuA
NNCTONET B NoYncTBalla Te4YHOCT.

HenpaBunHMAT noYncTBaLL, UHCTPYMEHT MOXE Aa NOBPEAN OTBOPUTE U
[a BroLuM CTpysiTa Ha pa3npbCKBaHe.

— W3nonsBarite nouncreawm yetkm SATA.

— He n3nonseavite HUKOra yntpasBykoBO MOYMCTBALLO YCTPOMCTBO.

12. HeunsnpaBHOCTHU

B cnepgHarta Tabnuua ca onncaHn Hen3NPaBHOCTU, TEXHUTE NPUYUHU U
MepKu 3a OTCTpaHsBaHe.

AKO ejHa HeM3NpaBHOCT He MOXe Aa 6bae OTCTpaHeHa C onncaHuTe
MepKu 3a OTCTpaHsBaHe, nanparete aBTOMaTUYHWS MUCTONET Ha OTAena
3a obcnyxBaHe Ha knneHTu Ha SATA. (3a agpeca BwxkTe rnasa 13).
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MoBpeaa

MpnynHa

OTcTpaHsiBaHe

HepaBHomMepHa
CTPys Ha NpbCKaHe

[i3aTa 3a 605 He e
AocTaTb4yHO 3aTer-
HaTa.

[Jos3aTerHeTe Agto3aTa
3a 6o4.

3amMbpceH nnum no-
BpeeH Bb3AyLIEH
pasnpegenuTenex
NPbCTEH.

CmMeHeTe Bb3ayLHUSA
pasnpegenuTeneH
NPbCTEH (BUXTE rna-
Ba 10.2).

PasxnabeHa Bb3gyL-
Ha Ato3a.

3aTerHeTte Ha pbka
NpbCTEHa Ha Bb3-
aylwHarta groasa.

3ambpceHa mexanHa
Mexay Bb3ayliHaTa
Alo3a 1 grosaTa 3a
dosnaTa.

MNouncrtete mexaun-
HaTa.

3amMbpceH KOMMNNEeKT
ato3n.

MNoyunctete komnne-
KTa Oo3u.

KomMnnekTbT Ato3n e
nospeneH

CmMeHeTe KoMMNJieKkTa
A3n (BVI)KTe rnaBa
10.1)

HanaraHeTo Ha M3Tu-
YaHe Ha NpbCKaHuA
MaTtepuan e HenocTo-
AHHO.

MpoBepeTe Hanara-
HEeTO Ha U3Tu4aHe
Ha NpbCKaHusA maTe-
pwarn.

Llapkata Ha pas-
npbCKBaHe e npe-
kaneHo manka, nog
bIrbM, eAHOCTPaHHa
unu ce pasgens.

OTBOp Ha Bb3QYLU-
HaTa [lo3a NoKpuT ¢
nak.

MouuncTteTe Bb3AYLL-
HaTa gto3a (BuxTe
rnasa 10.1).

lMoBpeneH BpbX

Ha glo3aTa 3a 6os
(wwniika Ha At3aTa 3a
601).

lMpoBepeTe BbpXa
Ha ato3aTa 3a 6os 3a
nospeau. MNMpn Heob-
XOAWMOCT CMEHETE
KOMMnekTa Aaws3un
(BwxTe rnaea 10.1).
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MoBpeaa

MpnynHa

OTcTpaHsiBaHe

PerynatopbT 3a
Kpbrna/wmpoka
CTpys He dyHKLWO-
Hupa.

Bb3gywHuat pasnpe-
AenuTteneH npbCTeH
€ HenpasWIHO No3un-
LMOHMpPaH,

MosnuunoHuparite
NpaBUNHO Bb3AYLU-
HUA pasnpegenure-
NeH NPBLCTEH (BUXTE

rnasa 10.2).
MoepeaeH Bb3aylweH |CmeHeTe Bb3AYLWHUA
pasnpegenutenex pasnpegenuteneH
NPbCTEH. NPbCTEH (BUXTe rna-

Ba 10.2).

PerynatopbT 3a
Kpbrna/wmpoka
CTPYs He ce BbpTH.

PerynatopsT € npe-
BbpTSH, LUnuHgensT
e pasxnabeH.

[demoHTupalite,
pasbnokupaiTte un
MOHTUpPaNTe OTHOBO
wnuHaena. Mpwu He-
06X04UMMOCT CMeHeTe
wnuHaena (Buxre
rnasa 10.4).

ABTOMATUYHUAT
nucToneT He cnupa
Bb3ayxa.

3aMbpceHo nerno
Ha ynpaBnsBawoTo
6yTano unu U3HoceH
AbpXay Ha ynnbTHe-
HUeTO.

MouuncteTe nernoTo
Ha ynpaBnsBawoTo
oyTtano. MNpu Heob-
XOOAUMOCT CMeHeTe
AbpXaya Ha ynnbT-
HeHWeTo (BUXTe rna-
Ba 10.6).

HanaraneTto Ha ynpa-
BNABaLLNA Bb3OYX €
HENOCTOSAHHO.

PastoBapete Hansara-
HeTO Ha ynpasnsBa-
WnA Bb3AYX.

Koposua Ha pesba-
Ta Ha Bb3gyllHaTa
Ato3a, kaHana 3a
mMaTepuana unu rna-
BaTa Ha fr3ara.

Henoaxopsawa no-
yucTBalla TeYHOCT.

CmeHeTe rnapaTta Ha
atosata. ObbpHeTe
BHMMaHWE Ha Ha4u-
Ha Ha MoYucTBaHe
(BmwxTe rnasa 10.3).
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MoBpeaa

MpnynHa

OTcTpaHsiBaHe

M3TuyaHe Ha BB3AYX
OT KOHTPONHMUA OT-
BOp Ha perynaropa
Ha KONMM4YeCcTBOTO

Ha maTepuana unu
perynupawiara Ka-
nayka.

HedekTeH abpxay
Ha ynnbTHEHMeTo (oT
cTpaHaTa Ha Bb3ay-
xa).

CmeHeTe obpxaya
Ha ynnbTHEHNETO
Ha urnaTa 3a 6osaTa
(BvxTe rnasa 10.3).

[dedekTHo ynnbTHe-
HUE NNN MaHLeT.

CmMeHeTe ynnbTHe-
HWeTO MNu MaHweTa
(BmxTe rnasa 10.5).

MpbckaHuAT maTe-
puan n3tuya 3ag
YNIbTHEHMETO Ha
urnata 3a 6os npes
KOHTPOMHWSI OTBOP
Ha TANOTO Ha NMUCTO-
neta.

HewnsnpaBHO ynnbT-
HeHWe Ha urnarta 3a
6o0s.

CmeHeTe gbpxaya
Ha ynnbTHEHUETO
Ha urnaTa 3a 6odATa
(BmxTe rnasa 10.3).

3ambpceHa nnu
noBpegeHa urna 3a
60s.

CmeHeTe KomnnekTa
413K (BMXTe rnasa
10.1).

ABTOMAaTUYEH NUC-
Tonet

Yyxno Tano mexay
Bbpxa Ha glos3arta 3a
605 n ars3aTa 3a 6os.

MouyncteTe glo3aTa
3a 60s 1 urnaTa 3a
6os.

MoepeaeH KOMNNEKT
01031,

CMeHeTe KoMMNeKkTa
A3n (BI/I)KTe rnaBa
10.1).

13. ObcnyxBaHe Ha KIMEHTU U Pe3EepPBHN YacTu

NPUHaONEeXHOCT, pe3epBHU YaCTu N TEXHUYECKa NomMoLy Wwe nony4dnTte ot

Bawwms Toproeey, Ha SATA.

PesepBHu yacTtn 3a aBTOMaTUYHNA NUCTONET

3a cn1cbka Ha pe3epBHUTE HaCTu BMXKTE NMPUNOXeHUA NMUCT C TEXHNYECKN

[aHHW.

14. EO - [eknapayus 3a CbOoTBETCTBME

BanugHata B MOMeHTa geknapaums 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa HamepuTe
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1. VSeobecné informace

1.1. Uvod

Tento navod k pouziti obsahuje dilezité informace pro provoz automatic-
ké pistole. Rovnéz je zde popsana montaz, ovladani, péce, udrzba, Cisté-
ni, vystrazna a chybova hlaseni a odstranéni poruch.

1.2. Cilova skupina

Tento navod k pouziti je uréen

m odbornikiim malifského a lakyrnického femesila.

m vySkolenému personalu pro lakyrnické prace v primyslovych podnicich
a femesliné vyrobé.

1.3. Prevence urazi
Je zasadné nutné dodrZovat veobecné i narodni bezpecnostni pfedpisy
a bezpecénostni pokyny platné v pfislusné dilné a pfisludném podniku.

1.4. Nahradni dily, pfrisluSenstvi a dily podléhajici rychlému
opotiebeni

Vzdy je nutno pouzivat pouze originalni pfislusenstvi, nahradni a dily
podléhajici opotfebeni SATA. Dily pfisluSenstvi, které nebyly dodané fir-
mou SATA, nejsou atestovany a schvaleny. Za $kody zplsobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dill, pfisluSenstvi a rychle opotiebitelnych
soucasti nenese firma SATA Zadnou odpovédnost.

1.5. Poskytnuti zaruky a ruceni
Plati vSeobecné obchodni podminky SATA a pfipadné dalsi smluvni do-
hody, jakoz i pfislusné platné zakony.

Spoleénost SATA nenese odpovédnost

(@]
N
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m nedodrzeni navodu k pouziti

m pouZzivani vyrobku v rozporu se stanovenym ucelem pouziti
m pouZzivani ze strany nezaSkoleného personalu

m nepouzivani osobniho ochranného vybaveni

m Nepouzivani originalniho pfisluSenstvi a nahradnich dill

m svévolnych prestavbach nebo technickych upravach

m Pfirozené opotfebeni/opotfebeni

m namahani uderem netypickém pro dané pouziti

m montaznich a demontaznich pracich

2. Bezpecnostni pokyny
Prectéte si veSkeré niZze uvedené pokyny a dodrZujte je. NedodrZeni nebo
nespravné dodrzeni mlze vést k porucham funkce a/nebo zranénim.

2.1.Pozadavky na personal

Automatickou pistoli smeji pouzivat pouze zkuSeni kvalifikovani pracovni-
ci a zaSkoleni pracovnici, ktefi si kompletné precetli tento Navod k pouziti
a rozuméji mu. Osoby, jejichz schopnost reakce je snizena vlivem drog,
alkoholu, I1ékd nebo jinym zplisobem, nesmi automatickou pistoli pouzi-
vat.

2.2.Osobni ochranné vybaveni

PFi pouziti automatické pistole a rovnéz pfi Cisténi a udrzbé noste schva-
lenou ochranu dychacich organt a ochranné bryle a ochranu sluchu,
vhodné ochranné rukavice, pracovni odév a bezpe¢nostni obuv. Béhem
pouzivani muze byt prekro¢ena hladina akustického tlaku 85 dB(A).

2.3.Pouziti v prostiedi s nebezpeéim vybuchu
Automaticka pistole je schvalena pro pouZiti/skladovani v prostiedi s
nebezpecim vybuchu v zéné 1 a 2. Musi byt dodrZzeno oznaceni produktu.

i oancer BRNCY
» Nasledujici pouziti a ukony vedou k zaniku ochrany pred
vybuchem, a proto jsou zakazané:

» Prinést automatickou pistoli do prostfedi s nebezpecim vybuchu vybu-
Sné zony 0!

Varovani! Nebezpeci vybuchu!
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A A

i oancer BN

Varovani! Nebezpeci vybuchu!

» Pouzivani rozpoustédel a Cisticich prostfedkl na bazi halogenizova-
nych uhlovodikd! Chemické reakce, které pfitom vznikaji, mohou byt
vybusné!

2.4.Bezpecnostni pokyny

Technicky stav

m Automatickou pistoli nikdy nepouzivejte, pokud je poSkozena &i v ni
chybi nékteré Casti.

m Automatickou pistoli v pfipadé poskozeni ihned vypnéte, odpojte od
privodu stlaceného vzduchu a zcela odvzdusnéte.

m Automatickou pistoli nikdy svévolné nepfestavujte a neprovadéijte tech-
nické zmeény.

m Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte automatickou pistoli se vSemi pfipo-
jenymi komponentami z hlediska poskozeni a tésnosti a podle potfeby
provedte opravu.

Pracovni materialy

m Zpracovani stfikanych médii obsahujicich kyseliny nebo louhy je zaka-
zano.

m Zpracovani rozpoustédel s halogenovanymi uhlovodiky, benzinem,
petrolejem, herbicidy, pesticidy a radioaktivnimi latkami je zakazano.
Halogenovana rozpoustédla mohou zpUsobit vznik vybusnych a agre-
sivnich chemickych sloucenin.

Provozni parametry

m Automatickd pistole smi byt provozovana pouze v souladu s parametry
specifikovanymi na zafizeni a s pokyny uvedenymi v navodu k pouZiti.

Pripojené soucasti

m Pfipojené komponenty musi pfi provozu automatické pistole bezpe€né
odolat o¢ekavanému teplotnimu, chemickému a mechanickému zatize-
ni.

m Uvolnéné hadice, které jsou pod tlakem, mohou pfi uvolnéni v dasled-
ku hazivych pohybi a vystfikujiciho materialu zpGsobit zranéni. Pred
povolenim hadice vzdy zcela odvzduSnéte.

Vseobecné udaje

Ccz
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m Dodrzujte mistni bezpe&nostni pfedpisy, pfedpisy pro prevenci Grazd,
predpisy bezpecnosti prace a predpisy o ochrané Zivotniho prostfedi.

3. Pouzivani podle urceni

Pouzivani podle uréeni

Automaticka pistole je uré¢ena k nanaseni natérovych hmot, lakl a jinych
vhodnych tekutych materiald na vhodné substraty.

Pouziti, které neni v souladu s uréenim

Za pouziti automatické pistole v rozporu s uréenim plati pouziti automatic-
ké pistole ve spojeni s potravinami nebo nanaseni nevhodnych materiald,
jako jsou kyseliny nebo zasady.

4. Technické udaje
Technické Uudaje a rozméry naleznete v pfilozeném technickém listu.

5. Obsah dodavky

m Automaticka pistole se zvolenou sadou trysek
m Upevriovaci ¢epy
m Sada naradi

6. Slozeni
Automaticka pistole

[1-1] Upevnovaci ¢epy (namonto- [1-8] Pfipojeni materialu pro

vany v montaznim zavitu) obéh materiélu
[1-2] regulaci mnoZstvi materialu [1-9] Monté&zni z&vit rychlovymén-
[1-3] Télo pistole (Fidici dil) ného drzaku
[1-4] Kontrolni tvor pro regulaci [1-10] Pfipojka ovladaciho vzduchu
mnozstvi materialu [1-11] Pfipojka vzduchu na rozstfi-
[1-5] Regulace paprsku do Sifky kovani
[1-6] Hlava trysky [1-12] Regulace paprsku do kruhu
[1-7] Sada trysek [1-13] Pfipojka pro material

[1-14] Kontrolni otvor v téle pistole
Sada naradi
[2-1] Vytahovaci nafadi
[2-2] Cistici kartag
[2-3] Nastrény kli¢ (velikost 7)
[2-4] Imbusovy kli¢ (velikost 4)
[2-5] Univerzalni kli¢
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7. Popis

Automatickou pistoli tvofi jako hlavni komponenty hlava trysky a télo pis-
tole.

Hlava trysky

« Hlava trysky [1-6] (oto¢na v krocich 90°)

* Vzduchova tryska (polohovatelna v krocich 45°, u SATAminijet plynule
polohovatelna)

» Tryska na barvu

 Pfipojeni materialu [1-13]

Téleso pistole

» Télo pistole [1-3]

* Regulace paprsku do kruhu a Sitky [1-5], [1-12]
* Regulace mnozstvi materialu [1-2]

* Moznosti upevnéni [1-1], [1-9]

 Pfipojeni fidiciho vzduchu [1-10]

» Pfipojeni vzduchu pro stfikani [1-11]

8. Montaz

A

HOTICE

Pozor!

Uvolnéné Srouby mohou vést k poSkozeni soucasti nebo k porucham.
— Utahnéte vSechny Srouby rukou a zkontrolujte jejich pevné usazeni.

[Iiﬂ Upozornéni!

VSechny automatické pistole maji integrované fizeni pfivodniho / do-
datkového vzduchu. Na hlavé trysky se nachazi pfipojeni materialu pro
obéh materialu [1-8] pro pouziti automatickée pistole s obéhem materialu
(viz kapitolu 8.3).

Ccz
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[:EL] Upozornéni!

Automaticka pistole mlze byt bud’ upevnéna fixacnim ¢epem v lako-
vacim zafizeni nebo namontovana v rychlovyménném drzéku (vyr. €.
145169). Nasledné se musi pfipojit pfivod materialu a pfivod vzduchu.
Pripojovaci prvky pro pfivod materidlu a pfivod vzduchu nejsou sou€asti
dodavky a Ize je objednat podle potieby.

8.1. Montaz s upevnovacim cepem
Upevnovaci ¢ep [3-1] zaSroubujte do upeviiovaciho zavitu [3-2]Zajistéte
pripravkem Loctite 270.

Zafixujte automatickou pistoli upevriovacim ¢epem k upevriovacimu
systému lakovaciho zafizeni.

Pfipojte fidici vzduch k pFipojce Fidiciho vzduchu [1-10] na automatické
pistoli.

Pfipojte vzduch pro stfikani k pfipojce vzduchu pro stfikani [1-11] na
automaticke pistoli.

Nasadte tésnéni pfipojeni materialu [3-3].

Pfipojte pfivod materialu k pfipojeni materialu [1-13] automatické pisto-
le.

8.2. Montaz rychlovyménného drzaku

Nasadte tésnéni pfipojeni materialu do hlavy trysky [4-1].

Distanc¢ni vliozky [4-2] zaSroubujte do tryskové hlavy a téla pistole.
Nasadte automatickou pistoli na rychlovyménny drzak [4-3].
Upeviiovaci Sroub [4-4] vedte rychlovyménnym drzakem a zaSroubujte
do zavitu rychlovyménného drzaku [1-9].

Rychlovyménny drzak pfipevnéte na upevnovaci systém lakovaciho
zafizeni.

PFipojte fidici vzduch k rychlovyménnému drzaku.

PFipojte vzduch pro stfikani k rychlovyménnému drzaku.

PFipojte pfivod materialu k rychlovyménnému drzaku.

8.3. Pouziti s obéhem materialu

[:E Upozornéni!

V pfipadé, ze je pouzita automaticka pistole s obéhem materialu, jsou
doporuceny tyto moznosti pfipojeni.
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[:E] Upozornéni!

m Na vystupu materialu pouzijte regulator zpétného tlaku.

m Prifez vedeni zpétného toku materialu musi byt mensi nez prarez potrubi
privodu materialu.

Tim je tryska na barvu vzdy zasobovana dostate€nym mnozstvim mate-

rialu.

Automaticka pistole mize byt pouzita s obéhem materialu. Tim zUstane

pouzity material stale v pohybu a nezastavi se.

m Automatickou pistoli odpojte od sité stlaéeného vzduchu a pfivodu materialu.

m VySroubujte zaslepku [5-1] z hlavy trysky.

m PFipojte obéhové potrubi s tésnénim k pfipojce materialu pro obéh materialu
[5-2].

[:E] Upozornéni!

V pfipadé, ze se automaticka pistole opét pouzije bez materialového
obéhu, musi byt nasazena zaslepka a zaSroubovana az na doraz. Za-
jistéte ji pfipravkem Loctite 242. Davejte pozor na pfipadné poskozeni a
znecisténi a prislusné komponenty podle potfeby vyménte.

9. Provoz

A

HOTICE

Pozor!

Uvolnéné Srouby mohou vést k poSkozeni soucasti nebo k porucham.
- Utahnéte vSechny Srouby rukou a zkontrolujte jejich pevné usazeni.

9.1.Prvni uvedeni do provozu

Automaticka pistole je dodavana kompletné smontovana a pfipravena k
provozu.

Po vybaleni zkontrolujte, zda:

* neni automaticka pistole poskozena.

* je dodavka kompletni (viz kapitolu 5).

Ccz
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A

HOTICE

Pozor!

Pouziti znecisténého stlaceného vzduchu muze zplsobit poruchy.

— Pouzijte Cisty stlaceny vzduch. Napriklad s filtry SATA 544.

» Zkontrolujte, zda vSechny Srouby tésni.

» Trysku na barvu pevné utahnéte.

» Materialovy kanal proplachnéte vhodnou cistici kapalinou (viz kapitolu
11).

» Srovnejte vzduchovou trysku.

* Pfipojte fidici vzduch (min. 3 bar).

* Pfipojte vzduch pro stfikani.

* Pfipojte pfivod materialu.

[:E] Upozornéni!

Jako pomucka pro nastavovani parametra strikani jsou k dispozici kont-
rolni vzduchoveé trysky SATA (viz kapitolu 13).

9.2. Regulaéni rezim

Automaticka pistole ma vnitini Fizeni. Pomoci fidiciho vzduchu je aktivo-
van Fidici impulz a otevie se vzduchovy ventil pro stfikani automatické
pistole. Diky tomu muZze byt vzduch pro stfikani u automatické pistole
neustale pod tlakem.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte/dodrZujte nasledujici body, abyste
zajistili bezpe€nou praci s automatickou pistoli:

» Automaticka pistole je bezpe&né& namontovana.

+ Je zajistén minimalni objemovym proud stlaceného vzduchu a tlak.

» Pouziva se Cisty stlateny vzduch.

Nastaveni vstupniho tlaku pistole

[:E Upozornéni!

Pokud neni dosazeno pozadovaného vstupniho tlaku v pistoli, musi se
zvysit tlak u sité stlaceného vzduchu.

» Nastavte vzduch pro stfikani na poZzadovany vstupni tlak.
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Nastaveni pratoku materialu

A

HOTICE

Pozor!

Davkovani prostfednictvim regulace mnozstvi materialu miize zpUsobit
opotrebeni trysek.

- V regulacénim rezimu oteviete zcela regulaci mnozstvi materialu. -
Nastavte priitok materialu prostrednictvim dopravniho tlaku materialu.

- Pratok materialu nastavte pomoci regulace mnozstvi materialu pouze
pfi velmi malém mnozstvi materialu.

[:E] Upozornéni!

Zavitovy kolik [6-1] slouzi k zafixovani regulace mnozstvi materialu a je
vlepeny napevno.

» Nastavte pratokové mnozstvi materialu pres dopravni tlak materialu.

» PFi malém mnozstvi materialu provedte jemné doladéni pritokového
mnozstvi materialu oto€enim regulace mnozstvi materialu [1-2].

Nastaveni stfiku
» Nastavte paprsek do Sifky oto€enim regulace paprsku do Sitky [1-5].

» Nastavte paprsek do kruhu oto€enim regulace paprsku do kruhu [1-12].

Lakovani

[:E Upozornéni!

PFi lakovani pouzivejte vyhradné jen mnozstvi materialu nezbytné pro
prislusny pracovni krok.

PFi lakovani dodrzujte nezbytnou vzdalenost nastfiku (viz kapitolu 4). Po
skonceni lakovani material spravné ulozte nebo zlikvidujte.

» Nastaveni pozadované vzdalenosti nastfiku (viz kapitolu 4).

» Zaijistéte pfivod vzduchu pro stfikani a pfivod materialu.

» Pomoci fidiciho vzduchu aktivujte Fidici impulz pro lakovani.

Vypnuti automatické pistole

* Vypnéte fidici vzduch.

» V pfipadé, Ze se dokonci lakovani nebo je planovana delSi pfestavka
v lakovani, vypnéte vzduch pro stfikani a pfivod materialu a dodrzujte

Ccz
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pokyny pro udrzbu a skladovani (viz kapitolu 11).

10. Udrzba

Nasledujici kapitola popisuje udrzbu automatické pistole.

A

|k DANGER |

PFi udrzbovych pracich s pfipojenim k siti stlaceného vzduchu a k pfi-
vodu materialu se mohou neocekavané uvolnit komponenty a unikat
material.

— Pred jakymikoliv drzbovymi pracemi automatickou pistoli vyprazdné-
te, vypnéte a nasledné odpojte ze sité stlaceného vzduchu a od pfivodu
materialu.

Varovani!

A

HOTICE

Pozor!

Nespravna instalace mize zpUsobit Skody na automatické pistoli.

— Pfed provadénim jakékoliv udrzby upevnéte automatickou pistoli na
rovném povrchu.

— Dbejte na spravné usazeni zavita.

— VSechny pohyblivé soucasti namazte tukem na pistole SATA (vyr. €.
48173).

Uvolnéné Srouby mohou vést k poSkozeni soucasti nebo k porucham.

— Utahnéte vSechny Srouby rukou a zkontrolujte jejich pevné usazeni.
PFi pouziti nespravného nastroje mize dojit k poSkozeni automatické
pistole. -~ Pouzivejte pouze dodany specialni nastroj SATA.

PFi demontazi mohou vypadnout pruziny a malé soucasti. Pfesna poloha
a poradi instalace jsou vyznaceny na obrazcich. Nedodrzeni mlze vést k
poskozeni soucasti nebo k porucham.

Pro provadéni udrzby jsou k dispozici nahradni dily (viz kapitolu13).

10.1. Vyména sady trysek

Sada trysek se sklada z testované kombinace jehly na barvu [7-5], vzdu-
chové trysky [7-7] a trysky na barvu [7-6]. Sadu trysek vyménujte vzdy
kompletné.
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Demontaz sady trysek

Odsroubuijte regulaéni krytku [7-1].

Odsroubujte koncovou krytku (velikost klice 24) [7-2].

Vlyjméte obé pruziny [7-3], [7-4].

Vyjméte jehlu na barvu [7-5].

Rukou odsSroubujte krouzek vzduchové trysky [7-8] a sejméte jej spolu
se vzduchovou tryskou [7-7].

Odsroubuijte trysku na barvu [7-6] univerzalnim kli¢em SATA.

Instalace nové sady trysek

A

Pozor!

V pfipadé nespravného poradi instalace mize dojit k poSkozeni soucas-
ti.
- Trysku na barvu namontujte vzdy pfed jehlou na barvu.

[:@ Upozornéni!

Varianta SATAminijet nema ryhovany kolik pro srovnani vzduchoveé

trysky.

» ZaSroubujte trysku na barvu [7-6] univerzalnim kli¢em SATA.

» Krouzek vzduchové trysky [7-8] nasadte spolu se vzduchovou tryskou
[7-7] a naSroubujte rukou. Vénujte pozornost pozadované poloze
trysky a vyrovnani zarez( ve vzduchové trysce vi¢i ryhovanému koli-
ku [8-1] (neni u SATAminijet).

» Zasunite [7-5] jehlu na barvu.

» Nasadte obé pruziny [7-3], [7-4].

» NaSroubujte koncovou krytku [7-2].

» NaSroubujte regulaéni krytku [7-1].

» Pripadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).

10.2. Vyména krouzku rozdélovacée vzduchu
Pfed a po vymeéné krouzku rozdélovace vzduchu se provedou pracovni
kroky z kapitoly Vyména sady trysek (viz kapitolu 10.1).
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Demontaz krouzku rozdélovace vzduchu

A

Pozor!

HOTICE

Krouzek rozdélovace vzduchu je pevné usazen v hlavé trysky. Pfi po-

uziti pFilis velké sily mize dojit k poSkozeni hlavy trysky. Sesmeknuti

vytahovaciho nastroje SATA mUze vést ke zranénim.

— Noste pracovni rukavice.

— Vytahovaci nastroj SATA vzdy pouzivejte na odvracené strang, nez je

Vase télo.

— Krouzek rozdélovace vzduchu rovnomérné stahnéte z hlavy trysky.

» Provedte pracovni kroky Vyjmuti sady trysek (viz kapitolu 10.1).

» Vytahnéte krouzek rozdélovace vzduchu [9-1] vytahovacim nastrojem
SATA [9-2].

» Zkontrolujte tésnici plochy z hlediska pfipadného poskozeni a znedis-

téni, je-li to nutné, vycCistéte nebo vymeérite je.

Instalace nového krouzku rozdélovace vzduchu

+ Vlozte krouzek rozdé&lovaée vzduchu [10-3] do hlavy trysky [10-2]. Cep
na spodni strané krouzku rozdélovace vzduchu pfitom musi byt pfislus-
né vyrovnan [10-1].

» Krouzek rozdélovace vzduchu rovnomérné zatlacte.

* Provedte pracovni kroky Instalace nové sady trysek (viz kapitolu 10.1).

10.3. Vyména drzaku tésnéni jehly na barvu

A

HOTICE

Pokud jsou oba drzaky tésnéni jehly na barvu poSkozené, maze z kont-
rolniho otvoru téla pistole [1-14] vytékat material.
— Drzak tésnéni jehly na barvu ihned vyménte.

Pozor!

Demontéz drzéku tésnéni jehly na barvu
m OdSroubujte regulaéni krytku [11-1].

m OdSroubujte koncovou krytku [11-2].
m Vyjméte obé pruziny [11-3], [11-4].
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m Vyjméte [11-5] jehlu na barvu.

m Ctyfi Srouby s valcovou hlavou [11-8] vySroubujte pomoci imbusového
klice.

» Sejméte hlavu trysky [11-7] z téla pistole [11-6].

Ze strany materialu [12]
» Drzak tésnéni [12-2] vySroubujte pomoci nastréného klice [12-3] z
hlavy trysky [12-1].

Ze strany vzduchu [13]

« Drzak tésnéni [13-2] vySroubujte pomoci Sroubovaku [13-3] z téla
pistole [13-1].

« Zkontrolujte drzak tésnéni z hlediska pfipadného poSkozeni a znecisté-
ni, je-li to nutné, vycistéte nebo vymeérite je;.

Montaz drzaku tésnéni jehly na barvu

Ze strany materialu [12]

« Drzak tésnéni [12-2] zaSroubujte pomoci nastréného klice [12-3] do
hlavy trysky [12-1].

Ze strany vzduchu [13]

« Drzak tésnéni [13-2] zaSroubujte pomoci Sroubovaku [13-3] do téla
pistole [13-1]. Zajistéte pfipravkem Loctite 242.

« Nasadte hlavu trysky [11-7] na télo pistole [11-6].

« Ctyfi $rouby s valcovou hlavou [11-8] utahnéte do kFiZe.

« Zasunite [11-5] jehlu na barvu.

« Nasadte obé pruziny [11-3], [11-4].

« NasSroubujte koncovou krytku [11-2].

« NaSroubujte regulaéni krytku [11-1].

» PFipadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).

10.4. Vyména vietene regulace paprsku do kruhu
a Sirky
Postup je u obou vieten stejny.

Demontaz vieten
* VyS8roubujte zapustny Sroub [14-3].
» Stahnéte ryhovany knoflik [14-2].

7
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* VySroubujte vieteno [14-1] univerzalnim klicem SATA.

Montaz nového vietene

» ZasSroubujte vieteno [14-1] univerzalnim klicem SATA.

» Nasadte ryhovany knoflik [14-2].

» ZaSroubujte napevno zapustny Sroub [14-3]. Zajistéte pfipravkem
Loctite 242.

10.5. Vyména komponent fidiciho pistu

A

HOTICE

Pokud jsou tésnéni nebo manzeta fidiciho pistu poskozené, mize z
regulace mnozstvi materialu [1-4] nebo regulacni krytky [1-2] unikat
vzduch.

— Tésnéni a manzetu ihned vyménte.

Tésnici plocha fidiciho pistu je velmi citliva a mize se snadno poskodit.
- Ridici pist neupinejte v misté t&snici plochy.

Pozor!

Demontaz komponent

» OdSroubujte regulaéni krytku [15-1].

» OdSroubujte koncovou krytku [15-2].

+ Vyjméte obé pruziny [15-3], [15-4].

* Vlyjméte [15-5] jehlu na barvu.

« Ridici pist [15-6] vytahnéte plochymi kle§témi.

» Upevnéte fidici pist [16-7] univerzalnim klicem SATA.

* VySroubujte Sroub s vnitfnim Sestihranem (velikost klice 4) [16-9].
Vyjméte O-krouzek [16-8].

VySroubujte duty Sroub (velikost klice 14) [16-1].

Sejméte podlozku [16-2] a manzZetu [16-3].

Vyjméte tlacnou pruzinu [16-4], podlozku [16-5] a t&€snéni [16-6] z
fidiciho pistu.

Zkontrolujte sou&asti z hlediska pfipadného poskozeni a znecisténi, je-li
to nutné, vycistéte nebo vyménte je.

Montaz novych komponent
» Upevnéte fidici pist [16-7] univerzalnim klicem SATA.
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* Vlozte t&€snéni [16-6], podlozku [16-5] a tlacnou pruzinu [16-4].
* Nasunte manzetu [16-3]. Dbejte na orientaci drazky [16-10].
» Nasadte podlozku [16-2].

+ Utahnéte duty Sroub [16-1].

» Nasadte O-krouzek [16-8].

» Utahnéte Sroub s vnitinim Sestihranem [16-9].

» Zasunte [15-6] fidici pist.

+ Zasurite [15-5] jehlu na barvu.

» Nasadte obé pruziny [15-3], [15-4].

» NaSroubujte koncovou krytku [15-2].

» NaSroubujte regulaéni krytku [15-1].

 Pripadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).

10.6. Vyména drzaku tésnéni ridiciho pistu

Demontaz drzaku tésnéni fidiciho pistu

» OdSroubujte regulaéni krytku [17-1].

» OdSroubujte koncovou krytku [17-2].

* Vyjméte obé pruziny [17-3], [17-4].

* Vyjméte [17-5] jehlu na barvu.

+ Ridici pist [17-6] vytahnéte plochymi kle&témi.

* VySroubujte drzak tésnéni (velikost klice 19) [17-7].

» Zkontrolujte sou€asti z hlediska pfipadného poskozeni a znecisténi, je-li
to nutné, vycistéte nebo vyménte je.

Montaz nového drzaku tésnéni ridiciho pistu

» ZaSroubujte drzak tésnéni [17-7] .

« Zasunite [17-6] Fidici pist.

» Zasunte [17-5] jehlu na barvu.

* Nasadte obé& pruziny [17-3], [17-4].

» NasSroubujte koncovou krytku [17-2].

» NaSroubujte regulaéni krytku [17-1].

» Pripadné nastavte pratok materialu (viz kapitolu 9.2).

11. Péce a skladovani

Pro zajisténi funkénosti automatické pistole je nezbytné peclivé zachazeni
a neustala udrzba a péce o produkt.

Automatickou pistoli po kazdém pouziti vyCistéte a zkontrolujte z hlediska
funkCnosti a tésnosti. Po vycisténi vysuste automatickou pistoli Cistym
stlacenym vzduchem.
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A

Varovani!

Pri Cisténi stlacenym vzduchem se stavajicim napojenim k siti stlacené-
ho vzduchu a k pfivodu materialu se mohou neocekavané uvolnit kom-
ponenty a unikat material.

— Pred jakymkoliv ¢iSténim odpojte automatickou pistoli ze sité stlace-
ného vzduchu a od pfivodu materialu.

A

Pozor!

Pfi pouziti agresivnich gisticich prostfedkt mize dojit k poSkozeni auto-
matické pistole.

— NepouZzivejte agresivni Cistici prostfedky.

K €isténi smi byt pouzity pouze vhodné Cistici kapaliny.

— PouZivejte neutralni Cistici kapaliny s hodnotou pH 6-8.

- Nepouzivejte kyseliny, louhy, zasady, mofidla, nevhodné regeneraty
nebo jiné agresivni Cistici prostredky.

PFi ponoreni automatické do Cistici kapaliny hrozi nebezpeci koroze. -
Automatickou pistoli neponofuijte do Cistici kapaliny.

Nespravny ¢istici nastroj mize poskodit otvory a vést ke zhorSeni kvality
paprsku.
— PouZivejte pouze Cistici kartace SATA.

— Nikdy nepouzivejte ultrazvukové CistiCe.

12. Poruchy

V nize uvedené tabulce jsou popsany poruchy, jejich pfi€iny a jejich od-
stranéni.

Pokud nelze poruchu popsanym zplsobem odstranit, zaslete automatic-
kou pistoli oddéleni zakaznického servisu SATA. (Adresa viz kapitolu 13).
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Porucha

Pric¢ina

Naprava

Neklidny paprsek

Tryska neni dostatec-
né pevné utazena.

Trysku dotahnéte.

Znecistény nebo po-
Skozeny krouzek roz-
délovace vzduchu.

Vyménte krouzek
rozdélovace vzduchu
(viz kapitolu 10.2).

Uvolnéna vzduchova
tryska.

Krouzek vzduchové
trysky pevné za-
Sroubujte.

Meziprostor mezi
tryskou na vzduch a
barvu je znecistény.

Vycistéte mezipro-
stor.

Sada trysek je zne-
Cisténa.

Vycistéte sadu
trysek.

Poskozena sada
trysek

Vyménte sadu trysek
(viz kapitolu 10.1)

Tlak stfikaného mé-
dia neni konstantni.

Zkontrolujte tlak stFi-
kaného média.

Nastfikany obrazek
je pfrilis maly, Sikmy,
jednostranny nebo
rozstépeny.

Otvor vzduchové
trysky je ucpan la-
kem.

Vyctéte sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

Spice trysky na barvu
(Cep trysky na barvu)
je posSkozena.

Zkontrolujte Spici
trysky na barvu, zda
neni poSkozena. V
pripadé potfeby sadu
trysek vyménte (viz
kapitolu10.1).

Regulace paprsku
do kruhu / Sifky ne-
funguje.

Krouzek rozdélova-
¢e vzduchu neni ve
spravné poloze,

umistéte krouzek
rozdélovace vzduchu
do spravné polohy
(viz kapitolu 10.2).

Krouzek rozdélovace
vzduchu je poskozen.

Vyménte krouzek
rozdélovace vzduchu
(viz kapitolu 10.2).

Ccz
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Porucha

Pric¢ina

Naprava

Regulaci paprsku do
kruhu / Sifky nelze
otacet.

Regulace je pretaze-
na, vieteno volné.

VFeteno vymontujte,
odblokujte a opét
namontujte. V pfipa-
dé potfeby vieteno
vymeénte (viz kapitolu
10.4).

Automaticka pistole
nevypina vzduch.

Usazeni fidiciho pis-
tu je znecisténé nebo
drzak tésnéni je opo-
tfebovany.

Vycistéte usazeni
fidiciho pistu. V pfFi-
padé potifeby vymén-
te drzak tésnéni (viz
kapitolu 10.6).

Tlak Fidiciho vzduchu
je konstantné pfito-
men.

Odlehgete tlak ridici-
ho vzduchu.

Koroze na zavitu
vzduchové trysky,
kanalu materialu
nebo hlavé trysky.

Nevhodna dGistici te-
kutina.

Vyménte hlavu
trysky. Dbejte pokynu
k cisténi (viz kapitolu
10.3).

Vzduch unika z
kontrolniho otvoru
regulace mnozstvi
materialu nebo regu-
lagni krytky.

Drzak tésnéni (ze
strany vzduchu) je
vadny.

Vyména drzaku tés-
néni jehly na barvu
(viz kapitolu 10.3).

Tésnéni nebo man-
zeta jsou vadné.

Vymeénte tésnéni
nebo manzetu (viz
kapitolu 10.5).

Stfikané médium
unika za tésnénim
jehly na barvu pres
kontrolni otvor téla
pistole.

Tésnéni jehly na bar-
vu je vadné.

Vyména drzéku tés-
néni jehly na barvu
(viz kapitolu 10.3).

Jehla na barvu je
znecisténa nebo po-
Skozena.

Vymérite sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).
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Porucha

Pric¢ina

Naprava

Automaticka pistole

Cizorodé téleso mezi
hrotem jehly na barvu
a tryskou na barvu.

Vycistéte trysku na
barvu a jehlu na bar-
VUu.

Sada trysek je po-
Skozena.

Vyménte sadu trysek
(viz kapitolu 10.1).

13. Zakaznicky servis a nahradni dily

Prislusenstvi, nahradni dily a technickou podporu ziskate u svého prodej-

ce SATA.

Nahradni dily k automatické pistoli
Seznam nahradnich dilG naleznete v pfilozeném technicky listu.

14. EU prohlaseni o shodé

Aktualné platné prohlaseni o shodé najdete zde:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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1. Generel information

1.1. Indledning

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige oplysninger vedrgrende
brugen af automatikpistolen. Ogsé montering, betjening, pleje, vedlige-
holdelse, renggring, advarsels- og fejlmeddelelser samt udbedring af fejl
beskrives her.

1.2. Malgruppe

Denne driftsvejledning er beregnet til

m Fagfolk inden for maler- og lakhandveerk.

m Uddannet personale inden for malerarbejde i industri og handvaerk.

1.3. Forebyggelse af ulykker

De generelle og de landespecifikke forskrifter til forebyggelse af ulykker
samt relevante vaerksteds- og virksomhedssikkerhedsanvisninger skal
altid overholdes.

1.4. Udskiftning, tilbehor og sliddele

Brug altid kun originalt tilbehgr og originale reserve- og sliddele fra SATA.
Tilbehgrsdele, der ikke er leveret af SATA, er ikke kontrolleret og ikke
godkendt. SATA er ikke ansvarlig for skader, der opstar som fglge af bru-
gen af ikke godkendte reserve-, tilbehgrs- og sliddele.

1.5. Garanti og ansvar
SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontrakili-
ge aftaler samt geeldende lovgivning er geeldende for dette produkt.

SATA er ikke ansvarlig for

=)
~
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m Manglende overholdelse af betjeningsvejledningen

m Ukorrekt anvendelse af produktet

m Brug af ikke-uddannet personale

m Manglende anvendelse af personligt beskyttelsesudstyr
m Manglende brug af originale tilbehars- og reservedele

m Ombygning eller tekniske sendringer udfgrt af brugeren
m Naturlig nedslidning/slitage

m Atypisk slagbelastning

m Monterings- og demonteringsarbejder

2. Sikkerhedshenvisninger
Alle nedenstaende henvisninger skal leeses og folges. Manglende eller
forkert overholdes kan forarsage funktionsfejl eller tilskadekomst.

2.1.Krav til personale

Automatikpistolen ma kun anvendes af erfarne fagfolk og opleert persona-
le, som har laest og forstaet hele denne betjeningsvejledning. Personer,
hvis reaktionsevne er nedsat pga. stoffer, alkohol, medicin eller af andre
arsager, ma ikke bruge automatikpistolen.

2.2.Personligt beskyttelsesudstyr

Beer altid godkendt andedreetsbeskyttelse, sikkerhedsbriller, harevaern,
egnede handsker, arbejdstgj og sikkerhedssko ved brug af automatikpi-
stolen samt ved renggring og vedligeholdelse. Lydtryksniveauet kan over-
stige 85 dB(A) under brugen.

2.3. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader
Automatikpistolen er godkendt til brug/opbevaring i eksplosive atmosfae-
rer i Ex-zone 1 og 2. Veer opmaerksom pa produktmaerkningen.

A A

i oancer BRNCY

Advarsel! Eksplosionsfare!

* Folgende anvendelser og handlinger forer til, at eksplosi-
onsbeskyttelsen gar tabt, og er derfor forbudte:

* Brug af den automatiske sprajtepistol i eksplosionsfarlige omrader
ex-zone 0!
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A A

i oancer BN

Advarsel! Eksplosionsfare!

» Anvendelse af oplgsnings- og rengaringsmidler pa basis af halogeni-
serede kulbrinter! Der kan opsta kemiske reaktioner, som kan veere
eksplosionsagtige.

2.4.Sikkerhedshenvisninger

Teknisk tilstand

m Brug ikke automatikpistolen, hvis den er beskadiget, eller der mangler
dele.

m Hvis automatikpistolen er beskadiget, skal den omgaende tages ud af
drift, adskilles fra trykluftforsyningen og udluftes fuldstaendigt.

m Du ma ikke selv ombygge eller foretage tekniske sendringer af automa-
tikpistolen.

m Automatikpistolen med alle tilsluttede komponenter skal altid kontrolle-
res for beskadigelser og fastsidden far brug og om ngdvendigt repare-
res.

Arbejdsmaterialer

m Bearbejdning af syre- og ludholdige sprajtemedier er ikke tilladt.

m Bearbejdning af oplgsningsmidler med halogenerede kulbrinter, benzin,
kerosen, plantegift, pesticider og radioaktive substanser er ikke tilladt.
Halogenerede oplgsningsmidler kan medfare eksplosive og setsende,
kemiske forbindelser.

Driftsbetingelser

m Automatikpistolen ma kun bruges inden for de parametre, der er angi-
vet pa apparat og i betjeningsvejledningen.

Tilsluttede komponenter

m De tilsluttede komponenter skal kunne klare de termiske, kemiske og
mekaniske krav, der ma forventes under brug af automatikpistolen.

m Slanger under tryk kan forarsage tilskadekomst pga. piskagtige bevae-
gelser og udsprgjtende materiale, hvis de gar lgs. Slanger skal altid
udluftes helt, far de lasnes.

Generelt

m De lokale forskrifter vedrgrende sikkerhed, ulykkesforebyggelse, ar-
bejdsbeskyttelse og miljgbeskyttelse skal overholdes.

DK
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3. Korrekt anvendelse

Korrekt anvendelse

Automatikpistolen er beregnet til pafering af maling og lak samt andre
egnede, flydende materialer pa egnede overflader.

Utilsigtet brug
Brug af automatikpistolen i forbindelse med levnedsmidler eller til pafgring
af uegnede materialer som f.eks. syre og lud anses som ukorrekt anven-
delse.

4. Tekniske data

Se medfglgende tekniske datablad vedrgrende tekniske data og mal.

5. Samlet levering

m Automatikpistol med udvalgt dysesaet
m Fastspeendingsbolt

m Veerktgjssaet

6. Opbygning

Automatikpistol

[1-1] Fastggrelsesbolt (montereti [1-8] Materialetilslutning til
fastggrelsesgevind) materialecirkulation

[1-2] Regulering af materiale- [1-9] Fastgerelsesgevind, hurtig-
maengde skifteholder

[1-3] Pistolkrop (styredel) [1-10] Styrelufttilslutning

[1-4] Kontrolboring, regulering af  [1-11] Sprgijtelufttilslutning
materialemaengde [1-12] Rundstraleregulering

[1-5] Regulering af bredstrale [1-13] Materialetilslutning

[1-6] Dysehoved [1-14] Kontrolboring, pistolkrop

[1-7] Dysesaet

Varktojssaet

[2-1] Udtreeksveerktgj

[2-2] Renggringsbgrste

[2-3] Topnagle (naglebredde 7)
[2-4] Unbrakonggle (ngglebredde 4)
[2-5] Universalnggle

7. Beskrivelse
Automatikpistolen bestar af hovedkomponenterne dysehoved og pistol-
krop.
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Dysehoved

» Dysehovedet [1-6] (kan drejes i intervaller pa 90°)

 Luftdyse (kan placeres i intervaller pa 45°, ved SATAminijet trinlgst)
» Farvedyse

* Materialetilslutning [1-13]

Pistolkrop

« Pistolkrop [1-3]

* Rund- og bredstraleregulering [1-5], [1-12]
» Regulering af materialemasngde [1-2]

» Fastggrelsesmuligheder [1-1], [1-9]
 Styrelufttilslutning [1-10]

» Sprgjtelufttilslutning [1-11]

8. Montage

A

HOTICE

Forsigtig!

Lose skruer kan medfgre beskadigelse af komponenterne eller funkti-
onsfejl.
- Efterspaend alle skruer med handen, og kontroller, at de sidder fast.

[1i] |oBs!

Alle automatikpistoler har en integreret for-/efterluftstyring. Pa dyseho-
vedet sidder en materialetilslutning til materialecirkulation [1-8] til brug af
automatikpistolen med materialecirkulation (se kapitel 8.3).
Automatikpistolen kan enten fastggres med en fastggrelsesbolt til et
lakeringsanleeg eller monteres pa en hurtigskifteholder (art. nr. 145169).
Derefter skal materiale- og luftforsyningen tilsluttes.
Tilslutningselementerne til materiale- og luftforsyningen indgar ikke i
leveringsomfanget og kan bestilles ved behov.

8.1. Montering med fastgorelsesbolt

Skru fastggrelsesbolten [3-1] i fastggrelsesgevindet [3-2]. Monteringen
sikres med Loctite 270.

» Fastggr automatikpistolen vha. fastggrelsesbolten pa lakeringsanlaeg-
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gets fastggrelsessystem.

« Slut styreluft til automatikpistolens styrelufttilslutning [1-10].

« Slut sprgijteluft til automatikpistolens sprajtelufttilslutning [1-11].

» Seet materialetilslutningspakningen i [3-3].

« Slut materialeforsyningen til automatikpistolens materialetilslutning [1-
13].

8.2. Montering af hurtigskifteholderen
» Seaet materialetilslutningspakningen i dysehovedet [4-1].

» Skru afstandsstykket [4-2] i dysehovedet og pistolkroppen.

» Seet automatikpistolen pa hurtigskifteholderen [4-3].

* For fastggrelsesskruen [4-4] gennem hurtigskifteholderen, og skru den
i hurtigskifteholderens fastggrelsesgevind [1-9].

 Fastggr hurtigskifteholderen pa lakeringsanleeggets fastgorelsessy-
stem.

« Tilslut styreluften til hurtigskifteholderen.

« Tilslut sprajteluften til hurtigskifteholderen.

« Tilslut materialeforsyningen til hurtigskifteholderen.

8.3. Anvendelse med materialecirkulation

[1i] |oBs!

Folgende tilslutningsmuligheder anbefales, nar automatikpistolen an-
vendes med materialecirkulation.

m Monter en modtryksregulator pa materialeudgangen.

m Gor materialereturlgbets diameter mindre end materialetilfgrslens diameter.
Dermed forsynes farvedysen altid med tilstreekkeligt materiale.
Automatikpistolen kan anvendes med materialecirkulation. Dermed for-
bliver det anvendte materiale i beveegelse og star ikke stille.

m Adskil automatikpistolen fra luftnettet og materialeforsyningen.

m Skru blindpropperne [5-1] ud af dysehovedet.

m Tilslut cirkulationsledningen med pakning til materialetilslutningen til materiale-

cirkulation [5-2].
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[Ti] |oBs!

Hvis automatikpistolen anvendes igen uden materialecirkulation, skal
blindproppen monteres og skrues i til anslag. Sikres med Loctite 242.
Veer samtidig opmeerksom pa beskadigelser og forureninger, og udskift
om ngdvendigt bergrte komponenter.

9. Brug

A

HOTICE

Forsigtig!

Lgse skruer kan medfgre beskadigelse af komponenterne eller funkti-
onsfejl.
— Efterspaend alle skruer med handen, og kontroller, at de sidder fast.

9.1.Farste ibrugtagning
Automatikpistolen leveres fuldt monteret og driftsklar.
Kontroller fglgende efter udpakning:

+ At automatikpistolen ikke er beskadiget.

+ At leveringsomfanget er komplet (se kapitel 5).

A

HOTICE

Forsigtig!

Brug af snavset trykluft kan medfare fejlfunktion.

- Brug ren trykluft. F.eks. via SATA-filter 544.

* Kontroller, at alle skruer sidder fast.

» Speend farvedysen.

» Skyl materialekanalen igennem med egnet renggringsmiddel (se
kapitel 11).

* Juster luftdysen.

« Tilslut styreluft (min. 3 bar).

« Tilslut sprgjteluft.

« Tilslut materialeforsyning.
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[Ti] |oBs!

Kontrolluftdyser fra SATA er til radighed som hjeelp til indstilling af sprgj-
teparametre (se kapitel 13).

9.2. Reguleringsdrift

Automatikpistolen har en intern styring. Styreimpulsen udlgses via sty-
reluften, og automatikpistolens sprajteluftventil abnes. Dermed kan sprgj-
teluft under tryk vaere kontinuerligt aktiveret ved automatikpistolen.

Veer opmaerksom pa/kontroller falgende punkter far hver brug for at gare
arbejdet med automatikpistolen sikkert:

* Automatikpistolen er sikkert monteret.

* Minimum trykluftvolumenstrem er sikret.

» Der anvendes ren trykluft.

Indstil pistolindgangstrykket

[1li] |oBs!

Hvis det nedvendige pistolindgangstryk ikke opnas, skal trykket @ges pa
luftnettet.
* Indstil sprgjteluften til det ngdvendige indgangstryk.

Indstilling af materialegennemigb

A

Forsigtig!

En dosering via reguleringen af materialemaengden kan medfare slid pa
dyserne.

- Abn regulering af materialemaengde helt i reguleringsdrift. - Indstil
materialemaengdegennemlgbet via materialeafgangstrykket.

- Indstil kun materialemaengdegennemlgbet ved meget sma materiale-
meengder via reguleringen af materialemaengden.

[1li] |oBs!

Gevindstiften [6-1] bruges til fastholdelse af reguleringen af materiale-

maengden og er fastmonteret.
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[Ti] |oBs!

« Indstil materialemaengdegennemlgbet vha. materialeafgangstrykket.

 Finjuster materialemzengdegennemlgbet ved at dreje pa reguleringen
af materialemaengden [1-2] ved sma materialemaengder.

Indstil sprejtestralen
« Indstil bredstralen ved at dreje pa bredstralereguleringen [1-5].
* Indstil rundstralen ved at dreje pa rundstralereguleringen [1-12].

Lakering

[1i] |oBs!

Brug ved lakering kun den materialemaengde, der er ngdvendig for ar-
bejdstrinnet.

Veer ved lakering opmeerksom pa den ngdvendige sprejteafstand (se
kapitel 4). Efter lakering skal materialet opbevares eller bortskaffes kor-
rekt.

« Indstil den ngdvendige sprgjteafstand (se kapitel 4).

» Kontroller sprgijtelufttilfarsel og materialeforsyning.

» Udlgs styreimpulsen til lakeringsprocessen via styreluften.
Afbrydelse af automatikpistolen

» Afbryd styreluften.

» Afbryd sprajteluft og materialeforsyning, og felg henvisningerne ved-
rerende pleje og opbevaring (se kapitel 11), hvis lakeringsprocessen
afsluttes, eller en laengere lakeringspause planlaegges.

10. Vedligeholdelse og reparation

Folgende kapitel beskriver vedligeholdelse og reparation af automatikpi-
stolen.
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A

Advarsel!
| i DANGER |

Under vedligeholdelse med tilsluttet luftnet og materialeforsyning kan
komponenter Igsne sig uventet og materiale Igbe ud.

- For alt vedligeholdelsesarbejde skal automatikpistolen tammes, fra-
kobles og derefter adskilles fra luftnet og materialeforsyning.

A

Forsigtig!

Fagligt ukorrekt montering kan medfere beskadigelse af automatikpisto-
len.

— Automatikpistolen skal fastgeres pa en jeevn flade fer alt vedligeholdel-
sesarbejde.

— Vaer opmaerksom pa korrekt placering af gevind.

— Smgr alle beveegelige dele med SATA-sprgjtefedt (art. nr. 48173).
Lase skruer kan medfgre beskadigelse af komponenterne eller funktionsfejl.
— Efterspaend alle skruer med handen, og kontroller, at de sidder fast.
Automatikpistolen kan beskadiges ved brug af forkert vaerktaj. — Brug kun
det medfglgende specialveerktgj fra SATA.

Ved demontering kan fjedre og sma dele falde ud. Det ngjagtige monte-
ringssted og monteringsreekkefalgen er vist i illustrationerne. Overholdes
dette ikke, kan det medfgre beskadigelse af komponenterne eller funkti-
onsfejl.

Der kan fas reservedele til reparation (se kapitel 13).

10.1. Udskiftning af dysesaet

Dyseseettet bestar af en kontrolleret kombination af farvenal [7-5], luftdy-
se [7-7] og farvedyse [7-6]. Udskift altid hele dysesaettet.

Demontering af dysesaet

* Skru reguleringskappen [7-1] af.

+ Skru endekappen (ngglebredde 24) [7-2] af.

* Fjern begge fjedre [7-3], [7-4].

* Fjern farvenalen [7-5].

+ Skru luftdyseringen [7-8] af med handen, og tag den af sammen med
luftdysen [7-7].
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 Skru farvedysen [7-6] af med SATA-universalngglen.

Montering af nyt dyseseet

A

HOTICE

Forsigtig!

Komponenterne kan beskadiges ved forkert monteringsraekkefalge.
— Monter altid farvedysen fgr farvenalen.

[1i] |oBs!

Varianten SATAminijet har ikke en stikkeervstift il justering af luftdysen.

Skru farvedysen [7-6] i med SATA-universalngglen.

Seet luftdyseringen [7-8] pa sammen med luftdysen [7-7], og skru dem
pa med handen. Veer opmaerksom pa den gnskede dysestilling og
justering af kaervene i luftdysen i forhold til stikkeervstiften [8-1] (ikke
ved SATAminijet).

Skub farvenalen [7-5] ind.

Seet begge fjedre [7-3], [7-4] pa.

Skru endekappen [7-2] pa.

Skru reguleringskappen [7-1] pa.

Indstil om ngdvendigt materialegennemlgbet (se kapitel 9.2).

10.2. Udskiftning af luftfordelerring
Arbejdstrinnene i kapitlet Dysesaet (se kapitel 10.1) skal udfgres for og
efter udskiftning af luftfordelerringen.
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Demontering af luftfordelerring

A

Forsigtig!

Luftfordelerringen sidder fast i dysehovedet. Brug af for meget kraft kan
beskadige dysehovedet. Hvis SATA-udtraeksvaerkigjet glider, kan det
forarsage tilskadekomst.

— Baer arbejdshandsker.

- Brug altid SATA-udtraeksvaerktgjet vaek fra kroppen.

- Traek luftfordelerringen jeevnt ud af dysehovedet.

» Udfer arbejdstrinnene for fiernelse af dysesaettet (se kapitel 10.1).

» Traek luftfordelerringen [9-1] ud med SATA-udtreeksveerkigjet [9-2].

» Kontroller pakningsfladerne for beskadigelser og forureninger, rengar

eller udskift ved behov.

Montering af ny luftfordelerring

+ Seet luftfordelerringen [10-3] i dysehovedet [10-2]. Tappen pa undersi-
den af luftfordelerringen skal samtidig veere korrekt justeret [10-1].

* Tryk luftfordelerringen jeevnt ind.

 Udfgr arbejdstrinnene for montering af nyt dyseseet (se kapitel 10.1).

10.3. Udskiftning af farvenalspakningsholder

A

HOTICE

Forsigtig!

Hvis begge farvenalspakningsholdere er beskadigede, kan der Igbe
materiale ud af pistolkroppens kontrolboring [1-14].
— Udskift omgaende farvenalspakningsholderne.

Demontering af farvenalspakningsholder

m Skru reguleringskappen [11-1] af.

m Skru endekappen [11-2] af.

m Fjern begge fiedre [11-3], [114].

m Fjern farvenalen [11-5].

m Skru fire cylinderskruer [11-8] ud med en unbrakonggle.
» Tag dysehovedet [11-7] af pistolkroppen [11-6].
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Materialeside [12]
» Skru pakningsholderen [12-2] ud af dysehovedet [12-1] med topngglen
[12-3].

Luftside [13]

» Skru pakningsholderen [13-2] ud af pistolkroppen [13-1] med en skrue-
traekker [13-3].

» Kontroller pakningsholderen for beskadigelser og forureninger, rengar
eller udskift ved behov.

Montering af nye farvenalspakningsholdere

Materialeside [12]

» Skru pakningsholderen [12-2] i dysehovedet [12-1] med topngglen
[12-3].

Luftside [13]
» Skru pakningsholderen [13-2] i pistolkroppen [13-1] med skruetreekke-
ren [13-3]. Sikres med Loctite 242.

» Seaet dysehovedet [11-7] pa pistolkroppen [11-6].

» Speend de fire cylinderskruer [11-8] over kors.

+ Skub farvenalen [11-5] ind.

» Seet begge fiedre [11-3], [11-4] pa.

» Skru endekappen [11-2] pa.

 Skru reguleringskappen [11-1] pa.

+ Indstil om ngdvendigt materialegennemlgbet (se kapitel 9.2).

10.4. Udskiftning af rund- og bredstraleregulerin-

gens spindler
Fremgangsmaden er den samme for begge spindler.

Demontering af spindel

» Skru undersaenkskruen [14-3] ud.

» Treek fingermetrikken [14-2] af.

» Skru spindlen [14-1] ud med SATA-universalngglen.

Montering af nye spindler
» Skru spindlen [14-1] i med SATA-universalngglen.
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» Seet fingermgtrikken [14-2] pa.
» Skru undersaenkskruen [14-3] ind med handen. Sikres med Loctite 242.

10.5. Udskiftning af styrestemplets komponenter

A

Forsigtig!

Hvis styrestemplets pakning eller manchetter er beskadigede, kan der
stramme luft ud af reguleringen af materialemasngden [1-4] eller regule-
ringskappen [1-2].

— Udskift omgaende pakning eller manchetter.

Styrestemplets pakningsflader er meget sarte og kan let beskadiges.

— Spaend ikke styrestemplet pa pakningsfladen.

Demontering af komponenter

+ Skru reguleringskappen [15-1] af.

» Skru endekappen [15-2] af.

» Fjern begge fjedre [15-3], [15-4].

* Fjern farvenalen [15-5].

» Tryk styrestemplet [15-6] ud med en fladtang.

+ Fastger styrestemplet [16-7] med SATA-universalngglen.

+ Skru unbrakoskruen (ngglebredde 4) [16-9] ud.

* Fjern O-ringen [16-8].

+ Skru hulskruen (ngglebredde 14) [16-1] ud.

+ Tag skiven [16-2] og manchetten [16-3] af.

* Fjern trykfiederen [16-4], skiven [16-5] og pakningen [16-6] fra styre-
stemplet.

+ Kontroller delene for beskadigelser og forureninger, renggr eller udskift
ved behov.

Montering af nye komponenter

+ Fastger styrestemplet [16-7] med SATA-universalngglen.

» Seet pakningen [16-6], skiven [16-5] og trykfijederen [16-4] i styre-
stemplet.

+ Skub manchetten [16-3] pa. Vaer opmaerksom pa korrekt justering af
noten [16-10].

 Saet skiven [16-2] pa.
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» Skru hulskruen [16-1] fast.

* Seet O-ringen [16-8] i.

» Spaend unbrakoskruen [16-9].

+ Skub styrestemplet [15-6] ind.

 Skub farvenalen [15-5] ind.

» Seet begge fjedre [15-3], [15-4] pa.

+ Skru endekappen [15-2] pa.

 Skru reguleringskappen [15-1] pa.

+ Indstil om ngdvendigt materialegennemigbet (se kapitel 9.2).

10.6. Udskiftning af styrestempelpakningsholder

Demontering af styrestempelpakningsholder

» Skru reguleringskappen [17-1] af.

» Skru endekappen [17-2] af.

» Fjern begge fiedre [17-3], [17-4].

» Fjern farvenalen [17-5].

» Tryk styrestemplet [17-6] ud med en fladtang.

« Skru pakningsholderen (ngglebredde 19) [17-7] ud.

+ Kontroller delene for beskadigelser og forureninger, renggr eller udskift
ved behov.

Montering af ny styrestempelpakningsholder

» Skru pakningsholderen [17-7] i.

» Skub styrestemplet [17-6] ind.

» Skub farvenalen [17-5] ind.

» Seet begge fiedre [17-3], [17-4] pa.

» Skru endekappen [17-2] pa.

» Skru reguleringskappen [17-1] pa.

* Indstil om ngdvendigt materialegennemigbet (se kapitel 9.2).

11. Pleje og opbevaring

For at sikre automatikpistolens funktion er en omhyggelig omgang samt
labende vedligeholdelse og pleje af produktet nadvendigt.

Renggr automatikpistolen efter hver brug, og kontroller den for funktion
og taethed, Efter rengaring skal hele automatikpistolen tgrres med ren
trykluft.
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A

Advarsel!

Under renggringsarbejde med tilsluttet luftnet og materialeforsyning kan
komponenter Igsne sig uventet og materiale Igbe ud.

— Adskil automatikpistolen fra luftnettet og materialeforsyningen for alt
renggringsarbejde.

A

HOTICE

Forsigtig!

Brug af aggressive renggringsmidler kan beskadige automatikpistolen.

- Brug ikke aggressive renggringsmidler.

Kun egnede renggringsveesker ma bruges til rengaring.

- Brug en neutral renggringsvaeske med en pH-veerdi pa 6-8.

- Brug ikke syre, lud, base, malingsfierner, uegnede regenerater eller
andre aggressive renggringsmidler.

Der er risiko for korrosion, hvis automatikpistolen nedsaenkes i rengga-
ringsvaesken. -~ Nedseenk ikke automatikpistolen i renggringsvaeske.

Forkert renggringsveerktgj kan beskadige boringerne og begraense
sprajtestralen.

- Brug kun SATA-rensebgrsterne.

— Brug aldrig ultralydsrenggringssystemer.

12. Fejlmeddelelser

Nedenstaende tabeller beskriver fejl, deres arsager og udbedring.

Hvis en fejl ikke kan udbedres vha. de beskrevne udbedringsforslag, skal
automatikpistolen sendes til SATAs kundeserviceafdeling (se adressen i
kapitel 13).
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Fejl

Arsag

Hjalp

Urolig sprajtestrale

Farvedyse ikke
spaendt tilstreekkeligt.

Efterspeend farvedy-
sen.

Luftfordelerring snav-
set eller beskadiget.

Udskift luftfordeler-
ringen (se kapitel
10.2).

Las luftdyse.

Skru luftdyseringen
pa med handen.

Mellemrum mellem
luft- og farvedyse
shavset.

Renggr mellemrum-
met.

Dysesaet snavset.

Renggr dysesaettet.

Dysesaet beskadiget

Udskift dysesaettet
(se kapitel 10.1).

Sprgjtemediets flyde-
tryk er ikke konstant.

Kontroller sprgjteme-
diets flydetryk.

Sprejtemeansteret er
for lille, skaevt, ensi-
digt eller delt.

Luftdysens boring er
belagt med lak.

Renger luftdysen (se
kapitel 10.1).

Farvedysespids (far-
vedysetap) beskadi-
get.

Kontroller farvedy-
sespidsen for beska-
digelser. Udskift om
ngdvendigt dysesaet-
tet (se kapitel 10.1).

Rund-/bredstrale-
regulering fungerer
ikke.

Luftfordelerringen er
ikke placeret korrekt.

Placer luftfordelerrin-
gen korrekt (se kapi-
tel 10.2).

Luftfordelerring be-
skadiget.

Udskift luftfordeler-
ringen (se kapitel
10.2).

Rund-/bredstrale-
regulering kan ikke
drejes.

Regulering drejet
over. Spindler lgse.

Afmonter spindler,
fiern speerring, og
monter igen. Ud-
skift om ngdvendigt
spindlerne (se kapitel
10.4).

DK
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Fejl

Arsag

Hjalp

Automatikpistolen
stopper ikke luften.

Styrestempelsaedet
er snavset, eller
pakningsholderen er
slidt.

Renggr styrestem-
pelsaedet. Udskift om
ngdvendigt paknings-
holderen (se kapitel
10.6).

Styrelufttrykket fore-
ligger konstant.

Aflast styrelufttrykket.

Korrosion pa luftdy-
segevind, materia-
lekanal eller dyse-
hoved.

Uegnet renggrings-
vaeske.

Udskift dysehovedet.
Folg renggringshen-
visningerne (se kapi-
tel 10.3).

Der kommer luft ud
af kontrolboringen

i reguleringen af
materialemaengden
eller reguleringskap-
pen.

Pakningsholder (luft-
side) defekt.

Udskift farvenalspak-
ningsholderen (se
kapitel 10.3).

Pakning eller man-
chet defekt.

Udskift pakning eller
manchet (se kapitel
10.5).

Der Igber sprgj-
temedie ud bag
farvenalspakningen
via kontrolboringen i
pistolkroppen.

Farvenalspakning
defekt.

Udskift farvenalspak-
ningsholderen (se
kapitel 10.3).

Farvenal snavset
eller beskadiget.

Udskift dysesaettet
(se kapitel 10.1).

Automatikpistol

Fremmedlegemer
mellem farvenals-
spids og farvedyse.

Renggr farvedyse og
farvenal.

Dysesaet beskadiget.

Udskift dysesaettet
(se kapitel 10.1).

13. Kundeservice og reservedele

Tilbehar, reservedele og teknisk support far du hos din neermeste SA-

TA-forhandler

Reservedele til automatikpistol
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Se vedlagte Tekniske datablad vedrgrende en liste over reservedele.

14. EU-overensstemmelseserklaring

Du finder den aktuelt gaeldende konformitetserklaering under:

m.lqE
i
[=]

www.sata.com/downloads

DK
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1. Uldine informatsioon

1.1. Sissejuhatus

Kéesolev kasutusjuhend sisaldab olulist teavet varvipUstoli kasutamiseks.
Samuti kirjeldatakse monteerimist, kasitsemist, korrashoidu, tehnohool-
dust, puhastamist, hoiatus- ja veateateid ning rikete kdrvaldamist.

1.2. Sihtrithm

See kasutusjuhend on méeldud jargmiseks.

m Professionaalsetele maalri- ja varvimisettevotetele.

m Varvitdode spetsialistidele tdostus- ja kdsitéoettevotetes.

1.3. Onnetuste viltimine
Alati tuleb jargida uldiseid ja riigis kehtivaid dnnetusjuhtumite valtimise
eeskirju ning vastavaid t6dkoja ja tdokaitse-eeskirju.

1.4. Varu-, lisa- ja kuluosad

Alati tuleb kasutada SATA originaalseid tarvikuid, varu- ja kuluosi. Tarvi-
kuid, mis ei ole SATA tarnitud, ei ole kontrollitud ega heaks kiidetud. SATA
ei vastuta kahjustuste eest, mis on tekkinud heaks kiitmata varuosade,
tarvikute ja kuluosade kasutamise tottu.

1.5. Garantii ja vastutus
Kehtivad nii SATA (ldised tliiptingimused ja vastavalt olukorrale taienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.

SATA ei vastuta

m kasutusjuhendi eiramine

m toote mittesihipdrane kasutamine

m kasutamine véljadppeta personali poolt

m
m

[EE] Kasutusjuhend | eesti
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m isikliku kaitsevarustuse puudumine

m Originaalsete tarviktue ja varuosade mittekasutamine

m Omavoliline imberehitamine v6i tehnilised muudatused
m Loomulik kulumine

m Kasutamisest mittetulenev koormus

m monteerimis- ja demonteerimisté6d

2. Ohutusjuhised
Lugege ja jargige koiki alljargnevaid juhiseid. Nende eiramine vdi puudulik
jargimine vdib pbhjustada talitlushaireid vdi tekitada vigastusi.

2.1.Noudmised tootajatele

VarvipUstolit véivad kasutada ainult kogenud spetsialistid ja instrueeritud
personal, kes on selle kasutusjuhendi tervenisti labi lugenud ning sellest
aru saanud. Isikud, kelle reageerimisvdime on vahenenud narkootiku-
mide, alkoholi, ravimite véi méne muu pdhjuse téttu, ei tohi varvipustolit
kasutada.

2.2.Isiklikud kaitsevahendid

Kandke varvipustoli kasutamisel ning puhastamisel ja hooldamisel alati
sertifitseeritud hingamis-, silmade- ja kuulmiskaitset, sobivaid kaitsekin-
daid, toodriideid ja turvajalatseid. Kasutamise ajal on vdimalik helirbhutase-
me 85 dB(A) lletamine.

2.3. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades
Varvipustolit on lubatud kasutada/hoida Ex-tsoonide 1 ja 2 plahvatusohtli-
kus keskkonnas. Jalgige tootetahistust.

i oancer BRNCY

» Jargnevate kasutamiste ja tegevuste puhul puudub plahva-
tuskaitse ja nad on sellest tulenevalt keelatud:

» Automaatpustoli viimine plahvatusohtlikesse keskkondadesse Ex-tsoon
(0]

» Halogeniseeritud susivesinikel baseeruvate lahustite ja puhastusai-

nete kasutamine! Sealjuures tekkivad keemilised reaktsioonid véivad
jargneda plahvatuslikult!

Hoiatus! Plahvatusoht!
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2.4. Ohutusjuhised

Tehniline seisund

m Kahjustatud v6i puuduvate osadega varvipustolit ei tohi mitte mingil
juhul kasutada.

m Kahjustuse korral |dpetage varvipustoli kasutamine viivitamatult, lahuta-
ge surubhuvarustusest ja 6hutage taielikult.

m Varvipustolit ei tohi omavoliliselt umber ehitada ega tehniliselt muuta.

m Kontrollige varvipUstolit koos kdikide ihendatud komponentidega iga
kord enne kasutamist kahjustuste ja korraliku kinnituse tuvastamiseks
ning korrigeerige vajaduse korral.

Toovahendid

m Happeid voi leeliseid sisaldavate pritsitavate vedelike t66tlemine on
keelatud.

m Keelatud on téodelda lahusteid, mis sisaldavad halogeensisivesinik-
ke, bensiini, kerosiini, herbitsiide, pestitsiide ja radioaktiivseid aineid.
Halogeenitud lahustid véivad tekitada plahvatusohtlikke ja s6ovitavaid
keemilisi thendeid.

Tooparameetrid
m Varvipustolit tohib kasutada ainult seadmel ja kasutusjuhendis naidatud
parameetrite piires.

Uhendatud komponendid

m Uhendatud komponendid peavad kindlalt vastu pidama vérvipUstoli
kaitamisel tekkida vdivale termilisele, keemilisele ning mehaanilisele
koormusele.

m Rohu all olevad voolikud véivad lahtitulemisel péhjustada piitsalaadse
likumisega ja vedeliku valjapritsimisega vigastusi. Laske voolikud enne
lahtivétmist alati taielikult dhust tuhjaks.

Uldosa

m Jargige kohalikke ohutus-, td6ohutus-, tékaitse- ja keskkonnakait-
seeeskirju.

3. Sihiparane kasutamine

Sihipdrane kasutamine

Vérvipustol on ette nahtud varvi, laki ja teiste voolavate materjalide kand-
miseks sobivatele aluspindadele.

Mitte-eesmargiparane kasutamine
VérvipUstoli kasutamine seoses toiduainetega vdi sobimatute materjalide,

EE
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nt hapete voi leeliste, pealekandmiseks on mittesihiparane kasutamine.

4. Tehnilised andmed
Tehnilisi andmeid ja mé6tmeid vt kaasasolevalt tehniliste andmete lehelt.

5. Tarnekomplekt

m Varvipustol valitud dutsikomplektiga
m Kinnituspoldid

m Tooriistakomplekt

6. Ehitus

Varvipistol

[1-1] kinnituspolt (paigaldatud [1-8] Materjaliringluse
kinnituskeermesse) materjali Gthendus

[1-2] materjalikoguse regulaator  [1-9] kiirvahetuspadruni kinnitus-

[1-3] pustolikorpus (juhtplokk) keere

[1-4] materjalikoguse regulaatori  [1-10] Juhtéhu Ghendusliitmik
kontrollava [1-11] Pihustuséhu Ghendusliitmik

[1-5] Laia pihustusjoa regulaator [1-12] Umara pihustusjoa regu-

[1-6] Dudsi otsik laator

[1-7] duusikomplekt [1-13] materjali liitmik

[1-14] pustolikorpuse kontrollava
Tooriistakomplekt
[2-1] tdmmits
[2-2] Puhastushari
[2-3] otsvoti (votmemdot 7)
[2-4] kuuskantvoti (vBtmemdot 4)
[2-5] universaalvoti

7. Kirjeldus

VarvipUstoli pdhikomponentideks on diilsipea ja plstolikorpus.

Duiisi otsik

» Duusipea [1-6] (90° sammudena p&oératav)

+ Ohudiiiis (45° sammudena reguleeritav, SATAminijetil sujuvalt regulee-
ritav)

» Varvidis

» Materjali Ghendus [1-13]

Piistoli korpus
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« Pustolikorpus [1-3]

+ Umara ja laia pihustusjoa regulaator [1-5], [1-12]
« Materjalikoguse regulaator [1-2]

« Kinnitusvdimalused [1-1], [1-9]

« Juhtdhu tUhendus [1-10]

* Pihustus6hu tGhendus [1-11]

8. Montaaz

A

HOTICE

Ettevaatust!

Kindlalt kinnikeeramata poldid vdivad pdhjustada komponentidel kahjus-
tusi voi talitlushaireid.
— Keerake koik poldid kasitsi kinni ja kontrollige tugevat kinnitust.

[1li] |Juhis!

Kdikidel varvipustolitel on integreeritud eel-/jareléhujuhtimine. Dilsipea
kiljes on Uhendus materjaliringluse jaoks [1-8] varvipustoli kasutami-
seks materjaliringlusega (vt peatukki 8.3).

Varvipustoli saab kinnitada kinnituspoldiga varvimisseadmesse voi pai-
galdada kiirvahetuspadrunisse (art-nr 145169). Seejarel tuleb ihendada
materjali ja 6hu juurdevool.

Materjali ja 6hu juurdevoolu Ghendusdetailid ei sisaldu tarnekomplektis
ja neid saab vajaduse korral tellida.

8.1.Monteerimine kinnituspoldiga

Kruvige kinnituspolt [3-1] kinnituskeermesse [3-2]. Kinnitage liimiga Loc-

tite 270.

+ Kinnitage varvipustol kinnituspoldi abil varvimisseadme kinnitussustee-
mi kilge.

+ Uhendage juhtdhk véarvipiistoli juhtdhu Gihendusega [1-10].

+ Uhendage pihustuséhk varvipistoli pihustuséhu iihendusega [1-11].

+ Asetage materjali ihenduse tihend sisse [3-3].

+ Uhendage materijali juurdevool varvipiistoli materjaliihendusega [1-13].

8.2. Monteerimine kiirvahetuspadrunile
» Asetage materjali Uhenduse tihend diisipeasse [4-1].
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» Keerake vahepuksid [4-2] duusipea ja pustolikorpuse sisse.

» Asetage varvipustol kiirvahetuspadrunile [4-3].

« Viige kinnituspolt [4-4] 1abi kiirvahetuspadruni ja keerake kiirvahetus-
padruni kinnituskeermesse [1-9].

« Kinnitage kiirvahetuspadrun varvimisseadme kinnitussusteemi kulge.

+ Uhendage juhtéhk kiirvahetuspadruniga.

+ Uhendage pihustusdhk kiirvahetuspadruniga.

+ Uhendage materjali juurdevool kiirvahetuspadruniga.

8.3. Kasutamine materjaliringlusega

[:E] Juhis!

Materjaliringlusega varvipustoli kasutamisel soovitatakse jargmisi then-

dusvoimalusi.

m Paigaldage materjali valjavooluavale tagastusrohu regulaator.

m Materjali tagasivoolu toru ristldige peab olema vaiksem kui materjali juurdevoo-
lu toru ristldige.

Siis on alati tagatud varvidlusi piisav varustamine materjaliga.

VarvipUstolit saab kasutada materjaliringlusega. Nii on kasutatav mater-

jal pidevas ringluses ega jaa seisma.

m Lahutage varvipustol surudhuvérgust ja materjali juurdevoolust.

m Keerake pimekork [5-1] dulsipeast valja.

m Uhendage tsirkulatsioonitoru koos tihendiga materjaliringluse ihenduse [5-2]
kilge.

[Ti] |Junis!

Kui varvipustolit kasutatakse jalle ilma materjaliringluseta, tuleb pime-
kork sisse asetada ja kuni piirikuni sisse keerata. Kinnitage liimiga Loc-
tite 242. P6orake seejuures tahelepanu kahjustustele ja mustusele ning
vajaduse korral vahetage komponendid valja.
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9. Kasitsemine

A

HOTICE

Ettevaatust!

Kindlalt kinnikeeramata poldid vdivad pdhjustada komponentidel kahjus-
tusi vai talitlushaireid.
— Keerake koik poldid kasitsi kinni ja kontrollige tugevat kinnitust.

9.1. Esmakordne kasutuselevott
Vérvipustol tarnitakse taielikult monteerituna ja téévalmilt.
Parast lahtipakkimist kontrollige alljargnevat.

« Varvipustolit kahjustuste osas.

» Kas tarnekomplekt on terviklik (vt peattkki 5).

A

HOTICE

Ettevaatust!

Saastunud surudhu kasutamine véib pohjustada vaartalitlust.

— Kasutage puhast surudhku. Naiteks SATA filtri 544 abil.

» Kontrollige kéikide kruvide ja poltide tugevat kinnitust.

» Keerake varviduus kdvasti kinni.

» Peske materjalikanal sobiva puhastusvedelikuga labi (vt peatukki 11).
» Joondage dhudiiis.

» Uhendage juhtdhk (vahemalt 3 baari).

» Uhendage pihustuséhk.

+ Uhendage materjali juurdevool.

[Ti] |Junis!

Pihustusparameetrite seadistamise hoélbustamiseks on saadaval SATA
kontrolldhuduisid (vt peatlkki 13).

9.2. Tavareziim

Varvipustolil on sisemine juhtimisstisteem. Juhtéhu abil aktiveeritakse
juhtimpulss ja avatakse varvipUstoli pihustuséhu ventiil. Seetdttu on varvi-
pustolil pidevalt olemas réhu all olev pihustuséhk.

Arvestage/kontrollige alati enne kasutamist jargmisi punkte, et oleks taga-
tud varvipustoli kindel t66.
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« Varvipustol on kindlalt monteeritud.
« Tagatud on minimaalne surudhu I&bivool ja rdhk.
« Kasutatakse puhast suruéhku.

Pustoli sisendrdhu reguleerimine

[Ti] [Junis!

Kui vajalikku pustoli sissevooluréhku ei saavutata, tuleb tdsta surudhu-
vorgu rohku.
» Reguleerige pihustusbhk vajalikule sissevooluréhule.

Materjali Iabivoolukoguse reguleerimine

A

HOTICE

Ettevaatust!

Materjali koguse regulaatori abil doseerimine vdib pohjustada duuside

kulumist.

— Tavareziimil avage materjalikoguse regulaator taielikult. -~ Reguleeri-
ge materjali labivoolukogust materjali pumpamisrohu abil.

- Reguleerige materjali Iabivoolukogust ainult vaga vaikeste materjali-

koguste korral materjalikoguse regulaatori abil.

[1i] |Juhis!

Keermetihvt [6-1] on ette nahtud materjalikoguse regulaatori seireks ja on

tugevalt kinni kleebitud.

» Reguleerige materjali Iabivoolukogust materjali pumpamisréhu abil.

» Vaikeste materjalikoguste korral reguleerige tapselt materjali labivoo-
lukogust materjalikoguse regulaatorit [1-2] keerates.

Pihustusjoa reguleerimine

» Reguleerige laia pihustusjuga laia pihustusjoa regulaatorit [1-5] keera-
tes.

* Reguleerige Umarat pihustusjuga imara pihustusjoa regulaatorit [1-12]
keerates.
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Varvimine

[1i] [Junhis!

Kasutage varvimiseks eranditult vaid selle t66etapi jaoks vajalikku ma-
terjalikogust.

Arvestage varvimisel vajalikku pihustamiskaugust (vt peatiikki 4). Parast
varvimist pange materjal nduetekohaselt hoiule vdi utiliseerige.

» Seadke vajalik pihustamiskaugus (vt peattikki 4).

» Tagage pihustuséhu ja materjali juurdevool.

» Aktiveerige juhtdhu abil varvimise juhtimpulss.

Varvipustoli valjaltlitamine

« Lulitage juhtdhk valja.

» Kui varvimine I6petatakse voi plaanitakse pikemat varvimispausi, tuleb
pihustusdhk ja materjali juurdevool valja lilitada ning hoolduse ja hoius-
tamise suuniseid jargida (vt peatlikki 11).

10. Tehnohooldus ja korrashoid
Jargmises peatiikis kirjeldatakse varvipistoli tehnohooldust ja korrashoi-

A

Hoiatus!

Kui suruéhuvork ja materjali juurdevool on hooldustédde ajal tihendatud,
voivad komponendid ootamatult lahti tulla ja materjal valja voolata.

- Enne kaiki hooldustéid laske varvipustolil tihjaks td6tada, lilitage
varvipustol valja ning seejarel lahutage suruéhuvorgust ja materjali juur-
devoolust.
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A

Ettevaatust!

Asjatundmatu monteerimine voib pohjustada varvipustolil kahjustusi.

- Kinnitage varvipustol enne kdiki hooldust6id tasasele pinnale.

- Jalgige keermete Oiget asetust.

— Maarige koiki liikuvaid osi SATA pustolimaardega (art-nr 48173).
Kindlalt kinnikeeramata poldid vdivad pdhjustada komponentidel kahjustusi
voi talitlushéireid.

— Keerake koik poldid kasitsi kinni ja kontrollige tugevat kinnitust.

Valede tdodriistade kasutamisel voib varviplistol kahjustada saada. —» Ka-
sutage eranditult vaid kaasasolevaid SATA todriistu.

Demonteerimisel vdivad vedrud ja pisidetailid valja kukkuda. Joonistel on
kujutatud tapset paigaldusasendit ja -jarjekorda. Selle eiramine voib pdh-
justada komponentide kahjustusi voi talitlushaireid.

Korrashoiuks on saadaval varuosad (vt peatiikki 13).

10.1. Duusikomplekti valjavahetamine
Dutsikomplekt koosneb kontrollitud varvindela [7-5], 6hudilsi [7-7] ja
varviduusi komplektist [7-6]. Vahetage dlusikomplekt alati tervikuna valja.

Dutsikomplekti demonteerimine

» Keerake reguleerkork [7-1] ara.

» Keerake sulgekork (v6tmemdét 24) [7-2] ara.

+ Eemaldage mélemad vedrud [7-3], [7-4].

+ Eemaldage varvinéel [7-5].

» Keerake 6hududsirdngas [7-8] kasitsi ara ja votke koos dhudiilisiga
[7-7] ara.

» Keerake varvidius [7-6] SATA universaalvétmega ara.

Uue duusikomplekti paigaldamine

A

HOTICE

Ettevaatust!

Kui paigaldusjérjekord on vale, voivad komponendid kahjustada saada.
— Paigaldage varvidius alati enne varvindela.
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[Ti] |Juhis!

SATAminijeti variandil on 6hudtiusi joondamiseks soontihvt.

» Keerake varviduus [7-6] SATA universaalvétmega sisse.

» Asetage ohuduusirdngas [7-8] koos 6huduusiga [7-7] kohale ja kee-
rake kasitsi peale. Jalgige soovitud duusiasendit ja 6huduusi soonte
joondust soontihvti suhtes [8-1] (ei kehti SATAminijeti puhul).

» Likake varvindel [7-5] sisse.

» Asetage mdlemad vedrud [7-3], [7-4] kohale.

» Keerake sulgekork [7-2] peale.

» Keerake reguleerkork [7-1] peale.

» Seadke vajaduse korral materjali Iabivoolukogus (vt peatiikki 9.2).

10.2. Ohujaoturi viljavahetamine
Enne ja parast dhujaoturi valjavahetamist tuleb teha peatikis ,DiUsi-
komplekti valjavahetamine” kirjeldatud té6sammud (vt peatikki 10.1).

Ohujaoturi demonteerimine

A

HOTICE

Ettevaatust!

Ohujaotur on kdvasti diilisipeas kinni. Liigse jdu rakendamine voib

dlusipead kahjustada. SATA véljatdmbeseade voib libisedes vigastusi

tekitada.

— Kandke t66kindaid.

- Kasutage SATA véljatbmbeseadet alati kehast eemale suunatuna.

- Témmake Shujaotur Uhtlaselt ditsipeast vélja.

» Tehke peatikis ,Dutsikomplekti eemaldamine” kirjeldatud t66sammud
(vt peatlikki 10.1).

» Témmake 6hujaotur [9-1] SATA valjatbmbeseadmega [9-2] valja.

» Kontrollige tihenduspindu kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse
korral puhastage voi vahetage valja.

Uue dhujaoturi paigaldamine

» Asetage 8hujaotur [10-3] diilisipeasse [10-2]. Ohujaoturi alumisel kiiljel
olev tapp peab olema seejuures vastavalt joondatud [10-1].

» Suruge 6hujaotur Uhtlaselt sisse.
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« Tehke peatikis ,Uue dilsikomplekti paigaldamine” kirjeldatud t66sam-
mud (vt peatuikki 10.1).

10.3. Varvinodela tihendihoidiku védljavahetamine

A

HOTICE

Ettevaatust!

Kui mélemad varvindela tihendihoidikud on kahjustatud, vdib pustolikor-
puse kontrollavast [1-14] materjali lekkida.
— Vahetage varvindela tihendihoidik kohe valja.

Vérvindela tihendihoidiku demonteerimine

m Keerake reguleerkork [11-1] ara.

m Keerake sulgekork [11-2] &ra.

m Eemaldage mdlemad vedrud [11-3], [11-4].

m Eemaldage varvinodel [11-5].

m Keerake neli silinderpolti [11-8] sisekuuskantvétmega vélja.
« Eemaldage duusipea [11-7] pustoli korpuselt [11-6].

Materjalipoolne [12]
» Keerake tihendihoidik [12-2] otsvotmega [12-3] duusipeast [12-1] valja.

Ohupoolne [13]

« Keerake tihendihoidik [13-2] kruvikeerajaga [13-3] pustoli korpusest
[13-1] valja.

» Kontrollige tihendihoidikut kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse
korral puhastage v6i vahetage valja.

Uue varvinoela tihendihoidiku paigaldamine
Materjalipoolne [12]
» Keerake tihendihoidik [12-2] otsvdtmega [12-3] dulsipeasse [12-1].

Ohupoolne [13]

» Keerake tihendihoidik [13-2] kruvikeerajaga [13-3] pustoli korpusesse
[13-1]. Kinnitage liimiga Loctite 242.

» Asetage duusipea [11-7] pustoli korpusele [11-6].

» Keerake neli silinderpolti [11-8] risti kinni.

» Likake varvindel [11-5] sisse.
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* Asetage mdlemad vedrud [11-3], [11-4] kohale.

« Keerake sulgekork [11-2] peale.

« Keerake reguleerkork [11-1] peale.

» Seadke vajaduse korral materjali Iabivoolukogus (vt peatiikki 9.2).

10.4. Umara ja laia pihustusjoa regulaatori spind-

li valjavahetamine
Toimimisviis on mdlema spindli puhul Ghesugune.

Spindli demonteerimine

» Keerake peitpeakruvi [14-3] vélja.

« Eemaldage rihvelpea [14-2].

» Keerake spindel [14-1] SATA universaalvétmega valja.

Uue spindli paigaldamine

» Keerake spindel [14-1] SATA universaalvotmega sisse.

» Asetage rihvelpea [14-2] kohale.

« Keerake peitpeakruvi [14-3] kasitsi sisse. Kinnitage liimiga Loctite 242.

10.5. Juhtkolvi komponentide valjavahetamine

A

HOTICE

Ettevaatust!

Kui juhtkolvi tihend v6i mansett on kahjustatud, véib materjalikoguse
regulaatorist [1-4] v6i reguleerkorgist [1-2] 6hku lekkida.

— Vahetage tihend vdi mansett kohe valja.

Juhtkolvi tihendpind on vaga tundlik ja vdib kergesti kahjustada saada.
- Arge pingutage juhtkolbi tihendpinnal.

Komponentide demonteerimine

» Keerake reguleerkork [15-1] ara.

» Keerake sulgekork [15-2] ara.

» Eemaldage mélemad vedrud [15-3], [15-4].

« Eemaldage varvindel [15-5].

» Témmake juhtkolb [15-6] lapiktangidega valja.
 Kinnitage juhtkolb [16-7] SATA universaalvétmega.
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» Keerake sisekuuskantpolt (v6tmemadot 4) [16-9] valja.

» Eemaldage O-réngas [16-8].

» Keerake donespolt (votmemdot 14) [16-1] valja.

« Eemaldage seib [16-2] ja mansett [16-3].

« Eemaldage survevedru [16-4], seib [16-5] ja tihend [16-6] juhtkolvist.

» Kontrollige osi kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse korral puhasta-
ge vdi vahetage vélja.

Uute komponentide paigaldamine

+ Kinnitage juhtkolb [16-7] SATA universaalvétmega.

» Asetage tihend [16-6], seib [16-5] ja survevedru [16-4] sisse.
» Lukake mansett [16-3] peale. Jalgige soone [16-10] joondust.
» Asetage seib [16-2] kohale.

» Keerake 6dnespolt [16-1] kinni.

» Asetage O-rdngas [16-8] sisse.

» Keerake sisekuuskantpolt [16-9] kinni.

 Lukake juhtkolb [15-6] sisse.

» Likake varvinbel [15-5] sisse.

» Asetage mdlemad vedrud [15-3], [15-4] kohale.

» Keerake sulgekork [15-2] peale.

» Keerake reguleerkork [15-1] peale.

» Seadke vajaduse korral materjali [abivoolukogus (vt peatiikki 9.2).

10.6. Juhtkolvi tihendihoidiku valjavahetamine

Juhtkolvi tihendihoidiku demonteerimine

» Keerake reguleerkork [17-1] ara.

» Keerake sulgekork [17-2] &ra.

« Eemaldage mdélemad vedrud [17-3], [17-4].

« Eemaldage varvindel [17-5].

« Témmake juhtkolb [17-6] lapiktangidega valja.

» Keerake tihendihoidik (votmemo6t 19) [17-7] valja.

» Kontrollige osi kahjustuste ja mustuse suhtes, vajaduse korral puhasta-
ge voi vahetage vélja.

Uue juhtkolvi tihendihoidiku paigaldamine
« Keerake tihendihoidik [17-7] sisse.

» Lukake juhtkolb [17-6] sisse.

* LUkake varvindel [17-5] sisse.
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» Asetage mdlemad vedrud [17-3], [17-4] kohale.

» Keerake sulgekork [17-2] peale.

» Keerake reguleerkork [17-1] peale.

» Seadke vajaduse korral materjali Iabivoolukogus (vt peatukki 9.2).

11. Korrashoid ja hoiustamine

Varvipustoli talitluse tagamiseks tuleb toodet hoolikalt kasitseda ja pide-
valt hooldada.

Puhastage ja kontrollige varvipustoli tihedust iga kord parast kasutamist.
Puhastamise jarel kuivatage kogu varvipistol puhta surudhuga.

713

ik DANGER |

Hoiatus!

Kui suruéhuvork ja materjali juurdevool on puhastustédde ajal iihenda-
tud, vbivad komponendid ootamatult lahti tulla ja materjal valja voolata.
— Lahutage enne kéiki puhastustéid varvipistol surudhuvorgust ja ma-
terjali juurdevoolust.

A

HOTICE

Ettevaatust!

Agressiivsete puhastusvahendite kasutamine voib varviplstolit kahjus-
tada.

- Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

Puhastamiseks vdib kasutada ainult sobivaid puhastusvedelikke.

— Kasutage puhastusvedelikku, millel on neutraalne pH vaartus 6-8.

- Arge kasutage happeid, leeliseid, aluseid, peitse, ebasobivaid regene-
raate ega muid agressiivseid puhastusvahendeid.

Varviplistoli kastmisel puhastusvedelikku tekib korrosioonioht. - Arge
kastke varvipustolit puhastusvedelikku.

Vale puhastustdoriist voib ava kahjustada ja pihustusjuga halvendada.
— Kasutage ainult SATA puhastusharju.
- Arge kunagi kasutage ultrahelipuhastit.
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Alljargnevas tabelis on kirjeldatud rikkeid, nende pdéhjuseid ja kdrvaldami-

se meetmeid.

Kui kirjeldatud meetme abil ei ole vdimalik riket kdrvaldada, saatke var-
vipustol SATA kliendiabi- ja teeninduskeskusesse. (aadressi vt peatukist

13).

Rike

Pdhjus

Abinou

Ebaihtlane pihus-
tusjuga

Varvidius pole pii-
savalt tugevasti kinni
keeratud.

Keerake varviduus
kdvemini kinni.

Ohujaotur on méaar-
dunud voi kahjusta-
tud.

Vahetage dhujaotur
valja (vt peatikki
10.2).

Ohuduis on lahti.

Keerake 6hudii-
sirdbngas kasitsi kinni.

Vahemik &hu- ja
varvidudsi vahel on

Puhastage vahemik.

maéardunud.
Duusikomplekt on Puhastage didusi-
maardunud. komplekt.

Dlausikomplekt kah-
justatud

Vahetage duusi-
komplekt valja (vt
peatlikki 10.1).

Pihustusaine voolu-
surve pole pusiv.

Kontrollige pihustu-
saine voolusurvet.

Pihustusmuster lii-
ga vaike, viltu, Uhel
pool voi triibuline.

Ohudiiiisi ava on
varviga kaetud.

Puhastage 6huduis
(vt peatikki 10.1).

Varvidulsi ots (var-
viduusi tihvt) on kah-
justatud.

Kontrollige varviduusi
otsa kahjustuste suh-
tes. Vajaduse korral
vahetage dutsikomp-
lekt valja (vt peatlikki
10.1).
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Rike

P&hjus

Abinéu

Umara/laia pihus-
tusjoa regulaator ei
toéota.

Ohujaotur pole diges
asendis.

Asetage ohujaotur
digesse asendisse
(vt peatukki 10.2).

Ohujaotur on kahjus-
tatud.

Vahetage dhujaotur
valja (vt peatikki
10.2).

Umara/laia pihus-
tusjoa regulaatorit ei
saa keerata.

Regulaator on ule
keeratud. Spindel on
lahti.

Eemaldage spindel,
vabastage ja paigal-
dage tagasi. Vajadu-
se korral vahetage
spindel vélja (vt pea-
tikki 10.4).

Varvipustol ei lllita
ohku valja.

Juhtkolvi pesa on
maardunud voi tihen-
dihoidik kulunud.

Puhastage juhtkol-
vi pesa. Vajaduse
korral vahetage ti-
hendihoidik vélja (vt
peatlkki 10.6).

Juhtdhk on pidevalt
réhu all.

Vabastage juhtdhk
réhu alt.

Korrosioon dhuduiisi
keermel, materjalika-
nalil vdi diiisipeas.

Ebasobiv puhastus-
vedelik.

Vahetage duulsipea
valja. Jargige puhas-
tusjuhendit (vt pea-
tukki 10.3).

Ohku lekib materja-
likoguse regulaatori
kontrollavast voi
reguleerkorgist.

Tihendihoidiku (6hu-
poolne) rike.

Vahetage varvinbéela
tihendihoidik valja (vt
peatlkki 10.3).

Tihendi voi manseti
rike.

Vahetage tihend vai
mansett valja (vt pea-
tukki 10.5).
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Rike

P&hjus

Abinéu

Varvinodela tihendi
tagant pustolikorpu-
se kontrollavast le-
kib pihustusainet.

Varvinodela tihendi
rike.

Vahetage varvindela
tihendihoidik valja (vt
peatukki 10.3).

Varvinéel on maardu-
nud vdi kahjustatud.

Vahetage duusi-
komplekt valja (vt
peatikki 10.1).

Varvipustol

Voorkeha varvindela
otsa ja varviduusi
vahel.

Puhastage varviduis
ja varvinodel.

Dlausikomplekt on
kahjustatud.

Vahetage duusi-
komplekt valja (vt
peatikki 10.1).

13. Klienditeenindus ja varuosad

Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA mulgiesindaja kau-

du

Varviplistoli varuosad

Varuosade loendit vt kaasasolevalt tehniliste andmete lehelt.

14. EL-i vastavusdeklaratsioon

Uusima kehtiva vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt:

OFEHD)
12
=]

www.sata.com/downloads
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1. General information

1.1. Introduction

These operating instructions contain important information for operating
the automatic gun. They also describe assembly, operation, care, main-
tenance, cleaning, warnings and error messages together with trouble-
shooting.

1.2. Target group

This operating manual is intended for

m Painting and varnishing professionals.

m Trained personnel for varnishing work in industrial and craftman's work-
shops.

1.3. Accident prevention

As a basic principle, the general and specific national accident prevention
regulations must be heeded, together with corresponding workshop and
industrial safety instructions.

1.4. Replacement, accessory and wear-and-tear parts

Always only use original SATA accessories, spare parts and wear parts.
Accessories not supplied by SATA have not been tested and approved.
SATA assumes no liability for damage caused by the use of non-approved
spare parts, accessories and wear parts.

1.5. Warranty and liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual
agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.

SATA is not liable in case of

m
pz4
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m When the operating instructions are disregarded.

m When the product is used in other than the intended ways of usage.

m When untrained staff is employed.

m When no personal protection equipment is worn.

m Failure to use original accessories, spare parts and wear parts

m When the product is manipulated, tampered with or technically modi-
fied.

m Natural wear/and tear

m In case when the product has been exposed to untypical shockloads
and impacts during usage.

m Assembly and disassembly

2. Safety Instructions
Always read and heed all instructions given below. Failure to comply or
incorrect compliance can result in malfunctions or cause injuries.

2.1.Requirements regarding personnel

The automatic gun may only be used by experienced skilled workers and
instructed persons who have thoroughly read and understood these oper-
ating instructions. People whose reactions have been adversely affected
by drugs, alcohol, medication or by any other means are prohibited from
handling the automatic gun.

2.2.Personal Protection Equipment

Always use approved breathing, hearing and eye protection, suitable
protective gloves, workwear and safety boots when using the automatic
gun and during cleaning and maintenance work. The noise level during
production can exceed 85 dB(A).

2.3.Use In Explosive Areas
The automatic gun is approved for use storage in explosive atmospheres
of ex-zone 1 and 2.The product labelling must be adhered to.

A A

i oancer BRNCY

Warning! Risk of explosion!

* The following applications and operations lead to the loss
of the explosion protection and are, therefore, prohibited:
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» Use of the automatic spray gun in explosive areas belong to Ex-Zone 0!

» Do not use solvents and cleaning agents based on halogenised
hydrocarbons! Chemical reaction which may occur when using these
substances may be explosive!

Warning! Risk of explosion!

2.4. Safety Instructions

Technical status

m Never start using the automatic gun when damaged or when parts are
missing.

m If the automatic gun is damaged, stop working with it immediately,
disconnect it from the compressed air supply system and vent the unit
completely.

m Never make any unauthorised modifications or technical changes to the
automatic gun.

m Every time before using the automatic gun, check the unit with all
connected components for any signs of damage and ensure it is fitted
firmly; carry out any necessary repairs.

Materials

m Processing acidic or alkaline materials is prohibited.

m The processing of solvents with halogenated hydrocarbons, petrol, ker-
osene, herbicides, pesticides and radioactive substances is prohibited.
Halogenated solvents can result in explosive and corrosive chemical
compounds.

Operating parameters
m The automatic gun may only be operated within the parameters stated
on the unit and in the operating instructions.

Connected components

m The connected components must reliably withstand the thermal, chemi-
cal and mechanical loads expected when using the automatic gun.

m When pressurised hoses work loose, their whip-like movements and
any material that is squirted out can cause injuries. Always vent the
hoses completely before they are loosened.

General
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m Comply with the local regulations for safety, accident prevention, occu-
pational health and safety and environmental protection.

3. Intended Use

Intended Use

The automatic gun is designed for the application of paints, lacquers and
other sprayable media on suitable substrates.

Unintended use

Inappropriate use includes using the automatic gun in conjunction with
food products or for spraying unsuitable materials, such as acids or caus-
tic solutions.

4. Technical Data
Please refer to the enclosed technical data sheet for technical data and
dimensions.

5. Scope of Delivery

m Automatic gun with selected nozzle set
m Fixing bolt

m Tool kit

6. Technical Design
Automatic gun

[1-1] Fastening bolt (mounted in  [1-8] Material connection for

fastening thread) material circulation
[1-2] Material flow control [1-9] Fastening thread quick-
[1-3] Gun body (control part) change fitting
[1-4] Inspection hole material flow [1-10] Control air connection
control [1-11] Atomisation air connection
[1-5] Flat fan control [1-12] Round fan control
[1-6] Nozzle head [1-13] Material connection
[1-7] Nozzle set [1-14] Inspection hole gun body
Tool kit

[2-1] Extraction tool

[2-2] Cleaning brush

[2-3] Socket wrench (size 7)
[2-4] Allen key (size 4)
[2-5] Universal spanner
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7. Description
The automatic gun consists of the main parts nozzle head and gun body.

Nozzle head

* Nozzle head [1-6] (rotates in steps of 90°)

« Air cap (positioned in steps of 45°, fully variable positioning in SAT-
Aminijet)

* Fluid tip

« Material connection [1-13]

Spray gun body
* Gun body [1-3]
* Round and flat fan control [1-5], [1-12]
« Material flow control [1-2]
» Fastening possibilities [1-1], [1-9]
« Control air connection [1-10]
» Spraying air connection [1-11]

8. Assembly

A

HOTICE

Attention!

Loose screws can cause damage to parts or result in malfunctions.
- Tighten all screws by hand and check that they are screwed tight.

[:E] Notice!

All automatic guns have an integrated pre-/post air control. At the nozzle
head there is a material connection for material circulation [1-8] for use
in automatic guns with material circulation (see chapter 8.3).

The automatic gun can either be fixed with a fastening bolt in a spraying
system or mounted on a quick-change fitting (Art. No. 145169). The
material and air supply then has to be connected.

The material and air supply connection elements are not included in the
scope of supply and can be ordered on request.
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8.1. Mounting with fastening bolt

Screw fastening bolt [3-1] in fastening thread [3-2]. Secure with Loctite

270.

» Use fastening bolt to fix the automatic gun to the fastening system of
the spraying system.

« Connect control air to the control air connection [1-10] of the automatic
gun.

» Connect spraying air to the spraying air connection [1-11] of the auto-
matic gun.

« Insert material connection seal [3-3].

» Connect material supply to the material connection [1-13] of the auto-
matic gun.

8.2. Mounting on quick-change fitting
* Insert material connection in nozzle head [4-1].

» Screw spacers [4-2] into nozzle head and gun body.

 Fit automatic gun on quick-change fitting [4-3].

» Put fastening screw [4-4] through quick-change fitting and screw into
the fastening thread of the quick-change fitting [1-9].

* Fix the quick-change fitting to the fastening system of the spraying
system.

» Connect control air to the quick-change fitting.

» Connect spraying air to the quick-change fitting.

» Connect the material supply to the quick-change fitting.

8.3.Usage with material circulation

[:E] Notice!

The following connection possibilities are recommended when using the
automatic gun with material circulation.

m Insert a back-pressure regulator at the material output.

m The cross-section of the material return pipe must be smaller than the material
feed pipe.

This ensures there is always plenty of material in the fluid tip.

The automatic gun can be used with material circulation. This keeps the

used material in motion so that it does not come to a standstill.

m Disconnect the automatic gun from the compressed air circuit and the material
supply.

m Unscrew the dummy plug [5-1] from the nozzle head.
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[:E Notice!

m Connect the circulation pipe with seal to the material connection for material
circulation [5-2].

[Iﬂ Notice!

To use the automatic gun again without material circulation, screw the
dummy plug in as far as it will go. Secure with Loctite 242. Check for
any damage and soiling and replace corresponding components as
required.

9. Operation

A

HOTICE

Attention!

Loose screws can cause damage to parts or result in malfunctions.
- Tighten all screws by hand and check that they are screwed tight.

9.1.First use

The automatic gun is supplied fully assembled and ready for operation.
After unpacking, check:

» Automatic gun damaged.

» Scope of supply complete (see chapter 5).
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A

HOTICE

Attention!

Using soiled compressed air can cause malfunctions.

— Use clean compressed air. For example with SATA filter 544.

» Check that all screws are screwed tight.

» Screw the fluid tip tight.

» Rinse material passages with a suitable cleaning solution (see chapter
11).

* Align the air cap.

» Connect the control air (min. 3 bar).

» Connect the spraying air.

» Connect the material supply.

[:E] Notice!

Test air caps are available from SATA to help adjust the spraying pa-
rameters (see chapter 13).

9.2. Normal operation

The automatic gun has an internal control. The control air triggers the
control pulse and opens the spraying air valve of the automatic gun, thus
ensuring that pressurised spraying air is always present at the automatic
gun.

Before using the automatic gun, heed/check the following points to war-
rant safe working with the gun:

» Automatic gun is safely fitted.

* Minimum compressed air flow and pressure is warranted.

» Clean compressed air is being used.

Adjust spray gun inlet pressure

[1i] |Notice!

If the gun input pressure does not reach the necessary level, increase
the pressure in the compressed air circuit.
» Adjust the spraying air to the necessary input pressure.
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Adjust the material flow

A

HOTICE

Attention!

Using the material flow control for dosing can cause wear in the nozzles.
- In normal operation, open the material flow control to the full extent. -
Use the material feed pressure to adjust the material flow.

— Only use the material flow control to adjust the material flow for very
small material flow rates.

[:E] Notice!

The grub screw [6-1] is glued firmly in the material flow control and is used
for fixing the unit.

» Adjust the material flow with the material feed pressure.

» For small material flow rates, fine adjustment of the material flow can
be achieved by regulating the material flow control [1-2].

Adjust spray fan pattern
+ Adjust the flat fan by regulating the flat fan control [1-5].
+ Adjust the round fan by regulating the round fan control [1-12].

Painting

[:E Notice!

When painting, only use as much material as is required for the specific
procedure.

When painting, maintain the necessary spray distance (see chapter 4).
After painting, store or dispose of the material correctly.

» Adjust the necessary spray distance (see chapter 4).

» Ensure there is sufficient spraying air feed and material supply.

» Use the control air to trigger the control pulse for painting.

Switch off the automatic gun

+ Switch off the control air.

« If painting has finished or a longer painting pause is planned, discon-

nect the spraying air and the material supply and heed the instructions
for care and storage (see chapter 11).
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10. Maintenance and repairs
The following chapter describes the procedures involved for maintaining
and repairing the automatic gun.

A

If maintenance work is performed while the gun is still connected to the
compressed air circuit and material supply, components can unexpect-
edly work loose and material can leak.

— Empty the automatic gun before all kinds of maintenance work and
then disconnect it from the compressed air circuit and the material sup-

ply.

Warning!

A

HOTICE

Attention!

Incorrect assembly can cause damage to the automatic gun.

— Fix the automatic gun on a flat surface before all kinds of maintenance
work.

— Make sure that threads fit properly.

— Grease all moving parts with SATA high performance grease (Art. No.
48173).

Loose screws can cause damage to parts or result in malfunctions.

- Tighten all screws by hand and check that they are screwed tight.

Use of the wrong tool can damage the automatic gun. - Only use the
special tool supplied by SATA.

Springs and small parts can fall out during dismantling. The precise instal-
lation position and installation sequence is shown in the figures. Failure to
comply can cause damage to the parts or result in malfunctions.

Spare parts are available for carrying out repairs (see chapter 13).

10.1. Replacing the nozzle set
The nozzle set consists of a tested combination of paint needle [7-5], air
cap [7-7] and fluid tip [7-6]. Always replace the complete nozzle set.

Dismantle the nozzle set
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» Unscrew the regulating cap [7-1].

» Unscrew the end cap (spanner size 24) [7-2].

* Remove both springs [7-3], [7-4].

* Remove paint needle [7-5].

» Unscrew air cap ring [7-8] by hand and remove together with the air
cap [7-7].

» Unscrew fluid tip [7-6] using the SATA universal spanner.

Fit new nozzle set

A

HOTICE

Attention!

The components can be damaged if fitted in the wrong order.
— Always fit the fluid tip before the paint needle.

[:E] Notice!

The SATAminijet has no tapered dowel pin for aligning the air cap.

» Screw the fluid tip [7-6] in using the SATA universal spanner.

» Position the air cap ring [7-8] together with the air cap [7-7] and screw
on by hand. Heed the correct nozzle setting and check that the notch-
es in the air cap are aligned with the tapered dowel pin [8-1] (not in the
SATAminijet).

* Insert the paint needle [7-5].

» Position both springs [7-3], [7-4].

» Screw on the end cap [7-2].

» Screw on the regulating cap [7-1].

» Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

10.2. Replacing the air distribution ring
Replacing the air distribution ring must be preceded and followed by the
steps required for replacing the nozzle set (see chapter 10.1).
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Dismantle the air distribution ring

A

HOTICE

Attention!

The air distribution ring is fitted firmly in the nozzle head, which can be

damaged if excessive force is used. Injuries can be caused if the SATA

extraction tool slips during use.

— Wear protective gloves.

— Always use the SATA extraction tool pointing away from your body.

— Pull the air distribution ring evenly out of the nozzle head.

» Perform the steps to remove the nozzle set (see chapter 10.1).

» Remove the air distribution ring [9-1] using the SATA extraction tool
[9-2].

» Check sealing surfaces for damage and soiling, clean or replace if
necessary.

Fit new air distribution ring

* Insert the air distribution ring [10-3] in the nozzle head [10-2]. The pin
on the bottom of the air distribution ring must be aligned accordingly
[10-1].

* Press the air distribution ring in evenly.

» Perform the steps to fit the new nozzle set (see chapter 10.1).

10.3. Replacing the paint needle seal retainers

A

HOTICE

Attention!

If the two paint needle seal retainers are damaged, material can leak
from the gun body inspection hole [1-14].
— Replace the paint needle seal retainer immediately.

Dismantle the paint needle seal retainer
m Unscrew the regulating cap [11-1].

m Unscrew the end cap [11-2].

m Remove both springs [11-3], [114].

m Remove paint needle [11-5].
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m Unscrew four cheese-head screws [11-8] using an Allen key.
» Take the nozzle head [11-7] from the gun body [11-6].

Material side [12]
» Screw the seal retainer [12-2] out of the nozzle head [12-1] using a
socket spanner [12-3].

Air side [13]

» Screw the seal retainer [13-2] out of the gun body [13-1] using a screw-
driver [13-3].

» Check seal retainer for damage and soiling, clean or replace if neces-
sary.

Mount new paint needle seal retainer

Material side [12]

» Screw the seal retainer [12-2] into the nozzle head [12-1] using a sock-
et spanner [12-3].

Air side [13]
» Screw the seal retainer [13-2] into the gun body [13-1] using a screw-
driver [13-3]. Secure with Loctite 242.

 Position the nozzle head [11-7] on the gun body [11-6].

+ Tighten the four cheese-head screws [11-8] crosswise.

* Insert the paint needle [11-5].

* Position both springs [11-3], [11-4].

» Screw on the end cap [11-2].

» Screw on the regulating cap [11-1].

 Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

10.4. Replacing spindles of round/flat fan control
The procedure is the same for both spindles.

Dismantle spindle

* Unscrew the countersunk screw [14-3].

* Remove the control knob [14-2].

» Unscrew the spindle [14-1] using the SATA universal spanner.

Mount new spindle
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» Screw the spindle [14-1] in using the SATA universal spanner.
« Position the control knob [14-2].
» Screw the countersunk screw [14-3] by hand. Secure with Loctite 242.

10.5. Replacing the control piston components

A

HOTICE

Attention!

If the seal or sleeve of the control piston is damaged, it is possible for
air to leak from the material flow control [1-4] or from the regulating cap
[1-2].

— Replace seal or sleeve immediately.

The sealing surface of the control piston is very sensitive and damages
easily.

— Do not chuck the control piston at the sealing surface.

Dismantle components

» Unscrew the regulating cap [15-1].

* Unscrew the end cap [15-2].

* Remove both springs [15-3], [15-4].

* Remove paint needle [15-5].

* Pull the control piston [15-6] out using flat pliers.

* Fix the control piston [16-7] using the SATA universal spanner.

» Unscrew hex socket screw (spanner size 4) [16-9].

* Remove O-ring [16-8].

» Unscrew banjo screw (spanner size 14) [16-1].

* Remove washer [16-2] and sleeve [16-3].

+ Take the compression spring [16-4], washer [16-5] and seal [16-6] out
of the control piston.

» Check parts for damage and soiling, clean or replace if necessary.

Mount new components

* Fix the control piston [16-7] using the SATA universal spanner.

* Insert the seal [16-6], washer [16-5] and compression spring [16-4].

» Push on the sleeve [16-3]. Pay attention to the alignment of the groove
[16-10].

+ Position the washer [16-2].
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« Tighten the banjo screw [16-1].

* Insert O-ring [16-8].

« Tighten the hex socket screw [16-9].

« Insert the control piston [15-6].

* Insert the paint needle [15-5].

« Position both springs [15-3], [15-4].

» Screw on the end cap [15-2].

» Screw on the regulating cap [15-1].

» Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

10.6. Replacing control piston seal retainer
Dismantle control piston seal retainer

» Unscrew the regulating cap [17-1].

» Unscrew the end cap [17-2].

* Remove both springs [17-3], [17-4].

* Remove paint needle [17-5].

* Pull the control piston [17-6] out using flat pliers.

» Unscrew seal retainer (spanner size 19) [17-7].

» Check parts for damage and soiling, clean or replace if necessary.

Fit new control piston seal retainer

» Screw in the seal retainer [17-7].

* Insert the control piston [17-6].

* Insert the paint needle [17-5].

 Position both springs [17-3], [17-4].

» Screw on the end cap [17-2].

» Screw on the regulating cap [17-1].

 Adjust the material flow if necessary (see chapter 9.2).

11. Care and storage

Careful handling together with constant maintenance and care of the
product is necessary to warrant the functioning of the automatic gun.
Every time after use, always clean the automatic gun, check its function
and check for leaks. After cleaning, dry the complete automatic gun with
clean compressed air.
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A

Warning!

If cleaning work is performed while the gun is still connected to the com-
pressed air circuit and material supply, components can unexpectedly
work loose and material can leak.

— Disconnect the automatic gun from the compressed air circuit and the
material supply before all kinds of cleaning work.

A

HOTICE

Attention!

The use of aggressive cleaning agents can damage the automatic gun.

— Do not use aggressive cleaning agents.

Only use suitable cleaning solutions for cleaning.

— Use a neutral cleaning solution with a pH of 6-8.

— Do not use acids, caustic solutions, bases, paint strippers, unsuitable
regenerates or other aggressive cleaning agents.

There is a risk of corrosion if the automatic gun is submerged in the
cleaning solution. - Do not submerge the automatic gun in cleaning
solution.

Incorrect cleaning tools can damage the holes and impair the spray fan
pattern.

— Only use the SATA cleaning brushes.

— Never use ultrasonic cleaners.

12. Malfunctions

The following table describes malfunctions together with their causes and
corrective action.

If it is not possible to remedy a malfunction with the described corrective
action, send the automatic gun to the SATA customer service department.
(Address see chapter 13).
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Malfunction

Cause

Corrective action

Fluttering spray fan
pattern

Fluid tip not properly
tightened.

Tighten fluid tip.

Air distribution ring
soiled or damaged.

Replace air distribu-
tion ring (see chapter
10.2).

Loose air cap.

Tighten air cap ring
by hand.

Gap between air
cap and fluid tip is
clogged.

Clean gap.

Nozzle set is soiled.

Clean nozzle set.

Damaged nozzle set.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1)

Material flow pres-
sure not constant.

Check material flow
pressure.

Spray pattern too
small, slanted,
one-sided or split.

Air cap hole clogged
with paint.

Clean air cap (see
chapter 10.1).

Damaged fluid tip
(fluid tip aperture).

Check fluid tip for
signs of damage.
Replace nozzle set if
necessary (see chap-
ter 10.1).

Round/flat fan con-
trol does not work.

Air distribution ring
not in correct posi-
tion.

Put air distribution
ring in correct po-
sition (see chapter
10.2).

Air distribution ring
damaged.

Replace air distribu-
tion ring (see chapter
10.2).

Round/flat fan con-
trol cannot be regu-
lated.

Overwound control.
Loose spindle.

Remove spindle,
unlock and install
again. Replace spin-
dle if necessary (see
chapter 10.4).
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Malfunction

Cause

Corrective action

Automatic gun does
not shut air off.

Soiled control piston
seat or worn seal
retainer.

Clean control piston
seat. Replace seal
retainer if necessary
(see chapter 10.6).

Control air pressure
is constantly present.

Release control air
pressure.

Corrosion on air cap
thread, material pas-
sage or nozzle head.

Unsuitable cleaning
solution.

Replace nozzle head.
Heed cleaning in-
structions (see chap-
ter 10.3).

Air leaks from in-
spection hole of ma-
terial flow control or
regulating cap.

Defective seal retain-
er (air side).

Replace paint needle
seal retainer (see
chapter 10.3).

Defective seal or
sleeve.

Replace seal or
sleeve (see chapter
10.5).

Material leaks from
behind the paint
needle seal through
the gun body inspec-
tion hole.

Defective paint nee-
dle seal.

Replace paint needle
seal retainer (see
chapter 10.3).

Paint needle clogged
or damaged.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1).

Automatic gun

Contamination be-
tween paint needle
tip and fluid tip.

Clean fluid tip and
paint needle.

Damaged nozzle set.

Replace nozzle set
(see chapter 10.1).

13. Customer service and spare parts
Accessories, spare parts and technical support may be obtained from

your SATA dealer.

Automatic gun spare parts
See enclosed Technical Data Sheet for list of spare parts.




Operating Instructions SATA Automatic Gun

14. EU Declaration of Conformity

The latest version of the Declaration of Conformity can be found at:
[z
%

www.sata.com/downloads
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1. Informacién general

1.1. Introduccién

Las presentes instrucciones de servicio contienen informacion importante
sobre el funcionamiento de la pistola automatica. Asimismo, en ellas se
describen el montaje, el manejo, la conservacion, el mantenimiento, la
limpieza y los mensajes de advertencia y de error, asi como la elimina-
cién de averias.

1.2. Destinatarios de este manual

Este manual de uso esta dirigido a

m pintores y barnizadores/esmaltadores profesionales.

m Personal formado para trabajos de barnizado/esmaltado en empresas
industriales y artesanales.

1.3. Prevencion de accidentes

Se respetaran por principio las normas generales y especificas del pais
relativas a la prevencion de accidentes, asi como las respectivas indica-
ciones del taller y de proteccion de la empresa.

1.4. Accesorios y piezas de repuesto y desgaste

Por lo general, deben utilizarse exclusivamente accesorios y piezas de
repuesto y desgaste originales SATA. Los accesorios no suministrados
por SATA no han sido verificados ni autorizados. SATA no asume respon-
sabilidad alguna por la utilizaciéon de accesorios y piezas de repuesto y
desgaste no autorizados.

m
w
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1.5. Garantia y responsabilidad
Aqui se aplican las condiciones generales de venta de SATAy en su caso
acuerdos contractuales asi como respectivamente la ley en vigor.

SATA no asume responsabilidades por

m Incumplimiento de las instrucciones de servicio

m Utilizacion del producto no conforme a su destino

m Empleo de personal sin formacién

m No utilizacion de equipo de proteccion personal

m la no utilizacién de accesorios y piezas de repuesto originales.
m Reconstruccion o cambios técnicos por cuenta propia

m Desgaste/deterioro naturales

m Carga de choque atipica a la utilizacion

m Trabajos de montaje y desmontaje

2. Instrucciones de seguridad

Leer y observar todos los avisos enunciados a continuacion. El incumpli-
miento o el cumplimiento deficiente pueden conducir a fallos de funciona-
miento u ocasionar lesiones.

2.1.Exigencias al personal

La pistola automatica so6lo puede ser utilizada por mano de obra cualifica-
da y por personal instruido que haya leido y comprendido integramente
este manual de instrucciones. Las personas cuyas reacciones estén alte-
radas por las drogas, el alcohol, la medicacion o de cualquier otro modo
no estan autorizadas a utilizar la pistola automatica.

2.2. Equipo de proteccion personal

Durante es uso, la limpieza o el mantenimiento de la pistola automatica
utilice siempre proteccion respiratoria y ocular autorizada , asi como
proteccion auditiva, guantes de protecciéon adecuados, ropa de trabajo y
calzado de seguridad. Durante el uso, el nivel de presion sonora puede
superar los 85 dB(A).

2.3. Utilizacion en zonas bajo peligro de explosion
La pistola automatica estd homologada para su uso y almacenamiento en
areas con riesgo de explosion de las zonas 1y 2.

Téngase en cuenta el marcado en el producto.
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* Los siguientes empleos y acciones llevan a la pérdida de la
proteccion antiexplosiva y por eso son prohibidos:

« jUtilizar la pistola automatica en la zona bajo peligro de explosién 0!

« jUtilizacién de disolventes y detergentes que se basan en hidrocar-

buros halogenados! jLas reacciones quimicas que actuan pueden
ocrurrir de manera explosival!

jAviso! jPeligro de explosion!

2.4.Instrucciones de seguridad

Estado técnico

m No utilice nunca la pistola automatica si alguna pieza esta dafiada o
falta.

m En caso de averia, ponga inmediatamente la pistola automatica fuera
de servicio, desconéctela del suministro de aire comprimido y purguela
completamente.

= Nunca modifique o altere técnicamente la pistola automatica sin autori-
zacion.

m Antes de cada uso, revise la pistola automatica con todos los compo-
nentes conectados para ver si estan dafiados, si estan bien ajustados y
si es necesario un mantenimiento correctivo.

Materiales de trabajo

m El uso de medios fluidos con acido o lejia esta prohibido.

m Esta prohibido el tratamiento de disolventes con hidrocarburos ha-
logenados, gasolina, queroseno, herbicidas, pesticidas y sustancias
radiactivas. Los disolventes halogenados pueden dar lugar a compues-
tos quimicos explosivos y corrosivos.

Parametros de funcionamiento
m La pistola automatica so6lo puede funcionar dentro de los parametros
especificados en el equipo y en manual.

Componentes conectados

m Los componentes conectados deben ser capaces de soportar con se-
guridad las tensiones térmicas, quimicas y mecanicas que se esperan
durante el funcionamiento de la pistola automatica.

m Las mangueras bajo presion pueden causar lesiones por movimientos
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de latigo y salida de material cuando se sueltan. Antes de soltar las
mangueras, purgar el aire por completo.

General

m Observar las normas locales sobre seguridad, prevencién de acciden-
tes, proteccion laboral y protecciéon del medioambiente.

3. Utilizacion adecuada

Utilizacion adecuada

La pistola automatica esta prevista para aplicar pinturas y barnices, asi
como otros materiales fluidos adecuados, sobre sustratos apropiados.

Utilizacion contraria a la finalidad prevista

La utilizacion no adecuada comprende el uso de la pistola automatica
en combinacion con productos alimenticios o para aplicar materiales no
apropiados, como por ejemplo acidos o lejias.

4. Datos técnicos

Para consultar los datos técnicos y las dimensiones, véase la ficha técni-

ca adjunta.

5. Volumen de suministro
m Pistola automatica con juego de boquillas seleccionado

m Pistdn de sujecion
m Juego de herramientas

6. Componentes
Pistola automatica

[1-1] Perno de fijacién (montado
en una rosca de fijacion)
Regulacién de cantidad de
material

Cuerpo de la pistola (pieza
de control)

Orificio de control de la
regulacion de cantidad de
material

Regulacién de abanico
ancho

Cabeza de boquilla

Juego de boquillas

[1-2]
[1-3]

[1-4]

[1-5]

[1-6]
-7

[1-8] Conexion de material para

recirculacion de material

Rosca de fijacion del aloja-

miento de cambio rapido

[1-10] Conexion para aire de ajuste

[1-11] Conexion para aire de pul-
verizacion

[1-12] Regulacion del abanico
redondo

[1-13] Conexion de material

[1-14] Orificio de control del cuerpo
de la pistola

[1-9]
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Juego de herramientas

[2-1] Herramienta extractora

[2-2] Cepillo de limpieza

[2-3] Llave tubular (ancho de llave 7)
[2-4] Llave hexagonal (ancho de 4 mm)
[2-5] Llave universal

7. Descripcioén
La pistola automatica consta de los componentes principales cabeza de
la boquilla y cuerpo de la pistola.

Cabeza de boquilla

» Cabeza de la boquilla [1-6] (girable 90°)

» Boquilla de aire (posicionable en pasos de 45°; en la SATAminijet, posi-
cionable en progresién continua)

» Boquilla de pintura

» Conexion de material [1-13]

Cuerpo de la pistola

» Cuerpo de la pistola [1-3]

* Regulacioén del abanico redondo vy lineal [1-5], [1-12]
» Regulacién de cantidad de material [1-2]

» Posibilidades de fijacion [1-1], [1-9]

» Conexion del aire de control [1-10]

» Conexion de aire de proyeccion [1-11]

8. Montaje

A

HOTICE

ijCuidado!

Los tornillos flojos pueden conllevar dafios en los componentes o fallos
de funcionamiento.
— Apretar a mano todos los tornillos y comprobar su ajuste correcto.
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[Ti] |iAviso!

Todas las pistolas automaticas tienen un control de pre- y postaire in-
tegrado. En la cabeza de la boquilla se encuentra una conexién de ma-
terial [1-8] para la recirculacion de material, para utilizar la pistola con
recirculacion de material (véase el capitulo 8.3).

La pistola automatica se puede sujetar con un perno de fijacién en una
instalacion de pintura, o bien montar en un alojamiento de cambio rapi-
do (ref. 145169). A continuacion, es preciso conectar la alimentacion de
material y la de aire.

Los elementos de conexion para la alimentacion de material y de aire
no estan incluidos en el volumen de suministro, y se pueden encargar
segun sea necesario.

8.1. Montaje con perno de fijacion

Atornillar el perno de fijacion [3-1] en la rosca de fijacion [3-2]. Asegurar

con Loctite 270.

» Sujetar la pistola automatica mediante el perno de fijacién en el sistema
de fijacion de la instalacion de pintura.

» Conectar el aire de control a la conexion del aire de control [1-10] de la
pistola automatica.

» Conectar el aire de proyeccioén a la conexion de aire de proyeccion [1-
11] de la pistola automatica.

» Colocar la junta de la conexion de material [3-3].

» Conectar la alimentacion de material a la conexion de material [1-13]
de la pistola automatica.

8.2. Montaje en el alojamiento de cambio rapido

» Colocar la junta de la conexién de material en la cabeza de la boquilla
[4-1].

» Enroscar los distanciadores [4-2] en la cabeza de la boquillay en el
cuerpo de la pistola.

« Poner la pistola automatica en el alojamiento de cambio rapido [4-3].

» Pasar el tornillo de fijacion [4-4] por el alojamiento de cambio rapido y
atornillarlo en la rosca de fijacion de dicho alojamiento [1-9].

» Sujetar el alojamiento de cambio rapido en el sistema de fijacion de la
instalacion de pintura.

» Conectar el aire de control en el alojamiento de cambio rapido.

» Conectar el aire de proyeccion en el alojamiento de cambio rapido.
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» Conectar la alimentacién de material en el alojamiento de cambio
rapido.

8.3. Utilizaciéon con recirculacion de material

[:E] jAviso!

Si la pistola automatica se utiliza con recirculacion de material, se reco-
miendan las siguientes opciones de conexion.

m Colocar un regulador de contrapresion en la salida de material.
m Hacer circular el retroceso de material contra una seccién pequefia del con-
ducto.

De tal modo, la boquilla de pintura siempre recibe material suficiente.
La pistola automatica se puede utilizar con recirculacién de material.
Con ello, el material empleado esta siempre en movimiento y nunca se
estanca.

m Desconectar la pistola automatica de la red de aire comprimido y de la alimen-
tacion de material.

m Destornillar el tapdn ciego [5-1] de la cabeza de la boquilla.

m Conectar la linea de circulacion con la junta a la conexién de material para la
recirculacion de material [5-2].

[Ti] |iAviso!

Si la pistola automatica se vuelve a utilizar sin recirculacién de material,
sera preciso colocar el tapén ciego y enroscarlo hasta el tope. Asegurar
con Loctite 242. Prestar atencién a posibles dafos y suciedad y, de ser
necesario, sustituir los componentes que correspondan.

9. Funcionamiento

A

HOTICE

jCuidado!

Los tornillos flojos pueden conllevar dafios en los componentes o fallos
de funcionamiento.
— Apretar a mano todos los tornillos y comprobar su ajuste correcto.

9.1. Primera puesta en servicio
La pistola automatica se entrega completamente montada vy lista para
usar.
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Tras el desembalaje, comprobar si:
» La pistola automatica presenta dafios y
el volumen de suministro esta completo (véase el capitulo 5).

A

jCuidado!
El uso de aire comprimido sucio puede conllevar un funcionamiento
incorrecto.

— Usar aire comprimido limpio, por ejemplo mediante el SATA filter 544.

» Comprobar el ajuste correcto de todos los tornillos.

» Apretar bien la boquilla de pintura.

» Lavar el conducto del material con un liquido limpiador adecuado
(véase el capitulo 11).

 Orientar la boquilla de aire.

» Conectar el aire de control (3 bares como minimo).

» Conectar el aire de proyeccion.

» Conectar la alimentacion de material.

[Ti] |iAviso!

Como ayuda para ajustar los parametros de proyeccion se hallan dispo-
nibles las boquillas de verificacion de aire (véase el capitulo 13).

9.2.Servicio regular

La pistola automatica dispone de un control interno. Mediante el aire de
control se activa el impulso de control y se abre la valvula de aire de pro-
yeccion de la pistola automatica. Ello permite que el aire de proyeccion
esté presente bajo presion en la pistola.

Antes de cada uso, prestar atencién/comprobar los puntos siguientes
para garantizar un trabajo seguro con la pistola automatica:

» La pistola automatica esta montada de forma segura.

» El caudal de aire comprimido y la presidon minimos estan garantizados.
» Se utiliza aire comprimido limpio.

Ajustar la presion de entrada de la pistola
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[Ti] |iAviso!

De no alcanzarse la presion de entrada necesaria para la pistola, se
debera aumentar la presién en la red de aire comprimido.
» Ajustar el aire de proyeccion a la presién de entrada necesaria.

Ajustar el flujo de material

A

HOTICE

jCuidado!

Una dosificacién mediante la regulacion de cantidad de material puede
conllevar el desgaste de las boquillas.

— En el servicio regular, abrir completamente la regulacion de cantidad
de material. » Ajustar el flujo de cantidad de material mediante la pre-
sion de impulsion.

- Ajustar el flujo de cantidad de material Gnicamente con cantidades
muy reducidas mediante la regulacion de cantidad de material.

[:E] jAviso!

El tornillo prisionero [6-1] sirve para graduar la regulacion de cantidad de

material y esta firmemente pegado.

» Ajustar el flujo de cantidad de material mediante la presion de impul-
sion del material.

» En caso de cantidad de material reducida, ajustar con precision el
flujo de cantidad de material girando la regulacion de cantidad de
material [1-2].

Ajustar abanico

+ Ajustar el abanico lineal girando la regulacion del abanico lineal [1-5].

+ Ajustar el abanico redondo girando la regulacion del abanico redondo
[1-12].
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Pintar

['Ti] | iAviso!

Durante la aplicacion de pintura, usar exclusivamente la cantidad de

material necesaria para el paso de trabajo.

Durante la aplicacion de pintura, prestar atencioén a la distancia de pro-

yeccion necesaria (véase el capitulo 4). Tras la aplicacion, almacenar o

eliminar el material de forma debida.

» Ajustar la distancia de proyeccion necesaria (véase el capitulo 4).

» Asegurar la alimentacion de aire de proyeccion y la alimentacién de
material.

» Activar el impulso de control para el proceso de pintura mediante el
aire de control.

Desconectar la pistola automatica

« Desconectar el aire de control.

» Si ha finalizado el proceso de pintura o se prevé una pausa de pintura
mas prolongada, desconectar el aire de proyeccion y la alimentaciéon de

material y observar las indicaciones sobre el cuidado y almacenamien-
to (véase el capitulo 11).

10. Mantenimiento y conservacion

En el siguiente capitulo se describen el mantenimiento y la conservacion
de la pistola automatica.

A

jAviso!
| ik DANGER |

Al efectuar trabajos de mantenimiento con la conexion establecida a la
red de aire comprimido y la alimentacion de material, es posible que de
forma inesperada se suelten componentes y escape material.

— Hacer funcionar la pistola automatica en vacio, desconectarla y, a
continuacion, separarla de la red de aire comprimido y de la alimenta-

cién de material antes de todos los trabajos de mantenimiento.




Instrucciones de servicio Pistola automatica SATA

A

NOTICE

iCuidado!

El montaje incorrecto puede conllevar el dafio de la pistola automatica.
- Fijar la pistola automatica sobre una superficie plana antes de todos
los trabajos de mantenimiento.

— Prestar atencion al ajuste correcto de las roscas.

— Engrasar todos los componentes moviles con grasa para pistolas
SATA (ref. 48173).

Los tornillos flojos pueden conllevar dafos en los componentes o fallos de
funcionamiento.

— Apretar a mano todos los tornillos y comprobar su ajuste correcto.

De utilizarse una herramienta incorrecta, la pistola automatica puede
sufrir dafios. —» Usar Unicamente las herramientas especiales de SATA
suministradas.

Durante el desmontaje es posible que caigan resortes y piezas peque-
fas. La posicion de montaje y el orden de montaje exactos estan repre-
sentados en las figuras. Su inobservancia puede conllevar dafios en los
componentes o fallos de funcionamiento.

Para la conservacion se hallan disponibles piezas de recambio (véase el
capitulo 13).

10.1. Sustituir el juego de boquillas

El juego de boquillas consta de una combinacién comprobada de aguja
de pintura [7-5], boquilla de aire [7-7] y boquilla de pintura [7-6]. Sustituir
el juego de boquillas siempre de forma completa.

Desmontar el juego de boquillas

» Desenroscar la tapa de regulacion [7-1].

» Desenroscar la tapa de cierre (ancho de llave de 24 mm) [7-2].

* Quitar los dos resortes [7-3] y [7-4].

 Quitar la aguja de pintura [7-5].

» Desenroscar a mano el anillo de la boquilla de aire [7-8], y retirarlo
junto con la boquilla de aire [7-7].

» Desenroscar la boquilla de pintura [7-6] con la llave universal SATA.
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Montar un nuevo juego de boquillas

A

HOTICE

jCuidado!

De no seguirse el orden de montaje correcto, los componentes pueden
sufrir dafos.
Montar siempre la boquilla de pintura antes que la aguja de pintura.

(]

jAviso!

La variante SATAminijet dispone de un pasador estriado para alinear la

boquilla de aire.

» Enroscar la boquilla de pintura [7-6] con la llave universal SATA.

» Colocar el anillo de la boquilla de aire [7-8] junto con la boquilla de
aire [7-7] y enroscarlos a mano. Prestar atencion a la posicion desea-
da de la boquilla y a la alineacién de las muescas en la boquilla de
aire respecto del pasador estriado [8-1] (no en la SATAminijet).

* Introducir la aguja de pintura [7-5].

» Colocar los dos resortes [7-3] y [7-4].

* Enroscar la tapa de cierre [7-2].

» Enroscar la tapa de regulacion [7-1].

» Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).

10.2. Sustituir el anillo de distribucién de aire
Antes y después de sustituir el anillo de distribucion de aire se ejecutaran
los pasos de trabajo del capitulo «Sustituir el juego de boquillas» (véase
el capitulo 10.1).
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Desmontar el anillo de distribucién de aire

A

HOTICE

jCuidado!

El anillo de distribucion de aire esta fijo en la cabeza de la boquilla. La

aplicacion de fuerza excesiva puede dafar dicha cabeza. El desliza-

miento de la herramienta extractora SATA puede producir lesiones.

— Usar guantes de trabajo.

— Utilizar la herramienta extractora SATA siempre en direccion contraria

al cuerpo.

— Extraer uniformemente el anillo de distribucion de aire de la cabeza

de la boquilla.

» Ejecutar los pasos de trabajo «Retirar el juego de boquillas» (véase el
capitulo 10.1).

» Sacar el anillo de distribucion de aire [9-1] con |la herramienta extrac-
tora SATA [9-2].

» Comprobar si existen dafos o suciedad en las superficies de las

juntas; de ser necesario, limpiarlas o sustituirlas.

Montar un nuevo anillo de distribucién de aire

» Colocar el anillo de distribucion de aire [10-3] en la cabeza de la boqui-
lla [10-2]. El perno de la parte inferior del anillo debe estar alineado de
forma correspondiente [10-1].

* Introducir el anillo de distribucién de aire presionando de modo unifor-
me.

+ Ejecutar los pasos de trabajo «Colocar un nuevo juego de boquillas»
(véase el capitulo 10.1).

10.3. Sustituir el soporte de juntas de la aguja de

pintura
A jCuidado!

Si los dos soportes de juntas de la aguja de pintura estan dafados, pue-
de salir material del orificio de control del cuerpo de la pistola [1-14].
— Sustituir de inmediato los soportes de juntas de la aguja de pintura.
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Desmontar el soporte de juntas de la aguja de pintura

m Desenroscar la tapa de regulacion [11-1].

m Desenroscar la tapa de cierre [11-2].

m Quitar los dos resortes [11-3] y [11-4].

m Quitar la aguja de pintura [11-5].

m Destornillar los cuatro tornillos cilindricos [11-8] con una llave hexago-
nal.

* Retirar la cabeza de la boquilla [11-7] del cuerpo de la pistola [11-6].

Lado del material [12]
+ Destornillar el soporte de juntas [12-2] de la cabeza de la boquilla [12-
1] con una llave de vaso [12-3].

Lado del aire [13]

 Destornillar el soporte de juntas [13-2] del cuerpo de la pistola [13-1]
con un destornillador [13-3].

» Comprobar si existen dafios o suciedad en el soporte de juntas; de ser
necesario, limpiarlo o sustituirlo.

Montar un nuevo soporte de juntas de la aguja de pintura

Lado del material [12]

+ Atornillar el soporte de juntas [12-2] en la cabeza de la boquilla [12-1]
con una llave de vaso [12-3].

Lado del aire [13]
+ Atornillar el soporte de juntas [13-2] en el cuerpo de la pistola [13-1]
con un destornillador [13-3]. Asegurar con Loctite 242.

+ Colocar la cabeza de la boquilla [11-7] en el cuerpo de la pistola [11-6].

 Apretar en cruz los cuatro tornillos cilindricos [11-8].

* Introducir la aguja de pintura [11-5].

» Colocar los dos resortes [11-3] y [11-4].

» Enroscar la tapa de cierre [11-2].

» Enroscar la tapa de regulacion [11-1].

» Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).
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10.4. Sustituir el huso de la regulaciéon del abani-

co redondo y lineal
El modo de proceder es igual para los dos husos.

Desmontar el huso

« Desenroscar el tornillo avellanado [14-3].

« Extraer el botén regulable [14-2].

« Desenroscar el huso [14-1] con la llave universal SATA.

Montar un nuevo huso

» Enroscar el huso [14-1] con la llave universal SATA.

» Colocar el botdn regulable [14-2].

» Apretar a mano el tornillo avellanado [14-3]. Asegurar con Loctite 242.

10.5. Sustituir los componentes del émbolo dis-
tribuidor

A

HOTICE

jCuidado!

Si la junta o el manguito del émbolo distribuidor estan dafados, puede
escapar aire de la regulacion de cantidad de material [1-4] o de la tapa
de regulacion [1-2].

— Sustituir de inmediato la junta o el manguito.

La superficie de la junta es muy sensible y puede dafarse con facilidad.
— No sujetar el émbolo distribuidor en la superficie de la junta.

Desmontar los componentes

» Desenroscar la tapa de regulacion [15-1].

» Desenroscar la tapa de cierre [15-2].

* Quitar los dos resortes [15-3] y [15-4].

* Quitar la aguja de pintura [15-5].

» Sacar el émbolo distribuidor [15-6] con unos alicates de punta plana.
+ Fijar el émbolo distribuidor [16-7] con la llave universal SATA.

» Desenroscar el tornillo hexagonal (ancho de llave de 4 mm) [16-9].

* Retirar la junta torica [16-8].

» Desenroscar el tornillo hueco (ancho de llave de 14 mm) [16-1].
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» Retirar la arandela [16-2] y el manguito [16-3].

» Retirar el resorte de compresion [16-4], la arandela [16-5] y |a junta
[16-6] del émbolo distribuidor.

» Comprobar si existen dafios o suciedad en las piezas; de ser necesa-
rio, limpiarlas o sustituirlas.

Montar nuevos componentes

« Fijar el émbolo distribuidor [16-7] con la llave universal SATA.

» Colocar la junta [16-6], la arandela [16-5] y el resorte de compresién
[16-4].

» Colocar el manguito [16-3] deslizandolo. Prestar atencion a la alinea-
cion de la ranura [16-10].

» Colocar la arandela [16-2].

« Apretar el tornillo hueco [16-1].

 Colocar la junta térica [16-8].

« Apretar el tornillo hexagonal [16-9].

* Introducir el émbolo distribuidor [15-6].

* Introducir la aguja de pintura [15-5].

» Colocar los dos resortes [15-3] y [15-4].

* Enroscar la tapa de cierre [15-2].

» Enroscar la tapa de regulacién [15-1].

» Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).

10.6. Sustituir el soporte de juntas del émbolo

distribuidor
Desmontar el soporte de juntas del émbolo distribuidor
» Desenroscar la tapa de regulacion [17-1].
* Desenroscar la tapa de cierre [17-2].
* Quitar los dos resortes [17-3] y [17-4].
* Quitar la aguja de pintura [17-5].
+ Sacar el émbolo distribuidor [17-6] con unos alicates de punta plana.
» Desenroscar el soporte de juntas (ancho de llave de 19 mm) [17-7].
» Comprobar si existen dafios o suciedad en las piezas; de ser necesa-
rio, limpiarlas o sustituirlas.

Montar un nuevo soporte de juntas del émbolo distribuidor
 Atornillar el soporte de juntas [17-7].
* Introducir el émbolo distribuidor [17-6].
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« Introducir la aguja de pintura [17-5].

» Colocar los dos resortes [17-3] y [17-4].

* Enroscar la tapa de cierre [17-2].

» Enroscar la tapa de regulacién [17-1].

» Dado el caso, ajustar el flujo de material (véase el capitulo 9.2).

11. Cuidado y almacenamiento

Para garantizar el buen funcionamiento de la pistola automatica, se re-
quiere un manejo cuidadoso asi como un mantenimiento y cuidado per-
manentes.

Limpiar la pistola automatica tras cada uso y comprobar su funcionamien-
to y estanqueidad. Después de la limpieza, secar la pistola automatica
completa con aire comprimido limpio.

713

Al efectuar trabajos de limpieza con la conexion establecida a la red de
aire comprimido y la alimentacién de material, es posible que de forma
inesperada se suelten componentes y escape material.

— Desconectar la pistola automatica de la red de aire comprimido y de

la alimentacion de material antes de todos los trabajos de limpieza.

A

HOTICE

jAviso!

jCuidado!

El uso de productos de limpieza agresivos puede dafar la pistola auto-
matica.
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A

ijCuidado!

— No utilizar productos de limpieza agresivos.

Para la limpieza se deben utilizar Unicamente liquidos limpiadores ade-
cuados.

— Usar un liquido limpiador con un pH de 6-8.

- No utilizar acidos, lejias, bases, decapantes, regeneradores no ade-
cuados ni otros productos de limpieza agresivos.

Al sumergir la pistola automatica en el liquido limpiador existe peligro de
corrosion. - No sumergir la pistola automatica en ningun liquido limpia-
dor.

El uso de una herramienta de limpieza incorrecta puede conllevar dafnos
en los orificios y afectar al abanico.
— Usar unicamente cepillos de limpieza SATA.

— No usar nunca equipos de limpieza por ultrasonidos.

12. Fallos

En la tabla siguiente se describen las averias, sus causas y las medidas
para solucionarlas.

Si no fuera posible eliminar una averia aplicando la medida descrita, en-
viar la pistola automatica al departamento de servicio al cliente de SATA
(véase direccion en el capitulo 13).



Instrucciones de servicio Pistola automatica SATA

Averia

Causa

Solucion

Abanico irregular

La boquilla de pintura
no esta apretada lo
suficiente.

Reapretar la boquilla
de pintura.

El anillo de distri-
bucién de aire esta
sucio o danado.

Sustituir el anillo de
distribuciéon de aire
(véase el capitulo
10.2).

La boquilla de aire
esta floja.

Atornillar a mano el
anillo de la boquilla
de aire.

El intersticio entre la
boquilla de aire y la
de pintura esta sucio.

Limpiar el intersticio.

El juego de boquillas
esta sucio.

Limpiar el juego de
boquillas.

Juego de boquillas
danado

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

La presion de flujo
del medio fluido no
es constante.

Controlar la presién
de flujo del medio
fluido.

Cuadro de rociado
demasiado pequeno,
sesgado, unilateral o
separado.

El orificio de la bo-
quilla de aire esta

obstruido con pin-

tura.

Limpiar la boquilla de
aire (véase el capitu-
lo 10.1).

La punta (espiga) de
la boquilla de pintura
esta danada.

Comprobar si hay
dafos en la punta de
la boquilla de pintura.
De ser necesario,
sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).
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Averia

Causa

Solucion

La regulacion del
abanico redondo/
lineal no funciona.

El anillo de distribu-
cion de aire esta mal
posicionado.

Posicionar correc-
tamente el anillo de
distribucion de aire
(véase el capitulo
10.2).

El anillo de distri-
bucién de aire esta
danado.

Sustituir el anillo de
distribucion de aire
(véase el capitulo
10.2).

La regulacion del
abanico redondo/
lineal no gira.

La regulacion se ha
sobregirado. El huso
esta flojo.

Desmontar el huso,
desbloquear y volver
a montarlo. De ser
necesario, sustituir el
huso (véase el capi-
tulo 10.4).

La pistola automati-
ca no deja de expul-
sar aire.

El asiento del émbo-
lo distribuidor esta
sucio o el soporte de
juntas se ha desgas-
tado.

Limpiar el asiento del
émbolo distribuidor.
De ser necesario,
sustituir el soporte de
juntas (véase el capi-
tulo 10.6).

La presion del aire
de control esta cons-
tantemente presente.

Eliminar la presion
del aire de control.

Corrosion en la ros-
ca de la boquilla de
aire, el conducto de
material o la cabeza
de la boquilla.

Liquido limpiador
inadecuado.

Sustituir la cabeza de
la boquilla. Observar
las indicaciones de
limpieza (véase el
capitulo 10.3).
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Averia

Causa

Solucion

Sale aire del orificio
de control, la regula-
cion de cantidad de

material o la tapa de
regulacion.

El soporte de juntas
(lado del aire) esta
defectuoso.

Sustituir el soporte
de juntas de la aguja
de pintura (véase el
capitulo 10.3).

La junta o el mangui-

to estan defectuosos.

Sustituir la junta o el
manguito (véase el
capitulo 10.5).

El medio fluido sale
detras de la junta de
la aguja de pintura a
través del orificio de
control del cuerpo
de la pistola.

La junta de la aguja
de pintura esta de-
fectuosa.

Sustituir el soporte
de juntas de la aguja
de pintura (véase el
capitulo 10.3).

La aguja de pintura
esta sucia o danada.

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

Pistola automatica

Hay un cuerpo extra-
no entre la punta de
la aguja de pintura y

la boquilla de pintura.

Limpiar la aguja de
pintura y la boquilla
de pintura.

El juego de boquillas
esta dafado.

Sustituir el juego de
boquillas (véase el
capitulo 10.1).

13. Servicio de atencioén al cliente y piezas de

repuesto

Accesorios, recambios y apoyo técnico los encuentra en su distribuidor

SATA.

Piezas de recambio de la pistola automatica
Para consultar la lista de piezas de recambio, véase la ficha técnica ad-

junta.
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14. Declaracion de Conformidad UE

La versilin actual de la Declaracién de Conformidad se encuentra a:
[EzxE]

o s

O

www.sata.com/downloads

164



Kayttéohje SATA-automaattiruisku
Sisallysluettelo [kdannds alkuperaisesta: saksa]

1. Yleistiedot........cccoevveiiennnnn 8. Asentaminen...........cccce...... 169
2. Turvallisuusohjeet 9. KEyHO .o 171
3. Maéraystenmukainen kaytté 167  10. Huolto ja kunnossapito......... 173
4. Tekniset tiedot..........ccc........ 168 11. Hoito ja sailyttdminen........... 179
5. Toimituksen sisalté............... 168 12, HAIrot ..o 180
6. Rakenne...........ccceeeene. 168 13. Asiakaspalvelu ja varaosat... 183
7. Kuvaus ........ccccvviniiiieenen. 168 14. EU-vaatimustenmukaisuusva-
KUULUS ..o 183

1. Yleistiedot

1.1. Johdanto

Tama kayttéohje sisaltaa automaattiruiskun kayttéa koskevia tarkeita
tietoja. Siina on kuvailtuna asennus, kaytto, hoito, huolto, puhdistus, va-
roitukset ja virheilmoitukset seka hairidnpoisto.

1.2. Kohderyhma

Tama kayttéohje on tarkoitettu

m Maalaamisen ja lakkauksen ammattilaisille.

m Koulutetuille henkilGille lakkaustdihin teollisuudessa ja kasitdissa.

1.3. Onnettomuuksien ehkaisy
Kaikkia yleisia sekd maakohtaisia tapaturmantorjuntaméérayksia ja vas-
taavia korjaamon ja yrityksen turvallisuusohjeita tdytyy noudattaa.

1.4. Varaosat, lisdosat ja kuluvat osat

Ainoastaan SATA:n alkuperdisia lisdvaruste-, vara- ja kulumisosia saa
kayttda. Muiden kuin SATA:n toimittamia lisdvarusteosia ei ole testattu
eika hyvaksytty. SATA ei vastaa vaurioista, jotka johtuvat hyvaksymatto-
mien vara-, lisdvaruste- ja kulumisosien kaytosta.

1.5. Takuu ja vastuu
Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset seka voimassa olevat lait.

SATA ei vastaa

m Kayttdohjetta ei ole noudatettu

m Tuotetta ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti
m Kayttajana on ollut kouluttamaton henkild

il

[FI] Kéyttdohje | suomi
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m Henkilésuojaimia ei ole kaytetty

m Alkuperéisten lisdvaruste- ja varaosien kayttamatta jattdminen
m Omavaltaiset lisdykset tai tekniset muutokset

m Luonnollinen kuluminen/kuluneisuus

m Kaytodlle epatyypillinen iskukuormitus

m Asennus- ja irrotusty6t

2. Turvallisuusohjeet
Lue kaikki jaliempana olevat ohjeet ja noudata niita. Laiminlydnti tai vir-
heellinen noudattaminen voi johtaa toimintahairiéihin tai vammoihin.

2.1. Henkiléstén vaatimukset

Automaattiruiskua saa kayttda vain kokenut ammattitaitoinen ja koulutettu
henkildkunta, joka on lukenut tdaméan kayttdohjeen kokonaan ja ymmar-
tanyt sen. Sellaiset henkildt eivat saa kasitelld automaattiruiskuja, joiden
reaktiokyky on huumeiden, alkoholin, lddkkeiden vaikutuksen vuoksi tai
muilla tavoin heikentynyt.

2.2.Henkilésuojaimet

Automaattiruiskujen kaytdn seka puhdistuksen ja huollon aikana taytyy
aina kayttaa hyvaksyttyja hengitys- ja silma- seka kuulosuojaimia, sopivia
suojakésineits, tydvaatetusta ja turvakenkia. Adnenpainetaso 85 dB(A)
voi ylittya kayton aikana.

2.3. Kaytto rajahdysvaarallisilla alueilla
Automaattiruiskun kayttd/sailytys on sallittua Ex-vydhykkeen 1 ja 2 rajéh-
dysvaarallisissa tiloissa. Tuotteen tunnusmerkintda on noudatettava.

A A

i oancer BRNCY

Varoitus! Rajahdysvaara!

» Seuraavat kayttotarkoitukset ja toimenpiteet johtavat rajahdys-
suojauksen haviamiseen ja ovat siksi kielletty:

» Automaattiruiskun vieminen tilaluokan 0 rajahdysvaaralliselle alueelle!

+ Sellaisten liuotin- ja puhdistusaineiden kaytto, joiden pohjana on
halogenoituja hiilivetyja! Niissa esiintyvat kemialliset reaktiot voivat
tapahtua rgjahdysmaisesti!
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2.4. Turvallisuusohjeet

Tekninen kunto

m Automaattiruiskua ei saa koskaan ottaa kayttdéon, jos siina on vaurioita
tai siita puuttuu osia.

m Jos automaattiruiskuun tulee vaurio, se on poistettava heti kaytosta,
erotettava paineilmansy6tdsté ja siitd on poistettava taysin paine.

m Automaattiruiskuun ei saa koskaan tehda omavaltaisia eiké teknisia
muutoksia.

m Tarkasta automaattiruisku ja kaikki litetyt komponentit ennen jokaista
kayttdkertaa vaurioiden varalta ja ettd ne ovat tiukasti kiinnitettyja ja
tarvittaessa korjaa ne.

Tyobaineet

m Happo- ja emaspitoisten ruiskutettavien aineiden kasittely on kiellettya.

m Halogenoituja hiilivetyja, bensiinia, kerosiinia, kasvimyrkkyja, kasvin-
suojeluaineita ja radioaktiivisia aineita sisaltavien liuottimien kasittely on
kiellettya. Halogenoidut liuottimet voivat synnyttaa rajahdysherkkia ja
syOvyttavia kemiallisia yhdisteita.

Kayttdparametrit

m Automaattiruiskuja saa kayttaa vain laitteen puitteissa ja kayttéohjeessa
ilmoitetuilla parametreilla.

Liitettdvat komponentit

m Liitettdvien komponenttien taytyy kestaa turvallisesti automaattiruiskun
kayton aikana odotettavissa olevaa lamp6-, kemiallista ja mekaanista
rasitusta.

m Paineistetut letkut voivat irrotessaan aiheuttaa vammoja piiskamaisten
likkeiden ja ulosruiskuavan aineen vuoksi. Poista letkuista aina koko-
naan paine ennen niiden irrottamista.

Yleista

m Paikallisia turvallisuus-, tapaturmantorjunta-, tyésuojelu- ja ymparistén-
suojeluma&arayksia on noudatettava.

3. Maaraystenmukainen kaytto

Maaraystenmukainen kayttd

Automaattiruisku on tarkoitettu maalien ja lakkojen sekd muiden soveltu-
vien, juoksevien aineiden levitykseen sopiville pinnoille.

Tarkoituksen vastainen kayttd
On maaraystenvastaista kayttad automaattiruiskuja elintarvikkeiden yh-
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teydessa tai levittaa silld soveltumattomia aineita, kuten happoja tai lipei-
ta.
4. Tekniset tiedot

Katso tekniset tiedot ja mitat oheisesta teknisesta tietolehdesta.

5. Toimituksen sisaltd

m Automaattiruisku ja valittu suutinsarja
m kiinnityspultti

m Tyokalusarja

6. Rakenne
Automaattiruisku

[1-1] Kiinnityspultti (kiinnityskier-  [1-8] Aineliitdnta

teeseen asennettuina) ainekierrolle

[1-2] Materiaalinsy6tdn sdadin [1-9] Pikavaihtoistukan kiinnitys-

[1-3] Ruiskun runko (ohjausosa) kierre

[1-4] Ainem&aran sdadon tarkas- [1-10] ohjausilman liitanta
tusreika [1-11] ruiskuilman liitdnta

[1-5] Viuhkasadesaato [1-12] Pyo6rosadesaato

[1-6] suutinpaa [1-13] Materiaaliliitdnta

[1-7] Suutinsarja [1-14] Ruiskun rungon tarkastus-

reika

Tyodkalusarja

[2-1] Ulosvedin

[2-2] Puhdistusharja

[2-3] Pistoavain (kitaleveys 7)

[2-4] Kuusiokoloavain (kitaleveys 4)
[2-5] Yleisavain

7. Kuvaus
Automaattiruisku koostuu paarakenneosista, joita ovat suutinpaa ja ruis-
kun runko.

suutinpaa

* Suutinpaa [1-6] (k&annettavissa 90°-askelin)

* llmasuutin (asemoitavissa 45°-askelin, SATAminijet-mallissa portaatto-
masti asemoitavissa)

* Maalisuutin

* Aineliitanta [1-13]
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pistoolin runko

* Ruiskun runko [1-3]

* Pydro- ja viuhkasadesaato [1-5], [1-12]
» Ainemaaran saato [1-2]

+ Kiinnitysmahdollisuudet [1-1], [1-9]

* Ohjausilmaliitanta [1-10]

* Ruiskutusilmaliitanta [1-11]

8. Asentaminen

A

HOTICE

Huomio!

Léyhat ruuvit voivat aiheuttaa rakenneosien vaurioita tai toimintahairi6i-
ta.
— Kirista kaikki ruuvit kasin ja tarkista, ovatko ne tiukasti paikallaan.

[1i] |ohje!

Kaikissa automaattiruiskuissa on integroituna esi-/jalki-ilman ohjaus.
Suutinpaassa on aineliitanta ainekiertoa [1-8] varten automaattiruiskujen
kayttéon ainekierrolla (katso luku 8.3).

Automaattiruisku voidaan kiinnittda kiinnityspultilla maalauslaitteeseen
tai pikavaihtoistukkaan (tuotenro 145169). Sen jalkeen taytyy liittda aine-
ja ilmansyotto.

Aine- ja ilmansyo6ton liitdntédosat eivat sisally toimitukseen ja ne voidaan
tarvittaessa tilata.

8.1. Asennus kiinnityspulteilla

Ruuvaa kiinnityspultit [3-1] kiinnityskierteeseen [3-2]. Varmista Loctite 270

-limalla.

« Kiinnitd automaattiruisku kiinnityspultilla maalauslaitteen kiinnitysjarjes-
telmaan.

« Liitd ohjausilma automaattiruiskun ohjausilmaliitdntaan [1-10].

« Liita ruiskutusilma automaattiruiskun ruiskutusilmaliitantaan [1-11].

* Asenna aineliitannan tiiviste paikoilleen [3-3].

« Liitd ainesy6ttd automaattiruiskun aineliitantadan [1-13].

Fl
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8.2. Pikavaihtoistukan asentaminen
* Asenna aineliitannan tiiviste suutinpaahan paikoilleen [4-1].

* Ruuvaa valikkeet [4-2] kiinni suutinpdahan ja ruiskun runkoon.

« Sijoita automaattiruisku pikavaihtoistukan [4-3] paalle.

« Vie kiinnitysruuvi [4-4] pikavaihtoistukan I&pi ja ruuvaa kiinni pikavaih-
toistukan kiinnityskierteeseen [1-9].

« Kiinnita pikavaihtoistukka maalauslaitteen kiinnitysjarjestelmaan.

« Liitd ohjausilma pikavaihtoistukkaan.

« Liita ruiskutusilma pikavaihtoistukkaan.

« Liitd ainesy6tto pikavaihtoistukkaan.

8.3. Kaytto ainekierron kanssa

[1i] |onhje!

Jos automaattiruiskuja kaytetédan ainekierron kanssa, suositellaan seu-

raavia litdntdmahdollisuuksia.

m Sijoita ainelaht6on vastapainesaadin.

m Aineen paluuputken halkaisijan taytyy olla pienempi kuin sy6ttdputken halkai-
sljan.

N&in maalisuutin saa aina riittdvasti ainetta.

Automaattiruiskua voidaan kayttaa ainekierron kanssa. Silloin kaytettava

aine pysyy liikkeessa eika pysahdy.

m Irrota automaattiruisku paineilmaverkosta ja ainesyo6tosta.

m Ruuvaa peitetulppa [5-1] irti suutinpaasta.

m Liita kiertoputki tiivisteella ainekierron aineliitantaan [5-2].

[1i] |onhje!

Jos automaattiruiskua kaytetaan jalleen ilman ainekiertoa, peitetulppa
taytyy asettaa paikalleen ja ruuvata kiinni vasteeseen saakka. Varmista
Loctite 242 -liimalla. Tarkasta kyseiset komponentit vaurioiden ja epa-

puhtauksien varalta, puhdista tai vaihda tarvittaessa.
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9. Kaytto

A

HOTICE

Huomio!

Léyhat ruuvit voivat aiheuttaa rakenneosien vaurioita tai toimintahairi6i-
ta.

- Kirista kaikki ruuvit kasin ja tarkista, ovatko ne tiukasti paikallaan.

9.1. Ensikayttoonotto

Automaattiruisku toimitetaan kokonaan asennettuna ja kayttévalmiina.
Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, tarkasta:

» Onko automaattiruiskussa vaurioita.

» Onko toimitus taydellinen (katso luku 5).

A

HOTICE

Huomio!

Likaisen paineilman kayttd voi aiheuttaa toimintahairi6ita.

— Kayta puhdasta paineilmaa. Esimerkiksi SATA-suodattimen 544 kaut-
ta.

» Tarkista, ovatko kaikki ruuvit tiukasti paikoillaan.

* Kiristd maalisuutin tiukalle.

* Huuhdo ainekanava sopivalla puhdistusnesteelld (katso luku 11).

» Kohdista ilmasuutin.

+ Liita ohjausilma (vah. 3 bar).

* Liita ruiskutusilma.

* Liitd ainesyo6tto.

[1i] |onhje!

Saatavilla on SATA-testausilmasuuttimia avuksi ruiskutusparametrien

saatoon (katso luku 13).

9.2. Normaalikayttd

Automaattiruiskussa on sisainen ohjaus. Ohjausilma laukaisee ohjausim-
pulssin ja avaa automaattiruiskun ruiskutusilmaventtiilin. Siten automaatti-
ruiskun ruiskutusilma voi pysya koko ajan paineistettuna.
Huomioi/tarkasta seuraavat kohdat ennen jokaista kayttdkertaa automaat-
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tiruiskun turvallisen kayton takaamiseksi:

» Automaattiruisku on turvallisesti asennettu.

» Paineilman vahimmaistilavuusvirta ja vahimmaispaine on taattu.
» Kaytetaan puhdasta paineilmaa.

Ruiskun tulopaineen saato

[1i] |onje!

Ellei tarvittavaa ruiskun tulopainetta saavuteta, paineilmaverkon painetta
taytyy nostaa.
» Saada ruiskutusilma tarvittavaan tulopaineeseen.

Aineen lapivirtauksen sdatadminen

A

HOTICE

Huomio!

Suuttimet voivat kulua, jos annostelu suoritetaan ainemaaran saadon
kautta.

— Avaa normaalikaytdéssa ainemaaran saato taysin. -~ Saada ainemaa-
ran lapivirtaus aineen syéttépaineen kautta.

— Ainemaaran lapivirtausta saa saatda ainemaaran saadon kautta vain
erittin vahaisissa ainemaarissa.

[Ti] |onje!

Kierretappi [6-1] on tarkoitettu ainemaaran saadon kiinnitykseen ja on
siihen kiinniliimattuna.

» Saada ainemaaran lapivirtaus aineen syottépaineen kautta.
» Kun ainemaarat ovat vahaisia, hienosdada ainemaaran lapivirtaus
ainemaaran saatéa [1-2] kaantamalla.

Ruiskutussateen saataminen
» Saada viuhkasade viuhkasddesaatda [1-5] kaantamalla.
» S&ada pyorosade pydrosadesaatod [1-12] kdantamalla.
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Maalaaminen

[1i] |ohje!

Kayta maalattaessa vain tydvaihetta varten tarvittavaa ainemaaraa.
Huomioi maalattaessa tarpeellinen ruiskutusetaisyys (katso luku 4). Kun
lopetat maalauksen, varastoi aine asianmukaisesti tai havita se.

» Séaada tarpeellinen ruiskutusetaisyys (katso luku 4).

» Varmista ruiskutusilman sy6tto ja ainesyotto.

» Laukaise ohjausilmalla maalaustoimenpiteen ohjausimpulssi.
Automaattiruiskun sammuttaminen

» Katkaise ohjausilma.

» Jos maalaustoimenpide paattyy tai suunnitellaan pidempaa maalaus-

taukoa, katkaise ruiskutusilma ja ainesy6tto ja noudata hoito- ja saily-
tysohjeita (katso luku 11).

10. Huolto ja kunnossapito

Seuraavassa luvuissa on kuvailtuna automaattiruiskun huolto ja kunnos-
sapito.

A

Varoitus!

Jos huoltotéité suoritetaan laite paineilmaverkkoon ja ainesyo6ttoon liitet-
tyna, komponentteja voi irrota ja ainetta paasta ulos odottamatta.

- Tyhjenna automaattiruisku ennen kaikkia huoltotdita, katkaise siita
virta ja irrota se sitten paineilmaverkosta ja ainesy6tosta.
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A

Huomio!

NOTICE

Virheellinen asennus voi aiheuttaa automaattiruiskun vaurioitumisen.

- Kiinnitd automaattiruisku ennen kaikkia huoltotéita tasaiselle pinnalle.

- Varmista, etta kierteet ovat oikein paikoillaan.

— Voitele kaikki liikkuvat osat SATA-ruiskurasvalla (tuotenro 48173).
Léyhat ruuvit voivat aiheuttaa rakenneosien vaurioita tai toimintahairioita.

— Kirista kaikki ruuvit kasin ja tarkista, ovatko ne tiukasti paikallaan.
Vaaran tyokalun kayttd voi vaurioittaa automaattiruiskua. — Kayta ainoas-
taan tuotteen mukana toimitettua SATA-erikoistydkalua.

Purkamisen yhteydessa voi pudota jousia ja pienia osia. Tarkka asennus-
asento ja asennusjarjestys nakyvat kuvissa. Niiden laiminlydnti voi aiheut-
taa rakenneosien vaurioita ja toimintahairioita.

Varaosia on saatavilla kunnossapitoa varten (katso luku 13).

10.1. Suutinsarjan vaihtaminen

Suutinsarja koostuu varineulan [7-5], ilmasuuttimen [7-7] ja maalisuutti-
men [7-6] testatusta yhdistelmasta. Asenna suutinsarja aina kokonaisena
paikalleen.

Suutinsarjan purkaminen

* Ruuvaa saatétulppa [7-1] irti.

* Ruuvaa paatytulppa (kitaleveys 24) [7-2] irti.

* Irrota kumpikin jousi [7-3], [7-4].

* Irrota varineula [7-5].

* Ruuvaa ilmasuuttimen rengas [7-8] kasin auki ja irrota se yhdessa
ilmasuuttimen [7-7] kanssa.

* Ruuvaa maalisuutin [7-6] irti SATA-yleisavaimella.

Uuden suutinsarjan asentaminen

A

HOTICE

Komponentit voivat vaurioitua, jos ne asennetaan vaarassa jarjestykses-

sa.
- Asenna maalisuutin aina ennen varineulaa.

Huomio!
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[Ti] |onhje!

SATAminijet-mallissa ei ole urallista kartiotappia ilmasuuttimen suuntaa-

mista varten.

* Ruuvaa maalisuutin [7-6] kiinni SATA-yleisavaimella.

» Aseta ilmasuuttimen rengas [7-8] yhdessa ilmasuuttimen [7-7] kanssa
paikoilleen ja ruuvaa kasin kiinni. Huomioi haluamasi suutinasento
ja urien suuntaus ilmasuuttimen ja urallisen kartiotapin [8-1] valilla (ei
mallissa SATAminijet).

» Tydnna varineula [7-5] paikalleen.

» Aseta kumpikin jousi [7-3], [7-4] paikalleen.

* Ruuvaa paatytulppa [7-2] kiinni.

* Ruuvaa saatétulppa [7-1] kiinni.

» Saada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

10.2. llmanjakorenkaan vaihtaminen
Ennen ilmanjakorenkaan vaihtoa ja sen vaihdon jalkeen taytyy suorittaa
limansuuttimen vaihtaminen -luvun tydvaiheet (katso luku 10.1).

limanjakorenkaan purkaminen

A

HOTICE

Huomio!

limanjakorengas on kiinnitettyna suutinpaahan. Liika voimankayttd voi

vahingoittaa suutinpaaté. SATA-ulosvetimen luiskahtaminen voi aiheut-

taa vammoja.

- Kayta tyokasineita.

— Kaytad SATA-ulosvedintd aina kehosta poispain kaannettyna.

- Veda ilmanjakorengas tasaisesti irti suutinpaasta.

+ Suorita suutinsarjan irrottamisen tydvaiheet (katso luku 10.1).

» Veda ilmanjakorengas [9-1] irti SATA-ulosvetimella [9-2].

» Tarkasta tiivistepinnat vaurioiden ja epapuhtauksien varalta, puhdista
tai vaihda ne tarvittaessa.

Uuden ilmanjakorenkaan asentaminen
« Sijoita ilmanjakorengas [10-3] suutinpdahan [10-2]. Imanjakorenkaan
alapuolella oleva tappi taytyy kohdistaa tuolloin [10-1] vastaavasti.
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» Paina ilmanjakorengas tasaisesti paikoilleen.
 Suorita uuden suutinsarjan kiinnittdmisen tydvaiheet (katso luku 10.1).

10.3. Varineulan tiivistepidikkeiden vaihtaminen

A

HOTICE

Huomio!

Jos kumpikin varineulan tiivistepidike on vaurioitunut, ruiskun rungon
tarkastusreiasta [1-14] voi valua ulos ainetta.
— Vaihda varineulan tiivistepidikkeet valittomasti.

Varineulan tiivistepidikkeiden purkaminen

m Ruuvaa saatétulppa [11-1] irti.

m Ruuvaa paatytulppa [11-2] irti.

m Irrota kumpikin jousi [11-3], [11-4].

m Irrota varineula [11-5].

m Ruuvaa nelja lieridruuvia [11-8] irti kuusiokoloavaimella.
* Irrota suutinpda [11-7] ruiskun rungosta [11-6].

Ainepuoli [12]
* Ruuvaa tiivistepidike [12-2] pistoavaimella [12-3] irti suutinpaasta [12-1].

limapuoli [13]

* Ruuvaa tiivistepidike [13-2] ruuvinvaantimella [13-3] irti ruiskun rungos-
ta [13-1].

« Tarkasta tiivistepidikkeet vaurioiden ja epapuhtauksien varalta, puhdista
tai vaihda ne tarvittaessa.

Varineulan uusien tiivistepidikkeiden asentaminen

Ainepuoli [12]

* Ruuvaa tiivistepidike [12-2] pistoavaimella [12-3] kiinni suutinpaahan
[12-1].

liImapuoli [13]

* Ruuvaa tiivistepidike [13-2] ruuvinvaantimella [13-3] kiinni ruiskun run-
koon [13-1]. Varmista Loctite 242 -liimalla.

+ Sijoita suutinpaa [11-7] ruiskun rungolle [11-6].

* Ruuvaa nelja lieriéruuvia [11-8] kiinni ristiin.
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» Tydnna vérineula [11-5] paikalleen.

» Aseta kumpikin jousi [11-3], [11-4] paikalleen.

* Ruuvaa paatytulppa [11-2] kiinni.

* Ruuvaa saatétulppa [11-1] kiinni.

» S&ada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

10.4. Pyoro- ja viuhkasadesaadon karojen vaihtami-

nen
Menettelytapa on sama kummallekin karalle.

Karojen purkaminen

* Ruuvaa uppokantaruuvi [14-3] irti.

* Veda pyalletty nuppi [14-2] irti.

* Ruuvaa karat [14-1] irti SATA-yleisavaimella.

Uusien karojen asentaminen

* Ruuvaa karat [14-1] kiinni SATA-yleisavaimella.

« Sijoita pyalletty nuppi [14-2] paikalleen.

* Ruuvaa uppokantaruuvi [14-3] kiinni kasikireydelle. Varmista Loctite
242 -liimalla.

10.5. Ohjausmannan komponenttien vaihtaminen

A

HOTICE

Huomio!

Jos ohjausméannan tiiviste tai holkki on vaurioitunut, ainemaaran saa-
dosta [1-4] tai sdatotulpasta [1-2] voi paasta ulos ilmaa.
— Vaihda tiiviste tai holkki valittomasti.

— Ohjausmantaa ei saa kiristaa tiivistepintaa vasten.

Ohjausmannan tiivistepinta on erittdin herkka ja voi vaurioitua helposti.

Komponenttien purkaminen

* Ruuvaa saatétulppa [15-1] irti.

* Ruuvaa paatytulppa [15-2] irti.

* Irrota kumpikin jousi [15-3], [15-4].
* Irrota varineula [15-5].
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» Veda ohjausmanta [15-6] irti lattapihdeill.

« Kiinnitéd ohjausmanta [16-7] SATA-yleisavaimella.

* Ruuvaa kuusiokoloruuvi (kitaleveys 4) [16-9] auki.

* Irrota o-rengas [16-8].

* Ruuvaa ontto ruuvi (kitaleveys 14) [16-1] auki.

* Irrota levy [16-2] ja holkki [16-3].

* Irrota ohjausmannasta puristusjousi [16-4], levy [16-5] ja tiiviste [16-6].

« Tarkasta osat vaurioiden ja epdpuhtauksien varalta, puhdista tai vaihda
ne tarvittaessa.

Uusien komponenttien asentaminen

« Kiinnitéd ohjausmanta [16-7] SATA-yleisavaimella.

» Aseta tiiviste [16-6], levy [16-5] ja puristusjousi [16-4] paikalleen.
* Tydnna holkki [16-3] paikalleen. Huomioi uran [16-10] suunta.
« Sijoita levy [16-2] paikalleen.

* Ruuvaa ontto ruuvi [16-1] kiinni.

* Aseta o-rengas [16-8] paikalleen.

« Kiristad kuusiokoloruuvi [16-9].

» Tyb6nna ohjausméanta [15-6] paikalleen.

» Tybnna varineula [15-5] paikalleen.

» Aseta kumpikin jousi [15-3], [15-4] paikalleen.

* Ruuvaa paéatytulppa [15-2] kiinni.

* Ruuvaa saatétulppa [15-1] kiinni.

+ Saada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

10.6. Ohjausmannan tiivistepidikkeen vaihtaminen

Ohjausmannan tiivistepidikkeen purkaminen

* Ruuvaa saatotulppa [17-1] irti.

* Ruuvaa paatytulppa [17-2] irti.

* Irrota kumpikin jousi [17-3], [17-4].

* Irrota varineula [17-5].

* Veda ohjausmanta [17-6] irti lattapihdeilla.

* Ruuvaa tiivistepidike (kitaleveys 19) [17-7] irti.

» Tarkasta osat vaurioiden ja epapuhtauksien varalta, puhdista tai vaihda
ne tarvittaessa.

Ohjausmannan uuden tiivistepidikkeen asentaminen
* Ruuvaa tiivistepidike [17-7] paikalleen.
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* Tydnna ohjausmanta [17-6] paikalleen.

» Tydnna vérineula [17-5] paikalleen.

» Aseta kumpikin jousi [17-3], [17-4] paikalleen.

* Ruuvaa paatytulppa [17-2] kiinni.

* Ruuvaa saatétulppa [17-1] kiinni.

» S&ada tarvittaessa aineen lapivirtausta (katso luku 9.2).

11. Hoito ja sailyttaminen

Automaattiruiskua taytyy sen toiminnan takaamiseksi kasitella huolella ja
huoltaa ja hoitaa saanndllisesti.

Puhdista automaattiruisku jokaisen kayttokerran jalkeen ja tarkista sen
toiminta ja tiiviys. Kuivaa koko automaattiruisku puhdistuksen jalkeen
puhtaalla paineilmalla.

713

Varoitus!

Jos puhdistustoéita suoritetaan laite paineilmaverkkoon ja ainesyottoon
litettynd, komponentteja voi irrota ja ainetta paasta ulos odottamatta.

- Irrota automaattiruisku ennen kaikkia puhdistustditad paineilmaverkos-
ta ja ainesyotosta.

A

HOTICE

Huomio!

Automaattiruisku voi vaurioitua, jos kaytetaan sydvyttavia puhdistusai-
neita.
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A

Huomio!

HOTICE

— Sydvyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

Puhdistukseen saa kayttda vain soveltuvia puhdistusnesteita.

— Kayta neutraalia puhdistusnestettd, jonka pH-arvo on 6-8.

- Happoja, lipeita, emaksia, maalinpoistoaineita, sopimattomia uusioai-
neita tai muita syovyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

Automaattiruiskun upottaminen puhdistusnesteeseen aiheuttaa ruostu-
misvaaran. —» Automaattiruiskuja ei saa upottaa puhdistusnesteeseen.

Vaarat puhdistustydkalut voivat vahingoittaa reikia ja heikentaa ruisku-

tussadetta.
— Kayta vain SATA-puhdistusharjoja.

- Al koskaan kayta ultradénipuhdistuslaitetta.
12. Hairiot
Seuraavassa taulukossa ovat kuvailtuina hairidt, niiden syyt ja korjaavat

toimenpiteet.
Ellei hairiéta voi poistaa kuvaillulla korjaavalla toimenpiteella, laheta auto-

maattiruisku SATAnN asiakaspalveluun. (Katso osoite luvusta 13).
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Ruiskutusséade epa-
tasainen

Maalisuutinta ei ole
ruuvattu riittavan
tiukalle.

Kiristd maalisuutinta.

llmanjakorengas
likainen tai vaurioi-
tunut.

Vaihda ilmanjakoren-
gas uuteen (katso
luku 10.2).

lImasuutin [6yhalla.

Kirista ilmasuuttimen
rengas kasitiukkuu-
teen.

llma- ja maalisuutti-
men valinen tila on
likainen.

Puhdista valitila.

Suutinsarja on likai-
nen.

Puhdista suutinsarja.

Suutinosat vahingoit-
tuneet

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).

Ruiskutettavan ai-
neen virtauspaine ei
ole muuttumaton.

Tarkasta ruiskutetta-
van aineen virtaus-
paine.

Ruiskutuskuvio liian
pieni, vino, yksinker-
tainen tai hajanai-
nen.

lImasuuttimen reika
on maalin peitossa.

Puhdista ilmasuutin
(katso luku 10.1).

Maalisuuttimen karki
(maalisuuttimen tap-
pi) on vaurioitunut.

Tarkasta maalisuutti-
men karki vaurioiden
varalta. Vaihda suu-
tinsarja tarvittaessa
uuteen (katso luku
10.1).

Pyoéro-/viuhkaséade-
saato ei toimi.

llmanjakorengas ei
ole oikein asemoitu.

Asemoi ilmanjako-
rengas oikein (katso
luku 10.2).

limanjakorengas on
vaurioitunut.

Vaihda ilmanjakoren-
gas uuteen (katso
luku 10.2).
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Py6ré-/viuhkasade-
saatéa ei voi kaan-
taa.

Saato ei kaanny.
Kara |6yhalla.

Pura kara, vapauta
se ja asenna se ta-
kaisin. Vaihda kara
tarvittaessa uuteen
(katso luku 10.4).

Automaattiruiskun il-
maa ei voi katkaista.

Ohjausmannan is-
tukka on likainen tai
tiivistepidike kulunut.

Puhdista ohjausman-
nan istukka. Vaihda
tiivistepidike tarvit-
taessa (katso luku
10.6).

Ohjausilman paine
pysyy muuttumatto-
mana.

Vapauta ohjausilman
paine.

lImasuuttimen
kierteessa, aineka-
navassa tai suutin-
paassa on ruostetta.

Sopimaton puhdis-
tusneste.

Vaihda suutinpaa.
Noudata puhdistus-
ohjeita (katso luku
10.3).

IImaa paasee ulos
ainemaaran saadon
tarkastusreiasta tai
saatotulpasta.

Tiivistepidike (ilma-
puoli) viallinen.

Vaihda varineulan
tiivistepidike uuteen
(katso luku 10.3).

Tiiviste tai holkki vi-
allinen.

Vaihda tiiviste tai
holkki uuteen (katso
luku 10.5).

Ruiskutettavaa
ainetta tulee ulos
varineulan tiivisteen
takaa ruiskun run-
gon tarkastusreian
kautta.

Varineulan tiiviste
viallinen.

Vaihda vérineulan
tiilvistepidike uuteen
(katso luku 10.3).

Varineula likainen tai
vaurioitunut.

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Automaattiruisku

Varineulan karjen ja
maalisuuttimen valis-
sa on epapuhtauksia.

Puhdista maalisuutin
ja varineula.

Suutinsarja on vauri-
oitunut.

Vaihda suutinsarja
uuteen (katso luku
10.1).

13. Asiakaspalvelu ja varaosat
Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleen-

myyjaltasi.

Automaattiruiskujen varaosat
Katso varaosaluettelo oheisesta teknisesta tietolehdesta.

14. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Talla hetkellda voimassa oleva vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoit-

teesta:

www.sata.com/downloads
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1. Informations générales

1.1. Introduction

Le présent mode d'emploi contient des informations importantes pour I'ex-
ploitation du pistolet automatique. De méme, le montage, la commande,
le sain, I'entretien, le nettoyage, les messages d'avertissement et d'erreur
ainsi que la résolution des défauts y sont décrits.

1.2. Groupe cible

Ce mode d'emploi s'adresse

m aux peintres professionnels en batiment et en carrosserie.

m au personnel qualifié de peinture dans les entreprises industrielles et
artisanales.

1.3. Prévention des accidents

Il convient fondamentalement de respecter les consignes de prévention
des accidents générales et nationales ainsi que les instructions d'atelier et
de protection d'exploitation correspondantes.

1.4. Piéces de rechange, accessoires et piéces d'usure
N'utiliser fondamentalement que des accessoires et/ou des piéces de
rechange et d'usure originales de SATA. Les accessoires qui n'ont pas
été fournis par SATA ne sont pas contr6lés ni homologués. SATA rejette
toute responsabilité pour tous les dommages qui résultent de pieces de
rechange, d'usure et d'accessoires non homologués.

‘I1
Pyl
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1.5. Garantie et responsabilité

Sont valables les Conditions Générales de Vente et de Livraison de SATA
et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les lois corres-
pondamment en vigueur.

SATA n'assume aucune responsabilité

m Faute de respecter le mode d'emploi

m Utilisation non appropriée de I'appareil

m Mise en action d'employés non formés

m Faute d'utiliser des équipements de protection personnelle

m Non-emploi d’accessoires et/ou de pieces de rechange et d’'usure
originales

m Transformations ou modifications techniques arbitraires

m Usure naturelle

m Soumise a des chocs non conformes avec les parameétres de I'utilisa-
tion normale

m Travaux de montage et de démontage

2. Renseignements de sécurité

Lire et respecter toutes les instructions mentionnées ci-dessous. L'inob-
servation ou un respect erroné peuvent étre a l'origine de dysfonctionne-
ments ou de blessures.

2.1.Exigences envers le personnel

Seuls les spécialistes et un personnel formé ayant lu et compris l'intégrali-
té du mode d'emploi sont habilités a utiliser le pistolet automatique. L'utili-
sation du pistolet automatique est interdite aux personnes concernées par
une réactivité réduite due a des stupéfiants, a I'alcool, a des médicaments
ou d'une autre facon.

2.2. Equipement de protection individuelle

Le port d'une protection respiratoire comme d'une protection oculaire et
d’une protection auditive, de gants de protection appropriés, d'une tenue
de travail et de chaussures de sécurité est imposeé lors de I'utilisation du
pistolet automatique, ainsi que pour son nettoyage et sa maintenance. Le
niveau de pression sonore peut dépasser 85 dB(A) pendant I'utilisation.
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2.3. Utilisation dans des zones a danger d'explo-
sion

Le pistolet automatique est homologué pour une utilisation conservation

dans des zones a risques d’explosion Ex 1 et 2. Le marquage du produit

doit étre respecté.

A A
i oancer BN
» Les utilisations et activités suivantes entrainent une perte

de la protection contre le risque d'explosion et sont donc

interdites:
» Mettre le pistolet automatique dans une zone a danger d'explosion de

la catégorie 0!
 L'utilisation de solvants ou de liquides de nettoyage basés sur des hy-

drocarbures halogénés ! Les réactions chimiques entrainées peuvent
survenir comme une explosion !

Avertissement ! Danger d'explosion !

2.4.Renseignements de sécurité

Etat technique

m Ne jamais mettre le pistolet automatique en marche s'il présente des
endommagements ou si des piéces manquent.

m En cas d’endommagement, mettre immédiatement le pistolet automa-
tique hors service, couper I'alimentation en air comprimé et dépressuri-
ser complétement.

m Ne jamais transformer ou modifier le fonctionnement technique du
pistolet automatique de son propre chef.

m Contréler 'absence d’endommagements du pistolet automatique avec
tous les composants raccordés et leur logement correct et a bloc avant
chaque utilisation et remettre en état si nécessaire.

Matériaux utilisables

m L'application de produits a pulvériser acides ou alcalins est interdite.

m L’'application de solvants contenant des hydrocarbures halogénés,
de I'essence, du kéroséne, des herbicides, pesticides et substances
radioactives est interdite. Les solvants halogénés peuvent mener a des
composeés chimiques explosifs et corrosifs.

Paramétres de service
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m L'utilisation du pistolet automatique doit toujours respecter les para-
meétres indiqués sur I'appareil et dans le mode d’emploi.

Composants raccordés

m Les composants raccordés doivent impérativement résister aux solli-
citations thermiques, chimiques et mécaniques se produisant pendant
I'utilisation du pistolet automatique.

m Les tuyaux sous pression se détachant risquent de fouetter I'air et de
provoquer des blessures dus aux projections de produit. Purger tou-
jours tout I'air compris dans le systéme avant de détacher les tuyaux.

Points généraux

m Respecter les consignes de sécurité, de prévention des accidents,
d'hygiene et de protection du travail et de protection de I'environnement
sur site.

3. Utilisation correcte

Utilisation correcte

Le pistolet automatique est destiné a I'application de peintures et de
laques ainsi que d'autres produits liquides adaptés sur des subjectiles
appropriés.

Utilisation non-conforme

L'utilisation du pistolet automatique en liaison avec des denrées alimen-
taires ou pour appliquer des produits inappropriés, comme par exemple
des acides ou des soudes, constitue une utilisation non conforme.

4. Données techniques
Consulter la fiche technique santé-sécurité jointe pour les caractéristiques
techniques et les dimensions.

5. Etendue de la livraison

m Pistolet automatique avec jeu de buses sélectionné
m Boulon de fixation

m Kit d'outils
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6. Structure
Pistolet automatique

[1-1] Axe de fixation (monté dans [1-8] Raccord de produit pour la

le filetage de fixation) circulation du produit
[1-2] Réglage du flux de produit  [1-9] Filetage de fixation réception
[1-3] Corps du pistolet (élément de changement rapide
de commande) [1-10] Raccord d'air de commande
[1-4] Alésage de contrble régula- [1-11] Raccord d'air de pulvérisa-
tion de la quantité du produit tion
[1-5] Réglage du jet plat [1-12] Réglage du jet rond
[1-6] Téte de buse [1-13] Raccord de produit
[1-7] Kit projecteur [1-14] Alésage de contrdle corps
du pistolet
Kit d'outils

[2-1] Broche d'extraction de I'anneau de distribution d'air
[2-2] Brosse de nettoyage

[2-3] Clé a douille (taille 7)

[2-4] Clé Allen (de 4)

[2-5] Clé universelle

7. Description
Le pistolet automatique est composé des composants principaux téte de
buse et corps du pistolet.

Téte de buse

» Téte de buse [1-6] (rotative par pas de 90°)

» Buse d'air (positionnable par pas de 45°, positionnable en continu sur
SATAminjet)

» Buse de peinture

» Raccord de produit [1-13]

Corps du pistolet

» Corps du pistolet [1-3]

» Régulation de jet rond et jet plat [1-5], [1-12]
» Reégulation de quantité de produit [1-2]

» Possibilités de fixation [1-1], [1-9]

» Raccord d'air de commande [1-10]

» Raccord d'air de pulvérisation [1-11]
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8. Montage

A

Attention!

Les vis desserrées peuvent provoquer des endommagements des com-
posants ou des défauts de fonctionnement.
— Serrer toutes les vis a la main et en vérifier la bonne fixation.

[:E] Renseignement!

Tous les pistolets automatiques sont dotés d'une commande d'air ame-
né/ d'air retour. Un raccord de produit se trouve sur la téte de buse pour
la circulation du produit [1-8] pour I'utilisation du pistolet automatique
avec circulation de produit (voir chapitre 8.3).

Le pistolet automatique peut soit étre fixé avec un axe de fixation dans
une installation de peinture, soit étre monté sur une réception a change-
ment rapide (Réf. 145169). Procéder ensuite au branchement de I'ali-
mentation en produit et en air.

Les éléments de raccordement pour l'alimentation en produit et en air
ne sont pas compris dans la fourniture et peuvent étre commandés si
nécessaire.

8.1.Montage avec axes de fixation
Visser I'axe de fixation [3-1] dans le filetage de fixation [3-2]. Bloquer
avec de la Loctite 270.

Fixer le pistolet automatique au-dessus de I'axe de fixation sur le sys-
teme de fixation de l'installation de peinture.

Brancher I'air de commande au raccord d'air de commande [1-10] du
pistolet automatique.

Brancher I'air de pulvérisation au raccord d'air de pulvérisation [1-11] du
pistolet automatique.

Insérer le joint du raccord de produit [3-3].

Brancher I'alimentation de produit au raccord de produit [1-13] du pisto-
let automatique.

8.2. Montage sur réception de changement rapide

Insérer le joint du raccord de produit dans la téte de buse [4-1].
Visser les écarteurs [4-2] dans la téte de buse et dans le corps du
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pistolet.

« Mettre en place le pistolet automatique sur la réception a changement
rapide [4-3].

» Passer la vis de fixation [4-4] a travers la réception a changement
rapide et la visser dans le filetage de fixation de la réception a change-
ment rapide [1-9].

* Fixer la réception a changement rapide sur le systéme de fixation de
l'installation de peinture.

» Brancher I'air de commande sur la réception a changement rapide.

» Brancher I'air de pulvérisation sur la réception a changement rapide.

» Brancher I'alimentation en produit sur la réception a changement
rapide.

8.3. Utilisation avec circulation de produit

[:E] Renseighement !

Si le pistolet automatique est utilisé avec une circulation de produit, les
possibilités de raccordement suivantes sont recommandées.

m Mettre en ceuvre une régulation de pression de retour a la sortie du produit.
m Faire revenir le retour de produit par une petite section de conduite.

Ainsi, la buse de peinture est toujours alimentée avec suffisamment de
produit.

Le pistolet automatique peut étre utilisé avec la circulation de produit. Le
produit utilisé reste ainsi en mouvement et ne s'arréte pas.

m Débrancher le pistolet automatique du réseau d'air comprimé et de l'alimenta-
tion en produit.

m Dévisser le bouchon borgne [5-1] de la téte de buse.

m Raccorder la conduite de circulation avec un joint au raccord de matériau pour
la circulation de produit [5-2].

[:E] Renseighement !

Si le pistolet automatique est de nouveau utilisé sans circulation de
produit, le bouchon borgne doit de nouveau étre mis en place et vissé a
la butée. Bloquer avec de la Loctite 242. Veiller ce faisant aux endom-
magements et impuretés et remplacer les composants concernés si
nécessaire.
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9. Fonctionnement

A

Attention!

Les vis desserrées peuvent provoquer des endommagements des com-
posants ou des défauts de fonctionnement.

— Serrer toutes les vis a la main et en vérifier la bonne fixation.

9.1.Premiére mise en service

Le pistolet automatique est livré complétement monté et prét a I'emploi.
Apres le déballage, contrdler :

* pistolet automatique endommageé.

« fourniture compléte (voir le chapitre 5).

A

HOTICE

Attention!

L'utilisation d'air comprimé impur peut provoquer des dysfonctionne-

ments.

— Utiliser de I'air comprimé propre. Par exemple au moyen de filtres

SATA 544.

» Contréler la bonne fixation de toutes les vis.

» Bien serrer la buse de peinture.

» Rincer le canal de produit avec un liquide de nettoyage approprié (voir
chapitre 11).

 Orienter la buse d'air.

» Brancher I'air de commande (min. 3 bar).

» Raccorder l'air de pulvérisation.

» Brancher l'alimentation en produit.

[]E Renseignement!

Des buses d'air de contréles de SATA, destinées a aider pour la fabrica-
tion des parameétres de pulvérisation, sont disponibles (voir chapitre 13).
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9.2. Mode régulé

Le pistolet automatique dispose d'une commande interne. L'air de com-

mande déclenche l'impulsion de commande et ouvre la vanne d'air de

pulvérisation du pistolet automatique. Ainsi, I'air de pulvérisation peut en

permanence étre sous pression sur le pistolet automatique.

Avant chaque utilisation, controler/respecter les points suivants pour ga-

rantir un travail sir avec le pistolet automatique :

* le pistolet automatique est monté en toute sécurité.

* un débit volumique minimum de I'air comprimé et la pression sont
assurés.

* de l'air comprimé propre est utilisé.

Ajuster la pression a I'entrée du pistolet

[E Renseignement !

Si la pression d'entrée nécessaire du pistolet n'est pas atteinte, la pres-
sion doit étre augmentée sur le réseau d'air comprimé.
» Régler l'air de pulvérisation a la pression d'entrée nécessaire.

Régler le débit de produit

A

HOTICE

Attention!

Un dosage supérieur a la régulation de quantité de produit peut entrai-
ner une usure des buses.

—Quvrir completement la vanne de régulation de quantité de produit en
mode de régulation. — Régler le débit de produit au moyen de la pres-

sion de refoulement de produit.

— Régler le débit de produit au-dela la régulation de quantité de produit
uniquement avec de trés petites quantités de produit.

[:E] Renseignement !

La tige filetée [6-1] est uniquement destinée au crantage de la régulation

de quantité de produit et est fixée par collage.

» Régler le débit de produit au moyen de la pression de refoulement du
produit.
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[:E Renseignement!

» Avec de faibles quantités de produit, ajuster finement le débit de pro-
duit en tournant la régulation de quantité de produit [1-2].

Ajuster le jet

» Régler le jet plat en tournant la régulation de jet plat [1-5].
» Régler le jet rond en tournant la régulation de jet rond [1-12].

Peindre

[Iﬂ Renseignement!

Pour la peinture, utiliser exclusivement la quantité de produit nécessaire

pour I'étape de travail.

Lors de l'application de peinture, veiller a respecter la distance de pulvé-

risation nécessaire (voir chapitre 4). A l'issue, entreposer ou éliminer le

produit dans les regles de l'art.

» Régler la distance de pulvérisation nécessaire (voir le chapitre 4).

» Assurer l'alimentation en air de pulvérisation et I'alimentation en
produit.

» Déclencher I'impulsion de commande pour le processus de peinture
au moyen de l'air de commande.

Mettre le pistolet automatique hors service

« Couper l'air de commande.

» Sile processus de peinture est terminé ou si une longue pause de pein-
ture est prévue, couper l'air de pulvérisation et I'alimentation en produit

et prendre en compte les instructions relatives au soin et a I'entrepo-
sage (voir chapitre 11).

10. Entretien et maintenance

Le chapitre suivant décrit I'entretien et la maintenance du pistolet automa-
tique.
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A

Avertissement!

Lors des travaux d'entretien avec connexion existante au réseau d'air
comprimé et a l'alimentation du produit, des composants peuvent se
désolidariser de maniére inattendue et du produit s'échapper.

- Vider le pistolet automatique, le mettre hors service et le débrancher
du réseau d'air comprimé et de I'alimentation en produit avant toutes les

opérations d'entretien.

A

HOTICE

Attention!

Un montage incorrect peut entrainer un endommagement du pistolet
automatique.

— Fixer le pistolet automatique sur une surface plane avant tous les tra-
vaux d'entretien.

— Veiller a la bonne fixation des filetages.

— Graisser toutes les pieces mobiles avec de la graisse pour pistolet (réf.
48173).

Les vis desserrées peuvent provoquer des endommagements des compo-
sants ou des défauts de fonctionnement.

— Serrer toutes les vis a la main et en vérifier la bonne fixation.

Le pistolet automatique peut étre endommagé par une utilisation incor-
recte de l'outil. - Utiliser exclusivement I'outil spécial fourni par SATA.
Lors du démontage, des ressorts et de petites pieces peuvent chuter. La
position de montage précise et I'ordre de montage sont représentés dans
les illustrations. Un non-respect peut provoquer des détériorations des
composants ou des perturbations de fonctionnement.

Des pieces de rechange sont disponibles pour la maintenance (voir cha-
pitre 13).

10.1. Remplacer le jeu de buses

Le jeu de buses se compose d'une combinaison contrblée d'aiguilles de
peinture [7-5], de buse d'air [7-7] et de buse de peinture [7-6]. Toujours
remplacer le jeu de buses en totalité.

Démonter le jeu de buses
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« Dévisser la calotte de réglage [7-1].

» Dévisser le sommet d'arrét (clé de 24) [7-2].

* Enlever les deux ressorts [7-3], [7-4].

* Retirer les aiguilles de peinture [7-5].

« Dévisser I'anneau de buse d'air [7-8] a la main et I'enlever ensemble
avec la buse d'air [7-7].

» Dévisser la buse de peinture [7-6] avec une clé universelle SATA.

Monter un nouveau jeu de buses

A

HOTICE

Attention!

Les composants peuvent étre endommagés par un ordre de montage
erroné.
— Toujours monter la buse de peinture avant l'aiguille de peinture.

[:E] Renseignement!

La version SATAminijet ne dispose pas d'un ergot conique pour l'orien-

tation de la buse d'air.

« Visser la buse de peinture [7-6] avec une clé universelle SATA.

» Mettre en place I'anneau de buse d'air [7-8] ensemble avec la buse
d'air [7-7] et les visser a la main. Veiller a la position souhaitée des
buses et a I'orientation des entailles dans la buse d'air vers l'ergot
conique [8-1] (par sur SATAminijet).

» Enfoncer les aiguilles de peinture [7-5].

» Mettre en place les deux ressorts [7-3], [7-4].

» Visser le sommet d'arrét [7-2].

» Dévisser la calotte de réglage [7-1].

» Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

10.2. Remplacer I'anneau de distribution d'air
Avant et aprés le remplacement de I'anneau de distribution d'air, exécuter
les étapes de travail du chapitre jeu de buses (voir le chapitre 10.1).
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Démonter I'anneau de distribution d'air

A

HOTICE

Attention!

L'anneau de distribution d'air est fixé dans la téte de buse. Appliquer

une force excessive peut endommager la téte de buse. Le glissement

avec l'outil d'extraction SATA peut provoquer des blessures.

— Porter des gants de travail.

- Toujours utiliser I'outil d'extraction SATA orienté éloigné du corps.

— Serrer 'anneau de distribution d'air uniformément sur la téte de buse.

» Exécuter les étapes de travail pour retirer le jeu de buses (voir le
chapitre 10.1).

» Extraire I'anneau de distribution d'air [9-1] avec |'outil d'extraction
SATA [9-2].

» Contréler si les surfaces d'étanchéité présentent des endomma-
gements ou des encrassements, si nécessaire les nettoyer ou les
remplacer.

Monter un nouvel anneau de distribution d'air

* Insérer I'anneau de distribution d'air [10-3] dans la téte de buse [10-2].

Le tourillon du cété inférieur de I'anneau de distribution d'air doit étre
orienté en conséquence [10-1].

» Enfoncer I'anneau de distribution d'air en conséquence.

» Exécuter les étapes de travail pour disposer le jeu de buses neuf (voir
le chapitre 10.1).

10.3. Remplacer le support de joint d'aiguille de

peinture
A Attention !

Si les deux supports de joint d'aiguille de peinture sont endommagés,
du produit peut s'échapper de I'alésage de controle du corps du pistolet
[1-14].

— Remplacer immédiatement le support de joint d'aiguille de peinture.
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Démonter le support de joint d'aiguille de peinture

m Dévisser la calotte de réglage [11-1].

m Dévisser le sommet d'arrét [11-2].

m Enlever les deux ressorts [11-3], [11-4].

m Retirer les aiguilles de peinture [11-5].

m Dévisser les quatre vis a téte cylindrique [11-8] avec une clé a six pans
creux.

+ Oter la téte de buse [11-7] du corps du pistolet [11-6].

Cété produit [12]
» Dévisser le support de joint [12-2] avec une clé a pipe [12-3] de la téte
de buse [12-1].

Coté air [13]

» Dévisser le support de joint [13-2] avec un tournevis [13-3] du corps du
pistolet [13-1].

» Contréler si le support de joint présente des endommagements ou des
encrassements, si nécessaire le nettoyer ou le remplacer.

Monter des supports de joint d'aiguille de peinture neufs

Coté produit [12]

« Visser le support de joint [12-2] avec une clé a pipe [12-3] dans la téte
de buse [12-1].

Coté air [13]
* Visser le support de joint [13-2] avec un tournevis [13-3] dans le corps
du pistolet [13-1]. Bloquer avec de la Loctite 242.

» Placer la téte de buse [11-7] sur le corps du pistolet [11-6].

 Visser quatre vis a téte cylindrique [11-8] en croix.

» Enfoncer les aiguilles de peinture [11-5].

» Mettre en place les deux ressorts [11-3], [11-4].

» Visser le sommet d'arrét [11-2].

» Dévisser la calotte de réglage [11-1].

* Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

10.4. Remplacer les broches de la régulation de

jet rond ou plat
La procédure est identique pour les deux broches.



Mode d'emploi pistolet automatique SATA FR

Démonter les broches

» Dévisser la vis a téte conique [14-3].

» Extraire la vis moletée [14-2].

» Dévisser les broches [14-1] avec une clé universelle SATA.

Monter des broches neuves

» Dévisser la broche [14-1] avec une clé universelle SATA.

* Monter la vis moletée [14-2].

* Visser la vis a téte conique [14-3] en serrant a la main. Bloquer avec de
la Loctite 242.

10.5. Remplacer les composants du piston de
commande

A

HOTICE

Si le joint ou la manchette du piston de commande sont endommagés,
de I'air peut s'échapper de la régulation de quantité de produit [1-4] ou
de la calotte de réglage [1-2].

— Remplacer immédiatement le joint ou la manchette.

La surface d'étanchéité du piston de commande est trés sensible et
peut facilement étre endommagée.

— Ne pas serrer le piston de commande sur la surface d'étanchéité.

Attention!

Démonter les composants

« Dévisser la calotte de réglage [15-1].

* Dévisser le sommet d'arrét [15-2].

* Enlever les deux ressorts [15-3], [15-4].

» Retirer les aiguilles de peinture [15-5].

« Extraire le piston de commande [15-6] avec une pince plate.
 Fixer le piston de commande [16-7] avec une clé universelle SATA.
» Dévisser la vis a six pans creux (clé de 4) [16-9].

« Enlever le joint torique [16-8].

» Dévisser la vis creuse (clé de 14) [16-1].

« Oter la rondelle [16-2] et la manchette [16-3].

« Enlever le ressort de pression [16-4], la rondelle [16-5] et le joint [16-6]

199



FR

200

Mode d'emploi pistolet automatique SATA

du piston de commande.
» Controler si les piéces présentent des endommagements ou des
encrassements, si nécessaire les nettoyer ou les remplacer.

Monter des composants neufs

 Fixer le piston de commande [16-7] avec une clé universelle SATA.

« Insérer le joint [16-6], la rondelle [16-5] et le ressort de pression [16-4].

» Enfoncer la manchette [16-3]. Veiller a l'orientation de la rainure [16-
10].

* Déposer la rondelle [16-2].

» Visser fermement la vis creuse [16-1].

* Insérer le joint torique [16-8].

» Visser fermement la vis a six pans creux [16-9].

» Enfoncer le piston de commande [15-6].

» Enfoncer les aiguilles de peinture [15-5].

* Mettre en place les deux ressorts [15-3], [15-4].

* Visser le sommet d'arrét [15-2].

« Dévisser la calotte de réglage [15-1].

» Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

10.6. Remplacer les supports de joint de piston

de commande
Démonter le support de joint de piston de commande
» Dévisser la calotte de réglage [17-1].
* Dévisser le sommet d'arrét [17-2].
* Enlever les deux ressorts [17-3], [17-4].
» Retirer les aiguilles de peinture [17-5].
« Extraire le piston de commande [17-6] avec une pince plate.
» Dévisser les supports de joint (clé de 19) [17-7].
» Controler si les piéces présentent des endommagements ou des
encrassements, si nécessaire les nettoyer ou les remplacer.

Monter un support de joint de piston de commande
« Visser les supports de joint [17-7].

» Enfoncer le piston de commande [17-6].

» Enfoncer les aiguilles de peinture [17-5].

* Mettre en place les deux ressorts [17-3], [17-4].

* Visser le sommet d'arrét [17-2].
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« Dévisser la calotte de réglage [17-1].
» Régler le cas échéant le débit de produit (voir le chapitre 9.2).

11. Soin et entreposage

Pour garantir la fonction du pistolet automatique, une manipulation soi-
gneuse ainsi qu'un entretien et un soin permanents du produit sont né-
cessaires.

Nettoyer le pistolet automatique aprés chaque utilisation et contréler le
fonctionnement et I'étanchéité. Apres le nettoyage, sécher le pistolet au-
tomatique complet avec de I'air comprimé propre.

713

Avertissement!

Lors des travaux de nettoyage avec connexion existante au réseau d'air
comprimé et a l'alimentation du produit, des composants peuvent se
désolidariser de maniére inattendue et du produit s'échapper.
—Débrancher les pistolets automatiques du réseau d'air comprimé et de
I'alimentation de produit avant toutes les opérations de nettoyage.

A

HOTICE

Attention!

Le pistolet automatique peut étre endommagé par I'utilisation de dé-
tergents agressifs.
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A

Attention!

HOTICE

— Ne pas utiliser de détergents agressifs.

Utiliser pour le nettoyage exclusivement des liquides de nettoyage ap-
propriés.

— Utiliser un liquide de nettoyage neutre avec une valeur de pH de 6-8.
— Ne pas utiliser d'acides, de soudes, de bases, de décapants, des
produits régénérés inappropriés ni d'autres détergents agressifs.

En cas d'immersion du pistolet automatique dans le liquide de net-
toyage, il existe un risque de corrosion. — Ne pas plonger le pistolet
automatique dans un liquide de nettoyage.

Un outil de nettoyage erroné peut provoquer un endommagement des
alésages et affecter le jet de pulvérisation.
— Utiliser uniguement des brosses de nettoyage SATA.

— Ne jamais utiliser un appareil de nettoyage a ultrasons.

12. Dysfonctionnements

Le tableau suivant décrit les défauts, leur cause et les mesures de réso-
lution.

Si un défaut ne peut pas étre éliminé par les mesures de résolution dé-

crites, envoyer le pistolet automatique au département de service client

de SATA (consulter le chapitre 13 pour l'adresse).
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Probléme

Cause

Solution

Jet de pulvérisation
agité

Buse de peinture pas
assez serréee.

Resserrer la buse de
peinture.

Anneau de distribu-
tion d'air encrassé ou
endommagé.

Remplacer I'anneau
de distribution d'air
(voir le chapitre
10.2).

Buse d'air desserrée.

Visser l'anneau de
buse d'air a la main.

Entrefer entre la
buse d'air et la buse
de peinture encrassé.

Nettoyer I'entrefer.

Jeu de buses encras-
sé.

Nettoyer le jeu de
buses.

Kit projecteur endom-
magé

Remplacer le jeu de
buses (voir le cha-
pitre 10.1)

Pression d'écoule-
ment du liquide de
pulvérisation incons-
tante.

Contrdler la pression
d'écoulement du
liquide de pulvérisa-
tion.

Spectre de jet trop
petit, incliné, unilaté-
ral ou divisé.

Alésage de la buse
d'air colmaté de pein-
ture.

Nettoyer la buse
d'air (voir le chapitre
10.1).

Pointe de la buse de
peinture (tourillon
de buse de peinture)
endommagée.

Contréler I'endomma-
gement de la pointe
de buse de pein-
ture. Si nécessaire
remplacer le jeu de
buses (voir chapitre
10.1).
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Probléme

Cause

Solution

La régulation de jet
rond/plat ne fonc-
tionne pas.

Anneau de distribu-
tion d'air pas posi-
tionné correctement,

positionner correc-
tement I'anneau de
distribution d'air (voir
le chapitre 10.2).

Anneau de distribu-
tion d'air endomma-

gé.

Remplacer I'anneau
de distribution d'air
(voir le chapitre
10.2).

Impossible de tour-
ner la régulation de
jet rond/plat.

Régulation tournée
exagérément. Broche
desserrée.

Déposer les broches,
la déverrouiller et la
remonter. Si néces-
saire, remplacer les
broches (voir le cha-
pitre 10.4).

Le pistolet automa-
tique ne coupe pas
I'air.

Siege de piston de
commande encrassé
ou support de joint
usé.

Nettoyer le sieége du
piston de commande.
Si nécessaire, rem-
placer le support de
joint (voir le chapitre
10.6).

La pression d'air

de commande est
appliquée en perma-
nence.

Soulager la
contrainte de l'air de
commande.

Corrosion sur le fi-
letage de buse d'air,
le canal de produit
ou la téte de buse.

Liquide de nettoyage
inapproprié.

Remplacer la téte de
buse. Respecter les
instructions de net-
toyage (voir le cha-
pitre 10.3).
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Probléme

Cause

Solution

L'air s'échappe de
I'alésage de contrdle
de régulation de la
quantité de produit
ou de la calotte de
réglage.

Support de joint (coté
air) défectueux.

Remplacer le support
de joint d'aiguille de
peinture (voir le cha-
pitre 10.3).

Joint ou manchette
défectueux.

Remplacer le joint ou
la manchette (voir le
chapitre 10.5).

Du liquide de pulvé-
risation s'échappe
derriére le joint d'ai-
guille de peinture a
travers l'alésage de
contréle du corps du
pistolet.

Joint d'aiguille de
peinture défectueux.

Remplacer le support
de joint d'aiguille de
peinture (voir le cha-
pitre 10.3).

Aiguille de peinture
encrassée ou endom-
magée.

Remplacer le jeu de
buses (voir le cha-
pitre 10.1).

Pistolet automatique

Corps étranger entre
la pointe d'aiguille de
peinture et la buse
de peinture.

Nettoyer la buse de
peinture et l'aiguille
de peinture.

Jeu de buses endom-
magé.

Remplacer le jeu de
buses (voir le cha-
pitre 10.1).

13. Service aprés-vente et piéces de rechange
Vous recevrez des accessoires, des piéces de rechange et du soutien
technique auprés de votre distributeur SATA.

Piéces de rechange pistolet automatique

Liste des piéces de rechange, voir la fiche technique santé-sécurité jointe.
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14. Déclaration de conformité CE

La déclaration de conformité la plus récente est disponible sur:
[z
%

www.sata.com/downloads
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1. Tevikég TTAnpo@opieg

1.1. Elcaywyn

AuTEG 01 00nyieg AsiToupyiag TTEPIAQUBAVOUV ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa
TN A&IToupyia Tou autépaTtou TaToAIoU. Opoiwg TTEPIYPAQOVTaI N TOTTOBE-
TNON, O XEIPIOWOG, N ePOovTIdA, N GUVTAPNAN, 0 KaBAPIgUAS, Ta uNVUPOTa
TTPOEISOTT0INANG KAl GQAAUOTOG KABWG KAl N QVTIUETWITION TQOAUATWY.

1.2. Z& oloug atreuBuveTal

O1 TTapouaceg 0dnyieg XpAong TrpoopiovTal yia

m Eidikeupévo epyatikd SUVANIKG TTOU ATTACXOAEITAI O€ XEIPWVAKTIKEG
epyaoieg Ba@ng Kal BEPVIKWUATOG

m KaTapTIoPEVO TTPOCWTTIKO YIa EPYACIEG BEPVIKWUATOG OE BIOUNXAVIKEG
Kal BIOTEXVIKEG BPACTNPIOTNTEG

1.3. MpoAnYn atuxnudaTwy

Katd kavova TrpéTrel va TnpoUvTal o1 YEVIKEG KaBWG Kal ol EI0IKEG yia KAOe
XWwpa TPodiaypapEég TTEPi TTPOANWNG ATUXNUATWY Kal Ol avTiIOTOIXEG 0dNYi-
€G ylO TNV TTPOCTOCIA TOU £€PYOCTNPIOU KaI TNG ETTIXEIPNONG.

1.4. AvTaAAOKTIKG, a§eooudp Kal avaAwoipa

Katd kavova TTpETTel va XpnoihoTTolouvTal JOvo YVACIOG TTOPEAKOUEVOG
€COTTAIOUOG, avTaAAQKTIKG Kal e§apTrpaTa @Bopdg TnG SATA. Ta afsoou-
ap, Ta otroia dev TTapExovTal atrd Tn SATA, dev gival EAeyéva KAl EYKEKPI-
péva. Ma ¢nuIEG TTou oeiAovTal GTN XPNAON KN EYKEKPIMEVWV AVTAAAQKTI-
KWV, ageooudp kal avaAwaoigwy, N SATA dev avaAauBdvel kapia euduvn.

@
P

[GR] Odnyieg Asitoupyiag | EAAnvIKG

207



GR| Odnyieg Aeitoupyiag SATA AutéuaTo ToTOAI

208

1.5. EyyUnon ka1 eu@ivn
loxUouv ol 'evikoi Opor ZuvaAlaywv Tng SATA Kail evOEXOUEVEG TTEPAITE-
pw ouppaoceig KaBwg Kal n IoxUouca vouoBeaia.

H SATA dev @épel euBUVN OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG

m Mn TApnon Twv o0dnylwv Asitoupyiog

m Mn TTpoBAETTOPEVN XPHON TOU TTPOIGVTOG

m EKTEAEON TWV EPYACIWY ATTO JN EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO

m MapdAeiyn xpong aTopikou EoTTAICUOU TTPOCTACTOG

m MapdAeiyn xpAong auBevTIKWYV aVTOAAOKTIKWY KAl QUBEVTIKOU TTAPEAKO-
Mevou e€oTTAIoOU

m AuBQipETWY PETATPOTIWV KaI TEXVIKWY TPOTTOTIOINTEWY

m Quaoikr) Bopd/TTaAaiwon

m XTUTTAPATA TTOU UTTEPRAiVOUV ToV OKOTTO TNG XProng

m Epyaoieg ouvappoAdynong kai atroouvapuoAdynong

2. 0bnyieg ao@aAciag

AloBaoTe KAl TNPEITE OAES TIG OTN CUVEXEID TTAPATIOEUEVEG UTTOOEIEEIS. H
un TAPNON A N EANITTAG TAPNGON PTTOPET va €XEl WG ATTOTEAEGUA OUCAEI-
TOUPYIEG f TPQUPATIONOUG.

2.1. ATTQITAOEIG VIO TO TTPOCWTTIKO

To autéuaTo TTIOTONI ETITPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI JOVO ATTO EUTTEIPOUG
TEXVIKOUG KOl EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO TTOU £X0UV BIOBACEN Kal KATavo-
o€l TARPWG TIG TTapoUaeg odnyieg Asitoupyiag. ATrayopeUeTal n XprRon
TOU QUTOPATOU TTICTOAIOU aTTO ATOMA, TWV OTTOIWV N IKAVOTNTA avTidpaong
£XEl MEIWOEI AOyw AWNG VOPKWTIKWY, AAKOOA, @apudakwy 1 Adyw GAANg
aITiag.

2.2.MNMpoowTrikOG e¢oTTAION6G TTPpOOTACIOG

Katd tnv xprion tou autépaTtou ToToAIoU, KaBwG Kal Katd Tov KaBapioud
Kal Tn OUVTAPNON, TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI TTAVTA EYKEKPIYEVN TTPOCTO-
oia TG avaTTvor|g Kal TV POTIWY, KABWG Kal TG 0KOAG, KaTdAAnAa yavTia
TTpooTaciag, evdupaaia epyaaiag kai uTTodAuaTa ac@aieiag. Xrn didpKela
NG XPNong, n oTadun nXNTIKAG TTieong pTropei va gemmepaoel Ta 85 dB(A).
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2.3.Xpion o€ meploxég UE Kiviuvo ekKpAgewV

To autéuaro TOTOMN gival eykeKpIYEvo yia XpHon/eUAagn o€ TTEPIOXEG HE
Kivduvo £€kpnéng tTng dwvng Ex 1 kai 2. MNpétrel va AapBavere utréyn 1
orfjuavon TTPoidvTog.

A A
i oancer BN
* O1 ak6AoubBeg XpNOEIG KAl EVEPYEIEG OBNYOUV OTNV ATTWAEIX

TNG OVTIEKPNKTIKAG TTPOOTACIOG KAl yia TOV Adyo auTé atra-

yopevovrai:

* Na @épveTe Ta autépaTa MOTOAIA O€ ETTIKIVOUVEG YIa EKPNEN TTEPIOXEG

NG katnyopiag O!

* H xprion diaAuTwv Kal KaBapIoTIKWY, o€ BAcn aAoyovouEvwy udpoyo-
vavepakwv! O1 xnuIKEG avTIOPATEIG TTOU Eu@avifovTal KOTA TV XprRon

TWV TTAPATTAvVW UTTOPEI va TTpoKAAETouV €kpnén!

Mpoe&idomoinon! Kivduvog ékpnéng!

2.4.006nyieg ao@aAciag

TeXVIKA KATAoTAON

m Mnv B£1eTe TTOTE G€ AcITOUPYia TO AUTOPATO TTIGTOAI, £QV €XEI UTTOOTET
{nuid i Agitrouv e€apTApaTa.

m Edv 10 autépato moTtéAl TTapouaidoel {nuIG BECTE TO AUECWGS EKTOG
AgIToupyiag, atroouvaEoTe To ATTd TNV TPOPODOTia TTETTIECUEVOU AEPT
KQl €EAEPWOTE TO TTANPWG.

m Mnv TTpofaiveTe 0€ Kapia TTEPITITWON O€ AUBAIPETEG YETATPOTTEG ] TEXVI-
KEG TTOPEPPATEIS GTO AUTOUATO TTIOTOAIL.

m EAéyxeTe 1o autédpaTo ToTOM pe OAa Ta ouvdedeuéva eCapTrpaTa yia
{nMIEG Kal yIa owaTH £€dpaan TTPpIV atrd KABe xprion Kai, eAv attaiTeiTal,
emoIopBWOTE.

YAIkd epyaciag

m H eme€epyaoia 6&Ivwv Kal aAKOAIKWY HECWV WYEKOOUOU aTTayopeUETAl.

m H eme€epyaoia SIGAUTIKWY péowv Pe ahoyovwuEvous udpoyovavBpa-
KEG, Bevdivn, knpodivn, ICavIoKTOVA, QUTOPAPHAKD KOl PABIEVEPYEG
ouaieg amrayopeletal. Ta adoyovwpéva dIaAUTIKE péoa putropouv va
TTPOKAAEOOUV EKPNKTIKEG I SIABPWTIKEG XNUIKEG EVWOEIG.

MapdapeTpog Aeitoupyiag

m To autOPaTOo TTICTOAI ETTITRETTETAI VO XPNOIKOTTOIEITAI HOVO OTO TTAQI-
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010 TWV TIOPOPETPWY TTOU avVaQEPOVTal OTN OUOKEUN Kal oTig Odnyieg
xerong.

Tuvoedepéva e§apTRpaTa

m Ta ouvOedepéva eEaPTAPATA TTPETTEI VO OVTEXOUV UE AOQAAEID TIG
QAVOUEVOUEVEG BEPPIKEG, XNUIKEG KAl UNXAVIKEG KOTATIOVATEIG KATA TN
AgIToupyia Tou aQuTOUATOU TTICTOAIOU.

m O1 eUKapTITOl CWAAVEG TTOU €ival UTTO TTiEDT, av XaAApWGOOUV, HTTOPOUV
Va TTPOKAAECOUV TPAUNATIOPOUG OTTO TIG ATTOTOUEG KIVAOEIG KOl ThV
€KPON TOU UAIKOU TTou yekdadgetal. MNpiv a1md 1o AUCIUO va eE0EPWIVETE
TTavTa TEAEIWG TOUG EUKAUTITOUG CWARVEG.

Fevika

m TnpEiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVICUOUG ao@aAEiag, TTpdAnwng atuxnuaTwy,
TTPOCTACIAG TNG EPYATIAG KAl TTPOCTACIOG Tou TTEPIBAAAOVTOG.

3. TMpoBAemdépevn XpRon

MpofAerépevn xprion

To autopaTo TTIOTOAI TTPOBAETTETAI VIO ETTIOTPWAN XPWHATWY KAl BEPVIKIWV
KaBwGg Kal AWV KATGAANAWY, PEUCTWYV UANIKWYV 0€ KOTAAANAEG ETTIQAVEIES.

Mn ev3eikvuopevn xpion

Mn evdederypévn xprion gival n Aeitoupyia Tou autépaTtou ToToAIoU g€
guvduUAauO PE TPOPIPA 1 YIA ETTIOTPWAN AKATAAANAWY UAIKWY, TT.X. 0EEWV
1 SlaAUpATWY.

4. TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA
Ta teXVIKA aToIxEia Kal ol IaTTATEIG BPITKOVTal OTO TTAPADISOPEVO TEXVI-
KO OEATIO OTOIXEIWV.

5. Tepiexépevo cuokevaoiag

m AuTOuaTto TOTOAI e ETTIAEYPEVO CUYKPOTNUA AKPOPUTIWV
m MmouAdvia oTepéwong

m 2T epyaleiwy
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6. Kartaokeun
AUTOMATO TTICTOAI

[1-1] Meipog oTEPEwOng (ToTTO- [1-8] Xuvdeon uAikou yia

BeTnuévog oTo OTTEipWUA QAVOKUKAOQOpPIa UAIKOU
oTEPEWONG) [1-9] Zmeipwpua oTepéwong oe
[1-2] PUBuion ToodTNTAG UAIKOU utrodoxn Taxeiag aANayng
[1-3] Zwpa moToAIoU (TUAPa [1-10] Z0vdeon aépa eAéyxou
eAEyxXOU) [1-11] Z0vdeon aépa Wwekaopou
[1-4] Ot eAéyxou pubuiong [1-12] PUBuion otpoyyuAng &éoung
TT00OTNTAG UAIKOU [1-13] Z0vdeon uAikou
[1-5] PUBuion mAaTidg déoung [1-14] O eAéyxou ocwpaTog
wekaopou TTIoTOAIOU

[1-6] KepaAn ptrek

[1-7] Z€1 pmék

ZeT epYaAeiwv

[2-1] Epyakeio e€aywyng

[2-2] Bouprtoa kaBapiouou

[2-3] Kapuddki poTtn (uéyeOog KAEIdIOU 7)
[2-4] KAeidi Alev (péyeBog KAeIdIOU 4)
[2-5] KA&idi TTOAOTTAWY Xprioewv

7. Meprypaen
To autopaTo OTOAI aTToTEAEITOI OTTO Ta KUPIA EEAPTAPOTA KEPOAN WeKa-
OpOU Kal gwya TTIaToAIoU.

Ke@aAR ptrek

* Ke@aAr yekaopou [1-6] (TrepioTpépeTal o€ Buata Twv 90°)

* Akpoguoio aépa (puBuicetal oe Brpata Twyv 45°, ato SATAminijet pub-
MiCeTal xwpig diapabuioeig)

* AKpo@UOIO XPWHATOG

» 20vdeon UAIkoU [1-13]

Zwa TIoTOAIOU

* ZWwpa moToAioU [1-3]

PuBpion otpoyyuAng kai TTAaTIdG déoung wekaopou [1-5], [1-12]
PUBuion ToodTnTag UAIKOU [1-2]

Auvatortnreg otepéwong [1-1], [1-9]

20vdeon aépa eAéyyou [1-10]

.
.
.
.
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e 20vdeon aépa wekaouou [1-11]

8. TomoBétnon

A

Mpoooxn!

XaAapég BIdEG PTTOPE Va £XOUV WG ATTOTEAETMA CNUIEG TWV ECOPTNHATWY
I dUTAEITOUPYiEG.
— ZQIETE PE TO XEPI OAEG TIG BIdEG Kal EAEYETE TIG yIa KAAN EQAPUOYN.

[:@ Ymodeign!

OAa Ta autépaTa TOTOAI £X0UV £VO EVOWHATWHEVO GUATNHUA EAEYXOU
OPXIKOU/GUUTTANPWHATIKOU a€Pa. TNV KEQAAR WEKATHOU UTTAPXE! Hia
aguvdean UAIkoU yia avakukAogopia UAIKou [1-8] yia xprign Tou autouo-
TOU TTIGTOAIOU pE avaKuKAo@opia UAIKOU (BeiTe ke@aAaio 8.3).

To auTopaTo TATOAI UTTOPEi VO OTEPEWDEI €iTE E Evav TTEIPO aTEPEWANG
ge éva aguaTtnua Bagng i va TotroBeTnBei ae pia uttodoxn Taxeiag arAa-
yns (ap. €idoug 145169). Z1n guvexeia TTPETEl va auvoedei N Tpopodoaia
UAIKOU KalI a€pa.

Ta gToIxeia guvdEaNG yia TV TPOPOOOTia UNIKOU KAl aEpa OeV TTEPIA-
Bavovtal aTov TTapadIdOPEVO EEOTTAICUO KAl UTTOPOUV va TTapayyeABouy,

£QOgoV XpelaleTal.

8.1.TotroBéTnon pe eipo oTepéwong

Bidware Tov Teipo atepéwang [3-1] oTo omeipwpa atepéwang [3-2].

Aocpcx)\lcrs pe Loctite 270.
* 2TEPEWATE TO AQUTOPATO TTIIOTON HECW TOU TTEIPOU OTEPEWONG OTO OU-
OoThUa OTEPEWONG TOU CUCTANATOG BAPAG.

+ JuvdéoTe Tov aépa eAEyxou oTn ouvdean agpa eAéyxou [1-10] Tou auTd-
MaTou TTIOTOAIOU.

* Juvd£oTe TOV aépa WeKaopou aTn ouvdeon aEpa Wyekaouou [1-11] Tou
QUTOUATOU TTIGTOAIOU.

+ TommoBeTAOTE TO GTEYAVOTTOINTIKO TTAPEUPBUCHA aUvdeoNnG UAIKOU [3-3].

+ JuvdéaTe TNV TpoPodoaia UAIKOU aTn ouvdean UAIkou [1-13] Tou auTo-
MaTou TTIGTOAIOU.
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8.2. TomroBéTnon o€ utrodoxn Taxeiag aAAayng

» TotmoBeTAOTE TO OTEYAVOTTOINTIKG TTAPEUBUCHA oUVOEONS UAIKOU OTNV
KEPAA wekaouou [4-1].

+ BidwoTe Toug ammooTdTeG [4-2] oTnV KEPAAA WeKaoPoU Kal 0TO Cwua
TTIoTOAIOU.

» TotmmoBeTAOTE TO AUTOPATO TIIOTOAN 0TV UTTOdOXN Taxeiag aAAayng [4-3].

* 0dnynoTe T Bida otepéwaong [4-4] péow TnG UTTOSOXNAG TaxEiag
aAAayng kai BIBWOTE TN OTO OTTEIPWHA OTEPEWONG UTTOBOXNAG TaXEIAg
aAAayng [1-9].

* YTEPEWOTE TNV UTTOBOXI TaXEIag aAAayr G OTO CUCTNUA OTEPEWONG TOU
OuCTAPOTOG BAPAG.

* JuvdEoTe TOV aépa EAEYYXOU OTNV UTTOO0XTI) TaxEiag aAAayng.

* JuvdEoTe TOV aépa WeKaopou oTnv UTTodoxr) Taxeiag aAAayng.

* JuvdéoTe TNV Tpopodoaia UAIKOU oTnv UTTodoxr| TaxEiag aAAayng.

8.3.Xpnon pe avakukAo@opia uAIKoU

[Ti] |Ywedeign!

Av xpnaipotroinBei To auTOUATO TTIGTOAI UE AVAKUKAOQOpIa UAIKOU, GuVI-
agTwvTal 01 £€NG duvaToTNTEG UVOEDNG.

m TommoBeTroTE GTNV £6000 UAIKOU évav puBMIOTH) TTiEONG ETTIOTPOPAG.
m AQROTE TNV ETMOTPOQPI UAIKOU Va KIVEITOI KOVTPA O€ Hia YIKPr) SlaTopr aywyou.

To autépaTo TTIOTOAI UTTOPEI VA XPNOIMOTTOIEITAl PE avaKUKAOpopia
UAIKoU. ETa1 TO XpNOIUOTTOIOUPEVO UAIKO TTOPOMEVEI OE Kivnan Kal eV
OKIVNTOTTOIEITA.

m ATTOOUVOEOTE TO QUTOUATO TTIOTOAI OTTO TO BIKTUO TTETTIECUEVOU QEPA Kal TNV
Tpo@odoaia UAIKOU.

m =€BI0WOoTE TO TUPAS TTWHA [5-1] atd TNV KEPAAN wekaouou.
m 2UvOECTE CWARVA aVOKUKAOPOPIag YE GTEYAVOTIOINTIKG TTapEéUBuUCTua oTn oUV-
0ean UAIKOU yia avakukAo@opia uAikoU [5-2].

‘ET01 TO 0KpO®UAI0 XpWHATOG Ba TPOPODOTEITAI TTAVTA ETTAPKWS HE UAIKO.

[:m Ymodeign!

Av xpnaipoTroinBei TTaAI To AQUTOPATO TTIATOAI XWPIG avaKUKAo@opia
UAIKOU, TTPETTEI VA TOTTOBETNOEI TO TUPAS TTWHA Kal va BIdwOEi péxpl To
Téppa. AogpaAiate pe Loctite 242. Tautoxpova TTPoaegTe yia {nUIEG Kal
pUTTOUG KAl AVTIKATAOTAJTE TA AVTIOTOIXO EEAPTAUATA, EQOTOV XPEIAOTEI.

GR
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9. Aszitoupyia

A

HOTICE

Mpoooxn!

XaAapég BideG PTTOPEI Va £XOUV WG OTTOTEAETMA CNUIEG TWV EEOPTNUATWYV
Il OUCAEITOUPYIEG.

— 2QIETE PE TO XEPI OAEG TIG BIOEG Kal EAEYETE TIG yIa KAAN EQAPUOYN.

9.1.MpwTtn évapén AsiToupyiag

To autopaTo TOTOAI TTapadideTal TTAPWG CUVAPUOAOYNUEVO KOl ETOIUO
yia AeiToupyia.

MeTd TNV o@aipean TNG CUCKEUATIOgG, EAEYETE Ta £EAG:

e Znuid 010 QUTOUATO TTIOTOAI.

» TMAARpnG TTapadoTéog eEOTTAICUAG (DeiTe KEPAAaIo 5).

A

HOTICE

Mpoooxn!

H xpnan ox1 KaBapou TTETTIECUEVOU aEPA PTTOPEI VO TTPOEEVTEl OUTAEI-

TOUpYiEG.

—>XpPNOIUOTTOINaTE KABAPO TTETTIETUEVO aépa. [Ma TTapddeiypa Pe QiATpo

SATA 544.

* EAéyETe OAeg TIG BidEG yIa KOAR EQaApuOYN.

* 2@iETE YEPA TO AKPOPUGIO XPWHATOG.

* ZETAUVETE TO KAVAAI UAIKOU KaAdG pe KatdAAnAo uypd kabapiouou
(¢cite kKEQAAaIO 11).

» AlguBeTAOTE TO OKPOPUOIO OéPQl.

» 2uvdéaTe aépa eAéyxou (TouA. 3 bar).

* 2UvO£OTE AEPO WEKATUOU.

* 2uvO£aTe TPOYPODSOTia UAIKOU.

[]E Ymodeign!

lNa utroaTPIEN KaTd TN PUBUIOH TWV TTAPAPETPWY WEKATHOU dIaTiOevTal
akpo@uala agpa eAeyxou atmo Tn SATA (deite kepdaAaio 13).
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9.2. Acitoupyia pUuOHIONG

To autépaTto aTOA JIaBETE Eva E0WTEPIKO aUATNUA AEyxou. Méaow Tou
aépa eAEYXOU evepyoTTOIEiTal O TTAAPOG EAEYXOU Kal avoiyel N BaABida aépa
WeKaaPoU Tou autépatou taToAiou. ETal, o aépag wekaapou utropei va
diarnpeital TTadvta UTrd TTiEGN 0TO AUTOUATO TTIGTOAL

Mpiv atro kaBe xprian TTPoatlTe/eAeyETE Ta €EAG anpeia, yia va dlacgpalide-
TOI Y10 0OQOANG EPYATia HE TO QUTOUOTO TTIGTOAI:

* To autépaTto TTIoTOAI £XEI TOTTOBETNOE e ao@AAEIQ.

* Alao@ahileTal N EAAXIOTN OYKOUETPIKA POr) TTETTIECUEVOU aépa Kal TTiEDN.
» XpnolpoTroigital KaBapdg TTETTIECUEVOG AEPAG.

PubBuiaTe TNV Tiean €106d0u Tou TTIGTOAIOU

[Ti] |Ywedeign!

Av dev ETITUYXAVETAI N ATTAITOUMEVN TTiIETN €IGGO0U TTIGTOAIOU, TTPETTEI VA
augnbei n Triean aTo diKTUO TTETTIETUEVOU AEPQ.
» PuBuioTe Tov aépa WekaopoU oTnV avaykaia Trieon l00d0u.

PUBuiaon pong uAikou

A

HOTICE

Mpoooxn!

H dogopétpnan péow Tng pUBUIONG TTOCOTNTOG UAIKOU UTTOPEI Va EXEI WG
atToTéAeapa TN POOPA TWV AKPOPUTIWV.

— 21N AeiIroupyia pUBUITNG avoiETe TTANPWG TN PUBUICT TTOGOTNTAG UAI-
KoU. » PuBpiaTe Tn por) ToooTNTag UAIKOU JETW TNG TTIETNG TTAPOXNS
UAIKOU.

— PuBpiaTe Tn por) ToogoTtnTag UAIKOU PJOVO O€ TTOAU PIKPEG TTOOOTNTEG
UAIKOU PETW TNG pUBUIONG TTOTOTNTAG UAIKOU.

[1i] |Ymedeign!

H aké@aAn Bida [6-1] xpnaipeUel ATV ag@AAITN TNG PUBUIONG TTOGOTNTAG
UAIKOU Kal gival aTaBepd KOANUEVN.

» PuBpioTe Tn por) ToodTnTag UAIKOU PEow TNG TTIEGNG TTAPOXIS UAIKOU.
* X€ JIKPEG TTOGOTNTEG UANIKOU puBUioTE e akpifeia Tn por) ToooTnTag

UNIKOU TTEPICTPEPOVTAG TN PUBUION TTOGATNTAG UAIKOU [1-2].
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PUBuion d¢aung wekaopou

» PuBpioTe TTAQTIG OECUN WEKATHUOU TTEPICTPEPOVTAG TN PUOBUION TTAATIAG
0éoung wekaouou [1-5].

» PuBpioTe aTpoyyuAr d€aun wekaouoU TTEPIOTPEPOVTAG TN pUBUION
OTPOYYUANRG déoung wekaouou [1-12].

Nakdpigua

[Iﬂ Ymodei§n!

Karda 1n Ba@n XpnOIMOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA TNV TTOCOTNTA UAIKOU TTOU

€ival avaykaia yia 1o Brua epyaaiag.

Katd 1n Bagr, TTPOTEETE yia TNV ATTAITOUKEVN ATTOTTATN WeKaauou (Oei-

1€ KEQAAaIO 4). MeTd Tn Bagr amoBnKEUATE CWATA TO UAIKO I aTTOPPIYTE

TO.

» PuBuioTe TNV avaykaia amréoTacn Yekaopou (Seite KEQAAaio 4).

* Alao@alioTe TNV TPOPOdOCia AEpa WEKACUOU Kal TNV TPOPOodOTia
UAIKOU.

* Méow Tou aépa eAEyXOU EVEPYOTTOINOTE TOV TTAAPO EAEYXOU YIa TN
d1adIkaaia Bagng.

ATTevepyoTToinan autouaTou TATOAIOU

* ATTEVEPYOTTOINOTE TOV 0€pa EAEYXOU.

* Av TepparTioTei n diadikaoia Bagpng A TTPOYpAPUATIOTE Pia TTapaTe-
Tapévn TTalon Bagng, ATTEVEPYOTTOINCTE TOV AEPA WEKAGHOU Kal TNV
Tpo@odoaoia UAIKOU Kal TNPEITE TIG UTTOBEIEEIS yIa T ¢povTida Kal Thv
amroBrikeuon (d¢ite ke@dAaio 11).

10. ZuvtApnon kal diaTApnon o0& KaAR KataoTaon
To eTTdpEVO KEPAAQIO TTEPIYPAPEI TN TUVTHPNACN KOl TIG EPYATIES YIA TN
d1aTPNON TNG KAAARG KATAOTAONG TOU QUTOUATOU TTIGTOAIOU.
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Mpoegidomoinon!

2 € EPYATieG guVTAPNONG VW dIOTNPEITAI N GUVOEDN ME TO QIKTUO TTETTI-
€TPEVOU AEPA KAl TNV TPOPODOdia UAIKOU, EVOEXETAI VO ATTOTUVOEBOUV
€EAPTAUATA YN AVAPEVOUEVA Kal VA UTTAPEEI dlappor UAIKOU.

— EKKEVWATE, ATTEVEPYOTTOINATE TO AUTOUATO TTIATOAI TTPIV ATTO KABE
£PYOTIa GUVTAPNONG KAl OTN GUVEXEIQ OATTOTUVOETTE TO ATTO TO JIKTUO

TIETTIETPEVOU AEPQ KAl TRV TPOPODOaia UAIKOU.

A

HOTICE

Mpoooxn!

Mn evoedelypévn TOTTOBETNGN PTTOPEI Va £XEI WG ATTOTEAETUA NUIG TOU
QUTOUOTOU TTIGTOAIOU.

— ZTEPEWATE TO AUTOPATO TTITTOAI TIPIV ATTO KABE £pyaaia guvinpnaong ae
pia eTTiTTEdN ETMIPAVEIQ.

- [pogEETe TN CWATH EQAPHOYT TWV OTTEIPWUATWY.

- [pacapeTe OAa Ta KIVOUPEVA PEPN pE Ypdao TTiaToAlou SATA (ap. ei-
ooug 48173).

XoAapég Bideg UTTOPET VO £XOUV WG ATTOTEAETUA {NMIEG TWV EEAPTNHATWY I
SuaAeIToupyieg.

— ZQIETE PE TO XEPI OAEG TIG BidEG Kal EAEYETE TIG yIa KAAN EQAPUOYH.

>e TEPITITWON XProng AdBog epyaAgiou Ptropei va utroaTei {nuId To au-
TOUATO TMATOAL. > XPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TO TTAPABIOOUEVO EIDIKO
epyaAeio Tng SATA.

Katd tnv amoguvappoAdynan PTTopei va TTEgouV £Ew eAATAPIO Kal JIKPA
Tepdyia. H akpiig B€an ToTroBETNONG Kal N g€Ipa TOTTOBETNONG TTAPOU-
aladeTal aTIG EIKOVEG. Av aUTEG Oev TNPNBOUV EVOEXETAI VO TTPOKANBoUV
{NUIEG aTa EEOPTHUATA I DUCAEITOUPYIEG.

MNa tnv emakeun diatiBevral avTaAAakTIKA (O€iTe KE@AaAaio 13).

10.1. AVTIKATAOTOON OUYKPOTAHHATOS AKPOPUTiWV
To gUYKPOTNHA AKPOQPUTIiWV ATTOTEAEITAI OTTO £vav EAEYUEVO QUVOUATHO
BeAovag xpwpatog [7-5], akpopuaiou aépa [7-7] Kal aKpOPUTioU XpWwHo-
10G [7-6]. AVTIKOTOGTAOTE TTAPWG TO GUYKPOTNUA AKPOPUTIWV.

ATTOGUVOPHOAOGYNON CUYKPOTIHATOG AKPOPUTIiwWV
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ZeBIOWOTE TO KATTAKI PUBUIONG [7-1].

ZeBIOWOTE TO TEAIKO KaTTaKI (UEyEBOG KAEIDIOU 24) [7-2].

Ag@aipéoTe Kal Ta dUo eAatrpia [7-3], [7-4].

AgaipéoTe Tn BeAdva xpwpaTog [7-5].

=ePIdwaTe Tov dakTUAIO aKkpouaiou aépa [7-8] pe To XEpI Kal agaipé-
oTE Tov padi ue 1o akpo@uaio aépa [7-7].

ZeBIOWOTE TO AKPOPUTIO XPWHATOG [7-6] pe To KAEIDT TTOAMOTTAWV XpPr)-
gewv SATA.

To1roB£TNAN VEOU GUYKPOTHUATOG OKPOPUTiwV

A

HOTICE

Mpoocoxn!

>& AaBog ag1pd TOTTOBETNONG PTTOPE VA UTTOaTOUV CNUIG TO EEAPTAATA.
— TOTTOBETEITE TO AKPOPUAIO XPWHATOG TIAVTA TIPIV T BEAOVA XPWHATOG.

[1i] |Ymoédeign!

H ékdoan SATAminijet dev dIABETEI KOUUTTWTO TTEIPO EYKOTIAG Yia EUBU-
YPAUMION TOU OKPOPUTiou agEpa.

BidwaoTe T0 akpo@Uaio xpwuaTog [7-6] e To KAEISi TTOAATTAWY Xproe-
wv SATA.

TotmoBeTr|oTe TOV dAKTUAIO aKpoPuaiou agpa [7-8] yadi e TO aKPo-
@UoIo agpa [7-7] kal BIdwOTE ToV PE TO XEPI. [poTEETe yia TV €TTOU-
MNTH B€0N TOU AKPOQUGIoU Kal TNV EUBUYPAUMION TWV EYKOTTWY GTO
AKPOPUOIO AEPa WG TTPOG TOV KOUPTIWTO TTEIPO EYKOTTAG [8-1] (OX1 OTO
SATAminijet).

Eicdyete Tn BeAdva xpwparog [7-5].

TomroBeTrOTE Kal Ta dUO eAaTrhpIa [7-3], [7-4].

BidwaoTe 10 TEAIKO KaTTAKI [7-2].

BidwoTe 10 KaTdkI pUBuIoNg [7-1].

PuBuioTe Tn pory UAIkou av atraiteital (d€iTe KeaAaio 9.2).

10.2. AvTtikatdoTtaon dakTuAiou diavoung aépa
Mpiv kal peTd TNV AVTIKOTAOGTOON TOU dAKTUAIOU Slavoung aépa TTPETTEI Val
TpaypaToTToinfouyv Ta BriuaTa Epyaaiag amo To KEpaAaio AvTikaTdaTaan
TUYKPOTHHOTOG aKpouaiwv (deite kepdAaio 10.1).
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AtroguvappoAdynan dakTuAiou diavoung agpa

A

HOTICE

Mpoooxn!

O daKTUAIOG BIavoung agpa edPACETAI ATABEPG PETA OTNV KEPAAN We-

Kagpou. H agknan utrepBoAIKnG dUvaung PTTopEi va Trpogevnael Cnuia

atnv ke@aAn wekaauou. Eva yAiotpnua pe 1o epyaleio e§aywyng SATA

MTTOPEI Va £XEI WG ATTOTEAETUA TPAUUATIOUOUG.

— ®opaATe YavTIa EPYATiag.

— XpNOIUOTTOIEITE TO EpYaAcio e€aywyng SATA TTavTa OTPAUMEVO AVATTO-

da aTTO TO CWHA.

— TpaBn&Te Tov SAKTUAIO SIOVOUNG AEPA OPOIOPOPPA ATTO TNV KEPAAN

WEKATHOU.

» AlgvepynoTe Ta BripoTa epyaciag AQaipeaon GUYKPOTAUATOG OKPOPUUi-
wv (O€ite ke@AAaio 10.1).

* A@aipéaTe Tov SAKTUAIO dIavopung agpa [9-1] pE TO epyaAcio e€aywynig
SATA [9-2].

» EAEyETeE TIG EMIQAVEIEG OTEYAVOTTOINONG YIA {NUIEG KAl pUTTOUG, AV
XPEIaOTE KABAPIOTE ) AVTIKATACTHOTE TIG.

TotroBeTnan véou dakTuAiou diavoung agpa

» TotmmoBeTtioTe TOV dakTUAIO diavopng aépa [10-3] oTnv KEQAAA YeKa-
opou [10-2]. O Treipog oTnV KATW TTAEUPd TOUu BOKTUAIOU dIavOUnG aépa
TPETTEl O AQUTA TN d10dIKACIa va gival avTioToiXa TTPOCAVATONGUEVOG
[10-1].

* lMpecdpeTe opoidpOPPA TOV BAKTUAIO DIAVOUNG aEpa.

» AlevepynoTe Ta Brpata epyaciag ToroBéTnon véou GUYKPOTAUATOG
akpouaiwv (Oeite kepdaAaio 10.1).
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10.3. AvTikatdoTaon BAong oTEYOvVOTTOINTIKOU
TapeUBUOUATOG BEAOVAG XPWHATOG

A

HOTICE

Mpoooxn!

Av €xouv nuia ol dUo BAaaeig aTeyavoTTroiNTIKoU TTapeUBUTUATOG BEAO-
VAG XPWHUATOG, UTTOPEI OTTO TNV OTTH EAEYXOU GWHATOG TTIATOAIOU [1-14]
Va TPEEEI UAIKO.

— AVTIKATAOTHOTE AQUETWG TN BACN ATEYAVOTTOINTIKOU TTAPEUBUTUATOG
BeAdvag XpWUATOG.

ATtToguvappoAdynan BAang aTeyavoTToiNTIKOU TrapeUBUaPaTog BeAOVAG
Xpwparog

m =£B1dwaoTe 1O KaTTdkl pUBuiong [11-1].

=eB1dwaTe 1O TENIKO KaTTdki [11-2].

AgaipéaTe kai Ta dUo ehatipia [11-3], [11-4].

AogaipéaTe Tn BeAdva xpwuaTtog [11-5].

=ZeBIdwaTe TG TEOOEPIG KUAIVOPIKEG Bideg [11-8] pe KAEIDi Ahev.

o AQaipéaTe TNV KEQAAR wekaouou [11-7] atrd 1o cwpa moToAiou [11-6].

21NV MAeupda UAIkou [12]
* ZefidwoTe TN BAon oTeyavoTroiNTikoU TrapepRUopaTog [12-2] pe kapu-
04Kk [12-3] atré TNV Ke@aAr wekaopou [12-1].

Z1nv TTAeUpa aépa [13]

* ZgfIdwaTe TN Baon ateyavotroinTikoU TTapeppUapaTtog [13-2] pe éva
kataaidl [13-3] atmé 1o ocwua maoToAIou [13-1].

* EAéyEre Tn Bdon oTteyavotroinTikoU TTapeBUOUATOS yia CnuIEG Kal pU-
TTOUG, Qv XPEIaoTei KaBapiaTe | AvTIKATOOTACTE TN.

TomoBéTnon véag BACNG OTEYAVOTTOINTIKOU TTAPEUBUCHATOG BEAS-

VaG XPWHATOG

ZTnv Agupd uAikoU [12]

* Bidwote Tn Bdon oTteyavotroinTikou TrapeuBuouaTtog [12-2] ye kapuddaki
[12-3] oTnVv Ke@aAn wekaouou [12-1].

Z1nv TTAeUpa aépa [13]
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* Bidworte tn Bdon oteyavotroinTikoU TrapeuBuopaTtog [13-2] pe katoaBidl
[13-3] o1o cwpa moToAIoU [13-1]. Ao@aAioTe pe Loctite 242.

» TomroBeTAOTE TNV KEPAAR WekaouoU [11-7] oTo cwpa ToToAlou [11-6].

* BidwoTe xiooTi TIg TEGOEPIG KUMVOPIKEG Bideg [11-8].

» Eiodyete Tn BeAdva xpwuatog [11-5].

» TomroBeTAOTE Kal Ta dUo eAatrpia [11-3], [11-4].

* BidwoTe 10 TEAIKO KaTTdKI [11-2].

* Bidwore 10 Katrdki puBpiong [11-1].

» PuBpioTe Tn por uAikou av atraiteital (deiTe kKe@aAaio 9.2).

10.4. AvtikatdoTtaon puBuioTIKAG Bidag TG pUB-
MIONG OTPOYYUARG Kal TTAATIAG SEOUNG YEKA-
ouoU

H diadikaaia givai idia kal yia TIg dU0 pUBUICTIKEG BidEG.

Awoouvappo)\ovnon pubuIoTIKAG Bidag
* ZePidwaTe TN @peldaTn Bida [14-3].

* AQaipéoTe TO PIKVWTO KouuTri [14-2].

* ZePIdwaTe TN pUBUICTIKN Bida [14-1] pe KAEIDi TTOAATTAWY XproEwv
SATA.

TotmroBéTnon véag pubuIoTIKAG Bidag

* BidwaTe Tn pubuioTiKA Bida [14-1] pe KA€ISi TTOAATTAWY XpATEWY
SATA.

» ToTroBeTAOTE TO PIKVWTO KOUuuTTi [14-2].

* BidwoTe pe 10 XépI TN @peldaTtn Bida [14-3]. AopalioTe pe Loctite 242.
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10.5. Avtikatdortaon e§apTnUdTWyV TOU EUBOAOU
eAéyxou

A

HOTICE

Mpoooxn!

Av £xel (NI TO OTEYAVOTTOINTIKO TTAPEPBUTUA A N HAVAETA TOU EUBOAOU
eAEyXou, ptTopei va dla@uyel aépag atmo Tn pUBJICH TTOTOTNTAG UAIKOU
[1-4] A TO KOTTAKI PUBUIONG [1-2].

— AVTIKATAOTNJTE APETWG TO GTEYAVOTTOINTIKO TTAPEURUTHA ) TN HAVOE-
Q.

H em@aveia ateyavotroinang tou epBOAoU eAEyxou gival TTOAU euaiabnTn
Kl UTTOPEI VO UTTOOTEI EUKOAQ {NnId.

— Mnv aiyyeTte TO €UBOAO EAEYXOU OTNV ETTIQPAVEIO OTEYAVOTTOINANG.

AtroouvappoAdynon e§apTnudTwyv

* ZePIdWOTE TO KATTAKI pUBUIoNG [15-1].

* ZeBIdwaoTe TO TEAIKO KatTdki [15-2].

* AgaipéaTe kal Ta OUo ehatApia [15-3], [15-4].

* AgaipéaTe Tn BeAdva xpwpuarog [15-5].

* BydAte £Ew TO £uPOAO eAEyxou [15-6] pe etTitredn Tévaa.

* 2TePEWOTE TO EUPOAO eAEyxou [16-7] pe KAEIDi TTOAAATTAWY XPATEWV
SATA.

* Zefidware T Bida AAev (UéyeBog KAEIdIOU 4) [16-9].

* AgaipéaTe Tov dakTUAIo O [16-8].

» Zef1dwoTe TNV KoiAn Bida (uéyeBog kAeidIou 14) [16-1].

* AgaipéoTe Tn podéAa [16-2] kai Tn yavaéTta [16-3].

* AgaipéoTe 1o eAatipio Trieong [16-4], Tn podéAa [16-5] kal To oTeyavo-
TToINTIKO TTapéuBuapa [16-6] atrd 1o £uBoAo eAéyxou.

« EA&yETe Ta THAMATA YIa NUIES KOI PUTTOUG, AV XPEIaoTel KaBapiaTe i
QVTIKATAOTHOTE TA.

TomwoBéTnon véwv eSapTnUATWV

» ZrepewaTe TO £EUBOAO eAEyxoU [16-7] pe KAEIDI TTOAOTTAWY XproEwv
SATA.

» TotmmoBeTAOTE TO GTEYAVOTTOINTIKG TTOPEUPRUCTHA [16-6], TN podéAa [16-5]
KaI 70 eAaTrpio Trieang [16-4].

» TomoBetoTe TN pavoéta [16-3]. MNpooéfTte Tov TTPOCAVATOAIGHS TNG
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eykoTtmg [16-10].
» TomroBetAOTE TN PodéAa [16-2].
* BidwaTe TNV KoiAn Rida [16-1].
» TomroBetAOTE TOV BakTUAIO O [16-8].
o X@i¢te TN Bida AAev [16-9].
» Elodyete 10 €uBoAo eAéyxou [15-6].
» Eiodyete Tn BeAdva xpwpaTog [15-5].
» TomroBeTAOTE Kail Ta dUo eAatrpia [15-3], [15-4].
* BidwoTe 10 TEAIKO KaTTéKI [15-2].
* BidwoTe 10 KatTdki pUBuiong [15-1].
» PuBpioTe Tn por uAikou av atraiteital (deiTe Ke@aAaio 9.2).

10.6. AvTikatdoTaon BAong OTEYAVOTTOINTIKOU
TapeBUOHATOS EHBOAOU AEy)OU

AtmroouvappoAdéynon BAong oTEyavotroinTikoU TTapeuBUCHATOG EM-

Bo)\ou eAéyxou
* ZeBIdwaoTe TO KOTTAKI pUBUIONG [17-1].

* ZePIdwaoTe 1O TEAIKO KOTTAKI [17-2].

* AogaipéoTe Kal Ta duo ehatnpia [17-3], [17-4].

* AgaipéoTe Tn BeAdva xpwpatog [17-5].

* BydAte £Ew TO £uPOAO eAEyxou [17-6] pe etTitredn TTévaa.

* ZefidwaTe TN BAon oTEyavoTToINTIKOU TTapEUBUCHATOG (UEYEBOG KAEI-
dioU 19) [17-7].

» EAéy&re Ta TUAATa yia {nUIEG Kal pUTTOUG, OV XPEIOOTE KaBapioTe 1
QVTIKATAOTACTE TO.

TotmroBéTnon véag Baong oTeyavoTroinTikoU TrapeuBUoparog eupo-
Aou gAéyyxou
* Bidworte T Bdon oteyavotroinTikoU Trapepuopartog [17-7].
» Elodyete 10 £UBoAo eAéyxou [17-6].
» Eiodyete Tn BeAdva xpwpaTog [17-5].
» TomroBeTAOTE Kai Ta dUo eAatrpia [17-3], [17-4].
* BidwoTe 10 TEAIKO KaTTéKI [17-2].
* BidwoTe 10 KatTdki pUBuiong [17-1].
» PuBpioTe Tn por) uAikou av atraiteital (deite Ke@aAaio 9.2).
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11. ®povTida Kal arodnkevon

MNa va diag@aAileTal n AsiIToupyia TOU QUTOPATOU TTIOTOAIOU, OTTAITEITAI
TTPOTEKTIKOG XEIPIOPOG KABWG KAl HOVIUN GUVTAPNAN Kal ¢PovTida Tou
TTPOIOVTOG.

KaBapileTte To autOpaTo MATOAI YETA OTTO KABE Xprian Kai eAEYETE TN Ael-
Toupyia Kail TN aTeyavoTnTa. MeTd Tov KaBapigud ateyvwaTe OAO TO AUTO-
paTo TTIaTOAI pe KaBapO TTETTIETUEVO aépal.

A

Mposidomoinon!

2¢ gpyaaieg KaBapIaUoU evw dlaTnpeiTal n guvoean e To OIKTUO TTETTI-
€TUEVOU AEPA KAl TNV TPOPODOAdia UAIKOU, EVOEXETAI VO ATTOTUVOEBOUV
€EAPTAUATA YN AVAPEVOUEVA Kal VA UTTAPEEI dlappor UAIKOU.

— ATTOQUVOEQTE TO QUTOMATO TTIGTOAI TIPIV OTTO KABE Epyaaia KaBapiguou
Q17O TO QIKTUO TTETTIETUEVOU QEPA KAl TNV TPOQOd0Tia UAIKOU.

A

HOTICE

Mpoooxn!

Me Tn xprion d1aBpwWTIKWY KABAPIOTIKWY EVOEXETAI VA UTTOOTEI {nNuIG TO
QUTOMATO TTIOTOAI.

— Mnv xpnaipotroieite d1aBPwTIKA KABAPIOTIKA PETA.

Mo Tov KOBapPIGUO ETTITPETTETAI VA XPNTIPOTTOIOUVTAI HOVO KATAAANAQ
KaBapIaTIKA UYpd.

— XpnaiyoTroleite OUdETEPO KOBAPIOTIKA UYpaA WE Tiur pH 6-8.

— Mnv xpnaipotroieite o&€a, aAkaAika SiaAUpaTa, BATEIG, ATTOXPWATIKY,
akatdAAnAa avayevvnuéva Aadia r) GAAa d1aBpwTIKG KaBapIoTIKG péaa.

Katda 1n BuBion Tou autépaTtou TaToAIoU aTo KABaApIaTIKO UypO UTTAPXEI
Kivduvog diaBpwang. -~ Mnv BuBileTe To auTOPATO TMIGTOAI O KOBAPIOTI-
KO UypO.

NaBog epyaAeio KaBapITUOU PTTOPEI va TTPOgEVNTEl {NUIA OTIG OTTEG KOl
va EXEl WG OTTOTEAETA DUCEVN ETTIOPAAN OTN OECUN WEKATHOU.

— Xpnaiyotrolgite povo Tig BoupTaeg kaBapiaguou SATA.

— Mnv XPNOIYOTIOIEITE TTOTE GUOKEUN KOBAPIOUOU UTTEPAXWV.
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12. BAdBeg

ZTOV ETTOPEVO TTiVOKA TTEPIYPA@ovTal BAABES, N AITia TOUG KAl JETPO OVTIUE-

TWTTIONG.

Av pia BAABN dev ptropei va S10pOweEi e TO TTEPIYPAPOUEVO HETPO QVTIHE-
TWTTIONG, OTEIATE TO AQUTOUATO TTIGTOAI GTO TUAUA EEUTTNPETNONG TTEAQTWY
NG SATA. (O1eUBuvan deite kepdaAaio 13).

BAdpBn

AiTia

AVTIJHETWTTION

A¢oun yekaapou
aKavOVvIOTN

To akpo@uaio Xpw-
HaToG Oev £XEl OQI-
XO¢ei eTTApPKWG.

2@igTe KI GAAO TO
AKPOQUAOI0 XpWHa-
TOG.

AakTUAIOG diavoung
agpa pe puTTOUG N
¢nuia.

AVTIKOTAOTAGTE TOV
OaKTUAIO diavoung
agpa (deite KEPAAAIO
10.2).

Akpo@Ualo agépa xa-
Aapo.

BidwaTe yepd pe 10
XEP1 TOV OAKTUAIO
aKpPOQYUQTiou aépa.

Evdiapeogog xwpog
METAEU akpouaiou
agpa Kal XpwpaTog
JE PUTTOUG.

KaBapigTe Tov £vdIa-
METO XWPO.

ZUYKPOTNUQ AKPOPU-
giwv PE pUTTOUG.

KaBapioTe 10 gu-

YKPOTNHO aKpo@u-
giwv.

Znuid oTO GUYKPOTN-
MO akpo@uaiou

AVTIKOTAOTAOTE TO
guyKpOTNUA OKPOPU-
giwv (deite KEQPAAaIO
10.1)

Mieon pong péaou
YEKAOHOU O aTa-
Bepn.

EAéyETe TNV TTigon
pPONG HETOU YEKQ-

aguou.
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BAGBN

AiTia

AVTIJHETWTTION

Eikova wekaapou
TOAU pIkpn, Aogn,
povotTAeupn R dia-
XwpigeTal.

OTrr) TOU aKPOYUTiou
aépa BoUAwpEvn Pe
XPWHOA.

AVTIKOTAOTAOTE TO
akpo@ualo agpa (dei-
1€ KEQAAaIo 10.1).

H Kke@aAr Tou akpo-
Quaiou XpwHaATog
(MUTN akpo@uaiou
XPWHATOG) EXEI UTTO-
aTei ¢nuia.

EAéyETe TNV KEQAAR
aKPOQYUQJiou Xpw-
poTOG Yia ¢nuid. Av
XPEIAOTEI, AVTIKATA-
OTNOTE TO QUYKPOTN-
pa akpo@uaiwyv (deiTe
kepaAaio 10.1).

H puBuion atpoyyu-
Ang/TAaTidg 6€opung
WEKOATUOU OV AgI-
TOUPYEI.

AakTUAIOG dlavoung
aépa 0xl CwaTd To-
ToBETNUEVOG,

ToTroBeTAaTE CWATA
Tov 8akTUAIO dlavo-
MNG agpa (Oeite KEPA-
Aaio 10.2).

AQKTUAIOG B1avoung
agpa pe CnuId.

AVTIKOTAOTAGTE TOV
OaKTUAIO B1avoung
agpa (Oeite kKeQAAaio
10.2).

PuBuion atpoyyu-

ANg/TAaTidg 6€opung
WEKATHOU OEV UTTO-
PEi va TTEPICTPAPEI.

H pUuBuion éxel epi-
oTpPa@Ei UTTEPBOAIKA.
XaAapr pubpIcTIKN
Bida.

A@aipéaTe Tn pubuI-
aTikn Bida, eAeube-
PWOTE TNV KAl TOTTO-
BetnaTe TNV TAAI. Av
XPEIAOTEI, AvTIKATA-
agTNAOTE TN PUBUICTIKA
Bida (d¢eite KEPAAQIO
10.4).

To autopaTo TIATOAI
Oev YTTOpPEi va arre-
VEPYOTTOINTEI TOV
agpa.

H ¢dpaan Tou gp-
BoAou gAéyxou eivai
akadapTtn n n Baon
gTEYAVOTTOINTIKOU
TaPEPBUTHATOG EXEI
@Oapei.

KaBapiaTe TNV £€dpa-
an Tou gUROAOU EAEY-
Xou. Av xpelaarTei,
QVTIKATOOTAOTE TN
Baon ateyavotroinTi-
KoU TTapepBUOATOg
(deite kepaAaio 10.6).

H miean aépa eAéy-
XOU BEV HEIWVETAI
TTOTE.

ExtovwaTte TnV Tiean
aEpa eAEyxou.
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BAGBN

AiTia

AVTIJHETWTTION

>KoupI& OTO OTIEipW-
MO TOU aKkpo@uaiou
a€pa, aTO KavaAl
UAIKOU 1| TNV KE®a-
A WeKAaPOU.

AkaTaAAnAo kaBapi-
OTIKO UypO.

AVTIKATAOTAOTE TNV
KEQAAN wekaapou.
Tnpeite TIG UTTOOBEIEEIG
kaBapigpou (deite
kepaAaio 10.3).

Aépag diappéel atmo
TNV OTTH EAEyXOU
puBuIong TTOCOTNTAG
UAIKOU 1 KOTTOKIOU
pubuiong.

Bdaon oTeyavoTtroinTi-
KoU TTapepBUOpaTog
(TTAeupd agpa) eAar-
TWHATIKN.

AVTIKOTAOTAOTE TN
Baon ateyavotroinTi-
KOU TTapepBUOPATOG
BeAovag xpwpartog
(deite ke@aAaio 10.3).

ZTEYAvVOTIOINTIKO TTa-
péuBUTpa ) HavaETa
EAATTWUATIKA.

AVTIKOTAQOTAOTE TO
gTEYAVOTTOINTIKO TTa-
pEpBuopa n TN pav-
géta (Oeite KeAAalo
10.5).

To pégo yekaauou
eCEpxeTal TioW Ao
TO OTEYAVOTTOINTIKO
TapepBuopa BeAo-
VOG XPWHOTOG HETW
TNG OTTNG EAEyXOU
gwpPaTOoG TTIgTOAIOU.

2TEYAVOTTOINTIKO TTa-
péuBuapa BeAovag
XPWUATOG EAOTTWHA-
TIKO.

AVTIKATOOTNOTE TN
Baon ateyavoTtroinTi-
KOU TTapePBUCPATOG
BeAovag xpwpartog
(deite ke@aAaio 10.3).

H BeAdva xpwpaTog
gival akaBaptn n €xel
¢npia.

AVTIKOTAOTNOTE TO
TUYKPOTNUA aKPOPU-
giwv (deiTe KEPAAQIO
10.1).

AUTOUOATO TTITTOAI

Z€évo owpa pETagU
KEPAANG BeAovag
XPWHOTOG KAl OKPO-
PUTioU XPWHATOG.

KaBapiaTte 10 akpo-
QUOI0 XPWHATOG Kal
N BEAOVA XPWHATOG.

Znuid gTo gUyKpPOTN-
MO akpo@ugaiou.

AVTIKATAOTATTE TO
OUYKPOTNHUA aKPOPU-
giwv (O¢eite ke@aAaio
10.1).
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13. E§umrnpétnon NeAatwyv kKal avTaAAaKTIKA
MapeAkdpevo eEOTTAITUO, avTOAAGKTIKA Kal TEXVIKA UTTOaTAPIEN Ba AdBeTe
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Altalanos tudnivaldk

1.1. Bevezetés
Ez az Uzemeltetési utasitds fontos informacidkat tartalmaz az automata
pisztoly mikddtetésével kapcsolatban. Ezen felll bemutatja, hogy kell
a pisztolyt 6sszeszerelni, mikddtetni, gondozni, karbantartani, tisztitani,
kitér a figyelmeztetd- és hibajelzésekre és tartalmaz javitasi utmutatét is.

1.2. Célcsoport
A hasznalati utmutaté a kdvetkezb személyeknek szél:
m festd- és fényezd szakemberek
m ipari és kisipari fényezd mihelyek képzett személyzete
1.3. Balesetvédelem
Kotelezd betartani az altalanos és az orszagspecifikus balesetvédelmi
eléirasokat, valamint az idevagé izemi és a mlhelyre vonatkozé munka-
védelmi elbirasokat.

1.4. Potalkatrészek, tartozékok és csere alkatrészek
Alapvetéen a termék csak eredeti SATA markaju tartozékokkal, pét- és

kopodalkatrészekkel hasznalhaté. A nem a SATA altal szolgaltatott tartozé-
kokat a gyartd nem vizsgalta be és nem hagyta jova. A nem eredeti SATA

8.
9.

10.
1.
12.
13.

14.

markaju csere-, tartozék- vagy kopdalkatrészek hasznalatabdl fakado
karokért a SATA nem vallal felel6sséget.

1.5. Szavatossag és jotallas

SATA Altalanos iizleti feltételei vannak érvényben, valamint adott esetben

tovabbi szerz6déses megallapodasok, valamint a mindenkor hatalyos
térvények.

[HU] Uzemeltetési utasitas | magyar

ac
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HU Uzemeltetési utasitas a SATA automata pisztolyhoz

A SATA nem vallal felelésséget a kbvetkezd esetekben:
m Az izemeltetési utasitas figyelmen kivill hagyasa

m A termék rendeltetésellenes alkalmazasa

m Nem szakképzett személyzet alkalmazasa

m Személyi védéfelszerelés nem alkalmazasa

m Nem eredeti tartozékok és poétalkatrészek hasznalata
m Onhatalmu atalakitasok vagy miiszaki médositasok

m Természetes elhasznaldédas/kopas

m Hasznalatra nem jellemzd (tés altali terhelés

m Ossze- és szétszerelési munkak

2. Biztonsagi tudnivalok

A kovetkezbkben felsorolt Utmutatasokat olvassa el és tartsa be. Ha az
utmutatasokat nem vagy hibasan tartja be, az izemzavarokat vagy séri-
Iéseket okozhat.

2.1.Személyzettel szembeni kdvetelmények

Az automata pisztolyt csak tapasztalt szakemberek és betanitott sze-
mélyek hasznalhatjak, akik ezt az izemeltetési utasitast végigolvastak
és megértették. Drogok, alkohol, gyogyszerek vagy egyéb okok miatt
csokkent reakcioképességl személyek nem hasznalhatjak az automata
pisztolyt.

2.2.Személyi védobfelszerelés

Az automata pisztolyok hasznalatakor, tisztitdsakor és karbantartasakor
mindig viseljen engedélyezett 1égzés-, szem- és hallasvédét, megfelel
védokesztylt, munkaruhat és -cip6t. Hasznalat kézben a hangnyomassz-
int tullépheti a 85 dB(A) értéket.

2.3. Alkalmazas robbanasveszélyes teruleteken
Az automata pisztoly az 1. és 2. robbanasveszélyes zénak robbanasve-
szélyes terlletein hasznalhaté/tarolhatd. Ugyeljen a termékjeldlésre.

A A

i oancer BRNCY

Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

» A kovetkezd alkalmazasok és cselekmények a robbanasvédelem
megsziinését vonjak maguk utan és ezért tilosak:
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i oancer BN

» Az automata szoropisztoly 0. robbanasveszélyes zonaba besorolt rob-
banasveszeélyes teriiletekre vitele!

» Halogénezett szénhidrogének alapjan késziilt oldo- és tisztitdszerek

alkalmazasa! Az ennek soran fellépd vegyi reakciok robbanasszeriien
térténhetnek!

Figyelmeztetés! Robbanasveszély!

2.4.Biztonsagi tudnivalok

Miszaki allapot:

m Soha ne hasznaljon sérult vagy hianyzo alkatrészekkel rendelkez6
automata pisztolyt.

m Sériilése esetén azt azonnal helyezze Gizemen kivil, valassza le a
sUritettleveg6-ellatasrdl és teljesen légtelenitse.

m Az automata pisztolyokat soha ne alakitsa at dnkényesen, és ne végez-
zen rajtuk miszaki médositasokat.

m Minden hasznalat el6tt vizsgalja meg az automata pisztoly és minden
csatlakozo alkatrésze épségét és stabil helyzetét, sziikség esetén
hozza rendbe.

Munkavégzési anyagok

m Tilos sav- vagy lugtartalmu széréanyagokat feldolgozni.

m Az oldoszereket tilos halogénezett szénhidrogénekkel, benzinnel, kero-
zinnal, névényvédd és -irtd szerekkel, valamint radioaktiv anyagokkal
feldolgozni. A halogénezett oldoszerek robbanasveszélyes és maro
vegyuleteket képezhetnek.

Uzemi paraméterek
m Az automata pisztolyok csak a késziléken és az Gzemeltetési utasitas-
ban megadott paraméterekkel mikddtetheték.

Csatlakoztatott sszetevok

m A csatlakoztatott alkatrészeknek biztosan birniuk kell az automata
pisztolyok lizemeltetésekor varhatoé termikus, vegyi és mechanikai
igénybevételeket.

m A nyomas alatt allé témlék levalasztasakor annak ostorszerli mozgasai,
valamint a kifréccsend anyag sériiléseket okozhat. A tdmldk levalaszta-
sa el6tt mindig teljesen légtelenitse azokat.
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Altalanos tudnivalok
m Tartsa be a helyi biztonsagi, balesetvédelmi, munkavédelmi és kdrnye-
zetvédelmi elbirasokat.

3. Rendeltetésszeri hasznalat

Rendeltetésszer(i hasznalat

Az automata pisztolyt festékek és lakkok, valamint mas arra alkalmas fo-
lyés anyagoknak arra alkalmas alapanyagra torténé felvitelére tervezték.

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsiil, ha az automata pisztolyt
élelmiszerekkel hasznalja vagy arra nem alkalmas anyagokat, mint példa-
ul lugot vagy savat akar a pisztollyal felhordani.

4. Miszaki adatok

A miiszaki adatokat és a méreteket lasd a mellékelt Miszaki adatlapon.

5. Szallitasi terjedelem

m Automata pisztoly kivalasztott fUvokakészlettel
m Rogzitd csap

m Szerszamkészlet

6. Felépités

Automata pisztoly
[1-1] Rogzitéecsap (a rogzitd me- [1-8] Anyagcsatlakozo6 az

netbe szerelve) anyagkeringéshez
[1-2] Anyagmennyiség-szaba- [1-9] Ro&gzitd menet gyorscsatla-
lyoz6 kozohoz

[1-3] Pisztolytest (iranyitod rész) [1-10] Vezérl6levegb-csatlakozas
[1-4] Ellenérzé furat - anyagmeny- [1-11] Szérélevegd-csatlakozas

nyiség-szabalyoz6 [1-12] Kbrsugar-szabalyozé
[1-5] Szélessav-szabalyoz6 [1-13] Anyagcsatlakozas
[1-6] Fuvokafej [1-14] Ellen6rz6 furat a pisztoly-
[1-7] Fuvokakészlet testen
Szerszamkészlet

[2-1] Kihuz6 szerszam

[2-2] Tisztitokefe

[2-3] Csokulcs (7-es kulcsszélesség)
[2-4] Inbusz-kulcs (4-es kulcsszélesség)
[2-5] Univerzalis kulcs
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7. Leirés
Az automata pisztoly két f6 szerkezeti elembdl all, a fuvokafejbdl és a
pisztolytestbél.

Fuvékafej

« Fuvodkafej [1-6] (90°-os Iépésekben elforgathato)

« Légfuvdka (45°-os Iépésekben éllithatd, a SATAminijet esetében foko-
zatmentesen allithato)

» Festékfuvoka

» Anyagcsatlakozas [1-13]

Pisztolytest

» Pisztolytest [1-3]

» Kor- és szélessav-szabalyozo [1-5], [1-12]
* Anyagmennyiség-szabalyozé [1-2]

» Rodgzitési lehetéségek [1-1], [1-9]

» Vezérlélevegb-csatlakozas [1-10]

» Szérélevegb-csatlakozas [1-11]

8. Beszerelés

A

HOTICE

Vigyazat!

A meglazult csavarok az alkatrészek karosodasahoz vagy mikodési
zavarhoz vezethetnek.
— A csavarokat huzza meg kézzel és ellendrizze a rogzitettségiiket.

[Iiﬂ Figyelem!

Valamennyi automata pisztoly rendelkezik integralt el6-/pétleveg6-ve-
zérléssel. A fuvokafejen talalhatd egy anyagcsatlakoztatas az anyagke-
ringet6 szamara [1-8] hogy az automata pisztolyt az anyagkeringetdvel
hasznalhassa (lasd a 8.3 fejezetet).

HU
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[:E Figyelem!

Az automata pisztolyt vagy régzitécsappal lehet a lakkoz6 berendezés-
ben régziteni, vagy gyorscsatlakozoéra (cikkszam 145169) lehet felsze-
relni. Ezutan kell az anyag- és levegéellatast csatlakoztatni.

Az anyag- és levegdbellatast biztosito csatlakoz6 egységek nem részei a

szallitott csomagnak, ezeket sziikség esetén meg lehet rendelni.

8.1.Roégzitécsappal tértend szerelés

A régzitécsapot [3-1] csavarja be a régzité menetbe [3-2]. Loctite 270-tel

régzitse.

» Az automata pisztolyt a rogzité csapszeg segitségével rogzitse a lakko-
z6 berendezés rogzitérendszeréhez.

» A vezérldleveg6t csatlakoztassa az automata pisztoly [1-10] vezérl6le-
veglb-csatlakozasahoz.

» A szérolevegét csatlakoztassa az automata pisztoly [1-11] szérdleve-
g6-csatlakozasahoz.

» Helyezze be az anyagcsatlakozas témitését [3-3].

» Az anyagellatot csatlakoztassa az automata pisztoly anyagcsatlakoza-
sahoz [1-13].

8.2.Szerelés gyorscsatlakozora

* Helyezze be az anyagcsatlakozas tomitését a fuvokafejbe [4-1].

» A tavtartokat [4-2] csavarozza be a fuvokafejbe és a pisztolytestbe.

» Az automata pisztolyt helyezze fel a gyorscsatlakozéra [4-3].

» Ardgzitbcsavart [4-4] vezesse at a gyorscsatlakozon és csavarozza be
a gyorscsatlakozo [1-9] régzité menetébe.

» A gyorscsatlakozot rogzitse a lakkozd berendezés rogzitérendszere-
hez.

» A vezérl6levegbt csatlakoztassa a gyorscsatlakozohoz.

» A szérolevegét csatlakoztassa a gyorscsatlakozohoz.

» Az anyagellatast csatlakoztassa a gyorscsatlakozéhoz.

8.3. Hasznalat anyagkeringet6vel

[Iﬂ Figyelem!

Ha az automata pisztolyt anyagkeringetével hasznalja, a kdvetkez6
csatlakoztatasi médokat ajanljuk.




Uzemeltetési utasitas a SATA automata pisztolyhoz

[]E] Figyelem!

m Az anyagkimenetnél alkalmazzon ellennyomas-szabalyozot.

m A visszafolyd anyagot kis atmérdji vezetékkel szemben folyassa.

Ezaltal a festékfuvokaban mindig elegenddé mennyiségli anyag lesz.

Az automata pisztolyt anyagkeringetdével is lehet hasznalni. Ennek ered-

ményeképpen a felhasznalt anyag allandé mozgasban van, igy nem all

le.

m Az automata pisztolyt csatlakoztassa le a siritettleveg6-halézatrél és az anya-
gellatasrol.

m A vakdugét [5-1] csavarozzuk ki a fuvokafejbdl.

m A keringet6 vezetéket tomitéssel csatlakoztassuk az anyagkeringet6é anyag-
csatlakozasahoz [5-2].

[E Figyelem!

Ha az automata pisztolyt ismét anyagkeringet6 nélkil hasznaljuk, vissza
kell helyezni a vakdugét és Utkdzésig kell csavarni. Ezutan régzitse Loc-
tite 242-vel. Ugyeljen kdzben arra, hogy nem fedez-e fel sériilést vagy
szennyez6dést. Sziikség esetén cserélje ki a megfeleld elemeket.

9. Uzemeltetés

A

HOTICE

Vigyazat!

A meglazult csavarok az alkatrészek karosodasahoz vagy miikodési
zavarhoz vezethetnek.
— A csavarokat huzza meg kézzel és ellendrizze a rogzitettségiket.

9.1.Elsd hasznalat

Az automata pisztolyt teljesen 6sszeszerelve, izemkész allapotban szal-
litjuk.

Kicsomagolas utan ellendrizze:

» Nincs-e sériilés az automata pisztolyon.

* Nem hianyzik-e valami a szallitott csomagbadl (lasd 5. fejezet).
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A

Vigyazat!

HOTICE

Szennyezett slritett levegd hasznalata hibas miikddést eredményezhet.

— Tiszta, példaul a SATA 544 sz(ir6 segitségével eléallitott siritett leve-

g6t hasznaljon.

» Ellenérizze, hogy valamennyi csavar jol rogzitett-e.

» Huzza meg jol a festékfuvokat.

» Az anyagszallité csatornat megfeleld folyadékkal éblitse at (lasd a 11.
fejezetet).

« Allitsa be 1&gfivokat.

» Csatlakoztassa a vezérld leveg6t (legalabb 3 bar).

» Csatlakoztassa a szo6ré leveg6t.

» Csatlakoztassa az anyagellatast.

[:E] Figyelem!

A szorasi paraméterek beallitasanak megkonnyitéséhez a SATA rendel-

kezik ellendrzé légfuvokakkal. (lasd a 13. fejezetet).

9.2.Normal dzem

Az automata pisztoly bels6 vezérléssel rendelkezik. A vezérls levegd

kivaltja a vezérl6 impulzust, és az automata pisztoly szérélevegd-szelepe

kinyilik. Ezaltal a szérdlevegd folyamatosan az automata pisztolyon l1évé

nyomas alatt all.

Minden hasznélat el6tt ligyeljen a kdvetkezdkre/ellendrizze az alabbiakat

annak érdekében, hogy biztonsagosan dolgozhasson az automata pisz-

tollyal:

» Az automata pisztoly biztonsagosan van-e felszerelve.

* Biztositott-e a s(ritett levegd minimalisan szikséges aramlasi sebessé-
ge és nyomasa.

» A siritett levegb megfelel6 tisztasagu-e.

A pisztoly bemeneti nyomasanak beallitasa
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[:E] Figyelem!

Ha a pisztoly bemeneti nyomasa a sziikséges szint alatt van, névelni
kell a siritettleveg6-halézatban a nyomast.
» A szbrolevegd nyomasat allitsa a szikséges bemeneti nyomasra.

Allitsa be az anyagataramlast

A

HOTICE

Vigyazat!

Az anyagmennyiség-szabalyozon keresztil torténé adagolas a fuvokak
kopasahoz vezethet.

— Normal izemben nyissa ki teljesen az anyagmennyiség-szabalyozot.
— Az ataraml6é anyagmennyiséget az anyagszallitasi nyomas segitsége-
vel allitsa be.

—Az athalad6 anyag mennyiségét csak nagyon kis anyagmennyiség
esetén szabalyozza az anyagmennyiség-szabalyozo segitségével.

[:E] Figyelem!

A menetes csap [6-1] az anyagmennyiség-szabalyozo raszterozasara

szolgal, és fixen be van ragasztva.

» Az athaladé anyag mennyiségét az anyagszallitasi nyomas segitségé-
vel éllitsa be.

» Kisebb mennyiségi anyag esetén az athaladé anyag mennyiségét az
anyagmennyiség-szabalyozé [1-2] forgatasaval allithatja be pontosan.

A szorosugar beallitasa

» A széles savot az [1-5] szélessav-szabalyozo elfogatasaval allithatja
be.

» A korsugarat az [1-12] kdrsugar-szabalyozo elfogatasaval allithatja be.

HU

237



238

HU Uzemeltetési utasitas a SATA automata pisztolyhoz

Festés

[:m Figyelem!

Lakkozasnal csak a munkafazishoz sziikséges anyagmennyiséget hasz-

nalja.

Lakkozasnal tigyeljen a sziikséges fecskendezd tavolsag betartasara

(lasd a 4. fejezetet). Lakkozas utan az anyagot tarolja szakszer(en,

vagy gondoskodjon megfelel6 megsemmisitésérol.

» A sziikséges fecskendez6 tavolsag beallitasa (lasd a 4. fejezetet).

» Gondoskodjon arrol, hogy rendelkezésére alljon a szorolevegd-csatla-
kozas és a szlikséges anyag.

» A vezérld levegd kivaltotta vezérld impulzus segitségével inditsa el a
lakkozasi folyamatot.

Kapcsolja le az automata pisztolyt

« Allitsa le a vezérld levegét.

» Ha befejezte a lakkozast, vagy hosszabb szlinetet tart a lakkozas

kdzben, allitsa le a szérdlevegét és az anyagszallitét. Ugyelien a kar-

bantartassal és tarolassal kapcsolatos figyelmeztetésekre (lasd a 11.
fejezetet).

10. Szervizelés és karbantartas

Az alabbi fejezet az automata pisztoly szervizelésével és karbantartasa-
val kapcsolatos tudnivalokat ismerteti.

A

Figyelmeztetés!

Ha a karbantartasi munkakat ugy végzi, hogy a készuléket nem valasz-
totta le a siritettleveg6-halozatrol és az anyagellatorol, alkotorészek
szabadulhatnak varatlanul el, és anyag Iéphet ki a készilékbdl.

— Az automata pisztolyt a karbantartasi munkak elétt Uritse le, valassza

le a sUritettleveg6-halézatrdl és az anyagellatasrol.
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A

NOTICE

Vigyazat!

A szakszer(tlen szerelés az automata pisztoly karosodasahoz vezethet.
—~Az automata pisztolyt minden karbantartasi munka elétt rogzitse sik
fellleten.

-Ugyeljen a menetek helyes rogzitésére.

—Valamennyi mozgo részt zsirozzon be SATA pisztolyzsirral (cikkszam
48173).

A meglazult csavarok az alkatrészek karosodasahoz vagy miikodési zavar-
hoz vezethetnek.

— A csavarokat huzza meg kézzel és ellendrizze a rogzitettségiket.

Nem megfelelé szerszam hasznalata esetén az automata pisztoly sértil-
het. > Csak a SATA altal szallitott specialis szerszamokat hasznalja.
Szétszereléskor a rugok és az aprébb alkatrészek kieshetnek. A besze-
relési helyzetet és a beszerelési sorrendet leolvashatja az abrakrol. Ezek
figyelmen kiviil hagyasa az alkatrészek sériiléséhez vagy mikddési zava-
rokhoz vezethet.

A karbantartashoz rendelkezésre allnak potalkatrészek (lasd a 13. fejeze-

tet).

10.1. A fuvdkakészlet kicserélése

A fuvokakészlet a festékt(i [7-5], a légfuvoka [7-7] és a festékfuvoka [7-6]
ellen6rzétt kombinacidjabdl all. A fuvokakészletet mindig kompletten cse-
rélje.

Szerelje le a fuvokakészletet

» Csavarja le a szabalyozo kupakot [7-1].

» Csavarozza le a zarokupakot (24-es kulcsnyilas) [7-2] .

* Vegye ki mindkét rugét [7-3], [7-4].

* Vegye ki a festektit [7-5].

» Csavarja le kézzel a légfuvokagydirit [7-8] és a légfuvokaval [7-7]
egyltt vegye le.

A festéfuvokat [7-6] csavarozza le a SATA univerzalis kulcs segitségé-
vel.

.
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Uj favokakészlet beszerelése

A

HOTICE

Vigyazat!

Ha nem tartja be a beszerelési sorrendet, az az elemek karosodasahoz
vezethet.
— A festékfuvokat mindig a festéktl el6tt szerelje be.

[:E] Figyelem!

A SATAminijet nem rendelkezik dugaszolhaté horonycsappal a Iégfuvo-

ka beallitasahoz.

» A festékfuvokat [7-6] csavarozza be a SATA univerzalis kulcs segitsé-
geével.

» A légfuvokagydr(t [7-8] a Iégfuvokaval egyltt [7-7] helyezze fel és kéz-
zel csavarja fel. Ugyeljen a megfelelé flvokaallasra és a légfivokaban
Iévé hornyoknak a dugaszolhaté horonycsapokhoz [8-1] valo illeszté-
séhez. (a SATAminijet kivételével).

» Tolja be a festéktit [7-5].

» Helyezze be mindkét rugét [7-3], [7-4].

» Csavarozza fel a zarékupakot [7-2].

» Csavarja fel a szabalyozé kupakot [7-1].

» Szilikség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).

10.2. A légeloszto gylri cseréje
A légeloszto gylril cseréje elétt és utan ugyanazokat a Iépéseket kell
végrehajtani mint a fuvokakészlet cseréjekor (lasd a 10.1 fejezetet).
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A légeloszto gylri leszerelése

A

HOTICE

Vigyazat!

A légelosztd gylrl szorosan illeszkedik a fuvokafejhez. Tul nagy erdki-

fejtés kdvetkeztében megsériilhet a fuvokafej. Ha a SATA kihuzé szer-

szam lecsuszasa sérllést okozhat.

- Viseljen véddkesztylit.

— A SATA kihizo6 szerszamot sose hasznalja maga felé.

— A légeloszt6 gyrit egyenletesen huzza ki a fuvokafejbdl.

» Hajtsa végre a Fuvokakészlet eltavolitasa munkafazisait (lasd a 10.1
fejezetet).

» A légeloszté gydr(t [9-1] huzza ki a SATA kihiz6 szerszammal [9-2].

* Ellenérizze, hogy a témitett fellletek nem sériiltek-e és nem szennye-
zettek-e. Szlkség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki ket.

Uj légeloszto gy(irli beszerelése

+ A légeloszté gyiiriit [10-3] helyezze be a fuvokafejbe [10-2]. Ugyeljen a
légelosztd gylri alsé oldalan Iévé csap [10-1] megfelelb helyzetére.

» A légeloszté gylrit nyomja be egyenletesen.

« Hajtsa végre az Uj fivokakészlet behelyezése munkafazisait (lasd a
10.1 fejezetet).

10.3. A festéktd tomitéhaz cseréje

A

HOTICE

Vigyazat!

Ha sériilt a két festéktll tomitdhaz, a pisztolytest ellenérzé furatabdl [1-
14] anyag folyhat ki.
— Azonnal cseréje ki a festéktl tomitdhazat.

A festéktl tomitéhaz leszerelése

m Csavarja le a szabéalyozé kupakot [11-1].
m Csavarja le a zarékupakot [11-2].

m Vegye ki mindkét rugot [11-3], [11-4].

m Vegye ki a festéktit [11-5].
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m Csavarozza ki a négy hengeres fejii csavart [11-8] a bels6 kulcsnyilasu
hatlapu csavarkulccsal.
» A fuvokafejet [11-7] vegye le a pisztolytestrdl [11-6] .

Az anyag feldl [12]
* A tdmitéhazat[12-2] csbkulccsal [12-3] csavarozza ki a fuvokafejbdl
[12-1] .

A levegb feldl [13]

« A témitéhazat [13-2] csavarhuzoval [13-3] csavarozza ki a pisztolytest-
bél [13-1].

» Ellenérizze, hogy a tdmitéhaz nem sériilt-e és nem szennyezett-e.
Szlikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki.

Uj festékti tdmitéhaz felszerelése

Az anyag feldl [12]

» A tomitéhazat[12-2] csékulccsal [12-3] csavarozza be a fuvdkafejbe
[12-1].

A levegb feldl [13]

» A témitéhazat [13-2] csavarhuzoval [13-3] csavarozza be a pisztolytest-
be [13-1]. Loctite 242-vel biztositsa.

» A fuvokafejet [11-7] helyezze fel a pisztolytestre [11-6].

* A négy hengeres fejli csavart [11-8] atellenesen csavarozza be.

» Tolja be a festéktlt [11-5].

* Helyezze be mindkét rugét [11-3], [11-4].

» Csavarozza fel a zarokupakot [11-2].

» Csavarja fel a szabalyozé kupakot [11-1].

» Szlikség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).

10.4. A KkOr- és szélessav-szabalyozo tuskéjének ki-

cserélése
A két orso szerelési modja megegyezik.

Az orso leszerelése

» A siillyesztett feji csavart [14-3] csavarozza ki.

* A recézett gombot [14-2] huzza le.

» A tuskét [14-1] csavarozza ki a SATA univerzalis kulcs segitségével.
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Uj orsé felszerelése

» A tuskét [14-1] csavarozza be a SATA univerzalis kulcs segitségével.

* Arecézett gombot [14-2] helyezze fel.

» A slllyesztett feji csavart [14-3] kézzel csavarozza be erésen. Rogzitse
Loctite 242-vel.

10.5. A vezérl6é dugattyu elemeinek kicserélése

A

HOTICE

Vigyazat!

Ha sérilt a vezérlé dugattyu tomitése vagy manzsettaja, az anyagmeny-
nyiség-szabalyozébdl [1-4] vagy a szabalyozo6 kupakbdl [1-2] levegd
tavozhat.

—Azonnal cserélje ki a tomitést vagy a manzsettat.

A vezérld dugattyd tomitett felllete nagyon érzékeny és kdnnyen meg-
sérilhet.

—A vezérlé dugattyut ne a témitett oldalan rogzitse.

Az elemek leszerelése

» Csavarja le a szabalyoz6 kupakot [15-1].

» Csavarja le a zarékupakot [15-2].

* Vegye ki mindkét rugét [15-3], [15-4].

* Vegye ki a festektit [15-5].

» A vezérlé dugattyut [15-6] laposfogo segitségével huzza ki.

* A vezérld dugattyut [16-7] rogzitse a SATA univerzalis kulcs segitségé-
vel.

» Csavarozza ki a bels6 kulcsnyilasu hatlapu csavart (4-es kulcsnyilas)
[16-9].

» Tavolitsa el az O-gydirt [16-8].

» Csavarozza ki az Ureges csavart (14-es kulcsnyilas) [16-1].

* Vegye le az alatétkarikat [16-2] és a manzsettat [16-3].

» Tavolitsa el a szoritérugot [16-4], az alatétkarikat [16-5] és a tomitést
[16-6] a vezérld dugattyubol.

* Ellenérizze, hogy a darabok nem sérliltek-e és nem szennyezettek-e.
Szlikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki.
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Uj elemek felszerelése

* A vezérld dugattyut [16-7] régzitse a SATA univerzalis kulcs segitségé-
vel.

» Helyezze be a szoritorugot [16-6], az alatétkarikat [16-5] és a tomitést
[16-4].

« Tolja fel a manzsettat [16-3]. Ugyeljen a nut [16-10] helyzetére.

» Az alatétkarikat [16-2] helyezze fel.

» Hulzza meg az Ureges csavart [16-1].

» Helyezze be az O-gy(irdit [16-8].

» A bels6 kulcsnyilasu hatlapu csavart [16-9] huzza meg.

» Tolja be a vezérlé dugattyut [15-6].

» Tolja be a festéktit [15-5].

» Helyezze be mindkét rugot [15-3], [15-4].

» Csavarozza fel a zarokupakot [15-2].

» Csavarja fel a szabalyozé kupakot [15-1].

» Szlikség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).

10.6. A vezérldé dugattyu tomitéhazanak kicserélése

A vezérl6 dugattyu tdomitbhazanak leszerelése

» Csavarja le a szabalyoz6 kupakot [17-1].

» Csavarja le a zardkupakot [17-2].

* Vegye ki mindkét rugét [17-3], [17-4].

* Vegye ki a festéktit [17-5].

» A vezérld dugattyut [17-6] laposfogo segitségével huzza ki.

» Csavarozza ki a tdmitStokot (19-es kulcsnyilas) [17-7].

 Ellenérizze, hogy a darabok nem sériltek-e és nem szennyezettek-e.
Szlikség esetén tisztitsa meg vagy cserélje ki.

A vezérl6 dugattyu Uj tdmitéhazanak beszerelése

* A tdémitéhazat [17-7] csavarozza be.

» Tolja be a vezérlé dugattyut [17-6].

» Tolja be a festektit [17-5].

* Helyezze be mindkét rugét [17-3], [17-4].

» Csavarozza fel a zarokupakot [17-2].

» Csavarja fel a szabalyoz6 kupakot [17-1].

» Szilkség esetén allitsa be az anyagataramlast (lasd a 9.2 fejezetet).
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11. Karbantartas és tarolas

Annak érdekében, hogy az automata pisztoly megérizze miikoddképes-
ségét, banjon a késziilékkel gondosan, és rendszeresen apolja és tartsa
karban a terméket.

Tisztitsa meg az automata pisztolyt minden hasznalat utan, ellenérizze
mikoddsképességét és tomitettségét. A tisztitas utan a teljes automata
pisztolyt tiszta siritett levegdvel szaritsa ki.

713

Figyelmeztetés!

Ha a tisztitast ugy végzi, hogy a készilléket nem valasztotta le a siritett-
levegd-haldzatrél és az anyagellatasrol, elemek szabadulhatnak varatla-
nul el, és anyag léphet ki a készlilékbdl.

— Az automata pisztolyt a tisztitas el6tt csatlakoztassa le a s(ritettleve-
g6-haldzatrél és az anyagellatasrol.

A

HOTICE

Vigyazat!

Agressziv tisztitoszerek hasznalatakor sériilhet az automata pisztoly.

— Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket.

A tisztitashoz csak megfeleld tisztitofolyadékot hasznaljon.
—~Semleges, 6-8 pH-értékd tisztitészert hasznaljon.

— Ne hasznaljon savat, lugot, bazist, festékmaroét, nem megfelel6 rege-
neral6 szert vagy mas agressziv tisztitdszert.

Ha az automata pisztolyt tisztitofolyadékba helyezi, a készulék korrodal-
hat. -~ Az automata pisztolyt ne helyezze tisztitéfolyadékba.

A helytelenll megvalasztott tisztitdszerszam megsértheti a furatokat és
ez karosan hathat a szérésugarra.

—Csak a SATA tisztitokeféket hasznalja.

—~Sose hasznaljon ultrahangos tisztitokésziléket.
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12. Hibak

Az alabbi tablazatban ¢sszefoglaltuk a meghibasodasokat, azok okait és
a meghibasodas elharitasanak maodjat.
Ha a meghibasodas nem harithat6 el az alabb leirt mdédon, kildje el az

automata pisztolyt a SATA Ugyfélszolgalatanak. (A cimet lasd a 13. feje-

zetben).

Zavar

Ok

Elharitas

A szérbsugar egye-
netlen

A festékfuvoka nincs
kelléen meghuzva.

Huzza utan a festék-
favokat.

Szennyezett vagy
sérilt a 1égeloszto
gydrd.

Cserélje ki a 1égel-
osztd gylrat (lasd
10.2 fejezetet).

Laza a légfuvoéka.

Kézzel huzza meg a
Iégfuvokagyrit.

Szennyezett a lég-
és a festékfuvoka
hézagkéoze.

Tisztitsa ki a hézag-
kozt.

Szennyezett a fuvo-
kakészlet.

Tisztitsa meg a fuvo-
kakészletet.

A fuvékakészlet meg-
sérilt

A fuvokakészlet ki-
cserélése (lasd 10.1
fejezetet)

A sz6rokdzeg folyato
nyomasa nem allan-
do.

Ellendrizze a szo6ro-
kézeg folyatd nyo-
masat.

A spiccelt kép tul
kicsi, ferde, egyolda-
las vagy hasadt.

A légfavoka furata-
ban lakk rakodott le.

Tisztitsa meg a lég-
favokat (lasd 10.1
fejezet).

A festékfuvoka hegye
(festékfuvdka csa-
pocskaja) sériilt.

Ellenérizze a festék-
favoka hegyét. Szik-
ség esetén cserélje
ki a fuvokakészletet
(lasd a 10.1 fejeze-
tet).
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Zavar

Ok

Elharitas

Nem mikédik a kor-
sugaru-/szélessavu
szabalyozé.

A légeloszté gydri
nincs jol behelyezve,

Helyezze be megfe-
leléen a légeloszto
gydrdt (lasd 10.2
fejezetet).

Sériilt a Iégeloszto
gydarda.

Cserélje ki a légel-
osztd gydrit (lasd
10.2 fejezetet).

A kdrsugaru-/szé-
lessavu szabalyozot
nem lehet forgatni.

A szabalyoz6t tulfor-
gatta. Az orso laza.

Szerelje ki a tuskét,
reteszelje ki majd
szerelje be ismét. Ha
szikséges, cserélje
ki a tiskét (lasd a
10.4 fejezetet).

Az automata pisztoly
nem allitja le a le-
vegot.

A vezérld dugattyu
tokja elszennyez6-
dott vagy a témitéhaz
elkopott.

Tisztitsa meg a ve-
zérl6 dugattyd hazat.
Sziikség esetén cse-
rélje ki a tomitéhazat
(lasd a 10.6 fejeze-
tet).

A vezérlé-légnyomas
allandéan megmarad.

Csokkentse a vezér-
I6-Iégnyomast.

A légfuvoka menete,
az anyagcsatorna
vagy a fuvokafej
korrodalt.

Nem megfeleld tiszti-
téfolyadék.

Cserélje ki a fuvo-
kafejet. Tartsa be a
tisztitasi utmutatot
(lasd a 10.3 fejetet).

Leveg6 tavozik az
ellen6rz6 furatbdl,
az anyagmennyi-
ség-szabalyozébol
vagy a szabalyozé
kupakbal.

Meghibasodott (leve-
g6 oldali) témitéhaz.

Cserélje ki a festékti
témitéhazat (lasd a
10.3 fejezetet).

Meghibasodott
a tébmités vagy a
manzsetta.

Cserélje ki a tomitést
vagy a manzsettat
(lasd a 10.5 fejeze-
tet).
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Zavar

Ok

Elharitas

Szordanyag tavozik
a festéktl tomitése
mogott a pisztolytest
ellen6rzé furatan.

Meghibasodott a fes-
téktd tomitése.

Cserélje ki a festékti
téomitéhazat (lasd a
10.3 fejezetet).

Szennyezett vagy
sérilt a festéktd.

Cserélje ki a fuvoka-
készletet (lasd a 10.1
fejezetet).

Automata pisztoly

Idegen test talalhato
a festéktl hegye és a
festékfuvoka kézott.

Tisztitsa meg a fes-
tékfuvokat és a fes-
téktat.

Sérilt a favokakész-
let.

Cserélje ki a fuvoka-
készletet (lasd a 10.1
fejezetet).

13. Vevdszolgalat és potalkatrészek
Tartozékokat, potalkatrészeket és miszaki tamogatast SATA kereskedd-

jénél kaphat.

Poétalkatrészek az automata pisztolyhoz
A potalkatrészek listajat lasd a mellékelt Miszaki adatlapon.

14. EU megfelel6ségi nyilatkozat

A jelenleg érvényes megfeleldségi nyilatkozatot itt érheti el:

OFEHD)
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www.sata.com/downloads




Istruzioni d'uso per la pistola automatica SATA
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14. Dichiarazione di conformita

1. Informazioni generali

1.1. Introduzione

Le presenti istruzioni d'uso contengono informazioni importanti per I'uso
della pistola automatica. Inoltre, descrivono le operazioni di montaggio,
comando, cura, manutenzione e pulizia nonché i messaggi di avvertimen-
to e di errore e la rimozione dei guasti.

1.2. Destinatari

Il presente manuale di istruzioni d'uso € rivolto

m alla manodopera specializzata del settore artigianale dei tinteggiatori e
verniciatori

m al personale addestrato per lavori di verniciatura nelle imprese dell'indu-
stria e dell'artigianato.

1.3. Prevenzione degli infortuni

In generale, si devono rispettare le norme antinfortunistiche generali e
specifiche del paese, come pure le disposizioni aziendali interne e di offi-
cina.

1.4. Pezzi di ricambio, parti soggette a usura ed accessori
In generale, utilizzare solo accessori, ricambi e pezzi usurabili originali
SATA. | ricambi non forniti da SATA non sono omologati né autorizzati.
SATA non risponde per eventuali danni causati dall'uso di ricambi, acces-
sori e pezzi usurabili non autorizzati.

5
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Istruzioni d'uso per la pistola automatica SATA

1.5. Garanzia e responsabilita del produttore
Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.

SATA declina qualsiasi responsabilita in caso di

m Inosservanza dell'istruzione d'uso

m Utilizzo non corretto del prodotto

m Impiego di personale non qualificato

m Inutilizzo di equipaggiamento protettivo

m Impiego di accessori, ricambi e parti usurabili non originali
m Trasformazioni o modifiche tecniche non autorizzate

m Logoramento/usura naturale

m Carico atipico di impiego

m Lavori di montaggio e smontaggio

2. Indicazioni di sicurezza
Leggere e rispettare tutte le indicazioni riportate di seguito. La parziale o
mancata osservanza puo causare malfunzionamenti o lesioni.

2.1.Requisiti per il personale

L'uso della pistola automatica é riservato al personale tecnico addestrato,
che ha letto per intero e compreso a fondo le presenti istruzioni d'uso.
L'uso della pistola automatica & vietato alle persone con capacita reattiva
alterata, ad esempio in seguito all'assunzione di droghe, alcol o medici-
nali.

2.2.Equipaggiamento di protezione personale
Durante I'uso della pistola automatica e durante gli interventi di pulizia e
manutenzione, indossare sempre la protezione delle vie respiratorie, de-
gli occhi e dell'udito, guanti di protezione adeguati, indumenti di lavoro e
scarpe antinfortunistiche. Durante I'uso, il livello di pressione sonora puo
superare gli 85 dB(A).

2.3.Impiego in zone a rischio d'esplosione.

La pistola automatica &€ omologata per I'uso/la conservazione negli am-
bienti a rischio di esplosione appartenenti alle zone Ex 1 e 2. Osservare
I'identificazione del prodotto.
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i oancer BN
* | seguenti impieghi e azioni portano alla perdita della prote-
zione contro le esplosioni e di conseguenza sono vietati:

» Portare la pistola automatica in zone a rischio d'esplosione della zona

0!
« Utilizzo di solventi e detersivi a base di idrocarburi alogenati! Le rea-

zioni chimiche che compariscono di conseguenza possano succedere
come un'esplosione!

Avviso! Pericolo di esplosione!

2.4.Indicazioni di sicurezza

Stato tecnico

m Non mettere mai in funzione la pistola automatica se si osservano segni
di danneggiamento o parti mancanti.

m In caso di danneggiamento, mettere immediatamente fuori servizio la
pistola automatica, staccarla dall'alimentazione dell'aria compressa e
sfiatarla completamente.

m Non apportare modifiche o trasformazioni arbitrarie alla pistola automa-
tica.

m Prima dell'uso, controllare sempre l'integrita e la stabilita della pistola
automatica con tutti i componenti collegati e, se necessario, provvedere
alla riparazione.

Materiali di lavoro

m E vietato utilizzare prodotti da spruzzare acidi o basici.

m E vietato utilizzare solventi con idrocarburi alogenati, benzina, che-
rosene, erbicidi, pesticidi e sostanze radioattive. | solventi alogenati
possono provocare legami chimici esplosivi e corrosivi.

Parametri operativi
m La pistola automatica puo essere utilizzata solo entro i parametri indica-
ti sul dispositivo e nelle istruzioni d'uso.

Componenti collegati

m | componenti collegati devono essere resistenti alle sollecitazioni ter-
miche, chimiche e meccaniche previste durante il funzionamento della
pistola automatica.

m Quando si staccano i tubi flessibili sotto pressione, I'effetto frusta e la
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fuoriuscita di materiale possono causare lesioni. Sfiatare sempre com-
pletamente i tubi flessibili, prima di staccarli.

In generale
m Rispettare le norme di sicurezza, antinfortunistiche, di tutela del lavoro
e ambientale, in vigore nel luogo di utilizzo.

3. Impiego secondo le disposzioni

Impiego secondo le disposzioni

La pistola automatica & destinata all'applicazione di vernici e smalti o di
altre sostanze liquide idonee, su substrati adeguati.

Utilizzo non conforme all'uso previsto
La pistola automatica non & adatta per I'impiego con sostanze alimentari
o per l'applicazione di materiali non idonei, come acidi o basi.

4. Dati tecnici
Per i dati tecnici e le dimensioni, vedere la scheda tecnica fornita in alle-
gato.

5. Volume di consegna

m Pistola automatica con set di ugelli selezionato
m Perno di fissaggio

m Kit di attrezzi

6. Struttura

Pistola automatica
[1-1] Bullone di fissaggio (montato [1-8] Raccordo del materiale per

nella filettatura di fissaggio) circolazione del materiale
[1-2] Regolazione del materiale  [1-9] Filettatura di fissaggio sup-
[1-3] Corpo della pistola (elemen- porto per cambio rapido

to di comando) [1-10] Collegamento dell'aria di
[1-4] Foro di controllo regolazione comando

materiale [1-11] Collegamento dell'aria di
[1-5] Regolazione ventaglio ovale spruzzo
[1-6] Testina [1-12] Regolazione ventaglio tondo
[1-7] Proiettore [1-13] Collegamento di materiale

[1-14] Foro di controllo corpo
pistola

Kit di attrezzi
[2-1] Attrezzatura per estrarre
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[2-2] Spazzola di pulizia

[2-3] Chiave a maschio (misura delle chiavi 7)
[2-4] Brugola (grandezza 4)

[2-5] Chiave universale

7. Descrizione
La pistola automatica si articola in due elementi principali: testa dell'ugello
e corpo della pistola.

Testina

» Testa dell'ugello [1-6] (ruotabile a passi da 90°)

» Cappello dell'aria (posizionabile a passi da 45°, nella variante SATAmi-
nijet posizionabile in continuo)

» Ugello del colore

* Raccordo del materiale [1-13]

Corpo della pistola

» Corpo della pistola [1-3]

» Regolazione ventaglio ovale e tondo [1-5], [1-12]
* Regolazione del materiale [1-2]

» Possibilita di fissaggio [1-1], [1-9]

» Raccordo dell'aria di comando [1-10]

« Raccordo dell'aria per lo spruzzo [1-11]

8. Montaggio

A

HOTICE

Attenzione!

Eventuali viti allentate possono causare danni ai componenti o malfun-
zionamenti.
— Serrare tutte le viti a mano e controllarne la stabilita.

[:EL] Indicazione!

Tutte le pistole automatiche sono dotate di un sistema di controllo pre-a-
ria/post-aria integrato. Sulla testa dell'ugello si trova un raccordo per la
circolazione del materiale [1-8], per I'impiego della pistola automatica
con circolazione del materiale (capitolo 8.3).
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[:E Indicazione!

La pistola automatica puo essere fissata ad un impianto di verniciatura
con un bullone di fissaggio oppure montata su un supporto per cambio
rapido (cod. 145169). Quindi &€ necessario collegare I'alimentazione del
materiale e dell'aria.

Gli elementi di raccordo per l'aria e per il materiale non sono inclusi nel
volume di consegna e possono essere ordinati all'occorrenza.

8.1.Montaggio con bullone di fissaggio

Inserire il bullone di fissaggio [3-1] nella filettatura di fissaggio [3-2]. Bloc-

care con Loctite 270.

 Fissare la pistola automatica mediante il bullone di fissaggio al sistema
di fissaggio dell'impianto di verniciatura.

» Collegare l'aria di comando al raccordo specifico [1-10] della pistola
automatica.

» Collegare l'aria per lo spruzzo al raccordo specifico [1-11] della pistola
automatica.

* Applicare la guarnizione del raccordo per il materiale [3-3].

» Collegare I'alimentazione del materiale al raccordo specifico [1-13]
della pistola automatica.

8.2. Montaggio sul supporto per cambio rapido
» Applicare la guarnizione del raccordo per il materiale sulla testa dell'u-
gello [4-1].

» Avvitare i distanziali [4-2] alla testa dell'ugello e al corpo della pistola.

» Applicare la pistola automatica sul supporto per cambio rapido [4-3].

* Inserire la vite di fissaggio [4-4] attraverso il supporto per cambio rapido
e avvitarla nella filettatura di fissaggio del supporto per cambio rapido
[1-9].

« Fissare il supporto per cambio rapido al sistema di fissaggio dell'impian-
to di verniciatura.

» Collegare I'aria di comando al supporto per cambio rapido.

» Collegare l'aria per lo spruzzo al supporto per cambio rapido.

» Collegare I'alimentazione del materiale al supporto per cambio rapido.
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8.3.Impiego con circolazione del materiale

[E Indicazione!

Se la pistola automatica viene utilizzata con circolazione del materiale,

si raccomandano le seguenti opzioni di collegamento.

m Applicare un regolatore di contropressione in corrispondenza dell'uscita del
materiale.

m Condurre la contropressione del materiale attraverso un tubo di sezione ridot-
ta.

In questo modo, l'ugello di colore & sempre alimentato con una quantita

sufficiente di materiale.

La pistola automatica puo¢ essere utilizzata con circolazione del materia-

le. In questo modo il materiale utilizzato rimane in movimento e non si

ferma.

m Scollegare la pistola automatica dalla rete di distribuzione dell'aria compressa
e dall'alimentazione del materiale.

m Svitare il tappo cieco [5-1] dalla testa dell'ugello.

m Collegare la conduttura di circolazione completa di guarnizione del raccordo
per la circolazione del materiale [5-2].

[:E] Indicazione!

Se si utilizza nuovamente la pistola automatica senza circolazione del
materiale, riapplicare il tappo cieco e avvitarlo fino all'arresto. Bloccare
con Loctite 242. Assicurarsi che i componenti non presentino tracce di
danneggiamento o di sporco €, se necessario, provvedere alla sostitu-
zione.

9. Funzionamento

A

HOTICE

Attenzione!

Eventuali viti allentate possono causare danni ai componenti o malfun-
zionamenti.
— Serrare tutte le viti a mano e controllarne la stabilita.
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9.1. Prima messa in funzione

La pistola automatica viene fornita completamente montata e pronta per
l'uso.

Una volta estratta dall'imballaggio, controllare:

 L'integrita della pistola automatica.

* La completezza del volume di consegna (capitolo 5).

A

Attenzione!

L'utilizzo di aria compressa sporca puo causare malfunzionamenti.

— Utilizzare aria compressa pulita. Ad esempio usando il filtro SATA

544,

+ Verificare la stabilita di tutte le viti.

» Serrare l'ugello di colore.

» Lavare il canale del materiale con un detergente adeguato (capitolo
11).

 Orientare il cappello dell'aria.

» Collegare I'aria di comando (min. 3 bar).

» Collegare I'aria per lo spruzzo.

» Collegare I'alimentazione del materiale.

[:E] Indicazione!

Per agevolare la regolazione dei parametri di spruzzo, devono essere

disponibili i cappelli dell'aria di prova SATA (capitolo 13).

9.2. Modalita regolazione

La pistola automatica dispone di un controllo interno. L'aria di comando

genera l'impulso di comando che apre la valvola dell'aria per lo spruzzo

della pistola automatica. In questo modo, I'aria per lo spruzzo nella pistola

automatica € costantemente sotto pressione.

Prima di ogni utilizzo, occorre verificare/garantire i seguenti punti, al fine

di garantire un lavoro sicuro con la pistola automatica:

* La pistola automatica & montata correttamente.

« E garantito un valore minimo per il flusso volumetrico e per la pressione
dell'aria compressa.

+ Si utilizza aria compressa pulita.
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Regolare la pressione all'entrata della pistola

[:E] Indicazione!

Se non si raggiunge la pressione d'ingresso richiesta per la pistola,
occorre aumentare la pressione nella rete di distribuzione dell'aria com-
pressa.

» Regolare l'aria per lo spruzzo sul valore d'ingresso richiesto.

Regolazione dalla portata del materiale

A

HOTICE

Attenzione!

Un dosaggio tramite il sistema di regolazione del materiale pud causare
l'usura degli ugelli.

—~In modalita regolazione, aprire completamente il sistema di regolazio-
ne del materiale. -~ Regolare la portata del materiale tramite la pressio-
ne di trasporto del materiale.

—Regolare la portata del materiale con il sistema di regolazione, solo
per quantita esigue di materiale.

[E Indicazione!

Il perno filettato [6-1] serve per bloccare la regolazione del materiale ed &

incollato.

* Regolare la portata del materiale tramite la pressione di trasporto del
materiale.

* In caso di quantita esigue di materiale, regolare la portata del materia-
le agendo sul sistema di regolazione specifico [1-2].

Regolare il ventaglio

» Regolare il ventaglio ovale agendo sul sistema di regolazione specifico
[1-5].

» Regolare il ventaglio tondo agendo sul sistema di regolazione specifico
[1-12].
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Verniciare

[:E Indicazione!

Per la verniciatura utilizzare esclusivamente la quantita di materiale

necessaria per il passo di lavoro.

Durante la verniciatura, rispettare la distanza di spruzzo necessaria

(capitolo 4). Dopo la verniciatura, conservare o smaltire il materiale se-

condo le norme.

* Regolare la distanza di spruzzo necessaria (capitolo 4).

» Garantire l'alimentazione dell'aria per lo spruzzo e I'alimentazione del
materiale.

» Tramite I'aria di comando, generare I'impulso di comando per il pro-
cesso di verniciatura.

Disattivazione della pistola automatica

« Disattivare I'aria di comando.

» Se é terminato il processo di verniciatura oppure se si prevede una
pausa prolungata, disattivare I'aria per lo spruzzo e I'alimentazione del
materiale e seguire le istruzioni di cura e stoccaggio (capitolo 11).

10. Manutenzione e manutenzione periodica
Il capitolo seguente descrive le modalita di manutenzione e manutenzione
periodica della pistola automatica.

A

Durante i lavori di manutenzione con collegamento alla rete di distri-
buzione dell'aria compressa e all'alimentazione del materiale, esiste il
rischio di distacco improvviso di alcuni componenti, con conseguente
fuoriuscita di materiale.

- Prima di ogni intervento di manutenzione, svuotare la pistola automa-
tica, disattivarla e infine scollegarla dalla rete di distribuzione dell'aria
compressa e dall'alimentazione del materiale.

Avviso!
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A

NOTICE

Attenzione!

Un montaggio errato puo causare danni alla pistola automatica.

- Prima di ogni intervento di manutenzione, fissare la pistola automatica
ad una superficie piana.

— Assicurarsi che la filettatura sia posizionata correttamente.

—Applicare del grasso per pistole SATA (cod. 48173) su tutti i componenti
mobili.

Eventuali viti allentate possono causare danni ai componenti o malfunziona-
menti.

— Serrare tutte le viti a mano e controllarne la stabilita.

L'impiego di utensili errati pud danneggiare la pistola automatica. —» Utiliz-
zare esclusivamente gli attrezzi speciali SATA forniti in dotazione.
Durante lo smontaggio, potrebbero staccarsi molle o pezzi di piccole di-
mensioni. La posizione e la sequenza di montaggio corrette sono rappre-
sentate nelle figure. Il mancato rispetto pud causare danni ai componenti
o malfunzionamenti.

Per la manutenzione periodica sono disponibili pezzi di ricambio (capitolo
13).

10.1. Sostituzione del set di ugelli

Il set di ugelli & formato dalla combinazione di provata efficacia dei se-
guenti elementi: ago di colore [7-5], cappello dell'aria [7-7] e ugello di
colore [7-6]. Sostituire sempre il set completo.

Smontaggio del set di ugelli

« Svitare il tappo di regolazione [7-1].

+ Svitare il tappo di copertura (chiave 24) [7-2].

* Rimuovere le due molle [7-3], [7-4].

* Rimuovere I'ago di colore [7-5].

+ Svitare a mano la ghiera del cappello dell'aria [7-8] e rimuoverlo insie-
me al cappello dell'aria [7-7].

« Svitare l'ugello di colore [7-6] con la chiave universale SATA.
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Montaggio del nuovo set di ugelli

A

HOTICE

Attenzione!

Una sequenza di montaggio errata puo causare danni ai componenti.
— Montare sempre prima l'ugello di colore e poi I'ago di colore.

(]

Indicazione!

La variante SATAminijet &€ equipaggiata con un piccolo perno intagliato

per l'orientamento del cappello dell'aria.

» Awvitare l'ugello di colore [7-6] con la chiave universale SATA.

» Applicare la ghiera del cappello dell'aria [7-8] insieme al cappello
dell'aria [7-7] e serrare a mano. Verificare la posizione dell'ugello e
I'orientamento degli intagli del cappello dell'aria rispetto al perno inta-
gliato [8-1] (non per la variante SATAminijet).

* Inserire [7-5] I'ago di colore.

* Applicare le due molle [7-3], [7-4].

* Applicare il tappo di copertura [7-2].

* Applicare il tappo di regolazione [7-1].

» Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).

10.2. Sostituzione dell'anello di distribuzione

dell'aria
Prima e dopo la sostituzione dell'anello di distribuzione dell'aria, & neces-
sario eseguire i passi di lavoro indicati al capitolo Sostituzione del set di
ugelli (capitolo 10.1).
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Smontaggio dell'anello di distribuzione dell'aria

A

HOTICE

Attenzione!

L'anello di distribuzione dell'aria & fissato alla testa dell'ugello. Se si

esercita troppa forza, si rischia di danneggiare la testa dell'ugello. Se

I'estrattore SATA scivola via dalla mano, esiste il pericolo di lesioni.

—Indossare i guanti di lavoro.

—Utilizzare I'estrattore SATA tenendolo sempre rivolto dalla parte oppo-

sta al corpo.

—Estrarre uniformemente l'anello di distribuzione dell'aria dalla testa

dell'ugello.

» Eseguire i passi di lavoro indicati in Rimozione del set di ugelli (capi-
tolo 10.1).

 Estrarre I'anello di distribuzione dell'aria [9-1] con I'estrattore SATA
[9-2].

» Controllare l'integrita e la pulizia delle superfici di tenuta e pulire o
sostituire all'occorrenza.

Montaggio di un nuovo anello di distribuzione dell'aria

* Inserire l'anello di distribuzione dell'aria [10-3] nella testa dell'ugello
[10-2]. Il perno sul lato inferiore dell'anello di distribuzione dell'aria deve
essere allineato correttamente [10-1].

* Inserire uniformemente l'anello di distribuzione dell'aria.

» Eseguire i passi di lavoro indicati in Applicazione del nuovo set di ugelli
(capitolo 10.1).

10.3. Sostituzione del supporto guarnizione
dell'ago di colore

A

HOTICE

Attenzione!

Se i due supporti guarnizione dell'ago di colore sono danneggiati, esiste
il pericolo di fuoriuscita di materiale dal foro di controllo del corpo della
pistola [1-14].

— Sostituire tempestivamente il supporto guarnizione dell'ago di colore.
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Smontaggio del supporto guarnizione dell'ago di colore

m Svitare il tappo di regolazione [11-1].

m Svitare il tappo di copertura [11-2].

m Rimuovere le due molle [11-3], [11-4].

m Rimuovere I'ago di colore [11-5].

m Svitare le quattro viti a testa cilindrica [11-8] con la chiave a brugola
esagonale.

» Staccare la testa dell'ugello [11-7] dal corpo della pistola [11-6].

Lato materiale [12]
 Svitare il supporto guarnizione [12-2] con la chiave a brugola [12-3]
dalla testa dell'ugello [12-1].

Lato aria [13]

« Svitare il supporto guarnizione [13-2] con un cacciavite [13-3] dal corpo
della pistola [13-1].

» Controllare l'integrita e la pulizia del supporto guarnizione e pulire o
sostituire all'occorrenza.

Montaggio di nuovi supporti guarnizione dell'ago di colore

Lato materiale [12]

» Avvitare il supporto guarnizione [12-2] con la chiave a brugola [12-3]
alla testa dell'ugello [12-1].

Lato aria [13]

 Avvitare il supporto guarnizione [13-2] con un cacciavite [13-3] al corpo
della pistola [13-1]. Bloccare con Loctite 242.

* Applicare la testa dell'ugello [11-7] sul corpo della pistola [11-6].

 Serrare le quattro viti a testa cilindrica [11-8] con schema a croce.

* Inserire [11-5] I'ago di colore.

 Applicare le due molle [11-3], [11-4].

 Applicare il tappo di copertura [11-2].

 Applicare il tappo di regolazione [11-1].

* Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).
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10.4. Sostituzione del mandrino della regolazione

ventaglio ovale/tondo
La procedura ¢ la stessa per entrambi i mandrini.

Smontaggio del mandrino

« Svitare la vite a testa svasata [14-3].

 Estrarre la regolazione del ventaglio [14-2].

« Svitare il mandrino [14-1] con la chiave universale SATA.

Montaggio di nuovi mandrini

« Avvitare il mandrino [14-1] con la chiave universale SATA.

» Applicare la regolazione del ventaglio [14-2].

» Applicare la vita a testa svasata [14-3] e serrare a mano. Bloccare con
Loctite 242.

10.5. Sostituzione dei componenti dei pistoni di
comando

A

HOTICE

Attenzione!

Se la guarnizione o l'anello di tenuta del pistone di comando presenta
dei difetti, esiste il pericolo di fuoriuscita d'aria dalla regolazione del ma-
teriale [1-4] o dal tappo di regolazione [1-2].

—Sostituire tempestivamente la guarnizione o I'anello di tenuta.

La superficie di tenuta del pistone di comando &€ molto sensibile e puo
essere danneggiata facilmente.

— Non forzare il pistone di comando contro la superficie di tenuta.

Smontaggio dei componenti

+ Svitare il tappo di regolazione [15-1].

+ Svitare il tappo di copertura [15-2].

* Rimuovere le due molle [15-3], [15-4].

» Rimuovere I'ago di colore [15-5].

* Estrarre il pistone di comando [15-6] con la pinza a punte piatte.

* Fissare il pistone di comando [16-7] con la chiave universale SATA.
+ Svitare la vite con esagono incassato (chiave 4) [16-9].
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Rimuovere I'o-ring [16-8].

Svitare la vite cava (chiave 14) [16-1].

Rimuovere la rondella [16-2] e I'anello di tenuta [16-3].

Rimuovere dal pistone di comando la molla di compressione [16-4], la
rondella [16-5] e |la guarnizione [16-6].

Controllare l'integrita e la pulizia dei componenti e pulire o sostituire
all'occorrenza.

Montaggio di nuovi componenti

Fissare il pistone di comando [16-7] con la chiave universale SATA.
Applicare guarnizione [16-6], rondella [16-5] e molla di compressione
[16-4].

Applicare I'anello di tenuta [16-3]. Attenzione all'allineamento della
scanalatura [16-10].

Applicare la rondella [16-2].

Serrare la vite cava [16-1].

Applicare I'o-ring [16-8].

Serrare la vite con esagono incassato [16-9].

Inserire [15-6] il pistone di comando.

Inserire [15-5] I'ago di colore.

Applicare le due molle [15-3], [15-4].

Applicare il tappo di copertura [15-2].

Applicare il tappo di regolazione [15-1].

Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).

10.6. Sostituzione del supporto guarnizione del

pistone di comando

Smontaggio del supporto guarnizione del pistone di comando

Svitare il tappo di regolazione [17-1].

Svitare il tappo di copertura [17-2].

Rimuovere le due molle [17-3], [17-4].

Rimuovere I'ago di colore [17-5].

Estrarre il pistone di comando [17-6] con la pinza a punte piatte.
Svitare il supporto guarnizione (chiave 19) [17-7].

Controllare l'integrita e la pulizia dei componenti e pulire o sostituire
all'occorrenza.

Montaggio di un nuovo supporto guarnizione del pistone di coman-
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do

* Avvitare il supporto guarnizione [17-7].

* Inserire [17-6] il pistone di comando.

* Inserire [17-5] I'ago di colore.

» Applicare le due molle [17-3], [17-4].

» Applicare il tappo di copertura [17-2].

» Applicare il tappo di regolazione [17-1].

» Regolare all'occorrenza la portata del materiale (capitolo 9.2).

11. Cura e stoccaggio

Il funzionamento regolare della pistola automatica richiede un uso accura-

to e costanti operazioni di cura e manutenzione del prodotto.

Pulire sempre la pistola automatica dopo I'uso e controllarne il funziona-
mento e la tenuta. Dopo la pulizia, asciugare l'intera pistola automatica
con aria compressa pulita.

A

Avviso!

Durante i lavori di pulizia con collegamento alla rete di distribuzione
dell'aria compressa e all'alimentazione del materiale, esiste il rischio di
distacco improvviso di alcuni componenti, con conseguente fuoriuscita
di materiale.

— Scollegare la pistola automatica dalla rete di alimentazione dell'aria
compressa e dall'alimentazione del materiale prima di ogni intervento di
pulizia.

A

HOTICE

Attenzione!

L'uso di detergenti aggressivi pud danneggiare la pistola automatica.
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A

Attenzione!

—Non utilizzare detergenti aggressivi.

Per la pulizia, utilizzare solo detergenti liquidi adeguati.

—Utilizzare un detergente liquido neutro con pH 6-8.

— Non utilizzare acidi, soluzioni alcaline, basi, sverniciatori, prodotti rige-
nerati inadeguati o altri detergenti aggressivi.

Se si immerge la pistola automatica nel detergente liquido, esiste il peri-
colo di corrosione. — Non immergere la pistola automatica nei detergenti
liquidi.

Un utensile di pulizia inadeguato pud danneggiare i fori e compromette-
re il getto.

— Utilizzare solo gli spazzolini di pulizia SATA.

— Non utilizzare mai pulitori a ultrasuoni.

12. Anomalie

La tabella seguente descrive alcuni guasti con le relative cause e i possi-
bili rimedi.

Se non si riesce a rimediare al guasto con le contromisure descritte, in-
viare la pistola automatica al Reparto assistenza clienti SATA (l'indirizzo &
indicato nel capitolo 13).
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Getto irregolare

Ugello di colore non
serrato a sufficienza.

Serrare l'ugello di
colore.

Anello di distribuzio-
ne dell'aria sporco o
danneggiato.

Sostituire I'anello di
distribuzione dell'aria
(capitolo 10.2).

Cappello dell'aria
lento.

Serrare a mano la
ghiera del cappello
dell'aria.

Spazio sporco tra
cappello dell'aria e
ugello di colore.

Pulire lo spazio.

Set di ugelli sporco.

Pulire il set di ugelli.

Proiettore danneg-
giato

Sostituire il set di
ugelli (capitolo 10.1).

Pressione di flusso
del prodotto spruzza-
to non costante.

Controllare la pres-
sione di flusso del
prodotto spruzzato.

Risultato di spruzza-
tura troppo piccolo,
obliquo, unilaterale
o fessurato.

Foro del cappello
dell'aria ostruito dalla
vernice.

Pulire il cappello
dell'aria (capitolo
10.1).

Punta del cappello
dell'aria danneggiata
(estremita dell'ugello
di colore).

Controllare l'integrita
della punta dell'ugel-
lo di colore. Se ne-
cessario, sostituire il
set di ugelli (capitolo
10.1).

La regolazione ven-
taglio ovale/tondo
non funziona.

Anello di distribu-
zione dell'aria non
posizionato corretta-
mente.

Posizionare corret-
tamente l'anello di
distribuzione dell'aria
(capitolo 10.2).

Anello di distribuzio-
ne dell'aria danneg-
giato.

Sostituire I'anello di
distribuzione dell'aria
(capitolo 10.2).

267



IT

268

Istruzioni d'uso per la pistola automatica SATA

Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

La regolazione ven-
taglio ovale/tondo
non gira.

Regolazione girata
eccessivamente.
Mandrino lento.

Smontare il man-
drino, sbloccarlo e
rimontarlo. Se ne-
cessario, sostituire
il mandrino (capitolo
10.4).

La pistola automati-
ca non arresta l'aria.

Sede del pistone di
comando sporca o
supporto guarnizione
usurato.

Pulire la sede del
pistone di comando.
Se necessario, so-
stituire il supporto
guarnizione (capitolo
10.6).

Presenza costan-
te della pressione
dell'aria di comando.

Scaricare la pres-
sione dell'aria di co-
mando.

Corrosione sulla fi-
lettatura del cappello
dell'aria, sul canale
del materiale o sulla
testa dell'ugello.

Detergente liquido
inadeguato.

Sostituire la testa
dell'ugello. Rispettare
le istruzioni di pulizia
(capitolo 10.3).

Fuoriuscita di aria
dal foro di controllo,
dal sistema di rego-
lazione del materiale
o dal tappo di rego-
lazione.

Supporto guarnizione
(lato aria) difettoso.

Sostituire il supporto
guarnizione dell'ago
di colore (capitolo
10.3).

Guarnizione o anello
di tenuta difettoso.

Sostituire la guarni-
zione o l'anello di te-
nuta (capitolo 10.5).

Fuoriuscita del
prodotto spruzzato
dietro la guarnizione
dell'ago di colore
attraverso il foro di
controllo del corpo
della pistola.

Guarnizione dell'ago
di colore difettosa.

Sostituire il supporto
guarnizione dell'ago
di colore (capitolo
10.3).

Ago di colore sporco
o danneggiato.

Sostituire il set di
ugelli (capitolo 10.1).
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Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Pistola automatica

Presenza di un corpo
estraneo tra la punta
dell'ago di colore e
I'ugello di colore.

Pulire l'ugello di colo-
re e I'ago di colore.

Set di ugelli danneg-
giato.

Sostituire il set di
ugelli (capitolo 10.1).

13. Assistenza Clienti e pezzi di ricambio
Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-

re SATA.

Parti di ricambio della pistola automatica
Per I'elenco delle parti di ricambio consultare la scheda tecnica.

14. Dichiarazione di conformita CE

Per la dichiarazione di conformita aggiornata:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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1. Bendroji informacija

1.1. lvadas

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta svarbi informacija apie automatinio
dazymo pistoleto naudojimg. Be to, aprasytas jo montavimas, valdymas,
priezitra, einamoji techniné priezidra, valymas, jspéjamieji ir klaidy prane-
Simai bei sutrikimy Salinimas.

1.2. Tiksliné grupé

8i naudojimo instrukcija skirta

m dazymo ir lakavimo dirbtuviy specialistams.

m Apmokytam personalui lakavimo darbams pramonés ir amaty jmonése.

1.3. |spéjimas apie nelaimingus atsitikimus

Principiniai reikia laikytis bendryjy ir alyje galiojan€iy nelaimingy atsitiki-
my prevencijos taisykliy bei atitinkamy dirbtuviy ir darbo saugos instruk-
Cijy.

1.4. Atsarginés detalés, priedai ir besidévinéios dalys

IS esmés galima naudoti tik SATA originalius priedus, atsargines ir nusi-
deévincCigsias dalis. Ne SATA tiekiami priedai néra patikrinti ir neaprobuoti.
SATA neprisiima atsakomybés uz Zalg, kuri padaroma naudojant neapro-
buotas atsargines dalis, priedus ir nusidévincigsias dalis.

1.5. Atsakomybé ir garantija
Galioja Bendrosios SATA sandorio sglygos ir kiti sutartiniai susitarimai bei
atitinkami galiojantys jstatymai.

SATA neatsako, kai:
m nesilaikoma naudojimo instrukcijos

o

[LT] Naudojimo instrukcija | lietuviy k.
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m gaminys naudojamas ne pagal paskirtj

m dirba nekvalifikuotas personalas

m nenaudojamos asmeninés apsauginés priemonés

m Originaliy priedy ir nusidévinciyjy daliy naudojimas

m atliekamos savavaliSkos rekonstrukcijos arba techniniai pakeitimai
m Natdrali amortizacija/nusidévéjimas

m apkraunama naudojimui netipiSka smugine apkrova

m Montavimo ir iSmontavimo darbai

2. Saugos nurodymai
Perskaitykite visas toliau pateiktas nuorodas ir jy laikykités. Jy nesilaikant
arba laikantis netinkamai, gali sutrikti veikimas arba bati suZeisti Zmonés.

2.1.Reikalavimai personalui

Automatinio dazymo pistoletg leidziama naudoti tik specialistams ir ins-
truktuotiems asmenims, perskai€iusiems ir supratusiems visg Sig naudoji-
mo instrukcijg. Su automatinio dazymo pistoletu draudziama dirbti asme-
nims, kuriy reakcija yra sumazéjusi del narkotiky, alkoholio, medikamenty
ar kity medziagy.

2.2. Asmeninés apsauginés priemonés

Naudodami automatinj dazymo pistoletg ir atlikdami valymo ir techninés
prieziGros darbus visada naudokite kvépavimo, akiy ir klausos apsaugos
priemones, déveékite tinkamas apsaugines pirstines, apsauginius drabu-
Zius ir avékite apsauginius batus. Naudojant gali bati virSytas 85 dB(A)
garso slegio lygis.

2.3.Naudojimas potencialiai sprogiose atmosfero-

se
Automatinj dazymo pistoletg leidziama naudoti/laikyti potencialiai spro-
gios atmosferos EX 1 ir 2 zonose. Atkreipkite démesj j gaminio Zenklini-
ma.

A A

i oancer BRNCY

|spéjimas! Sprogimo pavojus!

» Jei naudojama, kaip nurodyta toliau, prarandama apsauga
nuo sprogimo, todél draudziama:
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A A
i oancer BN

» Naudoti automatinj pistoletg 0 sprogumo zonos potencialiai sprogiose
atmosferose!

» Naudoti tirpiklius ir valiklius halogenizuoty angliavandeniliy pagrindu!
Tuo metu vykstanti cheminé reakcija gali bati sprogi!

|spéjimas! Sprogimo pavojus!

2.4. Saugos nurodymai

Techniné bisena

m Niekada neeksploatuokite automatinio dazymo pistoleto, jei pazeistos jo
dalys arba néra kai kuriy daliy.

m Pazeistg automatinj dazymo pistoletg nedelsdami iSjunkite, atjunkite
nuo suslégtojo oro tiekimo sistemos ir iSleiskite visg slégj.

m Niekada nepertvarkykite ir nekeiskite automatinio dazymo pistoleto
konstrukcijos savarankiskai.

m Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar automatinis dazymo pistole-
tas ir visi prijungti komponentai yra stipriai pritvirtinti, ir prireikus juos
suremontuokite.

Darbo medziagos

m Dirbti su ragstinémis arba Sarminémis purSkiamosiomis terpémis drau-
dziama.

m Naudoti skiediklius su halogenizuotais angliavandeniliais, benzing,
Zibalg, pesticidus ir radioaktyvias medziagas draudziama. Halogenizuoti
skiedikliai gali sudaryti sprogius ir ésdinancius cheminius junginius.

Darbo parametrai

m Automatinj dazymo pistoletg galima naudoti tik taikant nurodytus prietai-
so ir ant BAL pateiktus parametrus.

Prijungti komponentai

m Prijungti komponentai turi bati atsparus eksploatuojant automatinj dazy-
mo pistoletg atsirandanciai Siluminei, cheminei ir mechaninei apkrovai.

m Atsilaisvinusios ir suktis pradéjusios slégio veikiamos Zarnos gali
iSpurk&ti medzZiagos ir suzeisti. Prie$ atjungdami Zarnas, i$ jy iSleiskite
ora.

Bendroji informacija

m Laikykités vietoje galiojanciy saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos,

LT
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darbo saugos ir aplinkos apsaugos potvarkiy.

3. Naudojimo paskirtis

Naudojimo paskirtis

Automatinis dazymo pistoletas yra skirtas tinkamiems objektams dengti
dazais ir lakais bei kitomis tinkamomis skystomis medziagomis.

Naudojimas ne pagal paskirtj

Naudojimu ne pagal paskirtj laikomas automatinio dazymo pistoleto nau-
dojimas su maisto produktais arba netinkamoms medziagoms, pvz., rugs-
tims ar Sarmams, purksti.

4. Techniniai duomenys
Techninius duomenis ir matmenis zr. pridedame techniniame pase.

5. Komplektacija

m Automatinis dazymo pistoletas su pasirinktu purkstuky komplektu
m Tvirtinimo varztas

m Jrankiy komplektas

6. Uzdéjimas

Automatinis dazymo pistoletas

[1-1] Tvirtinimo pirStas (jmontuotas [1-8] Medziagos jungtis, skirta

tvirtinimo sriegyje) medZiagos cirkuliacijai
[1-2] Medziagos kiekio regulia- [1-9] Greitojo keitimo lizdo tvirtini-
torius mo sriegis
[1-3] Pistoleto korpusas (valdymo [1-10] Valdymo oro jungtis
dalis) [1-11] Pur8kiamo oro jungtis
[1-4] Kontroliné medZiagos kiekio [1-12] Apvaliosios srovés regulia-
reguliatoriaus kiauryme torius
[1-5] Placliosios srovés regulia- [1-13] MedZiaginé jungtis
torius [1-14] Kontroliné pistoleto korpuso
[1-6] Purkstuko galvuté kiaurymé

[1-7] PurkStuky komplektas

Irankiy komplektas

[2-1] Trauktuvas

[2-2] Valymo Sepetélis

[2-3] |statomasis raktas (SW 7 dydzio)
[2-4] INBUS raktas (SW 4 dydzio)
[2-5] Universalusis raktas
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7. Aprasymas
Pagrindinés automatinj dazymo pistoletg sudarancios dalys yra purskimo
galvute ir pistoleto korpusas.

Purkstuko galvuté

» PurSkimo galvuté [1-6] (pasukama 90° Zingsniu)

» Oro purkstukas (galima nustatyti 45° Zingsniu, SATAminijet nustatomas
nuosekliai)

« Dazy purkstukas

* Medziagos jungtis [1-13]

Pistoleto korpusas

 Pistoleto korpusas [1-3]

» Apvaliosios ir plagiosios srovés reguliatorius [1-5], [1-12]
» Medziagos kiekio reguliatorius [1-2]

 Tvirtinimo galimybés [1-1], [1-9]

» Valdymo oro jungtis [1-10]

« PurSkimo oro jungtis [1-11]

8. Montavimas

A

HOTICE

Atsargiai!

Atsipalaidave varztai gali apgadinti konstrukcines dalis arba sutrikdyti
veikima.
— Visus varztus priverzkite ranka ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi.

[Iiﬂ Pastaba!

Visuose automatinio dazymo pistoletuose yra integruotas pradinio ir
papildomo oro valdiklis. Purskimo galvuteje yra medziagos cirkuliacijos
jungtis [1-8], skirta automatiniam dazymo pistoletui naudoti su medzia-
gos cirkuliacija (zr. 8.3 skyriy).
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[:E] Pastaba!

Automatinj dazymo pistoletg galima arba uz tvirtinimo pirsto jtvirtinti
dazymo jrenginyje, arba sumontuoti j greitojo keitimo lizdg (art. Nr.
145169). Po to reikia prijungti medziagos ir oro tiekima.

Medziagos ir oro tiekimo prijungimo elementy tiekimo komplektacijoje
néra. Prireikus juos reikia uzsakyti atskirai.

8.1. Montavimas su tvirtinimo pirstu

|sukite tvirtinimo pirstg [3-1] j tvirtinimo sriegj [3-2]. Uzfiksuokite su ,Locti-

te 270"

« Uz tvirtinimo pirsto jtvirtinkite automatinj dazymo pistoletg dazymo jren-
ginio tvirtinimo sistemoje.

* Prie automatinio dazymo pistoleto valdymo oro jungties [1-10] prijunkite
valdymo ora.

* Prie automatinio dazymo pistoleto purskimo oro jungties [1-11] prijunki-
te purskimo org.

« |statykite medzZiagos jungties sandariklj [3-3].

» Prie automatinio dazymo pistoleto medZiagos jungties [1-13] prijunkite
medziagos tiekima.

8.2. Montavimas j greitojo keitimo lizda

« |statykite j purSkimo galvute medziagos jungties sandariklj [4-1].

« ] purskimo galvute ir pistoleto korpusg jsukite skétiklius [4-2].

« |statykite automatinj dazymo pistoletg j greitojo keitimo lizdg [4-3].

* Prakiskite tvirtinimo varztg [4-4] pro greitojo keitimo lizdg ir jsukite j
greitojo keitimo lizdo tvirtinimo sriegj [1-9].

* Jtvirtinkite greitojo keitimo lizdg dazymo jrenginio tvirtinimo sistemoje.

* Prie greitojo keitimo lizdo prijunkite valdymo ora.

* Prie greitojo keitimo lizdo prijunkite purskimo ora.

* Prie greitojo keitimo lizdo prijunkite medziagos tiekima.

8.3.Naudojimas su medziagos cirkuliacija

[:E Pastaba!

Jei automatinis dazymo pistoletas naudojamas sistemoje su medziagos
cirkuliacija, rekomenduojama naudoti tokias prijungimo galimybes.

m Prie medziagos iSvado naudokite atgalinio slégio reguliatoriy.

m Grjztamoji medziagos linija turi bati mazesnio skerspjavio.
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[:E] Pastabal!

Taip dazy purkstukas visada pakankamai apripinamas medziaga.
Automatinj dazymo pistoletg galima naudoti sistemoje su medziagos
cirkuliacija. Taip naudojama medziaga visa laika juda ir nesustoja.

m Atjunkite automatinj dazymo pistoletg nuo suslégtojo oro tinklo ir medziagos
tiekimo.

m ISsukite iS purSkimo galvutés kamstj [5-1].
m Prie medziagos cirkuliacijos jungties [5-2] prijunkite cirkuliacijos linijg su san-
darikliu.

EE] Pastabal!

Jei automatinis dazymo pistoletas bus vél naudojamas be medziagos
cirkuliacijos, reikia veél jstatyti ir iki galo jsukti kamstj. UZfiksuokite jj su
.Loctite 242“. Tai darydami atkreipkite démesj | apgadinimus ir neSvaru-
mus ir, jei reikia, pakeiskite atitinkamus komponentus.

9. Eksploatacija

A

HOTICE

Atsargiai!

Atsipalaidave varztai gali apgadinti konstrukcines dalis arba sutrikdyti
veikima.
— Visus varztus priverzkite ranka ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi.

9.1. Pirmasis paleidimas

Automatinis dazymo pistoletas pristatomas visiskai surinktas ir parengtas
naudoti.

ISpakave patikrinkite, ar:

+ automatinis dazymo pistoletas neapgadintas;

* nieko netruksta (zr. 5 skyriy).
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277



LT | SATA automatinio dazymo pistoleto naudojimo instrukcija

278

A

HOTICE

Atsargiai!

Naudojant neSvary suslégtajj org galimi veikimo sutrikimai.

— Naudokite Svary suslégtajj ora. Pavyzdziui, per SATA filtrg 544.

« Patikrinkite, ar tvirtai laikosi visi varztai.

 Tvirtai priverzkite dazy purkstuka.

» Tinkamu valymo skysciu praplaukite medziagos kanalg (zr. 11 skyriy).
» Sureguliuokite oro purkstuko padét;.

* Prijunkite valdymo org (ne maziau 3 bar).

* Prijunkite purskimo ora.

* Prijunkite medziagos tiekima.

[:E] Pastaba!

Purskimo parametry nustatymui palengvinti galima naudoti SATA ban-
domuosius oro purkStukus (zr. 13 skyriy).

9.2. |prastinis naudojimas

Automatiniame dazymo pistolete yra vidinis valdiklis. Valdymo oras gene-
ruoja valdymo impulsg ir atidaro automatinio dazymo pistoleto purskimo
oro voztuvg. Todél purdkimo oras visg laikg gali su slégiu bati automati-
niame dazymo pistolete.

Siekiant uztikrinti saugy darbg su automatiniu dazymo pistoletu, kiekvieng
kartg prieS naudojant reikia jsitikinti, kad:

+ automatinis dazymo pistoletas baty patikimai primontuotas;

« uztikrintas minimalus suslégtojo oro debitas ir slégis;

* baty naudojamas Svarus suslégtasis oras.

Pistoleto jéjimo slégio nustatymas

[:E Pastaba!

Jei ties pistoleto jvadu nepasiekiamas reikalingas slégis, reikia padidinti
suslégtojo oro tinklo slég;.
» Nustatykite purSkimo oro slégj pagal reikalingg jvesties slégj.
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Medziagos pralaidos nustatymas

A

HOTICE

Atsargiai!

Dozuojant medziagos kiekio reguliatoriumi, dévisi purkstukai.

— |prastinio naudojimo metu iki galo atidarykite medziagos kiekio re-
guliatoriy. -~ Medziagos kiekio pralaidg nustatykite darbiniu medziagos
slégiu.

— Medziagos kiekio pralaidg medziagos kiekio reguliatoriumi nustatykite
tik tada, jeigu medziagos kiekis yra labai mazas.

[:E] Pastaba!

Srieginis kaistis [6-1] skirtas medziagos kiekio reguliatoriaus fiksavimui

konkrecioje padétyje ir yra tvirtai jklijuotas.

» Medziagos kiekio pralaidg nustatykite darbiniu medziagos slégiu.

» Jei medziagos kiekis mazas, tiksliai medziagos kiekio pralaidg suregu-
liuokite sukdami medziagos kiekio reguliatoriy [1-2].

PurSkiamos srovés nustatymas

+ Placigjg srove nustatykite sukdami placgiosios srovés reguliatoriy [1-5].

» Apvaligjg srove nustatykite sukdami apvaliosios srovés reguliatoriy
[1-12].

Dazymas

[:E Pastabal!

Dazydami naudokite tik tam darbo etapui reikalingg medziagos kiekj.
Dazydami atkreipkite démes;j j reikalingg purskimo atstuma (zr. 4 skyriy).
Baige dazyti medziaga tinkamai sandéliuokite arba utilizuokite.
 Nustatykite reikalingg purSkimo atstuma (zr. 4 skyriy).

» Uztikrinkite, kad baty tiekiamas purSkimo oras ir medziaga.

» Valdymo oru duokite valdymo impulsa, pradedantj dazymo procesa.

Automatinio dazymo pistoleto iSjungimas

« [Sjunkite valdymo ora.

» Jei dazymo procesas uzbaigiamas arba planuojama ilgesné dazymo
pertrauka, iSjunkite purSkimo org ir medziagos tiekimg ir atkreipkite
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démes;j j nuorodas dél priezidros ir sandéliavimo (Zr. 11 skyriy).

10. Einamoji techniné prieziiira ir remontas
Siame skyriuje aprasytas automatinio dazymo pistoleto einamoji techniné
priezidra ir remontas.

A

|k DANGER |

Einamosios techninés priezitros darbus atliekant neatjungus jo nuo
suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo, gali netiketai atsipalaiduoti
komponentai ir iStryksti medziaga.

- PrieS bet kokius einamosios techninés prieziuros darbus visiSkai
iSpUskite automatinj dazymo pistoleta, jj iSjunkite ir tada atjunkite nuo
suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo.

Ispéjimas!

A

HOTICE

Atsargiai!

Neteisingai sumontavus, automatinis dazymo pistoletas gali apsigadinti.
— Prie$ bet kokius einamosios techninés priezitros darbus jtvirtinkite au-
tomatinj dazymo pistoletg ant lygaus pavirSiaus.

— Atkreipkite démesj, kad sriegiai buty teisingai uzsukti.

- Visas judrias dalis sutepkite SATA dazymo pistolety tepalu (art. Nr.
48173).

Atsipalaidave varztai gali apgadinti konstrukcines dalis arba sutrikdyti veiki-
ma.

— Visus varztus priverzkite ranka ir patikrinkite, ar jie tvirtai laikosi.
Naudojant netinkamus jrankius, automatinis dazymo pistoletas gali apsi-
gadinti. — Naudokite tik kartu pristatytus specialiuosius SATA jrankius.
ISmontuojant gali iSkristi spyruoklés ir smulkios detalés. Tiksli jmontavimo
padétis ir jmontavimo eilés tvarka parodyta paveiksléliuose. To nesilai-
kant, gali buti apgadintos konstrukcinés dalys arba sutrikti veikimas.
Einamajam remontui galima jsigyti atsarginiy daliy (zr. 13 skyriy).
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10.1. Purkstuky komplekto keitimas

Purkstuky komplektg sudaro patikrintas dazy pulverizatoriaus adatos [7-
5], oro purkstuko [7-7] ir dazy purkStuko [7-6] derinys. Visada keiskite tik
visg purkstuky komplekts.

Purkstuky komplekto iSmontavimas

» Nusukite reguliavimo gaubtelj [7-1].

* Nusukite galinj gaubtelj (SW 24 dydis) [7-2].

* ISimkite abi spyruokles [7-3], [7-4].

* ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [7-5].

* Ranka nusukite oro purkstuko Ziedg [7-8] ir nuimkite kartu su oro purks-
tuku [7-7].

» SATA universaliuoju raktu nusukite dazy purkstuka [7-6].

Naujo purk$tuky komplekto montavimas

A

HOTICE

Atsargiai!

Sumontavus neteisinga eilés tvarka, komponentai gali buti apgadinti.
— Dazy purkstukg visada montuokite pries dazy pulverizatoriaus adats.

[:E] Pastaba!

Modelyje SATAminijet kaiS¢io su grioveliu oro purkStuko padéciai nusta-

tyti néra.

» SATA universaliuoju raktu jsukite dazy purkstuka [7-6].

» Uzdékite ir ranka prisukite oro purkstuko zieda [7-8] kartu su oro
purkstuku [7-7]. Atkreipkite démesj j pageidaujamg purkstuko nuosta-
tg ir oro purks$tuko grioveliy padétj kaiscio su grioveliu [8-1] atzvilgiu
(SATAminijet néra).

« |stumkite dazy pulverizatoriaus adatg [7-5].

» Uzdékite abi spyruokles [7-3], [7-4].

» Uzsukite galinj gaubtelj [7-2].

» Uzsukite reguliavimo gaubtelj [7-1].

 Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (zr. 9.2 skyriy).
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10.2. Oro skirstytuvo ziedo keitimas
Pries keiciant oro skirstytuvo Ziedq ir jj pakeitus reikia atlikti veiksmus,
apraSytus skyriuje ,Purkstuky komplekto keitimas* (zr. 10.1 skyriy).

Oro skirstytuvo zZiedo iSmontavimas

A

HOTICE

Atsargiai!

Oro skirstytuvo ziedas tvirtai laikosi purk$tuko galvutéje. Naudojant per

daug jégos, purkstuko galvute galima sugadinti. Nuslydus SATA trauktu-

vui galimi suzeidimai.

— Muvekite darbines pirstines.

— SATA trauktuvg visada naudokite taip, kad jis bty nukreiptas nuo

kano tolyn.

— Tolygiai traukite oro skirstytuvo ziedg i$ purkstuko galvutés.

 Atitinkamais veiksmais pasalinkite purkstuky komplekta (zr. 10.1
skyriy).

» SATA trauktuvu [9-2] iStraukite oro skirstytuvo ziedg [9-1].

+ Patikrinkite, ar sandarinimo pavirSiai neapgadinti ir Svards, jei reikia,
juos nuvalykite arba pakeiskite.

Naujo oro skirstytuvo ziedo montavimas

« |statykite oro skirstytuvo ziedg [10-3] j purksStuko galvute [10-2]. Tam
j atitinkama padétj turi bati nukreiptas apatinéje oro skirstytuvo ziedo
puséje esantis kakliukas [10-1].

+ Tolygiai jspauskite oro skirstytuvo zieda.

+ Atitinkamais veiksmais primontuokite naujg purkStuky komplektg (zr.
10.1 skyriy).
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10.3. Dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio
laikiklio keitimas

A

HOTICE

Atsargiai!

Jeigu apgadinti abu dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikikliai, i$
kontrolinés pistoleto korpuso angos [1-14] gali skverbtis medziaga.

— Nedelsdami pakeiskite dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laiki-
klj.

Dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikikliy iSmontavimas

m Nusukite reguliavimo gaubtelj [11-1].

m Nusukite galinj gaubtelj [11-2].

m ISimkite abi spyruokles [11-3], [11-4].

m ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [11-5].

m INBUS raktu iSsukite keturis cilindrinius varztus [11-8].

» Nuimkite purkstuko galvute [11-7] nuo pistoleto korpuso [11-6].

Medziagos puséje [12]
* |statomuoju raktu [12-3] iSsukite sandariklio laikiklj [12-2] i$ purkStuko
galvutés [12-1].

Oro puséje [13]

» Atsuktuvu [13-3] iSsukite sandariklio laikiklj [13-2] i$ pistoleto korpuso
[13-1].

« Patikrinkite, ar sandariklio laikikliai neapgadinti ir Svards, jei reikia, juos
nuvalykite arba pakeiskite.

Naujy dazy pulverizatoriaus adatos sandariklio laikikliy montavimas

Medziagos puséje [12]

* |statomuoju raktu [12-3] jsukite sandariklio laikiklj [12-2] j purkStuko
galvute [12-1].

Oro puséje [13]

» Atsuktuvu [13-3] jsukite sandariklio laikiklj [13-2] j pistoleto korpusg [13-
1]. Uzfiksuokite su ,Loctite 242°.

» Uzdékite purkstuko galvute [11-7] ant pistoleto korpuso [11-6].
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« KryZmai tvirtai prisukite keturis cilindrinius varztus [11-8].

« Jstumkite dazy pulverizatoriaus adatg [11-5].

» UZzZdékite abi spyruokles [11-3], [11-4].

» UZsukite galinj gaubtelj [11-2].

» UzZsukite reguliavimo gaubtelj [11-1].

« Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (zr. 9.2 skyriy).

10.4. Apvaliosios ir placiosios srovés reguliato-

riaus suklio keitimas
Su abiem sukliais reikia elgtis taip pat.

Suklio iSmontavimas

 |Ssukite jleistinj varztg [14-3].

» Nutraukite rievétagjj bumbulg [14-2].

» SATA universaliuoju raktu iSsukite suklj [14-1].

Naujo suklio montavimas

» SATA universaliuoju raktu jsukite suklj [14-1].

» UzZdékite rievétgjj bumbulg [14-2].

» Ranka jsukite jleistinj varztg [14-3]. UZfiksuokite su ,Loctite 242"

10.5. Valdymo stumoklio komponenty keitimas

A

HOTICE

Atsargiai!

Jeigu apgadintas valdymo stimoklio sandariklis arba manzetas, iS me-
dziagos kiekio reguliatoriaus [1-4] arba reguliavimo gaubtelio [1-2] gali
bati puiamas oras.

— Nedelsdami pakeiskite sandariklj arba manzeta.

Valdymo stimoklio sandarinimo pavirSius labai jautrus ir jj nesunku ap-
gadinti.

— Nejverzkite valdymo stumoklio uz sandarinimo pavirSiaus.

Komponenty iSmontavimas
» Nusukite reguliavimo gaubtelj [15-1].
» Nusukite galinj gaubtelj [15-2].
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ISimkite abi spyruokles [15-3], [15-4].

ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [15-5].

PlokS¢iosiomis replémis iStraukite valdymo stdmoklj [15-6].

SATA universaliuoju raktu tvirtai laikykite valdymo sttimoklj [16-7].
ISsukite varztg su vidiniu $eSiabriauniu (SW 4 dydis) [16-9].

ISimkite Ziedine tarpine [16-8].

ISsukite tusciavidurj varztg (SW 14 dydis) [16-1].

Nuimkite poverzle [16-2] ir manzetg [16-3].

ISimkite iS valdymo stimoklio spaudziamajg spyruokle [16-4], poverzZle
[16-5] ir sandariklj [16-6].

Patikrinkite, ar dalys neapgadintos ir Svarios, jei reikia, juos nuvalykite
arba pakeiskite.

Naujy komponenty montavimas

SATA universaliuoju raktu tvirtai laikykite valdymo sttimoklj [16-7].
|dékite sandariklj [16-6], poverzle [16-5] ir spaudZiamajg spyruokle
[16-4].

UZmaukite manzetg [16-3]. Atkreipkite démesj j griovelio [16-10] padét].
UzZdékite poverzle [16-2].

Tvirtai jsukite tusciavidurj varztg [16-1].

|dékite Ziedine tarpine [16-8].

Tvirtai jsukite varzta su vidiniu SeSiabriauniu [16-9].

|stumkite valdymo stamoklj [15-6].

|stumkite dazy pulverizatoriaus adatg [15-5].

UZdékite abi spyruokles [15-3], [15-4].

UZsukite galinj gaubtelj [15-2].

UZsukite reguliavimo gaubtelj [15-1].

Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (Zr. 9.2 skyriy).

10.6. Valdymo stimoklio sandariklio laikiklio kei-

timas

Valdymo stiimoklio sandariklio laikiklio iSmontavimas

Nusukite reguliavimo gaubtelj [17-1].

Nusukite galinj gaubtelj [17-2].

ISimkite abi spyruokles [17-3], [17-4].

ISimkite dazy pulverizatoriaus adatg [17-5].

PlokS¢iosiomis replémis iStraukite valdymo stimoklj [17-6].
ISsukite sandariklio laikiklj (SW 19 dydis) [17-7].
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 Patikrinkite, ar dalys neapgadintos ir Svarios, jei reikia, juos nuvalykite
arba pakeiskite.

Naujo valdymo stumoklio sandariklio laikiklio montavimas
* |sukite sandariklio laikiklj [17-71].

* Jstumkite valdymo stamoklj [17-6].

* Jstumkite daZy pulverizatoriaus adatg [17-5].

» UzZdékite abi spyruokles [17-3], [17-4].

» UzZsukite galinj gaubtelj [17-2].

» UzZsukite reguliavimo gaubtelj [17-1].

« Jei reikia, sureguliuokite medziagos pralaidg (zr. 9.2 skyriy).

11. Prieziura ir sandéliavimas

Kad bty uztikrintas tinkamas automatinio dazymo pistoleto veikimas, su
gaminiu reikia rupestingai elgtis bei reguliariai atlikti jo einamosios techni-
nés ir kitos prieziuros darbus.

Po kiekvieno naudojimo automatinj dazymo pistoletg iSvalykite ir patikrin-
kite jo veikima bei sandaruma. ISvale visg automatinj dazymo pistoletg
nudziovinkite sausu suslégtuoju oru.

713

Ispéjimas!

Valymo darbus atliekant neatjungus jo nuo suslégtojo oro tinklo ir me-
dziagos tiekimo, gali netikétai atsipalaiduoti komponentai ir iStryksti
medziaga.

— Prie$ bet kokius valymo darbus atjunkite automatinj dazymo pistoletg
nuo suslégtojo oro tinklo ir medziagos tiekimo.

A

HOTICE

Atsargiai!

Naudojami agresyvus valikliai gali apgadinti automatinj dazymo pistole-
ta.
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A

HOTICE

Atsargiai!

- Nenaudokite agresyviy valikliy.

Valyti galima tik tinkamais valymo skysciais.

— Naudokite neutralius valymo skyscius, kuriy pH verté yra 6-8.

— Nenaudokite rugsciy, pamuiliy, Sarmuy, tirpikliy, netinkamy regeneravi-
mo priemoniy arba kity agresyviy valikliy.

Panardinus automatinj dazymo pistoletg j valymo skystj. kyla korozijos
pavojus. -~ Nenardinkite automatinio dazymo pistoleto j valymo skyst;.

Netinkami valymo jrankiai gali apgadinti kiaurymes ir pakenkti purskia-
mai srovei.

— Naudokite tik SATA valymo Sepecius.

— Niekada nenaudokite ultragarsinio valymo jtaiso.

12. Gedimai

Tolesnéje lenteléje aprasyti sutrikimai, jy priezastys ir priemonés, kuriy
galima imtis.

Jei aprasSytomis priemonémis sutrikimo pasalinti nepavyksta, automatinj
dazymo pistoletg reikia atsiysti | SATA klienty aptarnavimo skyriy (adresg
zr. 13 skyriuje).

LT

287



LT SATA automatinio dazymo pistoleto naudojimo instrukcija

288

Gedimas

Priezastis

Priemoné

Srove purSkiama
netolygiai.

Nepakankamai tvir-
tai priverztas dazy
purkstukas.

Paverzkite dazy
purkstuka.

Nesvarus arba apga-
dintas oro skirstytuvo
ziedas.

Pakeiskite oro skirs-
tytuvo zieda (zr. 10.2
skyriy).

Atsipalaidaves oro
purkstukas.

Ranka priverzkite oro
purkstuko ziedg.

NesSvarus tarpas tarp
oro ir dazy purkstu-
ko.

ISvalykite tarpa.

Nesvarus purkstuky

ISvalykite purkStuky

komplektas. komplekts.
Pazeistas purkstuky |Pakeiskite purkstuky
komplektas komplektg (zr. 10.1

skyriy).

Netolygus srautinis
purskimo terpés slé-
gis.

Patikrinkite srauti-
nj purSkimo terpés
slégj.

Purs§kimo sroveé per
maza, jstriza, viena-
krypté arba iSskai-
dyta.

Oro purkstuko kiau-
rymé uzsikimsusi
dazais.

ISvalykite oro purks-
tukg (zr. 10.1 skyriy).

Apgadintas dazy
purkstuko antgalis
(dazy purkstuko diaf-
ragma).

Patikrinkite, ar ne-
apgadintas dazy
purkstuko antgalis.
Jei reikia, pakeiksite
purkstuky komplektg
(zr. 10.1 skyriy).

Neveikia apvaliosios
/ plaCiosios sroves
reguliatorius.

Oro skirstytuvo zie-
das neteisingoje pa-
détyje.

Nustatykite oro skirs-
tytuvo zieda j teisin-
gg padétj (zr. 10.2
skyriy).

Apgadintas oro skirs-
tytuvo Ziedas.

Pakeiskite oro skirs-
tytuvo ziedg (zr. 10.2

skyriy).
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Gedimas

Priezastis

Priemoné

Apvaliosios / placio-
sios sroveés regulia-
torius nepasisuka.

Reguliatorius persuk-
tas. Atsipalaidaves
suklys.

iSmontuokite suklj,
ji atskleskite ir vel
imontuokite. Jei rei-
kia, suklj pakeiskite

(2r. 10.4 skyriy).

Automatinis dazymo
pistoletas neiSjungia
oro.

Nesvarus valdymo
stumoklio lizdas arba
sudiles sandariklio
laikiklis.

ISvalykite valdymo
stumoklio lizdg. Jei
reikia, pakeiskite

sandariklio laikiklj (zr.

10.6 skyriy).

Visg laikg prijungtas
valdymo oro slégis.

Pasalinkite valdymo
oro slégj.

Oro purkstuko srie-
gio, medziagos ka-
nalo arba pur§kimo
galvutés korozija.

Netinkamas valymo
skystis.

Pakeiskite pur§kimo
galvute. Atkreipki-
te déemesj | valymo
nuorodas (zr. 10.3
skyriy).

I$ kontrolinés me-
dziagos kiekio regu-
liatoriaus kiaurymes
arba reguliavimo
gaubtelio pu¢iamas
oras.

Sugedes sandariklio
laikiklis (oro puséje).

Pakeiskite dazy pul-
verizatoriaus adatos

sandariklio laikiklj (zr.

10.3 skyriy).

Sugedes sandariklis
arba manzetas.

Pakeiskite sandariklj
arba manzetg (zr.
10.5 skyriy).

Purskimo terpe
skverbiasi pro kon-
troline pistoleto
korpuso kiauryme
uz dazy pulverizato-
riaus adatos sanda-
riklio.

Sugedes dazy pul-
verizatoriaus adatos
sandariklis.

Pakeiskite dazy pul-
verizatoriaus adatos

sandariklio laikiklj (zr.

10.3 skyriy).

Nesvari arba apga-
dinta dazy pulveriza-
toriaus adata.

Pakeiskite purkstuky
komplektg (zr. 10.1

skyriy).
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Gedimas

Priezastis

Priemoné

Automatinis dazymo
pistoletas

Svetimkinis tarp
dazy pulverizatoriaus
adatos antgalio ir
dazy purkstuko.

ISvalykite dazy
purkStuka ir dazy pul-
verizatoriaus adatg.

Apgadintas purkstuky
komplektas.

Pakeiskite purkstuky
komplekta (zr. 10.1
skyriy).

13. Klienty aptarnavimo tarnyba ir atsarginés

detalés

Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jusy SATA

prekybos atstovas.

Atsarginés automatinio dazymo pistoleto dalys
Atsarginiy daliy sgrasg zr. pridedamame techniniame pase.

14. ES atitikties deklaracija

Galiojancig atitikties deklaracijg rasite:

m.lqE
s
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Visparéeja informacija

1.1. levads

ST lieto$anas instrukcija satur svarigu informéaciju par automatiska krasu
pulverizatora darbibu. Taja ir aprakstita ari ierices montaza, lietoSana,
kopsana, apkope, tiriSana, bridinajuma un klidu pazinojumi, ka art traucé-
jumu novérsana.

1.2. Mérkauditorija

81 lietoganas instrukcija ir paredzéta:

m krasoSanas un lakoSanas razotnes specialistiem.

m apmacitam personalam lako$anas darbiem rlpniecibas un amatnieku
uznémumos.

1.3. Negadijumu novérsana

Obligati ievérot visparéjos, ka arT ekspluatacijas valsti spéka esosos ne-
laimes gadijumu novérSanas noteikumus un attiecigas darba aizsardzi-
bas instrukcijas, kas ir spéka attiecigaja darbnica vai uznémuma.

1.4. Rezerves dalas, piederumi un ekspluatacijas materiali
Pamata ir izmantojamas tikai SATA originalie piederumi, rezerves un dil-
sto$as dalas. Piederumu dalas, kuras nav piegadajis SATA, nav parbaudi-
tas un apstiprinatas lietoSanai. Par bojajumiem, kas radusies, izmantojot
neapstiprinatas rezerves, piederumu un nodilsto$as dalas, SATA neuzne-
mas nekadu atbildibu.

1.5. Garantija un saistibas
Ir speka SATA vispargjie darfjumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
Sanas, ka arT attiecigie spéka esosie likumi.

<
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SATA neuznemas nekadas saistibas, ja

m netiek ievérota lietoSanas instrukcija

m izstradajums tiek lietots neatbilstoSi paredzétajam pielietojumam
m tiek piesaistits neapmacits personals

m netiek izmantoti individualie aizsardzibas [1dzekli

m Originalo piederumu un rezerves dalu neizmantosana

m tiek veiktas paSrociga parbuve vai tehniskas izmainas

m Dabiskais nolietojums/nodilums

m ja rodas lietojumam netipisks trieciennoslogojums

m tiek veikti montaZas un demontazas darbi

2. Drosibas noradijumi

Izlastt un ievérot visas talak sniegtas norades. NeievéroSanas vai k|u-
dainas ievéroSanas gadijuma iesp€&jami ierices darbibas trauc&jumi vai
miesas bojajumi.

2.1. Prasibas personalam

Automatisko krasu pulverizatoru drikst lietot tikai pieredzé&jusi kvalificéti
specialisti un instruéts personals, kas ir pilniba izlasijis un sapratis $o
lietoSanas instrukciju. Personam, kuras atrodas narkotisko vielu, alkohola,
medikamentu vai citu vielu ietekmé&, automatisko krasu pulverizatoru lietot
aizliegts.

2.2.Individualie aizsardzibas lidzekli

Izmantojot automatisko krasu pulverizatoru, ka arf veicot ta tiriSanu un
tehnisko apkopi, vienmer lietot sertificétus elpoSanas celu aizsardzibas
lTdzek|us un acu aizsargus, ka arT dzirdes aizsargus, valkat piemérotus
aizsargcimdus, darba apgérbu, ka arT aizsargapavus. Lieto$anas laika var
tikt parsniegts skanas spiediena [Tmenis 85 dB(A).

2.3.LietoSana spradzienbistamibas zonas
Automatiskais krasu pulverizators ir sertificéts izmanto8anai/uzglabasa-
nai 1. un 2. spradzienbistamas zonas spradzienbistamaja vidé. Nemiet
véra produkta mark&jumu.
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» Tala noradita pielietojuma un darbibu rezultata zad aizsar-
dziba pret spradzienbistamibu un tadél ir aizliegts:

» Automatisko pistoli ienest 0. spradziebistamibas zonas spradzienne-
droSajos nodaltfjumos!

* |zmantot 8kidinatajus vai tiriSanas I1dzeklus, kuri izgatavoti uz haloge-
nizétu oglidenrazu bazes! Ta rezultata rodosas kimiskas reakcijas
var izraistt eksploziju!

Bridinajums! Spradzienbistamiba!

2.4.DroSibas noradijumi

Tehniskais stavoklis

m Automatisko krasu pulverizatoru nelietot, ja tai ir konstatéts kads boja-
jums vai trikst kada detala.

m Konstatéjot bojajumu, uzreiz partraukt automatiska krasu pulveriza-
tora lietoSanu, atvienot to no saspiesta gaisa padeves un [1dz galam
atgaisot.

m Automatisko krasu pulverizatoru nekad patvaligi neparveidot un neveikt
taja tehniska rakstura izmainas.

m Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai automatiskaja krasu pulverizato-
ra un neviena no pieslégtajiem piederumiem nav radusies bojajumi un
tiem ir stabila séza; vajadzibas gadijuma salabot.

Darba materiali

m Skabi vai sarmus saturoSu izsmidzinamo vielu parstrade ir aizliegta.
herbicTdu, pesticidu un radioaktivu vielu parstrade ir aizliegta. Haloge-
nizéti Sk1dinataji var izraisit eksplozivu un kodigu kimisko savienojumu
veidoSanos.

Ekspluatacijas parametri

m Automatisko krasu pulverizatoru drikst lietot tikai atbilstoSi uz ierices un
LI noradttajiem parametriem.

Pieslégtie komponenti

m Pieslégtajiem komponentiem jaatbilst automatiska krasu pulverizatora
ekspluatacijas laika paredzamajam termiskajam, kimiskajam un meha-
niskajam noslogojumam.
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m Zem spiediena eso$as S|Utenes atvienoSanas gadijuma ar patagveida
kustibam un izS|akstoties izsmidzindmajai materialam var nodarit mie-
sas bojajumus. S|itenes pirms atvieno$anas vienmér pilniba jaatgaiso.

Vispariga informacija

m levérot vietéjos droSibas, nelaimes gadijumu novér8anas, darba aizsar-
dzibas un vides aizsardzibas noteikumus.

3. Paredzétais pielietojums

Paredzétais pielietojums

Automatiskais krasu pulverizators ir paredzéts krasu un laku, ka ari citu
piemérotu Skidru vielu uzklasanai uz piemérotam virsmam.

Nepieméroti lietoSanas veidi

Automatiskais krasu pulverizators tiek izmantots neatbilstosSi paredze-
tajam pielietojumam, ja to izmanto kopa ar partikas produktiem vai ari
nepiemérotu materialu, pieméram, skabju vai sarmu, uzklasanai uz ap-
stradajamas virsmas.

4. Tehniskie parametri
Tehniskos parametrus un izmérus skatit klat pievienotaja tehnisko datu
lapa.

5. Piegades komplekts

m Automatiskais krasu pulverizators ar izvéléto sprauslu komplektu
m Stipringjuma tapa

m Instrumentu komplekts
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6. Uzbive
Automatiskais krasu pulveriza-
tors
[1-1] Stiprindjuma tapa (uzmontéta [1-8] Izsmidzinama materiala
uz stipringjuma vitnes) pieslégums
[1-2] Izsmidzinama materiala izsmidzinama materiala cir-
daudzuma regulators kulacijas nodroSinaSanai
[1-3] Pulverizatora korpuss (vadi- [1-9] Atras nomainas ietvara
bas elements) stipringjuma vitne
[1-4] Izsmidzinama materiala [1-10] Vadibas sistémas gaisa
daudzuma regulatora kon- pieslégums
trolatvere [1-11] SmidzinaSanas gaisa pie-
[1-5] Plakanas izsmidzinaSanas slégums
regulators [1-12] Apalas izsmidzinaSanas
[1-6] Sprauslas galva regulators
[1-7] Sprauslu komplekts [1-13] Materiala pieslégums
[1-14] Pulverizatora korpusa kon-
trolatvere

Instrumentu komplekts

[2-1] lzvilcgjs

[2-2] TiriSanas suka

[2-3] Galatsléga (atslégas izmérs 7)

[2-4] SeSstlra stienatsléga (atslégas izmérs 4)
[2-5] Universala atsléga

7. Apraksts

Automatiskais krasu pulverizators sastav no diviem galvenajiem kompo-
nentiem - sprauslu galvas un pulverizatora korpusa.

Sprauslas galva

» Sprauslu galva [1-6] (pagriezama pa 90° posmiem)

» Gaisa sprausla (reguléjama pa 45°posmiem, modelim SATAminijet
reguléjama bezpakapju rezZima)

» Krasas sprausla

* |zsmidzinama materiala pieslégums [1-13]

Pistoles korpuss
» Pulverizatora korpuss [1-3]
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* Apalas un plakanas izsmidzinaSanas regulators [1-5], [1-12]
* |zsmidzinama materiala daudzuma regulators [1-2]

« Stiprinajuma varianti [1-1], [1-9]

» Sistémas gaisa pieslégums [1-10]

* Smidzina$anas gaisa pieslégums [1-11]

8. Montaza

A

Sargies!

Valigas skruves var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkcio-
nalus traucéjumus.
— Visas skruves pieskravét ar roku un parbaudit to sézu.

[1li] |Norade!

Visi automatiskie krasu pulverizatori ir aprikoti ar iebtvétu pirmgaisa/
papildgaisa vadibas sistému. Pie sprauslu galvas atrodas izsmidzinama
materiala pieslegums materiala cirkulacijas nodroSinasanai [1-8], lai
pulverizatoru varétu izmantot kopa ar materiala cirkulacijas tvertni (skat.
8.3. nodalu).

Automatisko krasu pulverizatoru ar stiprinajuma tapas palidzibu var ie-
stiprinat krasoSanas iekarta vai ari uzmontét uz atras nomainas ietvara
(preces nr. 145169). Péc tam ir jaizveido izsmidzinama materiala un
gaisa padeves pieslégums.

Izsmidzinama materiala un gaisa padeves piesléguma detalas nav ie-
klautas piegades komplekta, bet vajadzibas gadijuma tas ir iesp€jams

pasutit.

8.1.Montaza uz stiprinajuma tapas

Stiprinajuma tapu [3-1] ieskraveét stiprinajuma vitné [3-2]. Nostiprinat ar

Loctite 270.

* Izmantojot stiprindjuma tapu, automatisko krasu pulverizatoru nofiksét
pie krasoSanas iekartas stiprindjuma sistémas.

+ Pie automatiska krasu pulverizatora sistémas gaisa piesléguma [1-10]
pieslégt sistémas gaisu.

+ Pie automatiska krasu pulverizatora smidzina$anas gaisa piesléguma
[1-11] pieslégt smidzinaSanas gaisu.
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« levietot izsmidzinama materiala piesléguma blivi [3-3].
« Pie automatiska krasu pulverizatora izsmidzinama materiala pieslégu-
ma [1-13] pieslégt materiala padeves S|ateni.

8.2. Atras nomainas ietvara montaza

» Sprauslu galva ievietot izsmidzinama materiala piesléguma blivi [4-1].

» Sprauslu galva un pulverizatora korpusa ieskrivét starplikas [4-2].

« Automatisko krasu pulverizatoru uzspraust uz atras nomainas ietvara
[4-3].

« Stiprinajuma skravi [4-4] virzit cauri atras nomainas ietvaram un ieskra-
vét ietvara stiprinajuma vitné [1-9].

+ Atras nomainas ietvaru nofiksét pie krasosanas iekartas stiprinajuma
sistémas.

+ Atras nomainas ietvaram pieslégt sistémas gaisu.

+ Atras nomainas ietvaram pieslégt smidzina$anas gaisu.

+ Atras nomainas ietvaram pieslégt izsmidzinama materiala padeves
S|ateni.

8.3.Lietosana kopa ar izsmidzinama materiala cir-

kulacijas tvertni

[:E] Norade!

Automatisko krasu pulverizatoru izmantojot kopa ar izsmidzinama mate-

riala cirkulacijas tvertni, razotajs rekomendé talak noraditos piesléguma

variantus.

m Izsmidzinama materiala izejas atveré ievietot pretspiediena regulatoru.

m Materiala atplides S|atenes Skérsgriezumam jabat mazakam par materiala
padeves S|atenes vada Skérsgriezumu.

Tadéjadi krasas sprauslai vienmér tiks nodrosinata pietiekama izsmidzi-

nama materiala padeve.

Automatisko krasu pulverizatoru var izmantot kopa ar izsmidzinama ma-

teriala cirkulacijas tvertni. Tadéjadi izmantotais materials turpina cirkulét

un nenostajas.

m Automatisko krasu pulverizatoru atvienot no saspiesta gaisa un izsmidzinama
materiala padeves ierices.

m No sprauslu galvas izskrivét aizbazni [5-1].

m CirkuléSanas $|ateni ar blivi pievienot pie cirkulacijas tvertnes izsmidzinama
materiala piesléguma [5-2].
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[:E] Norade!

Ja automatisko krasu pulverizatoru kada bridi nepiecieSams izmantot
bez izsmidzinama materiala cirkulacijas tvertnes, aizbaznis jaievieto un
lldz galam jaieskruvé atpakal sprauslu galva. Nofiksét to ar Loctite 242.
éajé procesa pievérst uzmanibu tam, vai kada no ierices komponentiem
nav radusies bojajumi vai sakrajusies netirumi, un attiecigo komponentu
vajadzibas gadijuma nomainit.

9. LietoSana

A

HOTICE

Sargies!

Valigas skriives var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkcio-
nalus traucejumus.
— Visas skruves pieskravet ar roku un parbaudit to sézu.

9.1.Pirmreizéja lietoSana

Automatiskais krasu pulverizators no rupnicas tiek piegadats pilniba sa-
montéts un sagatavots darbam.

Péc ierices izpakoSanas parbaudit, vai

* pulverizators nav bojats;

+ piegades komplekta netriikst nevienas detalas (skat. 5. nodalu).

A

HOTICE

Sargies!

Netira saspiesta gaisa izmantoSana var izraisit nepareizu ierices darbi-

bu.

- |zmantot tiru saspiestu gaisu. Pieméram, izmantojot SATA filtru 544.

» Parbaudtt, vai neviena no skriivém nav valiga.

« Stingri pievilkt krasas sprauslu.

» Materiala kanalu izskalot ar piemérotu tiriSanas Skidrumu (skat. 11.
nodalu).

* lecentrét gaisa sprauslu.

» Pieslégt sistemas gaisu (vismaz 3 bari).

» Pieslégt smidzinaSanas gaisu.

» Pieslégt izsmidzindma materiala padevi.
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[:E] Norade!

Lai atvieglotu smidzinaSanas parametru iestatiSanu, ir pieejamas SATA
kontrolgaisa sprauslas (skat. 13. nodalu).

9.2. Standarta lietosana

Automatiskais krasu pulverizators ir aprikots ar iek§€ju vadibas sistému.
Sistémas gaiss aktivizé vadibas impulsa raidiSanu un atver pulverizatora
smidzinaSanas gaisa varstu. Tadéjadi smidzinasanas gaiss pulverizatora
vienmeér var pienakt zem spiediena.

Lai nodrosinatu droSu darbu ar ierici, pirms katras tas lietoSanas reizes
nemt véra/parbaudit $adus punktus:

» Automatiskais krasu pulverizators ir stabili un drosi uzmontéts.

» Saspiesta gaisa tilpuma pldsma ir minimala un ir nodrosinata spiediens.

« Tiek izmantots tirs saspiests gaiss.

Pulverizatora ieejas spiediena noreguléSana

[:E] Norade!

Ja nepiecieSamais pulverizatora ieejas spiediens netiek sasniegts, japa-
lielina spiediens saspiesta gaisa padeves ierice.
» Noregulét nepiecieSamo smidzinaSanas gaisa ieejas spiedienu.

Izsmidzinama materiala caurplides noreguléSana

A

HOTICE

Sargies!

Izsmidzinama materiala dozéSana, izmantojot materidla daudzuma re-
gulatoru, var izraisit sprauslu nodilumu.

— Standarta lietoSanas rezima materiala daudzuma regulatoru atvert lidz
galam vala. - Ar izsmidzinama materiala padeves spiediena palidzibu
noregulét materiala caurpludes apjomu.

— Materiala caurpludes apjomu ar daudzuma regulatoru drikst regulét
vienigi tad, ja materiala daudzums ir loti mazs.

Lv
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[:E] Norade!

Vitnota tapa [6-1] ir paredzeta izsmidzinama materiala daudzuma regula-
tora nofikséSanai un ar limi ir stigri nofikséta.

» Materiala caurplides apjomu noregulét, izmantojot materiala padeves
spiedienu.

» Ja materiala daudzums ir neliels, materiala caurplides apjomu precizi
noregulét, pagrieZzot materiala daudzuma regulatoru [1-2].

Smidzinasanas striklas noregulé$ana

» Plakanas formas striklu noregulét, griezot plakanas izsmidzinaSanas
regulatoru [1-5].

» Apalas formas striklu noregulét, griezot apalas izsmidzinaSanas regu-
latoru [1-12].

Kraso$ana

[:E Norade!

Veicot krasoSanas darbus, izmantot tikai attiecigajam darba uzdevumam

nepiecieSamo materiala daudzumu.

Veicot krasosanu, pieverst uzmanibu nepiecieSamajam smidzinasanas

attalumam (skat. 4. nodalu). Péc krasoSanas darbu pabeigSanas mate-

rialu atbilstoSi novietot uzglabasana vai utilizét.

» Noregulét nepiecieSamo smidzinaSanas attalumu (skat. 4. nodalu).

» Nodrosinat smidzinaSanas gaisa un izsmidzinama materiala padevi.

» Ar sisttmas gaisa palidzibu aktivizét vadibas impulsu krasoSanas
procesa sakSanai.

Automatiska krasu pulverizatora izslégSana

+ Sistémas gaisa padevi izslégt.

» KrasoSanas darbus beidzot vai arT krasoSanas procesa planojot ilgaku
partraukumu, izslégt smidzindSanas gaisa un izsmidzinama materiala

padevi un ievérot noradijumus par kopSanu un uzglabasanu (skat. 11.
nodalu).

10. Apkopes un uzturéSanas darbi
Saja nodala ir aprakstita automatiska krasu pulverizatora apkopes un
uzturéSanas darbu veikSana.
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A

Ja apkopes darbu izpildes laika nav partraukts savienojums ar saspiesta
gaisa padeves ierici un atvienota izsmidzinama materiala padeve, pek-
Sni var atvienoties kads ierices komponents un izplist izsmidzinamais
materials.

— Pirms jebkadu apkopes darbu sakSanas automatisko krasu pulveriza-
toru iztukSot, izslegt un péc tam atvienot no saspiesta gaisa padeves
ierices, ka ari partraukt tam izsmidzinama materiala padevi.

Bridinajums!

A

HOTICE

Sargies!

Nepareiza montaza var izraisit bojajumu raSanos automatiskaja krasu
pulverizatora.

- Pirms jebkadu apkopes darbu sakSanas nofiksét pulverizatoru uz lidze-
nas virsmas.

— Raudzities, lai vitném butu pareiza séza.

- Visas kustigas detalas ieziest ar SATA pulverizatoru smérvielu (preces
nr. 48173).

Valigas skrives var izraisit bojajumus ierices komponentos vai funkcionalus
trauceéjumus.

— Visas skruves pieskravét ar roku un parbaudit to sézu.

Izmantojot nepareizu instrumentu, automatiskajam krasu pulverizatoram
var tikt nodariti bojajumi. — Izmantot vienigi klat pievienoto SATA specialo
instrumentu.

Demontazas laika no ierices var izkrist atsperes un sikas detalas. Preciza
montazas pozicija un uzstadiSanas seciba ir redzama attélos. To neieve-
roSana var izraisit detalu bojajumus vai darbibas traucéjumus.

Lai ierici uzturétu darba kartiba, ir pieejamas rezerves dalas (skat. 13.
nodalu).

10.1. Sprauslu komplekta nomaina

Sprauslu komplekts sastav no parbauditas krasas adatas [7-5], gaisa
sprauslas [7-7] un krasas sprauslas [7-6]. lericé vienmeér ievietot pilnu
sprauslu komplektu.
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Sprauslu komplekta demontaza

* Noskravét reguléSanas vacinu [7-1].

» Noskravét noslégvacinu (atslégas izmérs 24) [7-2].

* Iznemt abas atsperes [7-3], [7-4].

* Iznemt krasas adatu [7-5].

 Ar roku noskrivét gaisa sprauslas gredzenu [7-8] un kopa ar gaisa
sprauslu [7-7] nonemt nost.

* Izmantojot SATA universalo atslégu, noskrivét krasas sprauslu [7-6].

Jauna sprauslu komplekta montaza

A

HOTICE

Sargies!

Montazu veicot nepareiza seciba, var tikt bojati ierices komponenti.
— Krasas sprausla vienmer jauzstada pirms krasas adatas.

[Ti] |Norade!

Modelim SATAminijet nav uzstadita rievota spraudtapa gaisa sprauslas

iecentréSanai.

* |zmantojot SATA universalo atslégu, ieskrivét krasas sprauslu [7-6].

» Uzspraust un ar roku uzskravét gaisa sprauslas gredzenu [7-8] kopa
ar gaisa sprauslu [7-7]. Pievérst uzmanibu tam, lai sprausla batu
novietota vélamaja pozicija un rievas gaisa sprausla batu iecentrétas
attieciba pret rievoto spraudtapu [8-1] (neattiecas uz modeli SATAmiI-
nijet).

* |ebidtt krasas adatu [7-5].

» Uzspraust abas atsperes [7-3], [7-4].

» Uzskravét noslégvacinu [7-2].

» Uzskravét reguléSanas vacinu [7-1].

» Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurpladi
(skat. 9.2. nodalu).

10.2. Difuzora gredzena nomaina
Pirms un péc difuzora gredzena nomainas javeic nodala "Sprauslu kom-
plekta nomaina" noraditas darbibas (skat. 10.1. nodalu).
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Difuzora gredzena demontaza

A

HOTICE

Sargies!

Difuzora gredzens ir stingri nofikséts sprauslu galva. Pielietojot parak

lielu spéku, ta var tikt bojata. SATA izvilkSanas instrumenta izslidéSana

var izraisit savainojumus.

- Valkat darba cimdus.

— SATA izvilk§anas instrumentu vienmer lietot, vérSot to prom no ker-

mena.

- Difuzora gredzenu vienmérigi vilkt ara no sprauslu galvas.

» Veikt darbibas, kas noradrtas punkta "Sprauslu komplekta iznpemsana"
(skat. 10.1. nodalu).

« Difuzora gredzenu [9-1] ar SATA izvilkSanas instrumentu [9-2] izvilkt
ara.

» Parbaudtt, vai blivéjosas virsmas nav bojatas un netiras, vajadzibas
gadijuma tas notirot vai nomainot.

Jauna difuzora gredzena montaza

+ Difuzora gredzenu [10-3] ievietot sprauslu galva [10-2]. To darot, di-
fuzora gredzena apaksSpusé esoSajam rédzeém ir jabat attiecigi iecentré-
tam [10-1].

+ Difuzora gredzenu vienmérigi spiest uz iekSu.

» Veikt darbibas, kas noraditas punkta "Jauna sprauslu komplekta uzsta-
disana" (skat. 10.1. nodalu).

10.3. Krasas adatas blives stiprinajuma nomaina

A

HOTICE

Sargies!

Ja abi krasas adatas blives stiprinajumi ir bojati, no pulverizatora korpu-
sa kontrolatveres [1-14] var iztecét izsmidzinamais materials.
— Krasas adatas blives stiprinajumus uzreiz nomainit.

Krasas adatas blives stiprindjuma demontaza
m Noskravét reguléSanas vacinu [11-1].
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303



LV

304

SATA automatiska krasu pulverizatora lietoSanas instrukcija

m Noskravét noslégvacinu [11-2].

m Iznemt abas atsperes [11-3], [11-4].

m Iznemt krasas adatu [11-5].

m Ar seSstira stienatslégu izskravét Cetras cilindriskas galvas skrives
[11-8].

 Sprauslu galvu [11-7] nonemt no pulverizatora korpusa [11-6].

Izsmidzinama materiala puse [12]
 Blives stiprindjumu [12-2] ar galatslégu [12-3] izskrivét no sprauslu
galvas [12-1].

Gaisa padeves puse [13]

* Blves stiprindjumu [13-2] ar skravgriezi [13-3] izskravét no pulverizato-
ra korpusa [13-1].

« Parbaudit, vai blives stiprinajumi nav bojati un netiri, vajadzibas gadiju-
ma tos notirot vai nomainot.

Jauno krasas adatas blives stiprinajumu montaza

Izsmidzinama materiala puse [12]

 Blves stiprindjumu [12-2] ar galatslégu [12-3] ieskravét sprauslu galva
[12-1].

Gaisa padeves puse [13]

 Blives stiprindjumu [13-2] ar skravgriezi [13-3] ieskravét pulverizatora
korpusa [13-1]. Nofiksét ar Loctite 242.

 Sprauslu galvu [11-7] uzspraust uz pulverizatora korpusa [11-6].

+ Krusteniski pieskravét Eetras cilindriskas galvas skraves [11-8].

* lebidit krasas adatu [11-5].

» Uzspraust abas atsperes [11-3], [11-4].

» Uzskravet noslégvacinu [11-2].

» Uzskravet reguléSanas vacinu [11-1].

 Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurpladi (skat.
9.2. nodalu).

10.4. Apalas un plakanas izsmidzinasanas regu-

latora ass nomaina
Veicamas darbibas abam asim ir vienadas.
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Ass demontaza

* lzskravét gremdgalvas skravi [14-3].

» Nobridrtt pogu ar rievojumu [14-2].

* Izmantojot SATA universalo atslégu, izskravét asi [14-1].

Jaunas ass montaza

* Izmantojot SATA universalo atslégu, ieskravét asi [14-1].

» Uzspraust pogu ar rievojumu [14-2].

» Ar roku ieskriivét gremdgalvas skravi [14-3]. Nofiksét ar Loctite 242.

10.5. Sadales virzula komponentu nomaina

A

HOTICE

Ja sadales virzula blive vai manS$ete ir bojata, no izsmidzinama mate-
riala daudzuma regulatora [1-4] vai regul€éSanas vacina [1-2] var izplust
gaiss.

— Blivi vai manseti uzreiz nomaintt.

Sadales virzula blivvirsma ir |oti jutiga, un tai viegli var nodarit bojaju-
mus.

— Neiespilét sadales virzuli blivvirsmas zona.

Sargies!

Komponentu demontaza

* Noskraveét reguléSanas vacinu [15-1].

* Noskravét noslégvacinu [15-2].

* |lznemt abas atsperes [15-3], [15-4].

* |znemt krasas adatu [15-5].

* Ar plakanknaiblém izvilkt ara sadales virzuli [15-6].

* Izmantojot SATA universalo atslégu, sadales virzuli [16-7] nofiksét.

* Izskravét seSstirgalvas skravi (atslégas izmérs 4) [16-9].

* Iznemt apalo blivgredzenu [16-8].

* Izskravét dobo skravi (atslégas izmérs 14) [16-1].

* Nonemt paplaksni [16-2] un manS$eti [16-3].

» No sadales virzula iznemt piespiedé€jatsperi [16-4], paplaksni [16-5] un
blvi [16-6].

» Parbaudit, vai detalas nav bojatas un netiras, vajadzibas gadijuma tas
notirot vai nomainot.
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Jauno komponentu montaza

Izmantojot SATA universalo atslégu, sadales virzuli [16-7] nofiksét.
levietot blivi [16-6], paplaksni [16-5] un piespied&jatsepri [16-4].
Uzbidrt virsG manS$eti [16-3]. Pievérst uzmanibu rievas centréjumam
[16-10].

Uzlikt paplaksni [16-2].

Stingri pievilkt dobo skravi [16-1].

levietot apalo blivgredzenu [16-8].

Stingri pievilkt seSstlrgalvas skravi [16-9].

leb1dit sadales virzuli [15-6].

lebidtt krasas adatu [15-5].

Uzspraust abas atsperes [15-3], [15-4].

Uzskravét noslégvacinu [15-2].

Uzskravét reguléSanas vacinu [15-1].

Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurplddi (skat.
9.2. nodalu).

10.6. Sadales virzula blives stiprinajumu nomaina
Sadales virzula blives stiprinajumu demontaza

Noskravét reguléSanas vacinu [17-1].

Noskravét noslégvacinu [17-2].

Iznemt abas atsperes [17-3], [17-4].

Iznemt krasas adatu [17-5].

Ar plakanknaiblém izvilkt ara sadales virzuli [17-6].

IzskrGvét blives stiprindjumus (atslégas izmérs 19) [17-7].

Parbaudit, vai detalas nav bojatas un netiras, vajadzibas gadijuma tas
notirot vai nomainot.

Jauna sadales virzula blives stiprinajumu montaza

leskraveét blives stiprindjumu [17-7].

leb1dit sadales virzuli [17-6].

lebidit krasas adatu [17-5].

Uzspraust abas atsperes [17-3], [17-4].

Uzskravét noslégvacinu [17-2].

Uzskravét reguléSanas vacinu [17-1].

Vajadzibas gadijuma noregulét izsmidzinama materiala caurpladi (skat.
9.2. nodalu).
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11. KopSana un uzglabasana

Lai nodroSinatu automatiska krasu pulverizatora funkcionalitati, nepie-
cieSama rupiga apieSanas ar izstradajumu, ka arm pastaviga apkope un
kopSana.

Atkariba no lietoSanas automatisko krasu pulverizatoru iztirit un parbaudit,
vai tas darbojas un ir hermétiski noslégts. P&c tiriSanas visu pulverizatoru

nozavét ar firu saspiestu gaisu.

A

Bridinajums!

Ja tinSanas darbu laika nav partraukts savienojums ar saspiesta gaisa
padeves ierici un atvienota izsmidzinama materiala padeve, peksni var
atvienoties kads ierices komponents un izplUst izsmidzinamais mate-
rials.

— Pirms jebkadu firSanas darbu sakSanas atvienot automatisko krasu
pulverizatoru no saspiesta gaisa padeves ierices un partraukt tam izsmi-
dzinama materiala padevi.

A

Sargies!

HOTICE

Izmantojot agresivas iedarbibas tiriSanas lldzeklus, automatiskaja krasu
pulverizatora var rasties bojajumi.

Lv
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A

Sargies!

— Neizmantot agresivas iedarbibas firiSanas lidzek|us.
Tir$anai drikst izmantot tikai piemeérotus tiriSanas lidzeklus.

- |zmantot neitralas iedarbibas firiSanas lidzeklus, kuru pH limenis ir
6-8.
- Neizmantot tiriSanai skabes, sarmus, bazes, kodinatajus, nepiemero-

tus regeneratus vai citus agresivas iedarbibas tiriSanas lidzek|us.
legremdéjot automatisko krasu pulverizatoru finSanas skidruma, pastav
korozijas veidoSanas risks. -~ Negremdeét automatisko krasu pulverizato-
ru tiriSanas skidrumos.

Nepareizs firiSanas instruments var nodarit bojajumus atverém un ne-
labveligi ietekmét smidzinaSanas struklu.

- lzmantot tikai SATA tiriSanas sukas.

— Nekad neizmantot pulverizatora firisanai ultraskanas tiriSanas ierici.

12. Klimes

Talak sniegtaja tabula ir aprakstiti visi traucéjumi, to céloni un novérsana.
Ja kadu traucéjumu nav iesp&jams novérst, veicot minétos novérSanas
pasakumus, automatisko krasu pulverizatoru nosafit uz SATA klientu
apkalposanas centru. (Adresi skat. 13. nodala.)
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Traucéjums

Célonis

NovérSana

Nevienmériga smi-
dzinasanas strukla.

Nav pietiekam stin-
gri pievilkta krasas
sprausla.

Vélreiz pievilkt kra-
sas sprauslu.

Netirs vai bojats di-
fuzora gredzens.

Nomainit difuzora
gredzenu (skat. 10.2.
nodalu).

Valiga gaisa spraus-
la.

Ar roku ieskravet
difuzora gredzenu.

Netirs nodalijjums,
kas atrodas starp
gaisa un krasas
sprauslu.

Iztirt starpnodaliju-
mu.

Netirs sprauslu kom-
plekts.

Iztirit sprauslu kom-
plektu.

Bojats sprauslu kom-
plekts

Nomainit sprauslu
komplektu (skat.
10.1. nodalu).

Svarstigs izsmidzina-
mas vielas plismas
spiediens.

Parbaudit izsmidzina-
mas vielas pliusmas
spiedienu.

Izsmidzinatais lenkis
ir parak mazs, slipi
izvietots, nevien-
meérigi izvietots vai
sadalijies vairakas
dalas.

Gaisa sprauslas
atvere noklata ar
krasu.

Iztirt gaisa sprauslu
(skat. 10.1. nodalu).

Bojats krasas spraus-
las uzgalis ("krasas
sprauslas mélite").

Parbaudtt, vai krasas
sprauslas uzgalis nav
bojats. Vajadzibas
gadijuma nomainit
sprauslu komplektu
(skat. 10.1. nodalu).
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Traucéjums

Célonis

NovérSana

Nedarbojas apalas/
plakanas izsmidzina-
Sanas regulators.

Nepareizs difuzora
gredzena izvieto-
jums.

Novietot difuzora
gredzenu pareiza
pozicija (skat. 10.2.
nodalu).

Bojats difuzora gre-
dzens.

Nomainit difuzora
gredzenu (skat. 10.2.
nodalu).

Apalas/plakanas iz-
smidzinasanas regu-
latoru nav iesp€jams
pagriezt.

Regulators ir griezts
par stipru. Valiga
ass.

Demontét asi,
atbloket to un atkal
uzstadit atpakal. Va-
jadzibas gadijuma
ass janomaina (skat.
10.4. nodalu).

Automatiskais kra-
su pulverizators
neapstadina gaisa
plusmu.

Netira sadales vir-
zula balstvirsma vai
nodilis blives stipri-
najums.

Notirit sadales vir-
zula balstvirsmu.
Vajadzibas gadijuma
nomainit blives stip-
rinajumu (skat. 10.6.
nodalu).

Sadales virzula spie-
diens tiek padots bez
partraukuma.

Samazinat sadales
virzula spiedienu.

Korozija gaisa
sprauslas vitne,
izsmidzinama ma-
teriala kanala vai
sprauslu galva.

Nepiemeérots tirisa-
nas Skidrums.

Nomainit sprauslu
galvu. leveérot tirisa-
nas norades (skat.
10.3. nodalu).

No izsmidzinama
materiala daudzuma
regulatora vai no
reguléSanas vacina
izplUst gaiss.

Bojats blives stiprina-
jums (gaisa padeves
pusé).

Nomainit krasas
adatas blives stipri-
najumu (skat. 10.3.
nodalu).

Bojata blive vai man-
Sete.

Nomainit blivi vai
manseti (skat. 10.5.
nodalu).
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Traucéjums

Célonis

NovérSana

Aiz krasas adatas
blives caur pulve-
rizatora korpusa
kontrolatveri izplUst
izsmidzinama viela.

Bojata krasas adatas
blive.

Nomainit krasas
adatas blives stipri-
najumu (skat. 10.3.
nodalu).

Netira vai bojata kra-
sas adata.

Nomainit sprauslu
komplektu (skat.10.1.
nodalu).

Automatiskais krasu
pulverizators

SveSkermenis noda-
[ljluma starp krasas
adatas uzgali un kra-
sas sprauslu.

IztirTt krasas sprauslu
un krasas adatu.

Bojats sprauslu kom-
plekts.

Nomainit sprauslu
komplektu (skat.10.1.
nodalu).

13. Klientu apkalposSanas dienests un rezerves

dalas

Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu Jus varat sanemt no

sava SATA pardevéja.

Automatiska krasu pulverizatora rezerves dalas
Rezerves dalu sarakstu skatit klat pievienotaja tehnisko datu lapa.

14. ES atbilstibas deklaracija

PaSreiz speka esosa atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:

OFEHD)
12
[=]

www.sata.com/downloads
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1. Algemene informatie

1.1. Inleiding

Deze gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie voor het gebruik
van het automatische spuitpistool. Bovendien worden in de handleiding
de montage, bediening, instandhouding, onderhoud, reiniging, waarschu-
wings- en foutmeldingen en storingsoplossing beschreven.

1.2. Doelgroep

Deze gebruikershandleiding is bedoeld voor

m vakkundige schilders en spuitlakkers.

m Geschoold personeel voor lakwerkzaamheden in industri€le en aanne-
mersbedrijven.

1.3. Voorkoming van ongevallen

Over het algemeen moeten de algemene en landspecifieke ongevalpre-
ventievoorschriften en de desbetreffende werkplaats- en ARBO-instructies
worden nageleefd.

1.4. Accessoires, reserve- en slijtonderdelen

In principe mogen alleen originele toebehoren, reserve- en aan slijtage
onderhevige onderdelen van SATA worden gebruikt. Toebehoren die niet
door SATA zijn geleverd, zijn niet goedgekeurd en niet vrijgegeven. SATA
is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door gebruik van niet
goedgekeurde reserveonderdelen, toebehoren en aan slijtage onderhevi-
ge onderdelen.

1.5. Vrijwaring en aansprakelijkheid
Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

zZ
=
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SATA is niet aansprakelijk bij

m Niet-naleving van de gebruikershandleiding

m Gebruik waarvoor het product niet bestemd is

m Inzet van niet-opgeleid personeel

m Het niet gebruiken van persoonlijke veiligheidsuitrusting

m Geen gebruik van originele toebehoren en aan slijtage onderhevige
onderdelen

m Eigenhandige ombouwingen of technische wijzigingen

m Natuurlijke slijtage

m Gebruiksontypische schokbelasting

m Montage- en demontagewerkzaamheden

2. Veiligheidsinstructies
U dient alle volgende aanwijzingen aandachtig door te lezen en na te
leven. Niet-naleving kan leiden tot storingen en/of lichamelijk letsel.

2.1.Eisen aan het personeel
Het automatisch spuitpistool mag alleen worden gebruikt door ervaren
vakmensen en geinstrueerd personeel die deze gebruikershandleiding

volledig hebben gelezen en begrepen. Het automatische spuitpistool mag
niet worden gebruikt door personen met een verminderd reactievermogen

als gevolg van drugs, alcohol, medicijnen of andere invioeden.

2.2.Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij het gebruik van het automatische spuitpistool en bij de reiniging
en onderhoud ervan altijd goedgekeurde adem-, oog- en gehoorbescher-

ming, passende veiligheidshandschoenen, werkkleding en veiligheids-
schoenen. Tijdens gebruik kan het geluidsdrukniveau van 85 dB(A) wor-
den overschreden.

2.3.Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

Het automatische spuitpistool is goedgekeurd voor gebruik/opslag in
explosieve omgevingen van ex-zone 1 en 2. De etikettering moet in acht
worden genomen.
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* De volgende soorten gebruik en handelingen leiden tot het

verlies van de explosiebeveiliging en zijn daarom verboden:
» Automatisch pistool in explosiegevaarlijke gebieden van Ex-zone 0

brengen!
» Gebruik van oplos- en reinigingsmiddelen die gebaseerd zijn op

gehalogeniseerde koolwaterstoffen! De daarbij optredende chemische
reacties kunnen op explosieve wijze plaatsvinden!

Waarschuwing! Explosiegevaar!

2.4.Veiligheidsinstructies

Technische staat

m Gebruik het automatische spuitpistool nooit als er sprake is van be-
schadiging of ontbrekende delen.

m Schakel het automatische spuitpistool bij beschadiging direct uit, koppel
de persluchttoevoer af en ontlucht het volledig.

m Het automatisch spuitpistool nooit op eigen initiatief ombouwen of tech-
nisch veranderen.

m Controleer het automatische spuitpistool met alle aangesloten compo-
nenten voor elk gebruik op beschadiging en controleer of de aansluitin-
gen correct zijn vastgedraaid. Voer evt. reparaties uit.

Werkmaterialen

m De verwerking van spuitmedia die zuren of logen bevatten, is verboden.

m De verwerking van oplosmiddelen met gehalogeneerde koolwaterstof-
fen, benzine, kerosine, herbiciden, pesticiden en radioactieve stoffen
is verboden. Gehalogeneerde oplosmiddelen kunnen tot explosieve en
bijtende chemische verbindingen leiden.

Bedrijfsparameters

m Het automatische spuitpistool mag alleen binnen de parameters worden
gebruikt die op het apparaat of in de bedrijfshandleiding zijn aangege-
ven.

Aangesloten componenten

m De aangesloten componenten moeten 100% bestand zijn tegen de
tijdens de werking van het automatische spuitpistool te verwachten
thermische, chemische en mechanische belastingen.
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m Onder druk staande slangen kunnen bij het losmaken door zwiepende
bewegingen en uitspuitend materiaal letsel veroorzaken. Zorg dat slan-
gen voor het losmaken volledig zijn ontlucht.

Algemeen
m Houdt u zich aan de plaatselijke veiligheids-, ongevalpreventie-, ar-
beidsveiligheid- en milieubeschermingsvoorschriften.

3. Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is
Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is

Het automatische spuitpistool is bestemd voor het aanbrengen van ver-
ven en lakken, alsmede andere geschikte, vioeibare middelen (sproeimid-
delen) op de hiervoor geschikte substraten.

Ondoelmatig gebruik

Onjuist gebruik van het automatische spuitpistool is gebruik in combinatie
met levensmiddelen of het opbrengen van ongeschikte materialen zoals
bijvoorbeeld zuren of logen.

4. Technische gegevens
Zie voor technische gegevens en afmetingen het bijgevoegde gegevens-
blad.

5. Leveringsomvang

m Automatisch spuitpistool met geselecteerde sproeierset
m Bevestigingsbout

m Gereedschapset

6. Opbouw

Automatisch spuitpistool
[1-1] Bevestigingsbout (gemon- [1-8] Materiaalaansluiting voor

teerd in schroefdraad) Materiaalcirculatie
[1-2] Afstelling materiaalhoeveel- [1-9] Schroefdraad snelwissel-
heden houder

[1-3] Pistoolbehuizing (regeldeel) [1-10] Stuurluchtaansluiting
[1-4] Controleboring afstelling ma- [1-11] Sproeiluchtaansluiting

teriaalhoeveelheden [1-12] Afstelling ronde straal
[1-5] Afstelling brede straal [1-13] materiaalaansluiting
[1-6] Sproeierkop [1-14] Controleboring pistoolbe-
[1-7] Spuittipset huizing

Gereedschapset
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[2-1] Uittrekgereedschap

[2-2] Reinigingsborstel

[2-3] Pijpsleutel (sleutelmaat 7)
[2-4] Inbussleutel (sleutelmaat 4)
[2-5] Universele sleutel

7. Beschrijving
Het automatisch spuitpistool bestaat uit de hoofdcomponenten sproeier-
kop en pistoolbehuizing.

Sproeierkop

» Sproeierkop [1-6] (in 90°-stappen draaibaar)

* Luchtkop (in 45°-stappen positioneerbaar, bij SATAminijet traploos
positioneerbaar)

» Verfkop

* Materiaalaansluiting [1-13]

Pistoolbehuizing

 Pistoolbehuizing [1-3]

 Afstelling ronde en brede straal [1-5], [1-12]
 Afstelling materiaalhoeveelheden [1-2]

» Bevestigingsmogelijkheden [1-1], [1-9]

* Stuurluchtaansluiting [1-10]

* Spuitluchtaansluiting [1-11]

8. Montage

A

HOTICE

Voorzichtig!

Loszittende schroeven kunnen de componenten beschadigen of leiden
tot functiestoringen.

— Trek alle schroeven met de hand aan en controleer of deze vast zit-
ten.

NL

317



NL

318

Gebruikershandleiding SATA automatisch spuitpistool

[Ti] |Aanwijzing!

Alle automatische spuitpistolen hebben een geintegreerde voor-/
naluchtbesturing. Op de sproeierkop bevindt zich een materiaalaanslui-
ting voor materiaalcirculatie [1-8] voor gebruik van het automatische
spuitpistool met materiaalcirculatie (zie hoofdstuk 8.3).

Het automatische spuitpistool kan met een bevestigingsbout in een lak-

worden gemonteerd. Vervolgens dienen de materiaal- en de luchttoe-
voer te worden aangesloten.

De aansluitelementen voor de materiaal- en luchttoevoer zijn niet in de
levering inbegrepen en kunnen indien gewenst worden besteld.

8.1.Montage met bevestigingsbouten
Draai de bevestigingsbout [3-1] in de schroefdraad [3-2]. Borg ze met
Loctite 270.

Bevestig het automatische spuitpistool met de bevestigingsbout op het
bevestigingssysteem van de lakinstallatie.

Sluit de stuurlucht op de stuurluchtaansluiting [1-10] van het automati-
sche spuitpistool aan.

Sluit de spuitlucht op de spuitluchtaansluiting [1-11] van het automati-
sche spuitpistool aan.

Plaats de afdichting materiaalaansluiting [3-3].

Sluit de materiaaltoevoer op de materiaalaansluiting [1-13] van het
automatische spuitpistool aan.

8.2. Montage op snelwisselhouder

Plaats de afdichting materiaalaansluiting in de sproeierkop [4-1].
Schroef de afstandstukken [4-2] in de sproeierkop en de pistoolbehui-
zing.

Zet het automatische spuitpistool op de snelwisselhouder [4-3].
Steek de bevestigingsschroef [4-4] door de snelwisselhouder en
schroef deze dan in de schroefdraad van de snelwisselhouder [1-9].
Bevestig de snelwisselhouder op het bevestigingssysteem van de
lakinstallatie.

Sluit de stuurlucht aan op de snelwisselhouder.

Sluit de spuitlucht aan op de snelwisselhouder.

Sluit de materiaaltoevoer aan op de snelwisselhouder.

installatie worden bevestigd of op een snelwisselhouder (art.nr. 145169)
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8.3. Gebruik met materiaalcirculatie

[Ti] |Aanwijzing!

Als het automatische spuitpistool met materiaalcirculatie wordt gebruikt,
adviseren wij de volgende aansluitmogelijkheden.

m Plaats op de materiaaluitgang een tegendrukregelaar.
m Zorg dat de diameter van de materiaalretourleiding kleiner is dan de diameter
van de materiaaltoevoer.

Zo wordt de verfkop altijd met voldoende materiaal gevoed.

Het automatische spuitpistool kan met materiaalcirculatie worden ge-
bruikt. Daardoor blijft het gebruikte materiaal in beweging en komt het
niet tot stilstand.

m Koppel het automatische spuitpistool van het persluchtnetwerk en de materi-
aaltoevoer af.

m Schroef de blinde stop [5-1] uit de sproeierkop.

m Sluit de circulatieleiding met afdichting op de materiaalaansluiting voor materi-
aalcirculatie [5-2] aan.

[:E] Aanwijzing!

Als het automatische spuitpistool weer zonder materiaalcirculatie wordt
gebruikt, moet de blinde plug tot de aanslag erin worden gedraaid. Borg
deze met Loctite 242. Let daarbij op of er geen beschadiging of veront-
reiniging aanwezig is en vervang desbetreffende componenten indien
dat wel zo is.

9. Bedrijf

A

NHOTICE

Voorzichtig!

Loszittende schroeven kunnen de componenten beschadigen of leiden
tot functiestoringen.

— Trek alle schroeven met de hand aan en controleer of deze vast zit-
ten.

9.1.Eerste ingebruikname
Het automatische spuitpistool wordt volledig gemonteerd en bedrijfsklaar
geleverd.
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Na het uitpakken controleren:
» Automatisch spuitpistool beschadigd.
» Leveringsomvang volledig (zie hoofdstuk 5).

A

Voorzichtig!

Gebruik van verontreinigde perslucht kan leiden tot storingen.

— Gebruik schone perslucht. Bijvoorbeeld door SATA-filter 544.

» Controleer of alle schroeven vastzitten.

* Draai de verfkop vast aan.

» Spoel het materiaalkanaal met een geschikte reinigingsvloeistof (zie
hoofdstuk 11).

 Positioneer de luchtkop.

* Sluit de stuurlucht aan (min. 3 bar).

* Sluit de spuitlucht aan.

 Sluit de materiaaltoevoer aan.

[Ti] |Aanwijzing!

Ter ondersteuning van de instelling van de spuitparameters zijn test-
luchtkoppen van SATA leverbaar (zie hoofdstuk 13).

9.2. Regelbedrijf

Het automatische spuitpistool is voorzien van een interne besturing. Via
de stuurlucht wordt de stuurimpuls geactiveerd en wordt het spuitlucht-
ventiel van het automatische spuitpistool geopend. Daardoor staat de
spuitlucht continu met druk op het automatische spuitpistool.

Houd voor elke toepassing rekening met de volgende punten cq. contro-
leer deze zodat er veilig met het automatische spuitpistool kan worden
gewerkt:

* Automatisch spuitpistool is veilig gemonteerd.

* Minimale persluchtvolumestroom en druk zijn gegarandeerd.

* Er wordt schone perslucht gebruikt.

Ingangsdruk pistool instellen
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[Ti] |Aanwijzing!

Als de vereiste pistoolingangdruk niet wordt bereikt, moet de druk op het
persluchtnetwerk worden verhoogd.
« Stel spuitlucht op de vereiste ingangsdruk in.

Materiaaldebiet instellen

A

HOTICE

Voorzichtig!

Een dosering via de afstelling materiaalhoeveelheden kan tot slijtage
van de koppen leiden.

— Open in regelbedrijf volledig de afstelling materiaalhoeveelheden. -
Stel de doorvoercapaciteit in via de materiaaltoevoerdruk.

— Stel de doorvoercapaciteit alleen bij zeer geringe materiaalhoeveelhe-
den in via de afstelling materiaalhoeveelheden.

[:E] Aanwijzing!

De draadstift [6-1] is vastgelijmd in de afstelling materiaalhoeveelheden

en dient voor fixering.

» Stel de doorvoercapaciteit in via de materiaaltoevoerdruk.

« Stel bij geringe materiaalhoeveelheden de doorvoercapaciteit precies
af door draaien van de afstelling materiaalhoeveelheden [1-2].

Sproeistraal instellen

+ Stel de brede straal af door de afstelling van de brede straal [1-5] te
verdraaien.

+ Stel de ronde straal af door de afstelling van de ronde straal [1-12] te
verdraaien.
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Lakken

[1i] | Aanwijzing!

Gebruik bij het lakken uitsluitend de voor de werkstap vereiste materi-

aalhoeveelheid.

Houd bij het lakken de vereiste spuitafstand aan (zie hoofdstuk 4). Sla

het materiaal na het lakken deskundig op of voer het milieuvriendelijk af.

 Stel de vereiste spuitafstand in (zie hoofdstuk 4).

» Zorg dat de spuitlucht- en materiaaltoevoer is geregeld.

» Activeer via de stuurlucht de stuurimpuls voor het lakproces.

Automatisch spuitpistool uitschakelen

» Schakel de stuurlucht uit.

» Als het lakproces wordt beéindigd of als er een langere onderbreking
wordt gepland, moeten de spuitlucht en de materiaaltoevoer worden

uitgeschakeld en de aanwijzingen over onderhoud en opslag worden
nageleefd (zie hoofdstuk 11).

10. Onderhoud en instandhouding

In het volgende hoofdstuk worden onderhoud en instandhouding van het
automatische spuitpistool behandeld.

A

Waarschuwing!
| ik DANGER |

Tijdens onderhoudswerkzaamheden met aansluiting op persluchtnet-
werk en materiaaltoevoer kunnen plotseling componenten losschieten
en kan materiaal uittreden.

— Gebruik het automatische spuitpistool voor alle onderhoudswerk-
zaamheden tot het leeg is, schakel het uit en koppel het af van het pers-

luchtnetwerk en de materiaaltoevoer.
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A

Voorzichtig!

NOTICE

Door onjuiste montage kan het automatische spuitpistool beschadigen.

— Fixeer het automatische spuitpistool voor alle onderhoudswerkzaamhe-
den op een effen opperviak.

— Zorg dat de schroefdraden goed zitten.

— Smeer alle beweegbare delen in met SATA pistoolvet (art.nr. 48173).
Loszittende schroeven kunnen de componenten beschadigen of leiden tot
functiestoringen.

— Trek alle schroeven met de hand aan en controleer of deze vast zitten.
Door gebruik van onjuist gereedschap kan het automatische spuitpistool
worden beschadigd. -~ Gebruik uitsluitend het meegeleverde speciale
gereedschap van SATA.

Bij de demontage kunnen veren en kleine onderdelen eruit vallen. De
exacte inbouwpositie en inbouwvolgorde worden op de afbeeldingen ge-
toond. Niet-naleving kan beschadiging van de componenten of functiesto-
ringen veroorzaken.

Voor de instandhouding zijn reserveonderdelen leverbaar (zie hoofdstuk
13).

10.1. Sproeierset vervangen

De sproeierset bestaat uit een gekeurd samenstel van verfnaald [7-5],
luchtkop [7-7] en verfkop [7-6]. De sproeierset moet altijd compleet wor-
den vervangen.

Sproeierset demonteren

Schroef de regeldop [7-1] eraf.

Schroef de afsluitdop (sleutelmaat 24) [7-2] eraf.

Haal beide veren [7-3], [7-4] eruit.

Haal de verfnaald [7-5] eruit.

Schroef de luchtkopring [7-8] er met de hand af en verwijder deze
samen met de luchtkop [7-7].

Draai de verfkop [7-6] er met de SATA universele sleutel af.
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Nieuwe sproeierset monteren

A

HOTICE

Voorzichtig!

Door onjuiste montagevolgorde kunnen de componenten worden be-
schadigd.
— Monteer de verfkop altijd voor de verfnaald.

[:E] Aanwijzing!

De variant SATAminijet heeft geen gegroefde paspen voor de uitlijning

van de luchtkop.

» Draai de verfkop [7-6] er met de SATA universele sleutel in.

» Plaats de luchtkopring [7-8] samen met de luchtkop [7-7] en schroef
deze er met de hand op. Let op de gewenste sproeierstand en uitlij-
ning van de groeven in de luchtkop t.o.v. gegroefde paspen [8-1] (niet
bij SATAminijet).

» Schuif de verfnaald [7-5] erin.

» Plaats de beide veren [7-3], [7-4] erop.

» Schroef de afsluitdop [7-2] erop.

» Schroef de regeldop [7-1] erop.

» Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).

10.2. Luchtverdelerring vervangen

Voor en na het vervangen van de luchtverdelerring moeten de werkstap-
pen uit het hoofdstuk "Sproeierset vervangen" worden uitgevoerd (zie
hoofdstuk 10.1).

324



Gebruikershandleiding SATA automatisch spuitpistool

Luchtverdelerring demonteren

A

HOTICE

Voorzichtig!

De luchtverdelerring zit vast in de sproeierkop. Door te veel kracht aan

te wenden kan de sproeierkop beschadigen. Uitglijden met het SATA

uittrekgereedschap kan letsel veroorzaken.

— Draag werkhandschoenen.

— Gebruikt het SATA uittrekgereedschap altijd van u af.

— Trek de luchtverdelerring gelijkmatig uit de sproeierkop.

» Voer de arbeidstappen Sproeierset verwijderen uit (zie hoofdstuk
10.1).

» Trek de luchtverdelerring [9-1] er met het SATA uittrekgereedschap
[9-2] uit.

» Controleer of afdichtvlakken zijn beschadigd of verontreinigd. Reinig
of vervang deze indien nodig.

Nieuwe luchtverdelerring monteren

* Plaats de luchtverdelerring [10-3] in de sproeierkop [10-2]. De tap aan
de onderzijde van de luchtverdelerring moet daarbij juist zijn gepositio-
neerd [10-1].

 Pers de luchtverdelerring er gelijkmatig in.

* Voer de arbeidstappen Nieuwe sproeierset aanbrengen uit (zie hoofd-
stuk 10.1).

10.3. Verfnaaldafdichtingshouder vervangen

A

HOTICE

Voorzichtig!

Als beide verfnaaldafdichtingshouders zijn beschadigd, dan kan er ma-
teriaal lekken uit de controleboring pistoolbehuizing [1-14].
- Vervang de verfnaaldafdichtingshouder onmiddellijk.

Verfnaaldafdichtingshouder demonteren
m Schroef de regeldop [11-1] eraf.
m Schroef de afsluitdop [11-2] eraf.
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m Haal beide veren [11-3], [11-4] eruit.

m Haal de verfnaald [11-5] eruit.

m Schroef de vier cilinderschroeven [11-8] er met een inbussleutel uit.
» Haal de sproeierkop [11-7] van de pistoolbehuizing [11-6] af.

Materiaalzijde [12]
» Schroef de afdichtingshouder [12-2] met pijpsleutel [12-3] uit de sproei-
erkop [12-1].

Luchtzijde [13]

» Schroef de afdichtingshouder [13-2] met een schroevendraaier [13-3]
uit de pistoolbehuizing [13-1].

+ Controleer of afdichtingshouder is beschadigd of verontreinigd. Reinig
of vervang deze indien nodig.

Nieuwe verfnaaldafdichtingshouders monteren

Materiaalzijde [12]

 Schroef de afdichtingshouder [12-2] met pijpsleutel [12-3] in de sproei-
erkop [12-1].

Luchtzijde [13]
 Schroef de afdichtingshouder [13-2] met de schroevendraaier [13-3] in
de pistoolbehuizing[13-1]. Borg deze met Loctite 242.

 Plaats de sproeierkop [11-7] op de pistoolbehuizing [11-6].

* Draai de vier cilinderschroeven [11-8] kruisgewijs vast.

+ Schuif de verfnaald [11-5] erin.

* Plaats de beide veren [11-3], [11-4] erop.

 Schroef de afsluitdop [11-2] erop.

 Schroef de regeldop [11-1] erop.

+ Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).

10.4. Spil voor afstelling ronde/brede straal ver-

vangen
De procedure is voor beide spillen hetzelfde.

Spil demonteren
» Draai de schroef met verzonken kop [14-3] eruit.
* Verwijder de kartelknop [14-2].
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» Draai de spil [14-1] er met de SATA universele sleutel uit.

Nieuwe spil monteren

» Draai de spil [14-1] er met de SATA universele sleutel in.

* Plaats de kartelknop [14-2].

 Draai de schroef met verzonken kop [14-3] handvast aan. Borg deze
met Loctite 242.

10.5. Componenten van de regelplunjer vervan-
gen

A

HOTICE

Voorzichtig!

Als de afdichting of het manchet van de regelplunjer is beschadigd, dan
kan er bij de afstelling materiaalhoeveelheden [1-4] of de regeldop [1-2]
lucht ontsnappen.

- Vervang onmiddellijk de afdichting of de manchet.

Het afdichtvlak van de regelplunjer is zeer gevoelig en kan eenvoudig
worden beschadigd.

— Span de regelplunjer niet op het afdichtvlak.

Componenten demonteren

+ Schroef de regeldop [15-1] eraf.

» Schroef de afsluitdop [15-2] eraf.

» Haal beide veren [15-3], [15-4] eruit.

» Haal de verfnaald [15-5] eruit.

+ Trek de regelplunjer [15-6] er met een platbektang uit.

 Fixeer de regelplunjer [16-7] met de SATA universele sleutel.

+ Draai de inbusbout (sleutelmaat 4) [16-9] eruit.

* Verwijder de O-ring [16-8].

+ Draai de banjobout (sleutelmaat 14) [16-1] eruit.

» Haal de schijf [16-2] en manchet [16-3] eraf.

» Verwijder drukveer [16-4], schijf [16-5] en afdichting [16-6] uit de regel-
plunjer.

» Controleer of onderdelen zijn beschadigd of verontreinigd. Reinig of
vervang deze indien nodig.
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Nieuwe componenten monteren

Fixeer de regelplunjer [16-7] met de SATA universele sleutel.
Plaats de afdichting [16-6], schijf [16-5] en drukveer [16-4].
Schuif de manchet [16-3] erop. Let op de positionering van de groef
[16-10].

Plaats de schijf [16-2].

Draai de banjobout [16-1] vast.

Plaats de O-ring [16-8] erin.

Draai de inbusbouten [16-9] vast.

Schuif de regelplunjer [15-6] erin.

Schuif de verfnaald [15-5] erin.

Plaats de beide veren [15-3], [15-4] erop.

Schroef de afsluitdop [15-2] erop.

Schroef de regeldop [15-1] erop.

Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).

10.6. Regelplunjerafdichtingshouder vervangen
Regelplunjerafdichtingshouder demonteren

Schroef de regeldop [17-1] eraf.

Schroef de afsluitdop [17-2] eraf.

Haal beide veren [17-3], [17-4] eruit.

Haal de verfnaald [17-5] eruit.

Trek de regelplunjer [17-6] er met een platbektang uit.

Draai de afdichtingshouder (sleutelmaat 19) [17-7] eruit.

Controleer of onderdelen zijn beschadigd of verontreinigd. Reinig of
vervang deze indien nodig.

Nieuwe regelplunjerafdichtingshouder monteren

Draai de afdichtingshouder [17-7] erin.

Schuif de regelplunjer [17-6] erin.

Schuif de verfnaald [17-5] erin.

Plaats de beide veren [17-3], [17-4] erop.

Schroef de afsluitdop [17-2] erop.

Schroef de regeldop [17-1] erop.

Stel evt. de doorvoercapaciteit in (zie hoofdstuk 9.2).
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11. Onderhoud en opslag

Om de werking van het automatische spuitpistool te kunnen garanderen,
moet zorgvuldig met het product worden omgegaan en moet het product
volgens voorschriften worden onderhouden.

Reinig het automatische spuitpistool na elk gebruik en controleer de wer-

king en de dichtheid. Droog na reiniging het complete automatische spuit-

pistool met schone perslucht.

A

Waarschuwing!

Tijdens reinigingswerkzaamheden met aansluiting op persluchtnetwerk
en materiaaltoevoer kunnen plotseling componenten losschieten en kan
materiaal uittreden.

— Koppel het automatische spuitpistool voor alle reinigingswerkzaamhe-
den af van het persluchtnetwerk en de materiaaltoevoer.

A

HOTICE

Voorzichtig!

Door gebruik van agressieve reinigingsmiddelen kan het automatische
spuitpistool worden beschadigd.

— Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Voor de reiniging mogen uitsluitend geschikte reinigingsvloeistoffen
worden gebruikt.

— Gebruik een neutrale reinigingsvloeistof met een pH-waarde van 6-8.
— Gebruik geen zuren, logen, basen, afbijtmiddelen, ongeschikte gere-
genereerde olién of andere agressieve reinigingsmiddelen.

Als het automatische spuitpistool in de reinigingsvloeistof wordt onder-
gedompeld, kan er corrosie optreden. -~ Dompel het automatische spuit-
pistool niet onder in reinigingsvloeistof.

Ongeschikt reinigingsgereedschap kan de boringen beschadigen en de
sproeistraal nadelig beinvioeden.

— Gebruik uitsluitend SATA reinigingsborstels.

— Gebruik nooit een ultrasoon reinigingsapparaat.
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12. Storingen

In de onderstaande tabel worden storingen, de oorzaak en oplossingen

beschreven.

Als een storing door de beschreven oplossingsmaatregelen niet kan wor-
den verholpen, stuur dan het automatische spuitpistool op naar de klan-
tenservice van SATA (zie hoofdstuk 13 voor adres).

Storing

Oorzaak

Remedie

Trillende sproeis-
traal.

Verfkop niet stevig
genoeg aangedraaid.

Verfkop vastdraaien.

Luchtverdelerring be-
schadigd of vervuild.

Luchtverdelerring
vervangen (zie
hoofdstuk 10.2).

Luchtkop los.

Luchtkopring hand-
vast aandraaien.

Tussenruimte tussen
luchtkop en verfkop
vervuild.

Tussenruimte reini-
gen.

Sproeierset vervuild.

Sproeierset reinigen.

Sproeierset bescha-
digd

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1)

Stromingsdruk spuit-
medium niet con-
stant.

Stromingsdruk spuit-
medium controleren.

Spuitresultaat te
klein, schuin, eenzij-
dig of gesplitst.

Boring van de lucht-
kop met lak besla-
gen.

Luchtkop reinigen
(zie hoofdstuk 10.1).

Verfkoppunt (verfkop-
pinnetje) beschadigd.

Verfkoppunt op be-
schadiging contro-
leren. Indien nodig
sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).
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Storing

Oorzaak

Remedie

Geen werking van
de afstelling ronde/
brede straal.

Luchtverdelerring
niet juist gepositio-
neerd.

Luchtverdelerring
juist positioneren (zie
hoofdstuk 10.2).

Luchtverdelerring
beschadigd.

Luchtverdelerring
vervangen (zie
hoofdstuk 10.2).

Afstelling ronde/bre-
de straal niet draai-
baar.

Afstelling te ver ge-
draaid. Spil zit los.

Spil demonteren,
deblokkeren en weer
monteren. Indien
nodig spil vervangen
(zie hoofdstuk 10.4).

Automatische spuit-
pistool schakelt lucht
niet uit.

Zitting regelplunjer
vervuild of afdich-
tingshouder versle-
ten.

Zitting regelplunjer
reinigen. Indien no-
dig afdichtingshou-
der vervangen (zie
hoofdstuk 10.6).

Er staat een constan-
te stuurluchtdruk op.

Stuurluchtdruk ont-
lasten.

Corrosie op schroef-
draad luchtkop,
materiaalkanaal of
sproeierkop.

Ongeschikte reini-
gingsvloeistoffen.

Sproeierkop vervan-
gen. Reinigingsaan-
wijzingen naleven

(zie hoofdstuk 10.3).

Lucht ontsnapt uit
de controleboring
afstelling materiaal-
hoeveelheden of de
regeldop.

Afdichtingshouder
(luchtzijde) defect.

Verfnaaldafdichtings-
houder vervangen
(zie hoofdstuk 10.3).

Afdichting of manchet
defect.

Afdichting of man-
chet vervangen (zie
hoofdstuk 10.5).

Spuitmedium lekt
achter de verfnaal-
dafdichting via de
controleboring pis-
toolbehuizing.

Verfnaaldafdichting
defect.

Verfnaaldafdichtings-
houder vervangen
(zie hoofdstuk 10.3).

Verfnaald bescha-
digd of vervuild.

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).
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Storing

Oorzaak

Remedie

Automatisch spuit-
pistool

Vuil tussen verf-
naaldpunt en verfkop.

Verfkop en verfnaald
reinigen.

Sproeierset bescha-
digd.

Sproeierset vervan-
gen (zie hoofdstuk
10.1).

13. Klantenservice en reserveonderdelen
Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u

bij uw SATA-handelaar.

Reserveonderdelen automatisch spuitpistool

Zie voor overzicht van reserveonderdelen het bijgevoegde technische

gegevensblad.

14. EU Conformiteitsverklaring

Zie voor de geldige conformiteitsverklaring:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads
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1. Generell informasjon

1.1. Innledning

Denne bruksveiledningen inneholder viktig informasjon for bruk av au-
tomatpistolen. Veiledningen beskriver ogsa montering, betjening, pleie,
vedlikehold, rengjgring, varsel- og feilmeldinger samt utbedring av feil.

1.2. Malgruppe

Denne bruksanvisningen er ment for

m Faghandverkere som malere og lakkerere.

m Utdannet personell for lakkeringsarbeid i industri- og handverksbedrif-
ter.

1.3. Ulykkesforebygging
Bade generelle og nasjonale forskrifter om forebygging av ulykker samt
verkstedets og bedriftens beskyttelsesanvisninger skal overholdes.

1.4. Reserve-, tilbehors- og slitedeler

Det skal prinsipielt bare brukes originale tilbehgrs-, reserve-og slitedeler
fra SATA. Tilbehgrsdeler som ikke er levert av SATA, er ikke testet og
dermed ikke godkjent. SATA overtar ikke ansvar for skader som oppstar
ved bruk av ikke frigitte reserve-, tilbehgrs- og slitedeler.

1.5. Garanti og ansvar
SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-
traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA er ikke ansvarlig for
m Bruksinstruksen ikke er fulgt
m Produktet er brukt til formal det ikke er konstruert for

P4
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m Personalet som brukte spraytepistolen ikke var tilstekkelig oppleert

m Det ikke ble brukt personlig verneutstyr

m Nar originale tilbehgrs- og reservedeler ikke benyttes

m Ombygging eller tekniske forandringer gjort av bruker pa egen hand

m Naturlig bruk/slitasje

m Skaden er resultat av et slag som ikke hgrer med til vanlig bruk av
produktet

m Monterings- og demonteringsarbeider

2. Sikkerhetsanvisninger

Alle de etterfglgende henvisningene ma leses og felges. Det kan fare til
funksjonsfeil og personskader hvis disse ikke fglges eller fglges pa feil
mate.

2.1.Krav til personell

Automatpistolen ma kun brukes av fagarbeidere med erfaring og perso-
nale som har fatt opplaering og som har lest og forstatt denne bruksvei-
ledningen i sin helhet. Personer som har nedsatt reaksjonsevne pa grunn
narkotiske stoffer, alkohol, medikamenter eller pa annen mate, har forbud
mot & benytte automatpistolen.

2.2.Personlig verneutstyr

Ved bruk av automatpistolen samt ved rengjering og vedlikehold ma man
alltid benytte godkjent andedretts- og @yevern, harselvern, egnede ver-
nehansker, arbeidskleer og vernesko. Under bruk kan lydtrykksnivaet pa
85 dB(A) overskrides.

2.3.For bruk i eksplosjonsfarlige omrader
Automatpistolen er godkjent for bruk/oppbevaring i eksplosjonsfarlige
omrader i Ex-sone 1 og 2. Ta hensyn til produktmerkingen.

A A

i oancer BRNCY

Advarsel! Eksplosjonsfare!

* Folgende typer bruk og handtering edelegger eksplosjons-
vernet og er derfor forbudt:
» Bruk automatikkpistolene i eksplosjonsfarlig omrader i eks-sone 0!
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» Bruke lgse- og rengjgringsmidler pa halogenisert hydrokarbon base!
De resulterende kjemiske reaksjonene kan vaere eksplosive!

Advarsel! Eksplosjonsfare!

2.4.Sikkerhetsanvisninger

Teknisk tilstand

m Automatpistolen ma aldri tas i bruk nar den er skadet eller nar deler
mangler.

m Automatpistolen ma straks settes ut av drift, skilles fra trykkluftforsynin-
gen og utluftes fullstendig nar den er skadet.

m Autmatpistolen ma aldri ombygges pa egenhand eller endres teknisk.

m Hver gang automatpistolen med alle tilkoblede komponenter skal bru-
kes, ma den farst kontrolleres for skader og om den sitter godt fast, og
eventuelt settes i stand.

Arbeidsmaterialer

m Bearbeiding av syre- og lutholdige sprgytemedier er forbudt.

m Bearbeidingen av Igsemidler med halogenhydrokarboner, bensin, para-
fin, herbicider, pesticider og radioaktive stoffer er forbudt. Halogeniserte
lgsemidler kan fare til eksplosive og etsende kjemiske forbindelser.

Driftsparametre
m Automatpistolen ma kun brukes innenfor parameterne som er oppagitt
pa apparatet og i bruksveiledningen.

Tilkoblede komponenter

m Komponentene som er tilkoblet automatpistolen, ma under drift tale de
forventede kravene angaende termisk, kjemisk og mekanisk belastning.

m Slanger som star under trykk, kan fgre til skader pa grunn av piske-
bevegelser nar de Igsnes fra tilkoblingen og materialet spruter ut. Far
slanger Iasnes ma de fullstendig utluftes.

Generelt
m Lokale sikkerhetsforskrifter, forskrifter for forebyggelse av ulykker og
miljgvernforskrifter ma overholdes.

3. Rett bruk
Rett bruk
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Automatpistolen skal brukes til pafgring av farge og lakk samt andre eg-
nede, flytende materialer pa egnede substrater.

Feil bruk
Automatpistolen skal ikke brukes i forbindelse med naeringsmidler eller til
pafering av uegnede materialer, som f.eks. syre eller lut.

4. Tekniske data

Tekniske data og mal finner du pa det vedlagte tekniske dataarket.

5. Leveransens innhold
m Automatpistol med valgt dysesett
m Festebolter
m Verktgysett

6. Oppbygging
Automatpistol
[1-1] Festebolt (montert i feste- [1-8] Materialtilkobling for

gjengene) materialomlgp
[1-2] Materialmengderegulering [1-9] Festegjenger for hurtigvek-
[1-3] Pistolkropp (styredel) selopptak
[1-4] Kontrollhull for material- [1-10] Styreluftforbindelse
mengderegulering [1-11] Spreyteluftforbindelse
[1-5] Bredstraleregulering [1-12] Rundstraleregulering
[1-6] Dysehode [1-13] Materialforbindelse
[1-7] Dysesett [1-14] Kontrollhull for pistolkropp
Verktoysett

[2-1] Uttrekksverktay

[2-2] Rengjgringsbarste

[2-3] Skrungkkel (ngkkelbredde 7)
[2-4] Unbrakongkkel (ngkkelbredde 4)
[2-5] Universalngkkel

7. Beskrivelse
Automatpistolen bestar av hovedkomponentene dysehode og pistolkropp.

Dysehode

» Dysehode [1-6] (kan dreies i 90°-trinn)

* Luftdyse (kan posisjoneres i 45°-trinn, trinnlgs posisjonering for SATA-
minijet)
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* Fargedyse
« Materialtilkobling [1-13]

Pistollegeme

 Pistolkropp [1-3]

* Rund- og bredstraleregulering [1-5], [1-12]
« Materialmengderegulering [1-2]

» Festemuligheter [1-1], [1-9]

« Styrelufttilkobling [1-10]

* Spraytelufttilkobling [1-11]

8. Montering

A

HOTICE

OBS!

Lase skruer kan fare til skader pa komponentene eller til funksjonsfeil.
— Trekk til alle skruer for hand og kontroller at de sitter godt.

[1li] |Merk!

Alle automatpistoler har en integrert for-/bakluftstyring. Pa dysehodet er
det en materialtilkobling for materialomlgp [1-8] slik at automatpistolen
kan brukes med materialomlgp (se kapittel 8.3).

Automatpistolen kan enten festes med en festebolt i et lakkeringsanlegg
eller monteres pa et hurtigvekselopptak (art. nr. 145169). Til slutt ma
material- og luftforsyningen kobles til.

Tilkoblingselementene for material- og luftforsyningen er ikke inkludert i
leveringsomfanget, og kan bestilles ved behov.

8.1. Montering med festebolt

Skru festebolten [3-1] inn i festegjengene [3-2]. Sikre med Loctite 270.

+ Fest automatpistolen pa festesystemet for lakkeringsanlegget med en
festebolt.

+ Koble styreluften til styrelufttilkoblingen [1-10] p& automatpistolen.

+ Koble sprgyteluften til spraytelufttilkoblingen [1-11] pa automatpistolen.

+ Sett inn tetningen for materialtilkoblingen [3-3].
» Koble materialforsyningen til materialtilkoblingen [1-13] pa automatpis-
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tolen.

8.2. Montering pa hurtigvekselopptak
» Sett inn tetningen for materialtilkoblingen i dysehodet [4-1].

» Skru inn avstandsstykket [4-2] i dysehodet og pistolkroppen.

» Sett automatpistolen pa hurtigvekselopptaket [4-3].

* For festeskruen [4-4] gjennom hurtigvekselopptaket og inn i festegjen-
gene for hurtigvekselopptaket [1-9].

» Fest hurtigvekselopptaket pa festesystemet for lakkeringsanlegget.

» Koble til styreluften pa hurtigvekselopptaket.

» Koble til sprayteluften pa hurtigvekselopptaket.

» Koble til materialforsyningen pa hurtigvekselopptaket.

8.3. Bruk med materialomlgp

[1i] |Merk!

Hvis automatpistolen brukes med materialomlgp, anbefales fglgende
tilkoblingsmuligheter.

m Sett inn en trykkregulator i materialutgangen.

m Materialreturen skal ha et mindre ledningstverrsnitt enn materialforsyningen.
Pa denne maten forsynes fargedysen alltid med nok material.
Automatpistolen kan brukes med materialomlgp. Dette holder materialet
som brukes i bevegelse, slik at det ikke stopper.

m Koble automatpistolen fra trykkluftnettet og materialforsyningen.

m Skru blindpluggen [5-1] ut av dysehodet.

m Koble sirkulasjonsledningen med tetning til materialtilkoblingen for materialom-
lgpet [5-2].

[Ti] [Merk!

Hvis automatpistolen brukes uten materialomlgp, ma blindpluggen set-
tes inn og skrus inn til anslag. Sikre med Loctite 242. Vaer oppmerksom
pa skader og forurensninger, og skift ut aktuelle komponenter ved be-
hov.
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9. Drift

A

HOTICE

OBS!

Lase skruer kan fare til skader pa komponentene eller til funksjonsfeil.
— Trekk til alle skruer for hand og kontroller at de sitter godt.

9.1. Forste gangs bruk

Automatpistolen leveres fullstendig montert og driftsklar.
Etter utpakking ma du kontrollere falgende:

» Skader pa automatpistolen.

» Leveringsomfang fullstendig (se kapittel 5).

A

HOTICE

OBS!

Bruk av forurenset trykkluft kan forarsake funksjonsfeil.

— Bruk ren trykkluft. For eksempel SATA-filter 544.

» Kontroller at alle skruene sitter godt.

» Trekk til fargedysen godt.

» Spyl materialkanalen godt med egnet rengjgringsvaeske (se kapittel
11).

* Rett inn luftdysen.

» Koble til styreluft (min. 3 bar).

» Koble til sprayteluft.

» Koble til materialforsyningen.

[Ti] |merk!

Til hjelp ved innstilling av sprgyteparameterne finnes det testluftdyser fra

SATA (se kapittel 13).

9.2. Reguleringsdrift

Automatpistolen har en intern styring. Via styreluften aktiveres styreimpul-
sen, og sprayteluftventilen i automatpistolen apnes. Pa denne maten kan
sproyteluften alltid sta under trykk pa automatpistolen.

Far hver bruk ma falgende punkter tas hensyn til / kontrolleres for & ga-
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rantere sikkert arbeid med automatpistolen:

» Automatpistolen er montert pa en sikker mate.

* Minimal trykkluftvolumstrgm og minimalt trykk er garantert.
» Det brukes ren trykkluft.

Still inn det inngaende trykket pa pistolen

[1i] |merk!

Hvis ngdvendig pistolinngangstrykk ikke oppnas, ma trykket i trykkluft-
nettet gkes.
« Still inn spreyteluften pa ngdvendig inngangstrykk.

Stille inn materialkapasiteten

A

HOTICE

Dosering via materialmengdereguleringen kan fare til slitasje pa dysene.
- | reguleringsdrift ma materialmengdereguleringen apnes helt. - Still
inn materialmengdekapasiteten via materialtransporttrykket.

- Still inn materialmengdekapasiteten via materialmengdereguleringen
kun ved sveert lave materialmengder.

OBS!

[1i] |merk!

Gjengestiften [6-1] er limt fast inne i materialmengdereguleringen som et

feste.

« Still inn materialmengdekapasiteten via materialtransporttrykket.

» Ved sma materialmengder mé materialmengdekapasiteten finjusteres
ved a dreie pa materialmengdereguerlingen [1-2].

Innstilling av spreytestralen
+ Still inn bredstralen ved a dreie pa bredstralereguleringen [1-5].
« Still inn rundstralen ved & dreie pa rundstralereguleringen [1-12].
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Maling / lakkering

[1i] [ Merk!

Ved lakkering ma du kun bruke nedvendig materialmengde for arbeids-
trinnet.

Pass pa nedvendig sprayteavstand ved lakkering (se kapittel 4). Etter
lakkeringen ma materialet lagres eller kasseres pa en fagmessig mate.
« Still inn nedvendig sprayteavstand (se kapittel 4).

 Sikre sproayteluftforsyningen og materialforsyningen.

» Aktiver styreimpulsen for lakkeringen via styreluften.

Sla av automatpistolen

» Sla av styreluften.

» Hvis lakkeringen avsluttes eller det planlegges en lengre pause i lakke-
ringen, ma spreyteluften og materialforsyningen kobles ut og merkna-
dene om pleie og oppbevaring ma fglges (se kapittel 11).

10. Vedlikehold og reparasjon

Folgende kapittel beskriver vedlikehold og reparasjon av automatpistolen.

A

Advarsel!

Hvis det utfares vedlikeholdsarbeider med forbindelse til trykkluftnettet
og materialforsyningen, kan komponenter Igsne uventet og slippe ut
material.

- Kjgr automatpistolen tom, sla den av og koble den fra trykkluftnettet
og materialforsyningen fgr alle vedlikeholdsarbeider.
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A

OBS!

Ufagmessig montering kan fere til skader pa automatpistolen.

- Fest automatpistolen pa en jevn overflate fgr alle vedlikeholdsarbeider.

— Pass pa at gjengene sitter riktig.

— Smgr alle bevegelige deler med SATA-pistolfett (art. nr. 48173).

Lase skruer kan fgre til skader pa komponentene eller til funksjonsfeil.

— Trekk til alle skruer for hand og kontroller at de sitter godt.

Ved bruk av feil verktay kan automatpistolen skades. — Bruk kun spesial-
verktgy fra SATA som felger med leveringen.

Ved demontering kan fjeerer og smadeler falle ut. Nayaktig monteringspo-
sisjon og -rekkefglge er vist i bildene. Hvis ikke dette falges, kan det fare

til skader pa komponentene eller funksjonsfeil.

For reparasjon finnes det reservedeler (se kapittel 13).

10.1. Skifte dysesettet
Dysesettet bestar av en utprgvd kombinasjon av fargenal [7-5], luftdyse
[7-7] og fargedyse [7-6]. Dysesettet ma alltid skiftes ut komplett.

Demontere dysesettet

+ Skru av reguleringshetten [7-1].

» Skru av endehetten [7-2] (ngkkelbredde 24).

» Ta ut begge fjserene [7-3], [7-4].

+ Ta ut fargenalen [7-5].

+ Skru av luftdyseringen [7-8] for hand, og ta den av sammen med luftdy-
sen [7-7].

« Skru av fargedysen [7-6] med SATA-universalngkkelen.

Montere nytt dysesett

A

HOTICE

OBS!

Ved feil monteringsrekkefglge kan komponentene skades.
— Fargedysen ma alltid monteres far fargenalen.
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[T |Merk!

Varianten SATAminijet har ingen stift for innretting av luftdysen.

» Skru inn fargedysen [7-6] med SATA-universalngkkelen.

 Sett pa luftdyseringen [7-8] sammen med luftdysen [7-7], og skru fast
for hand. Veer oppmerksom péa @nsket dysestilling og innretting av
innsnittene i luftdysen til innsnittsstiften [8-1] (ikke ved SATAminijet).

» Skyv inn fargenalen [7-5].

» Sett pa begge fjeerene [7-3], [7-4].

» Skru pa endehetten [7-2].

» Skru pa reguleringshetten [7-1].

« Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).

10.2. Skifte luftfordelerringen
Far og etter utskifting av luftfordelerringen ma arbeidstrinnene i kapitlet
"Skifte dysesett" utferes (se kapittel 10.1).

Demontere luftfordelerringen

A

HOTICE

OBS!

Luftfordelerringen sitter fast i dysehodet. Bruk av for mye kraft kan ska-

de dysehodet. Hvis SATA-uttrekksverktayet glipper, kan det forarsake

personskader.

— Bruk arbeidshansker.

- Vend alltid SATA-uttrekksverktayet bort fra kroppen.

- Trekk luftfordellerringen jevnt ut av dysehodet.

» Utfar arbeidstrinnene for fierning av dysesettet (se kapittel 10.1).

» Trekk ut luftfordelerringen [9-1] med SATA-uttrekksverktgyet [9-2].

» Kontroller om tetningsflatene er skadet eller forurenset, rengjar eller
skift ved behov.

Montere ny luftfordelerring

+ Sett luftfordelerringen [10-3] inn i dysehodet [10-2]. Tappen pa undersi-
den av luftfordelerringen ma veere rettet inn [10-1] i henhold til dette.

+ Trykk inn luftfordelerringen jevnt.

» Utfgr arbeidstrinnene for plassering av det nye dysesettet (se kapittel
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10.1).
10.3. Skifte fargenaltetningsholder

A

OBS!

HOTICE

Hvis de to fargenaltetningsholderne er skadet, kan det komme material
ut av kontrollhullet for pistolkroppen [1-14].
— Skift fargenaltetningsholderen omgaende.

Demontere fargenaltetningsholderen

m Skru av reguleringshetten [11-1].

m Skru av endehetten [11-2].

m Ta ut begge fjaerene [11-3], [11-4].

m Ta ut fargenalen [11-5].

m Skru ut de fire sylinderskruene [11-8] med en unbrakongkkel.
» Ta dysehodet [11-7] av pistolkroppen [11-6].

Pa materialsiden [12]
» Skru tetningsholderen [12-2] ut av dysehodet [12-1] med skrungkkelen
[12-3].

Pa luftsiden [13]

» Skru tetningsholderen [13-2] ut av pistolkroppen [13-1] med en skrut-
rekker [13-3].

» Kontroller om tetningsholderen er skadet eller forurenset, rengjer eller
skift ved behov.

Montere ny fargenaltetningsholder

Pa materialsiden [12]

» Skru tetningsholderen [12-2] inn i dysehodet [12-1] med skrungkkelen
[12-3].

Pa luftsiden [13]

» Skru tetningsholderen [13-2] inn i pistolkroppen [13-1] med en skrutrek-
ker [13-3]. Sikre med Loctite 242.

» Sett dysehodet [11-7] pa pistolkroppen [11-6].

» Skru fast de fire sylinderskruene [11-8] i kryss.
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» Skyv inn fargenalen [11-5].

» Sett pa begge fjeerene [11-3], [11-4].

» Skru pa endehetten [11-2].

» Skru pa reguleringshetten [11-1].

« Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).

10.4. Skifte spolen for rund- og bredstraleregule-

ringen
Framgangsmaten er lik for begge spolene.

Demontere spole

» Skru ut [14-3] senkeskruen.

» Trekk av det riflede hodet [14-2].

» Skru ut spolen [14-1] med SATA-universalngkkelen.

Montere ny spole

» Skru inn spolen [14-1] med SATA-universalngkkelen.

» Sett pa det riflede hodet [14-2].

» Skru fast senkeskruen [14-3] for hand. Sikre med Loctite 242.

10.5. Skifte komponenter i styrestempelet

A

HOTICE

OBS!

Hvis tetningen eller mansjetten for styrestempelet er skadet, kan det
komme luft ut av materialmengdereguleringen [1-4] eller reguleringshet-
ten [1-2].

— Skift tetningen eller mansjetten omgaende.

Tetningsflaten pa styrestempelet er sveert falsom og blir lett skadet.

— lkke spenn fast styrestempelet pa tetningsflaten.

Demontere komponenter

« Skru av reguleringshetten [15-1].

« Skru av endehetten [15-2].

» Ta ut begge fjeerene [15-3], [15-4].
* Ta ut fargenalen [15-5].
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» Trekk ut styrestempelet [15-6] med en flattang.

» Fest styrestempelet [16-7] med SATA-universalngkkelen.

« Skru ut unbrakoskruen [16-9] (ngkkelbredde 4).

* Ta ut O-ringen [16-8].

 Skru ut banjobolten [16-1] (nakkelbredde 14).

« Ta av skiven [16-2] og mansjetten [16-3].

 Fjern trykkfjaeren [16-4], skiven [16-5] og tetningen [16-6] fra sty-
restempelet.

» Kontroller om deler er skadet eller forurenset, rengjer eller skift ved
behov.

Montere nye komponenter

» Fest styrestempelet [16-7] med SATA-universalngkkelen.

» Sett inn tetningen [16-6], skiven [16-5] og trykkfjeeren [16-4].
» Skyv pa mansjetten [16-3]. Pass pa innrettingen av mutteren [16-10].
 Sett pa skiven [16-2].

+ Skru fast banjobolten [16-1].

+ Sett inn O-ringen [16-8].

+ Skru fast unbrakoskruen [16-9].

+ Skyv inn styrestempelet [15-6].

+ Skyv inn fargenalen [15-5].

 Sett pa begge fjeerene [15-3], [15-4].

+ Skru pa endehetten [15-2].

 Skru pa reguleringshetten [15-1].

« Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).

10.6. Skifte styrestempeltetningsholderen

Demontere styrestempeltetningsholderen

» Skru av reguleringshetten [17-1].

» Skru av endehetten [17-2].

» Ta ut begge fjeerene [17-3], [17-4].

* Ta ut fargenalen [17-5].

» Trekk ut styrestempelet [17-6] med en flattang.

« Skru ut tetningsholderen [17-7] (ngkkelbredde 19).

» Kontroller om deler er skadet eller forurenset, rengjer eller skift ved
behov.

Montere ny styrestempeltetningsholder



Bruksveiledning SATA automatpistol

» Skru inn tetningsholderen [17-7].

» Skyv inn styrestempelet [17-6].

» Skyv inn fargenalen [17-5].

» Sett pa begge fjeerene [17-3], [17-4].

» Skru pa endehetten [17-2].

» Skru pa reguleringshetten [17-1].

« Still inn materialkapasiteten ved behov (se kapittel 9.2).

11. Pleie og oppbevaring

For & garantere automatpistolens funksjon kreves omhyggelig omgang
samt regelmessig vedlikehold og pleie av produktet.

Rengjer automatpistolen etter hver bruk og kontroller at den er tett og
virker som den skal. Etter rengjeringen ma automatpistolen terkes med
ren trykkluft.

713

Advarsel!

Hvis det utfares rengjeringsarbeider med forbindelse til trykkluftnettet og
materialforsyningen, kan komponenter lgsne uventet og slippe ut mate-
rial.

— Koble automatpistolen fra trykkluftnettet og materialforsyningen far
alle rengjgringsarbeider.

A

HOTICE

OBS!

Bruk av aggressive rengjgringsmidler kan skade automatpistolen.
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A

HOTICE

— |kke bruk aggressive rengjgringsmidler.

Til rengjgringen skal det kun brukes egnede rengjgringsveesker.

- Bruk neytral rengjeringsvaeske med en pH-verdi pa 6-8.

— lkke bruk syre, lut, base, fargefijerner eller andre aggressive rengjg-
ringsmidler.

OBS!

Hvis automatpistolen senkes i rengjaringsvaesken, er det fare for korro-
sjon. — Ikke senk automatpistolen i rengjgringsveeske.

Feil rengjeringsverktey kan skade boringene og pavirke spraytestralen
negativt.

— Bruk kun SATA-rengjgringsberstene.

— Bruk aldri et ultralydrengjeringsapparat.

12. Feil

Tabellen nedenfor beskriver feil, arsaker og utbedringstiltak.

Hvis en feil ikke kan utbedres som beskrevet i tabellen, ma automatpisto-
len sendes til SATAs kundeserviceavdeling (adressen finner du i kapittel
13).
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Feil

Arsak

Losning

Spraeytestrale urolig

Fargedysen er ikke
trukket til godt nok.

Stram fargedysen.

Luftfordelerringen
er tilsmusset eller
skadet.

Skift luftfordeler-
ringen (se kapittel
10.2).

Luftdysen er lgs.

Skru fast luftdyserin-
gen for hand.

Mellomrommet mel-
lom luft- og fargedy-
sen er tilsmusset.

Rengjer mellomrom-
met.

Dysesettet er tils-
musset.

Rengjor dysesettet.

Dysesettet er skadet

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

Trykket i sproyteme-
diet er ikke konstant.

Kontroller trykket i
sprgytemediet.

Spredningsbildet for
lite, skjevt, ensidig
eller spaltet

Boringen i luftdysen
er dekket med lakk.

Rengjgr luftdysen (se
kapittel 10.1).

Spissen pa fargedy-
sen (fargedysetap-
pen) er skadet.

Kontroller om spis-
sen pa fargedysen er
skadet. Skift dyse-
settet ved behov (se
kapittel 10.1).

Rund-/bredstrale-
reguleringen virker
ikke.

Luftfordelerringen er
ikke riktig plassert.

Plasser luftfordeler-
ringen riktig (se ka-
pittel 10.2).

Luftfordellerringen er
skadet.

Skift luftfordeler-
ringen (se kapittel
10.2).

Rund-/bredstralere-
guleringen kan ikke
dreies.

Reguleringen er truk-
ket over. Spolen er
lgs.

Demonter spolen,
Igsne den og monter
den igjen. Skift spo-
len ved behov (se
kapittel 10.4).
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Feil

Arsak

Losning

Automatpistolen
stopper ikke luften.

Styrestempelsetet er
tilsmusset eller tet-

ningsholderen er slitt.

Rengjor styrestem-
pelsetet. Skift tet-
ningsholderen ved
behov (se kapittel
10.6).

Styrelufttrykket er
konstant pa.

Avlast styrelufttryk-
ket.

Korrosjon pa luft-
dysegjengene, ma-
terialkanalen eller
dysehodet.

Uegnet rengjgrings-
vaeske.

Skift dysehodet. Folg
rengjeringsmerk-
nadene (se kapittel
10.3).

Det kommer luft ut
av kontrollhullet for
materialmengdere-
gulering eller regule-
ringshetten.

Tetningsholderen (pa
luftsiden) er defekt.

Skift fargenaltet-
ningsholderen (se
kapittel 10.3).

Tetningen eller man-
sjetten er defekt.

Skift tetningen eller
mansjetten (se kapit-
tel 10.5).

Det kommer ut
sprgytemedium bak
fargenaltetningen
via kontrollhullet for
pistolkroppen.

Fargenaltetningen er
defekt.

Skift fargenaltet-
ningsholderen (se
kapittel 10.3).

Fargenalen er tils-
musset eller skadet.

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

Automatpistol

Fremmedlegeme
mellom fargenalspis-
sen og fargedysen.

Rengjer fargedysen
og fargenalen.

Dysesettet er skadet.

Skift dysesettet (se
kapittel 10.1).

13. Service og reservedeler
Tilbehar, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.

Reservedeler for automatpistol
Liste over reservedeler, se vedlagt teknisk dataark.
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14. EU-samsvarserklaering

Konformitetserklaeringen som for tiden er gyldig, finner du under:

OETH0
i
[=]

www.sata.com/downloads
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Instrukcja obstugi Pistolet automatyczny SATA
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1. Informacje ogodlne

1.1. Wstep

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje na temat eksplo-
atacji pistoletu automatycznego. Opisuje ona rowniez sposob montazu,
obstugi, pielegnaciji, konserwaciji, czyszczenia, komunikaty ostrzegawcze
i komunikaty btedow oraz sposoby usuwania usterek.

1.2. Grupa odbiorcéw

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla

m specjalistow z branzy malarsko-lakierniczej;

m przeszkolonego personelu wykonujacego prace lakiernicze w zakta-
dach przemystowych i rzemie$lniczych.

1.3. BHP
Nalezy koniecznie przestrzega¢ ogolnych oraz krajowych przepiséw bhp
i wiasciwych instrukcji warsztatowych i zaktadowych.

1.4. Czesci zamienne, akcesoria i czesci zuzywalne

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne akcesoria oraz czesci zamienne

i ulegajace zuzyciu firmy SATA. Akcesoria, ktére nie zostaty dostarczo-
ne przez firme SATA, nie sg sprawdzone ani zatwierdzone. Za szkody
powstate wskutek stosowania niezatwierdzonych czesci zamiennych,
akcesoriow i czesci eksploatacyjnych firma SATA nie ponosi zadnej odpo-
wiedzialnosci.

1.5. Gwarancja i odpowiedzialnos¢
Obowigzujg Ogolne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujgce przepisy.

)
=

[PL] Instrukcja obstugi | polski
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Firma SATA nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku:

m Nieprzestrzegania instrukcji obstugi

m Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem

m Obstugi przez niewykwalifikowany personel

m Niestosowania $rodkéw ochrony osobistej

m Niestosowanie oryginalnych akcesoridow oraz czesci zamiennych

m Samodzielnej przebudowy i zmian technicznych

m Naturalne zuzycie/$cieranie sig.

m Ekscesywnego obcigzenia, nietypowego dla normalnej eksploatac;ji
m Prace montazowe/demontazowe

2. Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wymienione zasady i ich przestrzegac.
Nieprzestrzeganie lub btedne przestrzeganie moze powodowac wadliwe
dziatanie lub obrazenia ciata.

2.1.Wymagania dla personelu

Pistolet automatyczny moze by¢ stosowany wytacznie przez doswiadczo-
ne, wykwalifikowane osoby i przeszkolony personel po przeczytaniu ze
zrozumieniem petnej instrukcji obstugi. Zabrania sie korzystania z pistole-
tu automatycznego osobom z obnizong zdolnoscia reakcji spowodowang
srodkami odurzajgcymi, alkoholem, lekami lub w inny sposob.

2.2. Srodki ochrony osobistej

W trakcie korzystania z pistoletu automatycznego oraz podczas jego
czyszczenia i konserwacji zawsze nosi¢ atestowang ochrone drég odde-
chowych, wzroku i stuchu, odpowiednie rekawice ochronne, odziez robo-
czg oraz obuwie ochronne. Poziom hatasu podczas uzytkowania moze
przekraczac 85 dB(A).

2.3. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem
Pistolet automatyczny zostat dopuszczony do uzytkowania/przechowy-
wania w obszarach zagrozonych wybuchem strefy Ex 1i 2. Przestrzegac
oznaczenia produktu.
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A A

i oancer BN

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo wybuchu!

* Nastepujgce zastosowania i dziatania prowadzg do utraty ochro-
ny antywybuchowej i tym samym sg zakazane:

» Stosowanie pistoletu automatycznego w obszarach o klasie Ex 0!

» Stosowanie rozpuszczalnikéw i sSrodkéw czyszczacych bazujgcych
na weglowodorach halogenowych! Wystepujgce przy tym reakcje
chemiczne moga przebiega¢ w sposob wybuchowy!

2.4. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stan techniczny

m Pod zadnym pozorem nie uzywac pistoletu automatycznego w przypad-
ku uszkodzenia lub braku czesci.

m W razie uszkodzen niezwiocznie wytgczy¢ pistolet automatyczny, odta-
czy¢ od zroédta sprezonego powietrza i catkowicie odpowietrzyé.

m Pod zadnym pozorem nie przebudowywac ani nie modyfikowaé samo-
wolnie pistoletu automatycznego pod wzgledem technicznym.

m Sprawdzac pistolet automatyczny z wszystkimi podigczonymi elemen-
tami przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen i prawidtowego
zamocowania i w razie potrzeby naprawiac.

Materiaty robocze

m Przetwarzanie natryskiwanych mediow zawierajacych kwasy lub tugi
jest zabronione.

m Przetwarzanie rozpuszczalnikéw z weglowodorami halogenowymi,
benzyny, nafty, herbicydow, pestycyddw i substancji radioaktywnych
jest zabronione. Halogenowane rozpuszczalniki moga prowadzi¢ do
powstania wybuchowych i zragcych zwigzkéw chemicznych.

Parametry eksploatacyjne
m Pistolet automatyczny moze by¢ eksploatowany wytgcznie w zakresie
parametréow podanych na urzadzeniu i w instrukcji uzytkowania.

Podtgczone elementy

m Podtaczone elementy muszg byé niezawodnie odporne na obcigzenia
cieplne, chemiczne i mechaniczne spodziewane podczas uzytkowania
pistoletu automatycznego.

PL
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m Weze znajdujace sie pod cisnieniem mogg doprowadzi¢ do obrazen
ciata przy odtgczaniu wskutek ruchéw przypominajacych ruch bicza
i wytry$nigcia materiatu. Przed odtgczeniem zawsze catkowicie odpo-
wietrzy¢ weze.

Ogolnie

m Przestrzega¢ lokalnych przepiséw bhp oraz przepiséw dotyczgcych
ochrony pracy i srodowiska.

3. Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet automatyczny jest przeznaczony do nanoszenia farb i lakieréw
oraz innych odpowiednich materiatow ptynnych na wtasciwe podtoza.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem obejmuje zastosowanie pisto-
letu automatycznego w potaczeniu z zywnoscig lub nanoszenie nieodpo-
wiednich materiatéw, np. kwasow i tugéw.

4. Dane techniczne
Dane techniczne i wymiary, patrz dotgczona karta danych technicznych.

5. Zakres dostawy

m Pistolet automatyczny z wybranym zestawem dysz
m Sworznie mocujgce

m zestaw narzedzi
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6. Budowa
Pistolet automatyczny

[1-1] Trzpien mocujacy (zamonto- [1-8] Przylacze materiatu do

wany w gwincie mocujacym) obiegu materiatu
[1-2] Sruba regulacyjna iglicy [1-9] Gwint mocujgcy uchwytu
[1-3] Korpus pistoletu (czes¢ szybkowymiennego
sterujgca) [1-10] Przytacze powietrza steru-
[1-4] Otwor kontrolny regulaciji jacego
ilosci materiatu [1-11] Przytgcze powietrza natry-
[1-5] Regulacja strumienia pta- skowego
skiego [1-12] Regulacja strumienia okra-
[1-6] Gtowica dyszy gtego
[1-7] Zestaw dysz [1-13] Przytacze materiatu
[1-14] Otwor kontrolny korpusu
pistoletu

zestaw narzedzi

[2-1] Uchwyt do uszczelki

[2-2] Wycior

[2-3] Klucz Nasadowy (SW 7)
[2-4] Klucz imbusowy (rozmiar 4)
[2-5] Klucz nastawny

7. Opis
Pistolet automatyczny sktada sie z czesci gléwnych — gtowicy dysz i kor-
pusu pistoletu.

Glowica dyszy

» Gtlowica dysz [1-6] (obracana co 90°)

» Dysza powietrzna (przestawiana co 45°, w urzgdzeniu SATAminijet
przestawiana ptynnie)

* Dysza materiatowa

* Przytgcze materiatu [1-13]

Korpus pistoletu

* Korpus pistoletu [1-3]

* Regulacja strumienia okragtego i ptaskiego [1-5], [1-12]
» Regulacja ilosci materiatu [1-2]

* Mozliwosci zamocowania [1-1], [1-9]
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» Przylgcze powietrza sterujacego [1-10]
* Przylgcze powietrza natryskowego [1-11]

8. Montaz

A

Uwaga!

Luzne sruby mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia czesci lub usterek

w dziataniu.

— Wszystkie sruby dokrecic¢ rekg i sprawdzi¢, czy sg prawidtowo dokre-
cone.

[:E] Wskazowka!

Wszystkie pistolety automatyczne posiadajg wbudowane sterowanie po-
wietrzem zasilajgcym i powrotnym. Na gtowic dyszy znajduje sie przytg-
cze materiatu do obiegu materiatu [1-8] wykorzystywane do eksploatacji
pistoletu automatycznego z obiegiem materiatu (patrz rozdziat 8.3).
Pistolet automatyczny moze zosta¢ zamocowany przy pomocy trzpienia
mocujgcego w urzgdzeniu lakierniczym lub na uchwycie szybkowymien-
nym (nr art. 145169). Nastepnie konieczne jest podtgczenie zrédta ma-
teriatu i powietrza.

Elementy przytaczeniowe do zrédta materiatu i powietrza nie sg dota-
czone do kompletu; w razie potrzeby mozna je zamowic.

8.1.Montaz na trzpieniu mocujgcym

Wkreci¢ trzpien mocujacy [3-1] w gwint mocujacy [3-2]. Zabezpieczy¢

Srodkiem Loctite 270.

» Zamocowac pistolet automatyczny za pomocg trzpienia mocujgcego na
systemie mocowania urzadzenia lakierniczego.

» Podtaczy¢ powietrze sterujgce do przytacza powietrza sterujgcego [1-
10] pistoletu automatycznego.

» Podtgczy¢ powietrze natryskowe do przytgcza powietrza natryskowego
[1-11] pistoletu automatycznego.

» Zatozyc¢ uszczelke przytagcza materiatu [3-3].

» Podtaczy¢ zrodto materiatu do przytacza materiatu [1-13] pistoletu
automatycznego.
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8.2. Montaz na uchwycie szybkowymiennym
» ZatozyC uszczelke przytagcza materiatu w gtowicy dysz [4-1].

» Wkreci¢ elementy dystansowe [4-2] w glowice dysz i korpus pistoletu.

» Natozy¢ pistolet automatyczny na uchwyt szybkowymienny [4-3].

* Przetozy¢ Srube mocujacy [4-4] przez uchwyt szybkowymienny i wkre-
ci¢ w gwint mocujacy uchwytu szybkowymiennego [1-9].

» Zamocowac¢ uchwyt szybkowymienny na systemie mocowania urzadze-
nia lakierniczego.

» Podtagczy¢ powietrze sterujgce do uchwytu szybkowymiennego.

» Podtagczy¢ powietrze natryskowe do uchwytu szybkowymiennego.

» Podtaczy¢ zrédto materiatu do uchwytu szybkowymiennego.

8.3. Uzytkowanie z obiegiem materiatu

[1i] |wskazowkal

Jesli pistolet automatyczny bedzie uzytkowany z obiegiem materiatu,

zaleca sie ponizsze mozliwosci podtgczenia.

m Zamontowac na wyjsciu materiatu regulator cisnienia powrotnego.

m Przekrdj przewodu powrotu materiatu musi by¢ mniejszy od przekroju przewo-
du doptywu materiatu.

W ten sposob dysza farbowa bedzie zawsze dostatecznie zasilana ma-

teriatem.

Pistolet automatyczny moze pracowac z obiegiem materiatu. Przy takiej

pracy stosowany materiat pozostaje w ruchu i nie dochodzi do przesto-

jow.

m Odtaczyc pistolet automatyczny od instalacji sprezonego powietrza i zrédta
materiatu.

m Wykreci¢ korek [5-1] z glowicy dysz.

m Podiaczyé¢ przewdd obiegowy z uszczelkg do przytacza materiatu obiegu
materiatu [5-2].

[1i] |Wskazowkal

Jesli pistolet automatyczny znéw bedzie uzywany bez obiegu materia-
tu, korek nalezy zatozy¢ i przykreci¢ do oporu. Zabezpieczy¢ srodkiem
Loctite 242. W trakcie tej czynnosci zwrdci¢ uwage na uszkodzenia i za-

brudzenia; w razie potrzeby wymieni¢ odpowiedni element.
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9. Praca

A

Uwagal!

Luzne sruby mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia czesci lub usterek
w dziataniu.
— Wszystkie sruby dokrecic¢ rekg i sprawdzi¢, czy sg prawidtowo dokre-

cone.

9.1.Pierwsze uruchomienie

Dostarczony pistolet automatyczny jest catkowicie ztozony i gotowy do
pracy.

Po rozpakowaniu sprawdzi¢, czy:

 pistolet automatyczny nie jest uszkodzony,

» dostawa jest kompletna (patrz rozdz. 5).

A

HOTICE

Uwaga!

Uzywanie zabrudzonego sprezonego powietrza moze prowadzi¢ do

nieprawidtowosci w dziataniu.

— Stosowacé czyste sprezone powietrze. Na przyktad stosujgc filtr SATA

544,

» Sprawdzi¢, czy wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone.

* Mocno dokreci¢ dysze farbowa.

* Przeptuka¢ kanat materiatowy odpowiednim ptynem czyszczacym
(patrz rozdz. 11).

» Ustawi¢ dysze powietrzna.

» Podtaczy¢ powietrze sterujgce (min. 3 bary).

» Podtagczy¢ powietrze natryskowe.

» Podtagczy¢ zrédio materiatu.

[:E] Wskazowkal!

Ustawienie parametréw natrysku utatwiajg kontrolne dysze powietrzne
dostepne w firmie SATA (patrz rozdz. 13).
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9.2. Tryb regulacji

Pistolet automatyczny posiada wewnetrzne sterowanie. Powietrze steru-

jace wytwarza impuls sterujgcy i zawor powietrza natryskowego pistoletu

automatycznego otwiera sie. W ten sposob powietrze natryskowe moze

by¢ przez caty czas doprowadzone pod cisnieniem do pistoletu automa-

tycznego.

Aby zagwarantowac bezpieczenstwo pracy z wykorzystaniem pistoletu

automatycznego, przed kazdym uzyciem nalezy przestrzega¢ nastepuja-

cych punktéw (sprawdzi¢ nastepujgce punkty):

» Pistolet automatyczny jest prawidlowo zamontowany.

» Minimalny strumien przeptywu sprezonego powietrze i ci$nienie sg
zapewnione.

» Stosowane jest czyste sprezone powietrze.

Ustawianie cisnienia na wejsciu do pistoletu

[:E] Wskazowkal!

Jesli wymagane cisnienie wejsciowe pistoletu nie zostanie uzyskane,
cisnienie nalezy zwigkszy¢ w instalacji sprezonego powietrza.
» Ustawi¢ wymagane cisnienie wejsciowe powietrza natryskowego.

Regulacja przeptywu materiatu

A

HOTICE

Uwaga!

Dozowanie za pomocg regulaciji ilosci materiatu moze prowadzi¢ do
zuzycia dysz.

- W trybie regulacji catkowicie otworzy¢ regulacje ilosci materiatu. -
Ustawi¢ przeptyw ilosciowy materiatu poprzez zmiane cisnienia ttocze-
nia materiatu.

— Przeplyw ilosciowy materiatu ustawi¢ za pomoca regulac;ji ilosci mate-
riatu tylko w przypadku bardzo matych ilosci materiatu.

[Ti] |wskazowka

Kotek gwintowany [6-1] stuzy do skalowania regulacji ilosci materiatu i jest
na state wklejony.
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[Ti] |wskazéwka!
» Ustawié przeptyw iloSciowy materiatu poprzez zmiane cisnienia ttocze-
nia materiatu.

» W przypadku matych ilosci materiatu przeptyw ilosciowy materiatu
ustawi¢ precyzyjnie poprzez obracanie regulacji ilosci materiatu [1-2].

Ustawianie strumienia rozpylonej cieczy
» Ustawi¢ strumien ptaski, obracajac regulacje strumienia ptaskiego [1-5].

» Ustawi¢ strumien okragly, obracajac regulacje strumienia okragtego
[1-12].

Lakierowanie

[Ti] | wskazowka!

Podczas lakierowania uzywac ilosci materiatu niezbednej w danym eta-

pie roboczym.

Podczas lakierowania zwraca¢ uwage na niezbedny odstep od lakiero-

wanej powierzchni (patrz rozdz. 4). Po zakonczeniu lakierowania mate-

riat wiasciwie przechowywac lub zutylizowac.

» Ustawi¢ niezbedny odstep od lakierowanej powierzchni (patrz rozdz.
4).

» Zapewni¢ doptyw powietrza natryskowego i materiatu.

» Wyzwoli¢ impuls sterujgcy do lakierowania przy pomocy powietrza
sterujgcego.

Wytaczanie pistoletu automatycznego

* Wytgczy¢ powietrze sterujgce.

« Jesli lakierowanie zostanie zakonczone lub planowana jest diuzsza

przerwa w lakierowaniu, wytgczy¢ powietrze natryskowe i doptyw mate-

riatu oraz przestrzega¢ wskazowek dotyczgcych pielegnaciji i przecho-

wywania (patrz rozdz. 11).

10. Konserwacja i serwisowanie

Niniejszy rozdziat opisuje konserwacje i serwisowanie pistoletu automa-
tycznego.
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Prace konserwacyjne wykonywane przy podtgczonej instalacji sprezo-
nego powietrza i podtgczonym zrédle materiatu grozg nieoczekiwanym
odfgczeniem sie elementéw i wyciekiem materiatu.

— Przed przystapieniem do wszelkich prac konserwacyjnych opréznic,
wytgczy¢, a nastepnie odigczy¢ pistolet automatyczny od instalaciji spre-
zonego powietrza i zrédta materiatu.

Ostrzezenie!

A

HOTICE

Uwaga!

Nieprawidtowo przeprowadzony montaz moze prowadzi¢ do uszkodzenia
pistoletu automatycznego.

- Przed przystgpieniem do wszelkich prac konserwacyjnych zamocowaé
pistolet automatyczny na réwnej powierzchni.

- Zwrdci¢ uwage na prawidtowe osadzenie gwintow.

— Wszystkie ruchome czesci nasmarowac¢ smarem do pistoletow SATA
(nr art. 48173).

Luzne sruby moga doprowadzi¢ do uszkodzenia czesci lub usterek w dziata-
niu.

— Wszystkie sruby dokrecic¢ rekg i sprawdzic, czy sg prawidtowo dokreco-
ne.

Uzycie btednego narzedzia grozi uszkodzeniem pistoletu automatyczne-
go. —» Stosowac wytgcznie dotgczone narzedzie specjalne firmy SATA.

W trakcie demontazu istnieje ryzyko wypadnigcia sprezyn i drobnych cze-
Sci. Doktadne potozenie montazowe oraz kolejnos¢ montazu przedstawio-
ne sg na ilustracjach. Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do uszkodzenia
elementéw lub usterek w dziataniu.

Na potrzeby serwisowania dostepne sg czesci zamienne (patrz rozdz.
13).

10.1. Wymiana zestawu dysz

Zestaw dysz stanowi sprawdzone pofgczenie iglicy farbowej [7-5], dyszy
powietrznej [7-7] oraz dyszy farbowej [7-6]. Zestaw dysz wymienia¢ za-
wsze w komplecie.
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Demontaz zestawu dysz

Odkreci¢ pokrywe regulacyjna [7-1].

Odkreci¢ pokrywe koncowa (rozmiar klucza 24) [7-2].

Zdjac¢ obie sprezyny [7-3], [7-4].

Wyjac iglice farbowa [7-5].

Odkreci¢ pierscien dyszy powietrznej [7-8] reka i zdja¢ razem z dyszg
powietrzna [7-7].

Odkreci¢ dysze farbowg [7-6] kluczem uniwersalnym SATA.

Montaz nowego zestawu dysz

A

HOTICE

Uwagal!

Btedna kolejno$¢ montazu grozi uszkodzeniem elementéw.
— Dysze farbowg montowac zawsze przed iglicg farbowa.

[Ti] |wskazowkal

Wersja SATAminijet nie posiada kotka z karbem do ustawiania dyszy
powietrznej.

Przykreci¢ dysze farbowg [7-6] kluczem uniwersalnym SATA.
Natozy¢ pierscien dyszy powietrznej [7-8] razem z dyszg powietrzng
[7-7] i przykreci¢ reka. Zwréci¢ uwage na zgdane potozenie dyszy

i ustawienie karbow w dyszy powietrznej wzgledem kotka z karbem
[8-1] (nie dotyczy SATAminijet).

Wsung¢ iglice farbowg [7-5].

Zatozy¢ obie sprezyny [7-3], [7-4].

Przykreci¢ pokrywe koncowg [7-2].

Przykreci¢ pokrywe regulacyjng [7-1].

W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).

1

0.2. Wymiana pierscienia rozdzielacza powietrza

Przed i po wymianie pier$cienia rozdzielacza powietrza nalezy wykonaé
czynnosci z rozdziatu Wymiana zestawu dysz (patrz rozdz. 10.1).
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Demontaz pierscienia rozdzielacza powietrza

A

HOTICE

Uwagal!

Pierscien rozdzielacza powietrza jest mocno osadzony w gtowicy dysz.
Uzycie nadmiernej sity moze spowodowac¢ uszkodzenie gtowicy dysz.
Zeslizgniecie sie narzedzia demontazowego SATA moze prowadzi¢ do
obrazen ciata.
— Nosi¢ rekawice robocze.
— Narzedzie demontazowe SATA zawsze uzywac w kierunku przeciw-
nym do ciata.
- Pierscien rozdzielacza powietrza rownomiernie $ciggac z gtowicy
dysz.
» Wykonac¢ czynnosci robocze Usuwanie zestawu dysz (patrz rozdz.
10.1).
» Wyjac¢ pierscien rozdzielacza powietrza [9-1] przy pomocy narzedzia
demontazowego SATA [9-2].
» Skontrolowa¢ powierzchnie uszczelniajgce pod katem uszkodzen
i zabrudzen; w razie potrzeby oczysci¢ lub wymienic.

Montaz nowego pierscienia rozdzielacza powietrza

* Wiozy¢ pierscien rozdzielacza powietrza [10-3] w gtowice dysz [10-2].
Czop na spodzie pierscienia rozdzielacza powietrza musi by¢ odpo-
wiednio ustawiony [10-1].

* Roéwnomiernie wcisng¢ pierscien rozdzielacza powietrza.

» Wykonac¢ czynnosci robocze Zaktadanie nowego zestawu dysz (patrz
rozdz. 10.1).

10.3. Wymiana uchwytow uszczelek iglicy farbowe;j

A

HOTICE

Uwagal!

Jesli oba uchwyty uszczelek iglicy farbowej sg uszkodzone, z otworu
kontrolnego korpusu pistoletu [1-14] moze wydostawac¢ sie materiat.
— Niezwtocznie wymieni¢ uchwyty uszczelek iglicy farbowe;j.
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Demontaz uchwytéw uszczelek iglicy farbowej

m Odkreci¢ pokrywe regulacyjng [11-1].

m Odkreci¢ pokrywe koncowg [11-2].

m Zdja¢ obie sprezyny [11-3], [11-4].

m Wyjac¢ iglice farbowag [11-5].

m Wykreci¢ cztery wkrety z tbem walcowym [11-8] przy pomocy klucza
imbusowego.

» Zdja¢ gtowice dysz [11-7] z korpusu pistoletu [11-6].

Po stronie materiatu [12]
* Wykreci¢ uchwyt uszczelki [12-2] kluczem nasadowym [12-3] z gtowicy
dysz [12-1].

Po stronie powietrza [13]

* Wykreci¢ uchwyt uszczelki [13-2] wkretakiem [13-3] z korpusu pistoletu
[13-1].

» Skontrolowa¢ uchwyty uszczelek pod katem uszkodzen i zabrudzen;
w razie potrzeby oczys$ci¢ lub wymienic.

Montaz nowych uchwytow uszczelek iglicy farbowej

Po stronie materiatu [12]

* Wkreci¢ uchwyt uszczelki [12-2] kluczem nasadowym [12-3] w gtowice
dysz [12-1].

Po stronie powietrza [13]

» Wkreci¢ uchwyt uszczelki [13-2] wkretakiem [13-3] w korpus pistoletu
[13-1]. Zabezpieczy¢ srodkiem Loctite 242.

» Zalozyc¢ glowice dysz [11-7] na korpus pistoletu [11-6].

» Dokreci¢ cztery wkrety z tbem walcowym [11-8] po przekatne;.

» Wsungac¢ iglice farbowg [11-5].

» ZatozyC obie sprezyny [11-3], [11-4].

» Przykrecic¢ pokrywe koncowg [11-2].

* Przykrecic¢ pokrywe regulacyjng [11-1].

» W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).

10.4. Wymiana wrzecion regulacji strumienia okra-
gtego i ptaskiego

Sposob postepowania jest identyczny dla obu wrzecion.
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Demontaz wrzecion

» Wykreci¢ wkret z tbem stozkowym [14-3].

» Zdjac¢ pokretto rowkowane [14-2].

» Wykreci¢ wrzeciono [14-1] kluczem uniwersalnym SATA.

Montaz nowych wrzecion

» Wkreci¢ wrzeciono [14-1] kluczem uniwersalnym SATA.

» Zatozyc¢ pokretto rowkowane [14-2].

» Wkreci¢ wkret z tbem stozkowym [14-3] mocno rekg. Zabezpieczy¢
Srodkiem Loctite 242.

10.5. Wymiana elementow ttoczka sterujgcego

A

HOTICE

Uwagal!

Jesli uszczelka lub pierscien ttoczka sterujgcego jest uszkodzony, z re-
gulacji ilosci materiatu [1-4] lub pokrywy regulacyjnej [1-2] moze wydosta-
wac sie powietrze.

— Niezwlocznie wymieni¢ uszczelke lub pierscien.

Powierzchnia uszczelniajgca ttoczka sterujgcego jest niezmiernie wrazli-
wa i z tatwoscig moze ulec uszkodzeniu.

— Nie mocowac ttoczka sterujgcego za powierzchnie uszczelniajgca.

Demontaz elementéw

» Odkreci¢ pokrywe regulacyjng [15-1].

» Odkreci¢ pokrywe koncowa [15-2].

» Zdjac obie sprezyny [15-3], [15-4].

* Wyjac¢ iglice farbowg [15-5].

» Wyjac¢ ttoczek sterujacy [15-6] przy pomocy szczypiec ptaskich.

» Zamocowac ttoczek sterujgcy [16-7] kluczem uniwersalnym SATA.

» Wykreci¢ wkret z gniazdem szesciokatnym (rozmiar klucza 4) [16-9].

» Usuna¢ o-ring [16-8].

» Wykreci¢ srube drazong (rozmiar klucza 14) [16-1].

» Zdjac¢ podkiadke [16-2] i pierscien [16-3].

» Wyja¢ sprezyne dociskowa [16-4], podktadke [16-5] i uszczelke [16-6]
z ttoczka sterujacego.
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Skontrolowac¢ czesci pod katem uszkodzen i zabrudzen; w razie potrze-
by oczysci¢ lub wymienic.

Montaz nowych elementow

Zamocowac ttoczek sterujacy [16-7] kluczem uniwersalnym SATA.
Zatozy¢ uszczelke [16-6], podktadke [16-5] i sprezyne dociskowg [16-4].
Nasungc pierscien [16-3]. Zwrdoci¢ uwage na ustawienie rowka [16-10].
Natozy¢ podktadke [16-2].

Dokreci¢ srube drazong [16-1].

Zatozy¢ o-ring [16-8].

Przykreci¢ wkret z gniazdem szesciokgtnym [16-9].

Wsung¢ ttoczek sterujgcy [15-6].

Wsuna¢ iglice farbowa [15-5].

Zatozy¢ obie sprezyny [15-3], [15-4].

Przykrecic¢ pokrywe koncowg [15-2].

Przykreci¢ pokrywe regulacyjng [15-1].

W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).

10.6. Wymiana uchwytu uszczelki ttoczka sterujgce-

go

Demontaz uchwytu uszczelki ttoczka sterujgcego

Odkreci¢ pokrywe regulacyjng [17-1].

Odkreci¢ pokrywe koncowa [17-2].

Zdjac obie sprezyny [17-3], [17-4].

Wyjac iglice farbowa [17-5].

Wyja¢ ttoczek sterujgcy [17-6] przy pomocy szczypiec ptaskich.
Wykreci¢ uchwyt uszczelki (rozmiar klucza 19) [17-7].

Skontrolowa¢ czesci pod katem uszkodzen i zabrudzen; w razie potrze-
by oczysci¢ lub wymienic.

Montaz nowego uchwytu uszczelki ttoczka sterujgcego

Wkreci¢ uchwyt uszczelki [17-7].

Wsung¢ ttoczek sterujacy [17-6].

Wsung¢ iglice farbowg [17-5].

Zatozy¢ obie sprezyny [17-3], [17-4].

Przykreci¢ pokrywe koncowag [17-2].

Przykreci¢ pokrywe regulacyjng [17-1].

W razie potrzeby ustawi¢ przeptyw materiatu (patrz rozdz. 9.2).
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11. Pielegnacja i przechowywanie

Chcac zapewni¢ prawidtowe dziatanie pistoletu automatycznego, nie-
zbedne jest staranne obchodzenie sie z produktem oraz jego ciggta kon-
serwacja i pielegnacja.

Po kazdym uzyciu pistolet automatyczny nalezy oczysci¢ i skontrolowac
jego sprawnos¢ oraz szczelnosc. Po oczyszczeniu caly pistolet automa-
tyczny osuszy¢ czystym sprezonym powietrzem.

713

Ostrzezenie!

Czyszczenie przy podigczonej instalacji sprezonego powietrza i pod-
taczonym zrédle materiatu grozi nieoczekiwanym odtgczeniem sie ele-
mentow i wyciekiem materiatu.

— Przed przystapieniem do wszelkich zwigzanych z czyszczeniem odtg-
czyc pistolet automatyczny od instalacji sprezonego powietrza i zrédta
materiatu.

A

HOTICE

Uwagal!

Agresywne srodki czyszczace mogg uszkodzi¢ pistolet automatyczny.

— Nie stosowa¢ zadnych agresywnych srodkoéw czyszczacych.

Do czyszczenia wolno uzywac tylko odpowiednich ptyndw czyszcza-
cych.

- Stosowac neutralny ptyn czyszczacy o wartosci pH 6-8.

— Nie stosowa¢ kwaséw, tugéw, zasad, zmywaczy, nieodpowiednich
regeneratéw ani innych agresywnych srodkoéw czyszczacych.

Zanurzenie pistoletu automatycznego w plynie czyszczacym grozi ko-
rozjg. —» Nie zanurzac¢ pistoletu automatycznego w ptynie czyszczacym.

Niewtasciwy przyrzad do czyszczenia moze uszkodzi¢ otwory i prowa-
dzi¢ do pogorszenia rozpylanego strumienia.

— Stosowac wytgcznie szczotki do czyszczenia SATA.

— Pod zadnym pozorem nie stosowac¢ myijki ultradzwigkowej.
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12. Usterki

W ponizszej tabeli opisano usterki, ich przyczyny oraz sposoby usuwania

usterek.

Jesli opisanym sposobem nie udato sie usungc¢ usterki, pistolet automa-
tyczny nalezy przestac¢ do dziatu serwisu SATA (adres patrz str. 13).

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Rozpylany strumien
jest niestabilny

Dysza farbowa nie
jest dostatecznie
dokrecona.

Dokreci¢ dysze far-
bowa.

Pierscien rozdzie-
lacza powietrza za-
brudzony lub uszko-
dzony.

Wymienié¢ pierscien
rozdzielacza powie-
trza (patrz rozdz.
10.2).

Poluzowana dysza
powietrzna.

Dokreci¢ pierscien
dyszy powietrzne;j
mocno reka.

Przestrzen miedzy
dyszg powietrzng

i farbowg zabrudzo-
na.

Oczysci¢ przestrzen.

Zabrudzony zestaw
dysz.

Oczysci¢ zestaw
dysz.

Uszkodzony zestaw
dysz

Wymieni¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

Cisnienie przeptywu
natryskiwanego me-
dium nie jest state.

Skontrolowac cisnie-
nie przeptywu natry-
skiwanego medium.
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Wz6r natrysku zbyt
maty, pochylony,
jednostronny lub
poprzedzielany.

Otwor dyszy po-
wietrznej obtozony
lakierem.

Oczysci¢ dysze po-
wietrzng (patrz rozdz.
10.1).

Uszkodzona koncow-
ka dyszy farbowej
(czopek dyszy farbo-
wej).

Skontrolowac kon-
cowke dyszy far-
bowej pod katem
uszkodzen. W razie
potrzeby wymienié
zestaw dysz (patrz
rozdz. 10.1).

Regulacja strumie-
nia okragtego/pta-
skiego nie dziata.

Pierscien rozdzie-
lacza powietrza nie
jest prawidtowo usta-
wiony.

Prawidtowo ustawic
pierscien rozdziela-
cza powietrza (patrz
rozdz. 10.2).

Uszkodzony pier-
Scien rozdzielacza
powietrza.

Wymienié pierscien
rozdzielacza powie-
trza (patrz rozdz.
10.2).

Regulacja stru-
mienia okragtego/
ptaskiego nie obraca

sie.

Regulacja przekreco-
na. Luzne wrzeciono.

Wymontowac wrze-
ciono, odblokowaé
i z powrotem za-
montowac. W razie
potrzeby wymienié
wrzeciono (patrz
rozdz. 10.4).

Pistolet automa-
tyczny nie odtgcza
powietrza.

Zabrudzone gniazdo
ttoczka sterujgcego
lub zuzyty uchwyt
uszczelki.

Oczysci¢ gniazdo
ttoczka sterujgcego.
W razie potrzeby
wymieni¢ uchwyt
uszczelki (patrz
rozdz. 10.6).

Cisnienie powietrza
sterujgcego jest do-
prowadzone przez
caty czas.

Zredukowac cisnienie
powietrza sterujgce-

go.
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Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Korozja gwintu dy-
szy powietrznej,
kanatu materiatu lub
gtowicy dysz.

Nieodpowiedni ptyn
czyszczacy.

Wymienié gtowice
dysz. Zwréci¢ uwage
na zasady czysz-
czenia (patrz rozdz.
10.3).

Powietrze wydostaje
sie z otworu kontrol-
nego regulacji ilosci
materiatu lub pokry-
wy regulacyjne;j.

Uszkodzony uchwyt
uszczelki (po stronie
powietrza).

Wymieni¢ uchwyt
uszczelki iglicy far-
bowej (patrz rozdz.
10.3).

Uszkodzona uszczel-
ka lub pierscien.

Wymienié uszczelke
lub pierscien (patrz
rozdz. 10.5).

Natryskiwane me-
dium wyptywa za
uszczelky iglicy far-
bowej przez otwor
kontrolny korpusu
pistoletu.

Uszkodzona uszczel-
ka iglicy farbowej.

Wymienié uchwyt
uszczelki iglicy far-
bowej (patrz rozdz.
10.3).

Iglica farbowa zabru-
dzona lub uszkodzo-
na.

Wymieni¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

Pistolet automatycz-
ny

Ciata obce miedzy
koncowka iglicy far-
bowej a dyszg far-
bowg.

Oczysci¢ dysze far-
bowg i iglice farbowa.

Uszkodzony zestaw
dysz.

Wymieni¢ zestaw
dysz (patrz rozdz.
10.1).

13. Obstuga klienta i czesci zamienne
Akcesoria, czesci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Panstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

Czesci zamienne do pistoletu automatycznego
Wykaz czesci zamiennych, patrz dotgczona karta danych technicznych.
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14. Deklaracja zgodnosci WE

Aktualnie obowigzujgca deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:
[=]zx5[m]
%

www.sata.com/downloads
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1. Informagodes gerais

1.1. Introducgao

As presentes instrugdes de funcionamento contém informagdes impor-
tantes sobre o funcionamento da pistola automatica. Adicionalmente,
abrangem a montagem, operagao, conservagédo, manutencgao, limpeza,
mensagens de aviso/erro e a resolugao de falhas.

1.2. Grupo-alvo

Este manual de instrugdes destina-se a

m profissionais em trabalhos de pintura e envernizamento.

m pessoal qualificado para trabalhos de pintura em empresas industriais
e artesanais.

1.3. Prevencgao de acidentes

Por norma, é obrigatério respeitar os regulamentos de prevengéo de aci-
dentes gerais e especificos do pais, bem como as respetivas instrugdes
de protecdo operacional e da oficina.

1.4. Pecas sobressalentes, de desgaste e acessoérios

Por norma, devem ser utilizados apenas acessorios, pegas sobressalen-
tes e pegas de desgaste originais da SATA. Acessorios que ndo tenham
sido fornecidos pela SATA ndo foram testados nem sao autorizados. A
SATA nao assume qualquer responsabilidade por danos resultantes da
utilizagdo de pecgas sobressalentes, acessorios e pegas de desgaste ndo
autorizados.

v
—
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1.5. Garantia e responsabilidade
Sao validas as condigdes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.

A SATA nao se responsabiliza por

m Inobservancia das instrugdes de funcionamento

m Uso incorreto do produto

m Emprego de pessoal desqualificado

m A ndo utilizagdo de equipamento pessoal de protegéo

m N&o utilizacdo de acessérios e pegas sobressalentes originais

m Remodelagdes realizadas por iniciativa prépria ou alteragdes técnicas
m Uso natural/desgaste

m Impacto improprio durante o uso

m Trabalhos de montagem e desmontagem

2. Notas de seguranga

Ler e respeitar todas as indicagdes que se seguem. O ndo cumprimento
ou o cumprimento incorreto pode causar falhas de funcionamento ou
ferimentos.

2.1.Requisitos ao pessoal técnico

A pistola automatica destina-se exclusivamente a técnicos especializados
e pessoal com a devida formagao, que tenham lido e compreendido as
presentes instrugdes de funcionamento na integra. Pessoas cuja capaci-
dade de reagéo esteja diminuida devido a drogas, alcool, medicamentos
ou de outra forma estéo proibidas de manusear a pistola automatica.

2.2.Equipamento de segurancga pessoal

Ao utilizar, limpar ou fazer a manutengéo da pistola automatica, usar
sempre uma protecéo respiratoria e ocular autorizada, bem como prote-
¢ao auricular, luvas de protecdo adequadas, um fato de protecéo e calca-
do de seguranga. Durante a utilizagéo, o nivel de presséo acustica pode
ser superior a 85 dB(A).

2.3. Utilizagao em areas com risco de explosao

A pistola automatica esta aprovada para ser utilizada/mantida em areas
potencialmente explosivas das Zonas 1 e 2. Observar a rotulagem do
produto.
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A A
i oancer BN
* Os seguintes usos e agoes levam a perda da protecao con-

tra explosao e, por isso, sdo proibidos:
 Levar a pistola automatica para a area com risco de explosao da zona

de explosao 0!

» Utilizagao de produtos solventes ou de limpeza a base de hidrocar-

bonetos halogénicos! As reagdes quimicas que ocorrerem podem
causar explosoes!

Adverténcia! Risco de exploséao!

2.4.Notas de seguranga

Estado técnico

m Nunca usar a pistola automatica se apresentar danos ou pecas em
falta.

m Em caso de dano, colocar a pistola automatica imediatamente fora de
servigo, desliga-la do fornecimento de ar comprimido e evacuar o ar
por completo.

m Nunca modificar ou realizar alteragbes técnicas na pistola automatica
por iniciativa propria.

m Antes de cada utilizagéo, verificar se a pistola automatica e todos os
componentes ligados apresentam danos e se estao bem fixados. Se
necessario, reparar.

Materiais de trabalho

m O processamento de fluidos de pulverizagdo que contenham acidos ou
alcalis é proibido.

m O processamento de solventes com hidrocarbonetos halogenados,
gasolina, querosene, herbicidas, pesticidas e substancias radioativas é
proibido. Os solventes halogenados podem causar combinagdes quimi-
cas explosivas e corrosivas.

Parametros de funcionamento

m A pistola automatica s6 pode ser utilizada dentro dos paradmetros espe-
cificados no aparelho e nas IDF.

Componentes ligados
m Os componentes ligados tém de resistir em seguranga aos esforgos
térmicos, quimicos e mecanicos esperados durante o funcionamento
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da pistola automatica.

m As mangueiras sob pressdo podem causar danos fisicos caso se
soltem de forma repentina, com efeito de chicote, e expelirem material.
Evacuar sempre por completo o ar das mangueiras antes de as soltar.

Geral
m Observar as disposigdes de segurancga, prevengdo de acidentes, segu-
ranga no trabalho e protecdo ambiental locais.

3. Uso correto

Uso correto

A pistola automatica esta prevista para a aplicagao de tintas e vernizes,
ou de outros materiais fluidos proprios, sobre substratos apropriados.

Utilizagao incorrecta

Exemplos de um uso incorreto séo a utilizagdo da pistola automatica em
combinagdo com alimentos ou para a aplicagdo de materiais ndo apro-
priados, tais como acidos ou alcalis.

4. Dados técnicos
Consultar os dados técnicos e as dimensdes na ficha técnica juntamente
fornecida.

5. Volume de fornecimento

m Pistola automatica com kit do bico selecionado
m Pernos de fixagdo

m Kit de ferramentas

6. Estrutura
Pistola automatica

[1-1] Pino de fixagdo (montado na [1-8] Conex&o de material para

rosca de fixagéo) Circulagdo de material

[1-2] Controle da quantidade de  [1-9] Rosca de fixagdo do encaixe
material de mudanga rapida

[1-3] Corpo da pistola (unidade [1-10] Ligacao de ar de comando
de controlo) [1-11] Ligacao de ar de pulveriza-

[1-4] Orificio de controlo do ajuste céo

da quantidade de material  [1-12] Ajuste do jato de ar circular
[1-5] Ajuste do jato de ar largo [1-13] Ligagao do material
[1-6] Cabegote do bico [1-14] Orificio de controlo do corpo
[1-7] Conjunto de bico da pistola
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Kit de ferramentas

[2-1] Ferramenta extratora

[2-2] Escova de limpeza

[2-3] Chave de caixa (tamanho 7)
[2-4] Chave sextavada (tamanho 4)
[2-5] Chave universal

7. Descricao
A pistola automatica € composta essencialmente pelo cabegote do bico e
pelo corpo da pistola.

Cabecote do bico

» Cabecote do bico [1-6] (rotativo em intervalos de 90°)

 Bico de ar (posicionavel em intervalos de 45°, continuamente posicio-
navel na SATAminijet)

» Bico de tinta

» Conexéao de material [1-13]

Corpo da pistola

» Corpo da pistola [1-3]

» Ajuste do jato de ar circular e largo [1-5], [1-12]
» Ajuste da quantidade de material [1-2]

* Opgoes de fixagdo [1-1], [1-9]

» Conexao de ar de comando [1-10]

» Conexéo de ar de pulverizagdo [1-11]

8. Montagem

A

HOTICE

Cuidado!

Parafusos soltos podem causar danos nos componentes ou falhas de
funcionamento.

— Apertar todos os parafusos manualmente e verificar a sua fixagéo
correta.
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[:E] Indicagéo!

Todas as pistolas automaticas estao equipadas com um controlo in-
tegrado de ar prévio/posterior. No cabegote do bico encontra-se uma
conexao de material para circulagdo de material [1-8], destinada a
utilizagao da pistola automatica com circulagéo de material (consultar o
capitulo 8.3).

A pistola automatica pode ser fixada numa instalagéo de pintura através
de um pino de fixagdo ou ser montada num encaixe de mudanca rapida
(n.° de art. 145169). De seguida, ligar o fornecimento de material e de
ar.

Os elementos de ligagédo para o fornecimento de material e de ar nao
estdo incluidos no volume de fornecimento, podendo ser encomenda-
dos se necessario.

8.1.Montagem com pino de fixacao

Aparafusar o pino de fixagao [3-1] na rosca de fixagdo [3-2]. Fixar com

Loctite 270.

» Fixar a pistola automatica através do pino de fixagdo no sistema de
fixacdo da instalagédo de pintura.

 Ligar o ar de comando a conex&o de ar de comando [1-10] da pistola
automatica.

« Ligar o ar de pulverizagdo a conexao de ar de pulverizagao [1-11] da
pistola automatica.

» Colocar a vedagéo da conexdo de material [3-3].

« Ligar o fornecimento de material a conexdo de material [1-13] da pisto-
la automatica.

8.2. Montagem no encaixe de mudancga rapida

» Colocar a vedagdo da conexdo de material no cabegote do bico [4-1].

» Enroscar os distanciadores [4-2] no cabegote do bico e no corpo da
pistola.

» Colocar a pistola automatica no encaixe de mudanca rapida [4-3].

» Passar o parafuso de fixagdo [4-4] através do encaixe de mudanga ra-
pida e aparafusa-lo na rosca de fixagdo do encaixe de mudanca rapida
[1-9].

+ Fixar o encaixe de mudanca rapida no sistema de fixagdo da instalagédo
de pintura.

* Ligar o ar de comando ao encaixe de mudanca rapida.
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* Ligar o ar de pulverizagdo ao encaixe de mudanca rapida.
+ Ligar o fornecimento de material ao encaixe de mudanca rapida.

8.3. Utilizagao com circulagao de material

[:E] Indicagao!

No caso de utilizagdo da pistola automatica com circulagao de material,

recomendamos as seguintes opgdes de ligacao.

m Colocar um regulador de contrapressao na saida de material.

m Conduzir o retorno de material contra uma pequena secgao transversal do
tubo.

Desta forma, &€ sempre fornecido suficientemente material ao bico de

tinta.

E possivel utilizar a pistola automatica com circulag&o de material.

Assim, o material utilizado nao fica imobilizado, mantendo-se em movi-

mento.

m Separar a pistola automatica da rede de ar comprimido e do fornecimento de
material.

m Desenroscar o bujao roscado [5-1] do cabecote do bico.

m Ligar o tubo de circulagdo com a vedagéo a conexao de material para a circu-
lacéo de material [5-2].

[:E] Indicagéo!

Ao voltar a utilizar a pistola automatica sem circulacéo de material, colo-
car o bujao roscado e enrosca-lo até ao encosto. Fixar com Loctite 242.
Verificar a existéncia de danos ou sujidade e substituir os respetivos
componentes, se necessario.

9. Funcionamento

A

HOTICE

Cuidado!

Parafusos soltos podem causar danos nos componentes ou falhas de
funcionamento.

— Apertar todos os parafusos manualmente e verificar a sua fixagédo
correta.
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9.1. Primeira colocagao em funcionamento

A pistola automatica é fornecida completamente montada e em estado
operacional.

Depois de retirar da embalagem, certificar-se de que:

+ a pistola automatica nado esta danificada.

* 0 volume de fornecimento esta completo (consultar o capitulo 5).

A

HOTICE

Cuidado!

A utilizagado de ar comprimido contaminado pode causar falhas de fun-

cionamento.

— Utilizar ar comprimido limpo. Por exemplo, com o filtro SATA 544.

« Certificar-se de que todos os parafusos estdo bem apertados.

» Apertar bem o bico de tinta.

» Enxaguar o canal de material com um liquido de limpeza apropriado
(consultar o capitulo 11).

» Alinhar o bico de ar.

* Ligar o ar de comando (no minimo, 3 bar).

* Ligar o ar de pulverizacao.

* Ligar o fornecimento de material.

[:E] Indicacgao!

Para auxiliar o ajuste dos parametros de pulverizagao, estao disponi-
veis bicos de ar de ensaio da SATA (consultar o capitulo 13).

9.2.Operacao de regulagao

A pistola automatica esta equipada com um comando interno. O ar de

comando aciona um impulso de comando e abre a valvula de ar de pul-

verizagdo da pistola automatica. Desta forma, o ar de pulverizagéo pode

estar sempre sob pressdo na pistola automatica.

Antes de cada utilizagdo, ter em atengao/verificar os seguintes pontos, a

fim de assegurar um funcionamento seguro da pistola automatica:

» Apistola automatica estd montada de forma segura.

» Esta assegurado um fluxo volumétrico minimo de ar comprimido e
presséo.

« E utilizado ar comprimido limpo.
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Ajustar a pressao de admissao na pistola

[:E] Indicacao!

No caso de nao ser atingida a pressao de entrada necessaria da pisto-
la, aumentar a pressao na rede de ar comprimido.
» Ajustar o ar de pulverizagdo para a pressao de entrada necessaria.

Ajustar o fluxo de material

A

HOTICE

Cuidado!

Uma dosagem através do ajuste da quantidade de material pode causar
desgaste nos bicos.

— Abrir totalmente o ajuste da quantidade de material na operagéo de
regulacdo. — Ajustar o fluxo da quantidade de material através da pres-
sao de distribuicdo de material.

— Ajustar o fluxo da quantidade de material através do ajuste da quan-
tidade de material apenas no caso de quantidades de material muito
reduzidas.

[E Indicagao!

O pino roscado [6-1] destina-se a fixacao do ajuste da quantidade de

material e esta colado de forma fixa.

» Ajustar o fluxo da quantidade de material através da pressao de distri-
buicdo de material.

» Em caso de quantidades de material reduzidas, ajustar de forma pre-
cisa o fluxo da quantidade de material rodando o ajuste da quantida-
de de material [1-2].

Ajustar a pulverizagao

« Ajustar o jato de ar largo rodando o ajuste do jato de ar largo [1-5].

» Ajustar o jato de ar circular rodando o ajuste do jato de ar circular [1-
12].

PT
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Pintar

[:E Indicagao!

Ao pintar, utilizar apenas a quantidade de material necessaria para a
etapa de trabalho.

Adicionalmente, ter em atencao a distancia de pulverizagdo necessaria
(consultar o capitulo 4). Apos a pintura, armazenar ou eliminar o mate-
rial corretamente.

» Ajustar a distancia de pulverizagéo necessaria (consultar o capitulo
4).

Assegurar a entrada de ar de pulverizagéo e o fornecimento de mate-
rial.

Acionar o impulso de comando para o processo de pintura através do
ar de comando.

Desligar a pistola automatica

* Desligar o ar de comando.

* Ao terminar o processo de pintura ou em caso de estar prevista uma
pausa da pintura prolongada, desligar o ar de pulverizagao e o forne-
cimento de material. Adicionalmente, respeitar as indicagdes relativa-
mente a conservagao e ao armazenamento (consultar o capitulo 11).

10. Manutencao e reparagao

O capitulo que se segue descreve a manutengao e reparagao da pistola
automatica.

A

Adverténcia!

Em caso de trabalhos de manutengédo com ligagcéo existente a rede de
ar comprimido e ao fornecimento de material, os componentes podem
soltar-se inesperadamente e provocar a saida de material.

- Antes de quaisquer trabalhos de manutengéo, esvaziar a pistola auto-
matica, desliga-la e, em seguida, separa-la da rede de ar comprimido e

do fornecimento de material.
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A

NOTICE

Cuidado!

A montagem incorreta pode causar danos na pistola automatica.

— Fixar a pistola automatica sobre uma superficie plana antes de quais-
quer trabalhos de manutencgéao.

— Ter em atencgao a posic¢ao e fixagao corretas das roscas.

- Lubrificar todas as pegas méveis com lubrificante de pistolas SATA (n.°
de art. 48173).

Parafusos soltos podem causar danos nos componentes ou falhas de fun-
cionamento.

— Apertar todos os parafusos manualmente e verificar a sua fixagao cor-
reta.

A pistola automatica pode ser danificada em caso de utilizagao de ferra-
mentas inadequadas. — Utilizar exclusivamente ferramentas especiais
fornecidas pela SATA.

Na desmontagem, podem cair molas e pegas pequenas. A posigcao e a
sequéncia de instalagdo exatas podem ser consultadas nas figuras. A
inobservancia pode causar danos nos componentes ou falhas de funcio-
namento.

Para reparagdes estao disponiveis pecas sobressalentes (consultar o
capitulo 13).

10.1. Substituir o kit do bico

O kit do bico é composto por uma combinagéao testada de agulha de tinta
[7-5], bico de ar [7-7] e bico de tinta [7-6]. Substituir sempre o kit do bico
completo.

Desmontar o kit do bico

» Desaparafusar a tampa de regulagao [7-1].

» Desaparafusar a capa de cobertura (tamanha de chave 24) [7-2].

* Retirar ambas as molas [7-3], [7-4].

+ Retirar a agulha de tinta [7-5].

» Desapertar manualmente o anel do bico de ar [7-8] e retira-lo junta-
mente com o bico de ar [7-7].

» Desaparafusar o bico de tinta [7-6] com a chave universal SATA.
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Montar um kit do bico novo

A

Cuidado!

Em caso de uma sequéncia de instalagao incorreta, os componentes
podem ser danificados.
— Montar o bico de tinta sempre antes da agulha de tinta.

[:E] Indicagéo!

A variante SATAminijet ndo dispde de uma cavilha ranhurada de encai-

xe para alinhamento do bico de ar.

» Aparafusar o bico de tinta [7-6] com a chave universal SATA.

» Colocar o anel do bico de ar [7-8] juntamente com o bico de ar [7-7] e
apertar manualmente. Ter em atencao a posi¢ao do bico pretendida
e o alinhamento das ranhuras no bico de ar relativamente a cavilha
ranhurada de encaixe [8-1] (ndo se aplica na variante SATAminijet).

» Colocar a agulha de tinta [7-5].

» Colocar ambas as molas [7-3], [7-4].

» Aparafusar a capa de cobertura [7-2].

» Aparafusar a tampa de regulagéo [7-1].

» Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).

10.2. Substituir o anel do distribuidor de ar

Antes e ap6s a substituicdo do anel do distribuidor de ar, efetuar as eta-
pas de trabalho do capitulo de substituigdo do kit do bico (consultar o
capitulo 10.1).
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Desmontar o anel do distribuidor de ar

A

HOTICE

O anel do distribuidor de ar esta alojado de forma fixa no cabegote do

bico. Ao exercer forga excessiva, pode-se danificar o cabegote do bico.

O escorregar da ferramenta de extragdo SATA pode causar lesoes.

— Usar luvas de protegao.

— Ao utilizar a ferramenta de extragdo SATA, vira-la sempre de forma

afastada do corpo.

— Retirar o anel do distribuidor de ar uniformemente do cabecgote do

bico.

» Efetuar as etapas de trabalho de remogao do kit do bico (consultar o
capitulo 10.1).

» Retirar o anel do distribuidor de ar [9-1] com a ferramenta de extragdo
SATA [9-2].

« Verificar se as superficies de vedagao apresentam danos ou sujidade.

Cuidado!

Limpar ou substituir, se necessario.

Montar um anel do distribuidor de ar novo

+ Colocar o anel do distribuidor de ar [10-3] no cabegote do bico [10-2].
O pino no lado inferior do anel do distribuidor de ar tem de estar respe-
tivamente alinhado [10-1].

» Pressionar o anel do distribuidor de ar uniformemente.

» Efetuar as etapas de trabalho de colocagéo do novo kit do bico (consul-
tar o capitulo 10.1).

10.3. Substituir o suporte de vedagcao da agulha

de tinta
‘& Cuidado!

No caso de ambos os suportes de vedagéo da agulha de tinta estarem
danificados, pode sair material do orificio de controlo do corpo da pisto-
la [1-14].

— Substituir imediatamente o suporte de vedagéo da agulha de tinta.
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Desmontar o suporte de vedagao da agulha de tinta

m Desaparafusar a tampa de regulagao [11-1].

m Desaparafusar a capa de cobertura [11-2].

m Retirar ambas as molas [11-3], [11-4].

m Retirar a agulha de tinta [11-5].

m Desapertar quatro parafusos de cabega cilindrica [11-8] através de
uma chave para parafusos sextavados internos.

» Retirar o cabegote do bico [11-7] do corpo da pistola [11-6].

Lado de material [12]
» Desaparafusar o suporte de vedagao [12-2] do cabegote do bico [12-1]
através da chave de caixa [12-3].

Lado de ar [13]

» Desaparafusar o suporte de vedagao [13-2] do corpo da pistola [13-1]
através de uma chave de fendas [13-3].

« Verificar se o suporte de vedagéo apresenta danos ou sujidade. Limpar
ou substituir, se necessario.

Montar um suporte de vedacio da agulha de tinta novo

Lado de material [12]

» Aparafusar o suporte de vedagéo [12-2] no cabegote do bico [12-1]
através da chave de caixa [12-3].

Lado de ar [13]
» Aparafusar o suporte de vedagéo [13-2] no corpo da pistola [13-1]
através da chave de fendas [13-3]. Fixar com Loctite 242.
» Colocar o cabegote do bico [11-7] no corpo da pistola [11-6].
» Apertar quatro parafusos de cabega cilindrica [11-8] em cruz.
» Colocar a agulha de tinta [11-5].
» Colocar ambas as molas [11-3], [11-4].
» Aparafusar a capa de cobertura [11-2].
» Aparafusar a tampa de regulagéo [11-1].
» Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).
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10.4. Substituir o fuso do ajuste do jato de ar cir-

cular e largo
O procedimento é igual para ambos os fusos.

Desmontar o fuso

» Desapertar o parafuso de cabecga escareada [14-3].

» Retirar o botéo serrilhado [14-2].

» Desaparafusar o fuso [14-1] com a chave universal SATA.

Montar um fuso novo

» Aparafusar o fuso [14-1] com a chave universal SATA.

» Colocar o botao serrilhado [14-2].

+ Apertar manualmente o parafuso de cabeca escareada [14-3]. Fixar
com Loctite 242.

10.5. Substituir componentes do pistao de co-
mando

A

HOTICE

Cuidado!

No caso de a vedagao ou a guarnigéo do pistdo de comando estarem
danificadas, pode escapar ar do ajuste da quantidade de material [1-4]
ou da tampa de regulagao [1-2].

— Substituir imediatamente a vedagao ou a guarnigao.

A superficie de vedagao do pistdo de comando é muito sensivel e pode
ser facilmente danificada.

— Nao apertar o pistdo de comando na superficie de vedagao.

Desmontar componentes

» Desaparafusar a tampa de regulagao [15-1].

» Desaparafusar a capa de cobertura [15-2].

» Retirar ambas as molas [15-3], [15-4].

» Retirar a agulha de tinta [15-5].

» Retirar o pistdo de comando [15-6] com um alicate de pontas chatas.
» Fixar o pistdo de comando [16-7] com a chave universal SATA.

» Desapertar o parafuso sextavado interno (tamanho da chave 4) [16-9].
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Retirar o O-ring [16-8].

Desapertar o parafuso fémea (tamanho da chave 14) [16-1].

Retirar a anilha [16-2] e a guarnic&o [16-3].

Retirar a mola de presséao [16-4], a anilha [16-5] e a vedacéo [16-6] do
pistdo de comando.

Verificar se as pegas apresentam danos ou sujidade. Limpar ou substi-
tuir, se necessario.

Montar componentes novos

Fixar o pistdo de comando [16-7] com a chave universal SATA.
Colocar a vedacgéao [16-6], a anilha [16-5] e a mola de pressao [16-4].
Colocar a guarnigao [16-3]. Ter em atencgdo o alinhamento da ranhura
[16-10].

Colocar a anilha [16-2].

Apertar bem o parafuso fémea [16-1].

Colocar o O-ring [16-8].

Apertar bem o parafuso sextavado interno [16-9].

Colocar o pistao de comando [15-6].

Colocar a agulha de tinta [15-5].

Colocar ambas as molas [15-3], [15-4].

Aparafusar a capa de cobertura [15-2].

Aparafusar a tampa de regulagado [15-1].

Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).

10.6. Substituir o suporte de vedagao do pistao

de comando

Desmontar o suporte de vedagao do pistdo de comando

Desaparafusar a tampa de regulacgéo [17-1].

Desaparafusar a capa de cobertura [17-2].

Retirar ambas as molas [17-3], [17-4].

Retirar a agulha de tinta [17-5].

Retirar o pistdo de comando [17-6] com um alicate de pontas chatas.
Desapertar o suporte de vedagéo (tamanho da chave 19) [17-7].
Verificar se as pecgas apresentam danos ou sujidade. Limpar ou substi-
tuir, se necessario.

Montar um suporte de vedagao do pistdao de comando novo

Enroscar o suporte de vedagao [17-7].
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» Colocar o pistao de comando [17-6].

» Colocar a agulha de tinta [17-5].

» Colocar ambas as molas [17-3], [17-4].

» Aparafusar a capa de cobertura [17-2].

» Aparafusar a tampa de regulagdo [17-1].

» Se necessario, ajustar o fluxo de material (consultar o capitulo 9.2).

11. Conservagao e armazenamento

Para garantir o funcionamento da pistola automatica, esta deve ser ma-
nuseada com cuidado e sujeita a uma constante manutengao e conser-
vagao.

Limpar a pistola automatica apds todas as utilizagdes, e verificar o seu
funcionamento e estanqueidade. Apos a limpeza, secar a pistola automa-
tica completa com ar comprimido seco.

713

Adverténcia!

Em caso de trabalhos de limpeza com ligagao existente a rede de ar
comprimido e ao fornecimento de material, os componentes podem
soltar-se inesperadamente e provocar a saida de material.

— Separar a pistola automatica da rede de ar comprimido e do forneci-
mento de material antes de quaisquer trabalhos de limpeza.

A

HOTICE

Cuidado!

A utilizagdo de produtos de limpeza agressivos pode causar danos na
pistola automatica.
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A

Cuidado!

— Nao utilizar produtos de limpeza agressivos.

Utilizar apenas liquidos de limpeza apropriados.

- Utilizar liquidos de limpeza neutros com um valor pH de 6-8.

— Nao utilizar acidos, alcalis, bases, corrosivos, regeneradores inade-
quados ou outros produtos de limpeza agressivos.

Ao mergulhar a pistola automatica em liquido de limpeza, existe perigo
de corrosao. -~ Nao mergulhar a pistola automatica em liquido de limpe-
za.

Ferramentas de limpeza inadequadas podem danificar os orificios e
prejudicar o jato de pulverizagéo.

— Utilizar apenas escovas de limpeza SATA.

— Nunca utilizar um dispositivo de limpeza ultrassoénico.

12. Avarias

A tabela seguinte descreve falhas, as respetivas causas e medidas de
resolucao.

No caso de nao ser possivel resolver a falha com uma das medidas des-
critas, enviar a pistola automatica para o departamento de apoio ao clien-
te da SATA (consultar o enderego no capitulo 13).
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Falha

Causa

Ajuda

Jato de pulverizagao
instavel

Bico de tinta nao
suficientemente
apertado.

Apertar o bico de
tinta.

Anel do distribuidor
de ar sujo ou danifi-
cado.

Substituir o anel do
distribuidor de ar
(consultar o capitulo
10.2).

Bico de ar solto.

Apertar o anel do
bico de ar manual-
mente.

Espaco entre os bi-
cos de ar e de tinta
sujo.

Limpar o espacgo.

Kit do bico sujo.

Limpar o kit do bico.

Kit de bico esta dani-
ficado

Substituir o kit do
bico (consultar o ca-
pitulo 10.1).

Pressdo de caudal
do fluido de pulveri-
zagao inconstante.

Verificar a presséo
de caudal do fluido
de pulverizagéo.

Imagem de pulve-
rizagcao demasiado
pequena, inclinada,
unilateral ou dividi-
da.

Orificio do bico de ar
coberto com tinta.

Limpar o bico de ar
(consultar o capitulo
10.1).

Ponta do bico de
tinta (pequeno cone
do bico de tinta) da-
nificada.

Verificar a existéncia
de danos na ponta
do bico de tinta. Se
necessario, substituir
o kit do bico (consul-
tar o capitulo 10.1).
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Falha

Causa

Ajuda

O ajuste do jato de
ar circular/largo nao
funciona.

Anel do distribuidor
de ar incorretamente
posicionado.

Posicionar corre-
tamente o anel do
distribuidor de ar
(consultar o capitulo
10.2).

Anel do distribuidor
de ar danificado.

Substituir o anel do
distribuidor de ar
(consultar o capitulo
10.2).

N&o é possivel rodar
o ajuste do jato de
ar circular/largo.

Ajuste rodado ex-
cessivamente. Fuso
solto.

Desmontar o fuso,
desbloquea-lo e vol-
tar a monta-lo. Se
necessario, substituir
o fuso (consultar o
capitulo 10.4).

A pistola automatica
néo desliga o ar.

Alojamento do pistao
de comando sujo ou
suporte de vedagao

com desgaste.

Limpar o alojamento
do pistdao de coman-
do. Se necessario,
substituir o suporte
de vedagao (consul-
tar o capitulo 10.6).

Existéncia constante
da presséao do ar de
comando.

Aliviar a pressao do
ar de comando.

Corrosao na rosca
do bico de ar, no
canal de material ou
no cabecgote do bico.

Liquido de limpeza
inadequado.

Substituir o cabecgote
do bico. Respeitar as
indicagdes de limpe-
za (consultar o capi-
tulo 10.3).
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Falha

Causa

Ajuda

Ar escapa do orificio
de controlo do ajus-
te da quantidade de
material ou da tam-

pa de regulagao.

Suporte de vedagao
(lado de ar) com de-
feito.

Substituir o suporte
de vedagao da agu-
Iha de tinta (consul-
tar o capitulo 10.3).

Vedacé&o ou guarni-
¢ao com defeito.

Substituir a veda-
¢ao ou a guarnigcao
(consultar o capitulo
10.5).

Fluido de pulveri-
zacao sai atras da
vedacdo da agulha
de tinta através do
orificio de controlo
do corpo da pistola.

Vedagdo da agulha
de tinta com defeito.

Substituir o suporte
de vedagao da agu-
Iha de tinta (consul-
tar o capitulo 10.3).

Agulha de tinta suja
ou danificada.

Substituir o kit do
bico (consultar o ca-
pitulo 10.1).

Pistola automatica

Corpo estranho entre
a ponta da agulha
de tinta e o bico de
tinta.

Limpar o bico de tinta
e a agulha de tinta.

Kit do bico danifica-
do.

Substituir o kit do
bico (consultar o ca-
pitulo 10.1).

13. Servigo de atendimento ao cliente e pecgas

sobressalentes
Os acessorios, as pegas sobressalentes e o suporte técnico sao forneci-
dos pelo seu representante SATA.

Pecas sobressalentes da pistola automatica
Consultar a lista das pecgas sobressalentes na ficha técnica juntamente

fornecida.
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14. Declaragao de conformidade EU

Podera encontrar a declaragdo de conformidade atualmente em vigor em:
[z
%

www.sata.com/downloads
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Index continut [versiunea originala: germana]
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Informatii generale................ 397
Indicatii privind siguranta...... 398
Utilizarea conform destinatiei

Prevazute.........ccceeevcvveennnennn 400
Date tehnice.......ccccceeevveeen. 400
Setul de livrare ..................... 400
Asamblarea..........cccccueeeennnnn. 400
Descriere........occvvueeeeeecvennnnn. 401

Informatii generale

1.1. Introducere
Acest manual de utilizare contine informatii importante pentru functiona-
rea pistolului automat. De asemenea, sunt descrise montajul, operarea,
ingrijirea, intretinerea curentd, curatarea, mesajele de avertizare si de
eroare, precum si remedierea defectiunilor.

1.2. Personalul vizat
Aceste instructiuni de utilizare sunt destinate
m personalului de specialitate care desfasoara activitati de vopsire si

lacuire.

8.
9

10.
1.
12.
13.

14.

Montarea ........cccocvevveiineennn. 401
Exploatarea...........cccoceeennen. 403
Intretinerea curenta si
intretinerea generala............ 406
Ingrijirea si depozitarea........ 413
Defectiuni .......cccceevevervrnnen. 414
Serviciul pentru clienti si piese
de schimb......ccovvveiiiinnns 416
Declaratie de conformitate

UE. e 417

m personalului calificat pentru activitati de lacuire din sectorul industrial si

artizanal.

1.3. Prevenirea accidentelor
in toate cazurile, se vor respecta prescriptiile generale, precum si cele

nationale de prevenire a accidentelor si instructiunile corespunzatoare de
protectie in de atelier si in intreprindere.

1.4. Componente de schimb, auxiliare si in caz de uzura

Se vor utiliza n toate cazurile numai accesorii originale. piese de schimb
si piese de uzura de la SATA. Accesoriile care nu sunt livrate de SATA nu
sunt verificate si nici avizate. Pentru prejudicii aparute prin utilizarea pie-
selor de schimb, accesoriilor si pieselor de uzura neavizate, SATA nu Tsi

asuma responsabilitatea.

X
(@]

[RO] Manual de utilizare | romana
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1.5. Performanta si raspunderea
Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma nicio raspundere in cazul

m Nerespectare manualului de utilizare

m Utilizare neconforma destinatiei prevazute a produsului
m Utilizare de personal necalificat

m Neutilizare a echipamentului personal de protectie

m Neutilizarea de accesorii si pieselor de schimb originale
m Reconstructii din proprie initiativa sau modificari tehnice
m Uzura naturala/deteriorarea

m Solicitare la impact atipica de utilizare

m Lucrari de montare si demontare

2. Indicatii privind siguranta

Cititi si respectati toate indicatjile enumerate mai jos. Nerespectarea sau
respectarea incompleta poate duce la disfunctionalitati sau cauza vata-
mari.

2.1.Cerinte impuse personalului

Utilizarea pistolului automat este permisa numai specialistilor experimen-
tati si personalului instruit, care au citit complet si au infeles acest manual
de utilizare. Persoanelor a caror capacitate de reactie este diminuata de
droguri, alcool, medicamente sau in alt mod le este interzis sa lucreze cu
pistolul automat.

2.2. Echipament de protectie personala

Tn timpul utiliz&rii pistolului automat, precum si la curétare si intretinere
curentd, purtati intotdeauna masca de protectie si aparatoare pentru ochi
avizata, precum si casti antiacustice, manusi de protectie, imbracaminte
de lucru si incaltaminte de siguranta adecvata. Pe parcursul utilizarii,
nivelul presiunii acustice poate depasi valoarea de 85 dB(A).

2.3. Utilizarea in medii cu potential exploziv

Pistolul automat este avizat pentru utilizarea/pastrarea in medii cu poten-
tial exploziv, zonele Ex 1 si 2. Se va avea in vedere identificatorul produ-
sului.



Manual de utilizare pentru pistolul automat SATA RO

i oancer BN

» Urmatoarele utilizari si actiuni duc la pierderea protectiei
anti-explozive si sunt, prin urmare, interzise:

» Aduceti pistolul automat in medii cu potential exploziv ale Ex-Zone 0!

« Utilizarea solventilor si agentilor de curatare, care se bazeaza pe

hidrocarburi halogenate! Reactiile chimice care apar, pot avea loc in
mod exploziv!

Avertisment! Pericol de explozie!

2.4.Indicatii privind siguranta

Starea tehnica

m Nu puneti niciodata Tn functiune pistolul automat daca este deteriorat
sau daca are piese lipsa.

m In caz de deteriorare, scoateti imediat din functiune pistolul automat,
separati-l de alimentarea cu aer comprimat si aerisiti-l complet.

m Nu efectuati niciodata conversii constructive abuzive sau modificari
tehnice la pistolul automat.

m Verificati pistolul automat cu toate componentele racordate Thainte de
fiecare utilizare referitor la deteriorari si stabilitate si, dupa caz, reparati.

Materiale de lucru

m Prelucrarea fluidelor de stropire care contin acizi sau lesii este interzisa.

m Prelucrarea solventilor cu hidrocarburi halogenate, benzina, kerosen,
erbicide, pesticide si substante radioactive este interzisa. Solventiji halo-
genati pot forma compusi chimici explozivi si caustici.

Parametrii de functionare

m Functionarea pistolului automat este permisa numai in cadrul parame-
trilor indicati pe aparat si in manualul de exploatare.

Componente racordate

m Componentele racordate trebuie sa reziste in timpul functionarii pistolu-
lui automat la solicitarile termice, chimice si mecanice asteptate.

m Furtunurile aflate sub presiune pot provoca vatamari la desprindere,
din cauza miscarilor bruste necontrolate si stropilor de material. Aerisiti
intotdeauna furtunurile complet inainte de desfacere.

Generalitati
m Respectati prescriptiile de securitate, de prevenire a accidentelor, de
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protectie a muncii si de protectie a mediului.

3. Utilizarea conform destinatiei prevazute
Utilizarea conform destinatiei prevazute

Pistolul automat este prevazut pentru aplicarea de vopsele si lacuri, pre-
cum si a altor materiale adecvate cu capacitate de curgere, pe substraturi
adecvate.

Utilizarea incorecta

Utilizare neconforma cu destinatia este folosirea pistolului automat in
combinatie cu alimente sau pentru aplicarea de materiale inadecvate, ca
de ex. acizi sau substante bazice.

4. Date tehnice
Pentru datele tehnice si dimensiuni, a se vedea fisa tehnica de date ata-
sata.

5. Setul de livrare

m Pistolul automat cu setul de duze selectat
m Bolt de fixare

m Trusa de scule

6. Asamblarea
Pistol automat

[1-1] Bolf de fixare (montat in [1-8] Racord de material pentru
filetul de fixare) recircularea materialului
[1-2] Controlul fluxului de material [1-9] Filet de fixare la adaptorul
[1-3] Corpul pistolului (partea de cu schimbare rapida
comanda) [1-10] Racord aer de control
[1-4] Orificiu de control pentru [1-11] Racord aer pulverizat
dispozitivul de reglare a [1-12] Dispozitivul de reglare a
cantitatii de material jetului rotund
[1-5] Dispozitivul de reglare a [1-13] racord de material
jetului lat [1-14] Orificiu de control pentru
[1-6] Cap duza corpul pistolului

[1-7] Set de duze

Trusa de scule

[2-1] Extractor

[2-2] Perie de curatare

[2-3] Cheie tubulara (deschiderea cheii 7)
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[2-4] Cheie imbus (deschiderea cheii 4)
[2-5] Cheie universala

7. Descriere
Pistolul automat consta din componentele principale capul duzei si corpul
pistolului.

Cap duza

» Capul duzei [1-6] (rotativ in pasi de 90°)

» Duza de aer (poate fi pozitionata in pasi de 45°, la SATAminijet poate fi
pozitionata progresiv)

* Duza de vopsea

* Racordul de material [1-13]

Corp pistol
» Corpul pistolului [1-3]
 Dispozitivul de reglare a jetului rotund/lat [1-5], [1-12]
« Dispozitivul de reglare a cantitatii de material [1-2]
» Posibilitati de fixare [1-1], [1-9]
* Racordul aerului de comanda [1-10]
» Racordul aerului de stropire [1-11]

8. Montarea

A

HOTICE

Precautie!

Suruburile slabite pot produce deteriorari la componente sau disfunctio-
nalitati.
— Strangeti toate suruburile cu mana si verificati stabilitatea lor.

[Ti] |indicatie!

Toate pistoalele automate au un controler integrat pentru aerul preli-
minar/ulterior. La capul duzei se afla un racord de material pentru re-
circularea materialului [1-8] cu rolul de utilizare a pistolului automat cu
recirculare a materialului (a se vedea capitolul 8.3).
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[Ti] |indicatie!

Pistolul automat poate fi fixat cu un bolt de fixare intr-o instalatie de
vopsire sau poate fi montat pe un adaptor cu schimbare rapida (nr. art.
145169). Apoi trebuie racordate alimentarea cu material si cea cu aer.
Elementele de racord pentru alimentarea cu material si cu aer nu sunt
incluse in pachetul de livrare si pot fi comandate daca este necesar.

8.1. Montajul cu boltul de fixare

infiletati boltul de fixare [3-1] in filetul de fixare [3-2]. Asigurati cu Loctite

270.

« Fixati pistolul automat cu boltul de fixare pe sistemul de fixare al instala-
tiei de vopsire.

* Racordati aerul de comanda la racordul aerului de comanda [1-10] de
la pistolul automat.

« Racordati aerul de stropire la racordul aerului de stropire [1-11] de la
pistolul automat.

* Introduceti garnitura racordului de material [3-3].

« Racordati alimentarea cu material la racordul de material [1-13] de la
pistolul automat.

8.2. Montajul pe adaptorul cu schimbare rapida

* Introduceti garnitura racordului de material in capul duzei [4-1].

« Tnsurubati piesa distantiera [4-2] in capul duzei si corpul pistolului.

» Asezati pistolul automat pe adaptorul cu schimbare rapida [4-3].

» Duceti surubul de fixare [4-4] prin adaptorul cu schimbare rapida si
fnsurubati-1 in filetul de fixare al adaptorului cu schimbare rapida [1-9].

« Fixati adaptorul cu schimbare rapida pe sistemul de fixare al instalatiei
de vopsire.

» Racordati aerul de comanda la adaptorul cu schimbare rapida.

» Racordatii aerul de stropire la adaptorul cu schimbare rapida.

» Racordatii alimentarea cu material la adaptorul cu schimbare rapida.

8.3. Utilizarea cu recircularea materialului

[:m Indicatie!

Daca pistolul automat este utilizat cu recirculare a materialului, se reco-

manda urmatoarele posibilitati de racordare.




Manual de utilizare pentru pistolul automat SATA

[Ti] |indicatie!

m La iesirea materialului utilizati un regulator pentru socurile de presiune.

m Comandati returul materialului printr-o sectiune mai mica a conductei.

Duza de vopsea va fi astfel alimentata intotdeauna cu suficient material.
Pistolul automat poate fi utilizat cu recirculare a materialului. Ca urmare,
materialul utilizat ramane in miscare si nu intra in repaus.

m Detasati pistolul automat de la reteaua de aer comprimat si de la alimentarea
cu material.

m Desurubati si scoateti capacul orb [5-1] din capul duzei.

m Racordati conducta de circulatie cu garnitura la racordul de material pentru
recircularea materialului [5-2].

[Ti] |indicatie!

Daca pistolul automat este utilizat din nou fara recirculare a materialului,
capacul orb trebuie sa fie introdus si insurubat pana la opritor. Asigurati

cu Loctite 242. Totodata, acordati atentie deteriorarilor si impuritatilor si

schimbati componentele corespunzatoare daca este necesar.

9. Exploatarea

A

HOTICE

Precautie!

Suruburile slabite pot produce deteriorari la componente sau disfunctio-
nalitati.
— Strangeti toate suruburile cu mana si verificati stabilitatea lor.

9.1.Prima punere in functiune

Pistolul automat se livreaza complet montat si pregatit de functionare.
Verificati dupa dezambalare:

+ Pistolul automat deteriorat.

» Pachetul de livrare complet (a se vedea capitolul 5).
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A

HOTICE

Precautie!

Utilizarea aerului comprimat murdarit poate duce la disfunctionalitati.

- Utilizati aer comprimat curat. De exemplu prin filtrul SATA 544.

« Verificati stabilitate ala toate suruburile.

» Strangeti ferm duza de vopsea.

 Clatiti bine canalul de material cu lichid adecvat de curatare (a se
vedea capitolul 11).

 Aliniati duza de aer.

» Racordati aerul de comanda (min. 3 bari).

* Racordati aerul de stropire.

» Racordati alimentarea cu material.

[:E] Indicatie!

Pentru asistenta la reglarea parametrilor de stropire, sunt disponibile
duze ale aerului de verificare de la SATA (a se vedea capitolul 13).

9.2.Regimul de reglaj

Pistolul automat dispune de un sistemul de comanda intern. Prin aerul de
comanda este declansat impulsul de comanda si este deschisa supapa
aerului de stropire de la pistolul automat. Ca urmare, aerul de stropire va
fi prezent permanent sub presiune la pistolul automat.

Tnainte de fiecare utilizare, respectati/verificati urmatoarele puncte, pentru
a garanta un lucru in siguranta cu pistolul automat:

* Pistolul automat este montat in siguranta.

* Debitul volumic minim de aer comprimat si presiunea sunt asigurate.

+ Este utilizat aer comprimat curat.

Reglarea presiunii de intrare a pistolului

[1li] [indicatie!

Daca presiunea necesara la intrarea pistolului nu este atinsa, trebuie sa
fie marita presiunea la reteaua de aer comprimat.

» Reglati aerul de stropire la presiunea de intrare necesara.
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Reglarea debitului de material

A

HOTICE

Precautie!

O dozare prin dispozitivul de reglare a cantitatii de material poate duce
la uzura duzelor.

- In regim de reglaj, deschideti complet dispozitivul de reglare a cantita-
tii de material. -~ Reglati debitul de material prin presiunea de transport
a materialului.

— Reglati debitul de material numai in cazul cantitatilor foarte reduse de
material prin dispozitivul de reglare a cantitatii de material.

[Ti] [indicatie!

Stiftul filetat [6-1] serveste la fixarea in pozitii a dispozitivului de reglare a
cantitatii de material si este lipit fix.
» Reglati debitul de material prin presiunea de transport a materialului.

+ Tn cazul cantitétilor mici de material, ajustati fin debitul de material prin
rotirea dispozitivului de reglare a cantitatii de material [1-2].

Reglarea jetului de pulverizat

* Reglati jetul lat prin rotirea dispozitivului de reglare a jetului lat [1-5].

* Reglati jetul rotund prin rotirea dispozitivului de reglare a jetului rotund
[1-12].

Vopsirea

['Ti] [indicatie!

La vopsire utilizati exclusiv cantitatea de material pentru pasul de lucru.

La vopsire acordati atentie distantei necesare de pulverizare (a se ve-

dea capitolul 4). Dupa vopsire, depozitati materialul conform prevederi-

lor sau eliminati-I ca deseu.

* Reglati distanta necesara de pulverizare (a se vedea capitolul 4).

» Asigurati admisia aerului de stropire si alimentarea cu material.

* Prin aerul de comanda, declansati impulsul de comanda pentru proce-
sul de vopsire.

Deconectarea pistolului automat
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« Deconectati aerul de comanda.

» Cand procesul de vopsire este incheiat sau daca este planificata o pa-
uza indelungata de vopsire, deconectati aerul de stropire si alimentarea
cu material si acordati atentie indicatiilor privind ingrijirea si depozitarea
(a se vedea capitolul 11).

10. intretinerea curenti si intretinerea generala
Capitolul urmator descrie intretinerea curenta si intretinerea generala a
pistolului automat.

A

Avertisment!
| di DANGER |

In cazul lucrarilor de intretinere curenta cu legétura existent la reteaua
de aer comprimat si la alimentarea cu material, sunt posibile desprinderi
neasteptate de componente si iesiri de material.

— Lasati pistolul automat sa functioneze pana la golire inaintea tuturor
lucrarilor de intretinere, deconectati-l si apoi detasati-I de la reteaua de

aer comprimat si de la alimentarea cu material.
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A

NOTICE

Precautie!

Montajul impropriu poate duce la deteriorarea pistolului automat.

- Tnaintea lucrérilor de intretinere curents, fixati pistolul automat pe o
suprafata plana.

— Acordati atentie asezarii corecte a filetelor.

— Gresati toate piesele mobile cu unsoare pentru pistoale SATA (nr. art.
48173).

Suruburile slabite pot produce deteriorari la componente sau disfunctionali-
tati.

— Strangeti toate suruburile cu mana si verificati stabilitatea lor.

n cazul utiliz&rii unei scule gresite, pistolul automat poate fi deteriorat. —
Utilizati exclusiv instrumentul special de la SATA, din pachetul de livrare.
La demontare este posibil ca arcurile si piesele mici sa cada in exterior.
Pozitia exacta de montare si ordinea de montare sunt reprezentate in
imagini. Nerespectarea poate produce deteriorari ale componentelor sau
disfunctionalitati.

Pentru intretinerea generala sunt disponibile piese de schimb (a se vedea
capitolul 13).

10.1. Schimbarea setului de duze

Setul de duze consta dintr-o combinatie verificata de ace pentru vopsea
[7-5], duza de aer [7-7] si duza de vopsea[7-6]. Inlocuiti intotdeauna in
intregime setul de duze.

Demontarea setului de duze

» Desurubati capacelul de reglare [7-1].

» Desurubati capacelul de inchidere (deschiderea cheii 24) [7-2].

» Extrageti cele doua arcuri [7-3], [7-4].

+ Extrageti acul pentru vopsea [7-5].

» Desurubati cu mana inelul duzei de aer [7-8] si detasati-| impreuna cu
duza de aer [7-7].

» Desurubati duza de vopsea [7-6] cu cheia universala SATA.
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Montarea noului set de duze

A

HOTICE

Precautie!

Daca ordinea de montare este gresita, este posibila deteriorarea de
componente.
— Montati intotdeauna duza de vopsea inaintea acului pentru vopsea.

[:E] Indicatie!

Varianta SATAminijet nu dispune de un stift crestat pentru alinierea

duzei de aer.

« Tnsurubati duza de vopsea [7-6] cu cheia universald SATA.

» Asezati inelul duzei de aer [7-8] impreuna cu duza de aer [7-7] Si
fnsurubati-le cu mana. Acordati atentie pozitiei dorite a duzei si alinierii
crestaturilor din duza de aer fata de stiftul crestat [8-1] (nu este cazul
pentru SATAminijet).

* Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [7-5].

» Asezati cele doua arcuri [7-3], [7-4].

« Tnsurubati capacelul de inchidere [7-2].

« Tnsurubati cipacelul de reglare [7-1].

» Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).

10.2. Schimbarea inelului distribuitorului de aer
Tnainte de schimbarea inelului distribuitorului de aer si dupa aceasta, se
vor parcurge pasii de lucru din capitolul Schimbarea setului de duze (a se
vedea capitolul 10.1).
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Demontarea inelului distribuitorului de aer

A

HOTICE

Precautie!

Inelul distribuitorului de aer este intepenit in capul duzei. Aplicarea unei
forte prea mari poate deteriora capul duzei. Alunecarea cu extractorul
SATA poate produce vatamari.

- Purtati manusi de lucru.

— Utilizati intotdeauna extractorul SATA intors in exterior fata de corp.

— Trageti uniform inelul distribuitorului de aer afara din capul duzei.

« Executati pasii de lucru de la inl4turarea setului de duze (a se vedea
capitolul 10.1).

» Extrageti inelul distribuitorului de aer [9-1] cu extractorul SATA [9-2].

 Verificati daca suprafetele de etansare prezinta deteriorari si impuri-
tati, daca este necesar curatati-le sau schimbatj-le.

Montarea noului inel al distribuitorului de aer
* Introduceti inelul distribuitorului de aer [10-3] in capul duzei [10-2].

Stiftul de pe partea inferioara a inelului distribuitorului de aer trebuie sa

fie totodata aliniat corespunzator [10-1].
* Presati uniform in interior inelul distribuitorului de aer.
» Executati pasii de lucru de la Montarea noului set de duze (a se vedea

capitolul 10.1).
10.3. Schimbarea suporturilor garniturii acului
pentru vopsea

A

HOTICE

Precautie!

Daca cele doua suporturi ale garniturii acului pentru vopsea sunt de-
teriorate, din orificiul de control al corpului pistolului [1-14] poate iesi

material.
— Schimbati imediat suporturile garniturii acului pentru vopsea.

Demontarea suporturilor garniturii acului pentru vopsea
m Desurubati capacelul de reglare [11-1].
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m Desurubati capacelul de inchidere [11-2].

m Extrageti cele doua arcuri [11-3], [11-4].

m Extrageti acul pentru vopsea [11-5].

m Desurubati si scoateti patru suruburi cu cap cilindric [11-8] cu cheia
imbus.

« Detasati capul duzei [11-7] de pe corpul pistolului [11-6].

Pe partea materialului [12]
« Desurubati si scoateti suportul garniturii [12-2] cu cheia tubulara [12-3]
din capul duzei [12-1].

Pe partea aerului [13]

« Desurubati si scoateti suportul garniturii [13-2] cu surubelnita [13-3] din
corpul pistolului [13-1].

« Verificati daca suportul garniturii prezinta deteriorari si impuritati, daca
este necesar curatati-l sau schimbati-I.

Montarea noilor suporturi ale garniturii acului pentru vopsea

Pe partea materialului [12]

« Tnsurubati suportul garniturii [12-2] cu cheia tubulard [12-3] in capul
duzei [12-1].

Pe partea aerului [13]

« Tnsurubati suportul garniturii [13-2] cu surubelnita [13-3] in corpul pisto-
lului [13-1]. Asigurati cu Loctite 242.

» Asezati capul duzei [11-7] pe corpul pistolului [11-6].

« Tnsurubati ferm patru suruburi cu cap cilindric [11-8] in cruce.

* Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [11-5].

» Asezati cele doud arcuri [11-3], [11-4].

« Tnsurubati cépacelul de inchidere [11-2].

« Tnsurubati capacelul de reglare [11-1].

* Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).

10.4. Schimbarea axului de la dispozitivul de re-

glare a jetului rotund/lat
Procedeul este identic pentru cele doua axe.

Demontarea axelor
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* Scoateti prin rotire surubul cu cap inecat [14-3].
« Desprindeti butonul randalinat [14-2].
» Scoateti prin rotire axul [14-1] cu cheia universala SATA.

Montarea noilor axe

« Tnsurubatj axul [14-1] cu cheia universald SATA.

» Asezati butonul randalinat [14-2].

« Tnsurubati cu mana surubul cu cap inecat [14-3]. Asigurati cu Loctite
242.

10.5. Schimbarea componentelor de la pistonul
de comanda

A

HOTICE

Daca garnitura sau manseta de la pistonul de comanda este deteriorata,
din dispozitivul de reglare a cantitatii de material [1-4] sau din capacelul
de reglare [1-2] poate iesi aer.

— Schimbati imediat garnitura sau manseta.

Suprafata de etansare a pistonului de comanda este foarte sensibila si
poate fi usor deteriorata.

— Nu tensionati pistonul de comanda pe suprafata de etansare.

Precautie!

Demontarea componentelor

» Desurubati capacelul de reglare [15-1].

» Desurubati capacelul de inchidere [15-2].

» Extrageti cele doua arcuri [15-3], [15-4].

 Extrageti acul pentru vopsea [15-5].

+ Scoateti pistonul de comanda [15-6] cu clestele plat.

* Fixati pistonul de comanda [16-7] cu cheia universala SATA.

+ Scoateti prin rotire surubul imbus (deschiderea cheii 4) [16-9].

« Inlaturati inelul O [16-8].

 Scoateti prin rotire surubul tubular (deschiderea cheii 14) [16-1].

» Detagati saiba [16-2] si manseta [16-3].

« Inlaturati arcul de presiune [16-4], saiba [16-5] si garnitura [16-6] din
pistonul de comanda.

+ Verificati daca piesele prezinta deteriorari si impuritati, daca este nece-
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sar curatati-le sau schimbati-le.

Montarea noilor componente

Fixati pistonul de comanda [16-7] cu cheia universala SATA.
Introduceti garnitura [16-6], saiba [16-5] si arcul de presiune [16-4].
Introduceti mangeta [16-3]. Acordati atentie alinierii canelurii [16-10].
Asezati saiba [16-2].

Strangeti ferm surubul tubular [16-1].

Introduceti inelul O [16-8].

Strangeti ferm surubul imbus [16-9].

Introduceti prin glisare pistonul de comanda [15-6].

Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [15-5].

Asezati cele doua arcuri [15-3], [15-4].

Tnsurubati capacelul de inchidere [15-2].

Tnsurubati capécelul de reglare [15-1].

Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).

10.6. Schimbarea suportului garniturii pistonului

de comanda

Demontarea suportului garniturii pistonului de comanda

Desurubati capacelul de reglare [17-1].

Desurubati capacelul de inchidere [17-2].

Extrageti cele doua arcuri [17-3], [17-4].

Extrageti acul pentru vopsea [17-5].

Scoateti pistonul de comanda [17-6] cu clestele plat.

Scoateti prin rotire suportul garniturii (deschiderea cheii 19) [17-7].
Verificati daca piesele prezinta deteriorari si impuritati, daca este nece-
sar curatati-le sau schimbati-le.

Montarea noului suport al garniturii pistonului de comanda

Tnsurubati suportul garniturii [17-7].

Introduceti prin glisare pistonul de comanda [17-6].

Introduceti prin glisare acul pentru vopsea [17-5].

Asezati cele doua arcuri [17-3], [17-4].

Tnsurubati c&pacelul de inchidere [17-2].

Tnsurubati capécelul de reglare [17-1].

Reglati debitul de material, daca este cazul (a se vedea capitolul 9.2).
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11. Ingrijirea si depozitarea

Pentru a asigura functionarea pistolului automat, este necesar ca mane-
vrarea sa se desfasoare cu precautie, precum si o intretinere curenta si
ingrijirea in permanenta a produsului.

Curatati pistolul automat dupa fiecare folosire si verificati functionarea si
etanseitatea sa. Dupa curatare uscati intregul piston automat cu aer com-
primat curat.

A

Avertisment!

n cazul lucrarilor de curétare cu legatura existent la reteaua de aer
comprimat si la alimentarea cu material, sunt posibile desprinderi neas-
teptate de componente si iesiri de material.

Detasati pistolul automat de la reteaua de aer comprimat si de la ali-
mentarea cu material Thaintea tuturor lucrarilor de curatare.

A

HOTICE

Precautie!

Utilizarea unor agenti de curatare agresivi poate deteriora pistolul auto-
mat.

— Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Pentru curatare este permisa utilizarea numai a lichidelor de curatare
adecvate.

— Utilizati un lichid de curatare neutru cu valoarea pH de 6-8.

— Nu utilizati acizi, lesii, agenti bazici, agenti de decapare, agenti nea-
decvati de regenerare sau alti agenti agresivi de curatare.

La imersarea pistolului automat in lichidul de curatare apare pericol de
coroziune. -~ Nu imersati pistolul automat in lichidul de curatare.

O scula de curatare gresita poate deteriora orificiile si poate duce la
influente negative asupra jetului de stropire.

— Utilizati numai perii de curatare SATA.

— Nu utilizati niciodata un aparat de curatare cu ultrasunete.
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12. Defectiuni

in tabelul urmétor sunt descrise defectiuni, cauza acestora si mésurile de

solutionare.

Daca o defectiune nu poate fi inlaturata prin masurile de solutionare de-
scrise, trimiteti pistolul automat la departamentul pentru clienti de la SATA
(pentru adresa, a se vedea capitolul 13).

Defectiunea

Cauza

Remediere

Jetul de stropire
inconstant

Duza de vopsea nu
este suficient stran-
sa.

Corectati strangerea
duzei de vopsea.

Inelul distribuitorului
de aer murdar sau
deteriorat.

Schimbati inelul dis-
tribuitorului de aer
(a se vedea capitolul
10.2).

Duza de aer desprin-
sa.

Tnsurubati cu mana
inelul duzei de aer.

Spatiul intermediar
dintre duza de aer si
duza de vopsea mur-
darit.

Curatati spatiul inter-
mediar.

Setul de duze mur-
darit.

Curatati setul de
duze.

Set de duze deteri-
orat

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1)

Presiunea dinamica
a fluidului de stropire
nu este constant.

Controlati presiunea
dinamica a fluidului
de stropire.
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Modelul de pulveri-
zare este prea mic,
oblic, unilateral sau
divizat.

Orificiul duzei de aer
este ocupat cu vop-
sea.

Curatati duza de aer
(a se vedea capitolul
10.1).

Varf deteriorat al du-
zei de vopsea (pivot
al duzei de vopsea).

Verificati deteriorarea
varfului duzei de vop-
sea. Daca este nece-
sar, schimbati setul
de duze (a se vedea
capitolul 10.1).

Dispozitivul de
reglare a jetului
rotund/lat nu functio-
neaza.

Inelul distribuitorului
de aer nu este poziti-
onat corecta.

Pozitionati corect
inelul distribuitorului
de aer (a se vedea
capitolul 10.2).

Inelul distribuitorului
de aer deteriorat.

Schimbati inelul dis-
tribuitorului de aer
(a se vedea capitolul
10.2).

Dispozitivul de
reglare a jetului ro-
tund/lat nu se poate
roti.

Dispozitivul de regla-
re rotit excesiv. Axul
slabit.

Demontati axul, de-
blocati-I si montati-|
din nou. Daca este
necesar, schimbati
axul (a se vedea ca-
pitolul 10.4).

Pistolul automat nu
opreste aerul.

Scaunul pistonului
de comanda murdarit
sau suportul garnitu-
rii uzat.

Curatati scaunul pis-
tonului de comanda.
Daca este necesar,
schimbati suportul
garniturii (a se vedea
capitolul 10.6).

Presiunea aerului de
comanda este pre-
zenta permanent.

Eliminati presiunea
aerului de comanda.
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Defectiunea

Cauza

Remediere

Coroziune la filetul
duzei de aer, canalul
de material sau ca-
pul duzei.

Lichid de curatare
inadecvat.

Schimbati capul du-
zei. Tineti cont de
indicatiile de curatare
(a se vedea capitolul
10.3).

Aerul iese din orifi-
ciul de control de la
dispozitivul de re-
glare a cantitatii de
material sau capace-
lul de reglare.

Suport garnitura (pe
partea aerului) de-
fect.

Schimbati suportul
garniturii acului pen-
tru vopsea (a se ve-
dea capitolul 10.3).

Garnitura sau man-
seta defecta.

Schimbati garnitura
sau manseta (a se
vedea capitolul 10.5).

Fluidul de stropire
iese prin spatele
garniturii acului pen-
tru vopsea prin ori-
ficiul de control din
corpul pistolului.

Garnitura a acului
pentru vopsea de-
fecta.

Schimbati suportul
garniturii acului pen-
tru vopsea (a se ve-
dea capitolul 10.3).

Ac pentru vopsea
murdar sau deteri-
orat.

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1).

Pistol automat

Impuritati intre varful
acului pentru vopsea
si duza de vopsea.

Curatati duza de
vopsea si acul pentru
vopsea.

Set de duze deteri-
orat.

Schimbati setul de
duze (a se vedea
capitolul 10.1).

13. Serviciul pentru clienti si piese de schimb
Accesorii, piese de schimb si suport tehnic se pot primi de la comerciantul

dumneavoastra SATA.

Piese de schimb pentru pistolul automat
Pentru lista pieselor de schimb, a se vedea fisa tehnica de date atasata.
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14. Declaratie de conformitate U.E.

Declaratia de conformitate valabila actual o gasiti la:
[z
%

www.sata.com/downloads
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1. Obwasa nHdopmauums

1.1. BBepgeHue

B AaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum COAEPXKUTCH BaxHas MHAOP-
Maumsa 06 akcnnyaTauum asTomaTmyeckoro nucroneta. Kpome Toro, B
HEM OMUCLIBAKOTCA MOHTaX, OBCNyXMBaHWe, yxoa, TexXHu4Yeckoe obcny-
XMUBaHUE, OMYUCTKA, npe,qynpexgquMﬂ n COOGIJ.I,eHI/Iﬂ (o] HeVICFIpaBHOCTﬂX, a
TaKKe yCcTpaHeHne HencrnpaBHOCTEMN.

1.2. Llenesas rpynna

HaCTOﬂLL[,ee PYKOBOACTBO MO 3KcnjilyaTaunn npegHasHa4eHo ansa

m [1podheccrmoHanbHbIX MansapoB 1 NakMPOBLLMKOB.

m OByyeHHOro nepcoHana ans MansipHo-NnokpPacoYyHbIX paboT Ha npo-
MbILUNIEHHbLIX U peMeCNneHHbIX NpeanpnaTmnax.

1.3. NpepoTBpaLleHne HecHacTHbIX Cly4yaeB

HeOGXO/ZlVIMO C06J'I|0ﬂaTb o6u_w|e, a TakXe HauuoHanbHble npaBuna no
npegoTepaleHno HeCcHacTHbIX Clly4aeB U COOTBETCTBYHOLLNE MHCTPYKLUN
no TexHuke 6e3onacHocTu.

1.4. 3anacHble 4YacTu, NPUHAANEXHOCTU, ObICTPON3HALLMBAIOLLN-
ecd getanu

HeobxoamMmo ncnonb3oBaTth TONbKO OPUTrMHAaNbHbIE MPUHAOIIEXHOCTMH,
3an4acTtu u 6beicTpousHalmBatowmecs aetanu komnannm SATA. MNpuHag-
JNIEXXHOCTU, NOCTaBIEHHbIE HE koMnaHuen SATA, He NPoOBEpPEHbI U HE 0J0-
OpeHbl. KomnaHma SATA He HeCeT HUKaKO OTBETCTBEHHOCTYM 3a yLiepb,
BO3HVKLINI B pe3ynbTaTe NpUMeHeHUss HeogobpeHHbIX 3anyacTen, npu-
HaanexXHocTel u ObICTPOU3HALLMBAIOLLNXCS OeTanen.
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1.5. MNapaHTuiHble 06a3aTensCcTBa U OTBETCTBEHHOCTL
3akoHHyto cuny nmetoT O6Lwme ycnoeusa 3akntoyenns cagenok SATAn B
cny4ae Heob6xoauMOCTM Apyrue OroBOpHble 06513aTenbCTBa, a Takke
OEeNCTBYOLNE 3aKOHbI.

["apaHTuiHbIE 06s3aTenbcTBa U OTBETCTBEHHOCTL hupmbl SATA npekpa-

LaeTcs B CneayoLwmx cnyyasx:

m HecobMaEHNs MHCTPYKLMUM NO 3KCnnyaTaumm

m HeHaanexallem MCrnonb30BaHUM NpoayKTa

m Jonycka Kk paboTe HEKOMNETEHTHOro NepcoHana

m HENCMNoNb30BaHNsA CPEACTB UHANBUAYANBHON 3aLUThI

m HEVCMNONb30BaHNN OPUrMHAIbHbIX NPUHAANEXHOCTEN 1 3anacHbIX
yacren,

m CaMOBOJbHOIo NepeaenbiBaHNs UMM N3MEHEHWUST KOHCTPYKLMK

m eCTeCTBEHHOro n3Hoca/unsHoca

m HETUMWYHON AN UCMONb30BaHUS YOAPHOW Harpysku

m MOHTaXHbIX Y JEMOHTaXHbIX paboT

2. [lpaBuna TexHukn 6e3onacHoCTu

MpoyecTb 1 cobntogaTe BCce NPMBOAMMbIE HUXE ykasaHus. VX nrHopupo-

BaHWe v HeHaanexatliee cobnogeHne MoxeT NPUBECTU K HEUCTIPaBHO-

CTSIM UMK CTaTb NPUYUHONA TPaBM.

2.1. TpeboBaHug k nepcoHany

ABTOMaTUYECKUI NMUCTONET MOXET NPUMEHATLCA TOJNTbKO OMNbITHbIMU
cneynannctaMmm n NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIM NepcoHanom, KoTopbie nos-
HOCTbIO NpOYSIM @aHHOE PYKOBOACTBO NO 3KCniyaTtauyum U NOHANK ero
cogepxaHue. ﬂVILI,aM, Y KOTOPbIX CKOPOCTb peaKkuunn CHUXXeHa Bcnencrteme
BO3ﬂeVICTBVIF| HapKOTUYECKUX BELLECTB, allkorosnd, neKkapCTBeHHbIX npe-
napartos Unn Apyrux cpeacrts, pa60TaTb C aBTOMaTU4ECKUM MNCTONETOM
3anpeLueHo.

2.2.CpepcTBa nHgmMBmayanbHOM 3awmThbl

Mpu NpyUMeHeHMN aBTOMaTMYECKOrO NUCTONETA, a TakKe Npu OYNCTKE U
TEXHUYECKOM OBCnyXuBaHUM HeobX0AMMO Bcerga McnonbL3oBaTh Cpea-
CTBa 3aLNTbl OPraHoOB AbIXaHWs 1 3PEHUS, a TaKke crnyxa, NoaxoasLme
3alUMTHbIE NepyaTky, paboyyto oaexay v 3awwmTHyto obyBb. Bo Bpems
NPYMeHEHNs1 YpOBEHb 3BYKOBOIO AaBEeHNss MOXET npeBbilatb 85 ob(A).
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2.3. icnonb3oBaHne BO B3pbIBOONACHbIX 06nacTax
ABTOMaTUYECKUIA MUCTONET MOXHO I'Ipl/IMeHﬂTb/XpaHMTb BO B3pbiBOONac-
HbIX 30Hax knacca 1 un 2. HeO6XO,EI,I/IMO Y4nUTbIBaTb MAapKUPOBKY n3genna.

A A

i oancer BN

MpenynpexaeHne! OnacHocTb B3pbiBa!

» Cneaytouime cnocobbl NpUMeEHEHUs 1 AeWCTBUS BeayT K noTepe
B3PbIBO3ALLMTHI M MOSTOMY 3anpeLleHbl:

* MPUHOCUTL aBTOMAaTUYECKUI KpAcKOMymbT BO B3pbIBOONACHbIE 06na-
CTU, COOTBETCTBYHOLLME 30HE B3pbiBoONacHocTy 0!

* Mcnonb3oBaHue pacTBOpUTENEN U YNCTALMX CpeacTB Ha Gase
ranoreHnsnpoBaHHbIX yriesogopodos! Mpyu 3ToM MOryT BO3HUKaTb
XMMUYECKNE peaKLmn B3pbIBONOAOOHOro xapakrepal

2.4.TpaBuna TexHukn 6e3onacHoCTu

TexHnyeckoe cocTosiHue

B cly4qyae noppexaeHua nnm oTcyTcTBumA JeTanen ucnonb3oBaTb aBTO-
MaTMYECKNI NUCTONET KaTEropnYEeCKn 3anpeLLeHo.

B cny4dyae noBpexaeHua aBToMmaTtny4eckoro nmcrtoneTa Heobxoanmo
HeMeaneHHO NpeKpaTuTb 3KcnnyaTayuto, OTKNOYNTL nogady CcxXaTtoro
BO3ayxa U yoanutb BeCb BO3ayX.

m Kateropuyecku sanpeLieHo camoBOfbHO BHOCUTb KOHCTPYKTUBHbIE NN
TEXHNYECKME U3MEHEHMSA B aBTOMATUYECKNI NUCTONET.

m [lepeq KaxgblM UCMNOMb30BaHMEM aBTOMAaTMYECKOro NMCTorneTa co
BCeMU npncoeanHeHHbIM KOMMOHEHTAMU NPOBEPATb €ro Ha Hann4yne
NOBPEXOEHUN N MPOYHOCTb KPEMMEHMS U Npwn HeobxoaMmMocTn BbINos-
HATb PEMOHT.

Paboune maTepumansi

m HaHeceHue cpefcTB ANs pachnbifeHns, cogepXkaluyx KUCIOoTb! Unu
LLeNoYH, 3anpeLyeHo.

m HaHeceHuWe pacTBopuTeneii C rarioreHoNnpon3BoAHbIMM yriesoaopoaa,
GeHsuHa, kepocuHa, repbuynaoBs, NECTMLMOOB U PaaNoaKTUBHLIX Be-
LecTB 3anpeLyeHo. ManonanpoBaHHble pacTBOPUTENM MOTYT NPUBECTU
K 06pa30BaHUIO B3PbIBOOMACHBIX U €AKUX XMMUYECKUX COEANHEHWI.

Pabouve napameTpbl
m ABTOMAaTUYECKUI NucToneT OOJMKEeH 3KCcniyaTnpoBaTbCA TOJIbKO B
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YCNoBUSIX, yKa3aHHbIX Ha YCTPOMCTBE UMK B PYKOBOACTBE MO SKCnIya-
Tauum.

MoakntoYeHHbIe KOMMOHEHTDI

m [NoaKnoYeHHbIE KOMMOHEHTbI AOIKHbI COOTBETCTBOBATL TEPMUYECKUM,
XUMUYECKUM U MEXaHNYECKMM Harpyskam, oXxugaembiM npu aKcnnyaTta-
LUy aBTOMaTU4eCKoro nucronera.

m B cnyyae otcoeguHeHus xnectoobpasHble OBMKEHUS HAXOAALLMXCS
NnoA AaBreHVeM LUNaHroB U pa3bpbl3rMBaHue matepuana MoryT npuee-
cTu K TpaBmaM. lNMepen oTcoeguHeHnem HeobxoaMMO Bcerga yaansitb
BECb BO3/yX M3 LUMAHIOB.

O6wue nonoxeHus

m Heobxoaumo cobntogate MeCTHblE NpeanncaHnst no TexXHke 6e3o-
NacHOCTW, NpeaynpexaeHnio HecYacTHbIX CryYaeB, oxpaHe Tpyaa u
OKpy>KatoLLeli cpeapl.

3. Wcnonb3oBaHue no Ha3HavYeHuo

/cnonb3oBaHMe No HasHaYeHuo

ABTOMAaTUYECKUN NUcToneT npeaHasHavyeH gna HaHeceHuA Kpacok u na-
KOB, a TaKKe OpYyrnx NnoaxXoAsLmnX TEKy4MX MaTtepuanos Ha nogxoasime
OCHOBaHuA.

Mcnonb3oBaHue He Mo Ha3HaYeHUo

MprMeHeHNeM He No HasHaYeHWUIo CYMTaeTCs MPUMEHeHe aBToMaTu-
Yeckoro nucTosieTa B COMETaAHUM C NPOAYKTaMU NUTaHUS UNW ONs HaHe-
CEeHUs HenoaxoasLmMx MaTepruanos, Takmx Kak, Hanpumep, KUCNoTbl Unn
LLENOoYN.

4. TexHun4ecKkne xapakTepucTuKn
TexHuyeckne XapaKTepucTukn n pasmMmepbl cogep>kaTtcd B npunaraeMmom
TEXHUYECKOM nacnopre.

5. KomnnekT noctasku

m ABTOMaTUYECKUA NUCTONET C BbIBpaHHLIM HABOPOM pacnbIMUTENbHbBIX
Hacagok

m KpenexHbin 6ont

m Habop nHcTpymeHTOB
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6. KoHcTpykuma

ABTOMaTUYeCKUi NucToneT
[1-1] KpenexHbin 6onT (BBMHYeH B [1-8] Pasbem anst matepmana

KpenexHyto pesbby) ans
[1-2] KonuuyectBeHHOe perynupo- LMpKynsayum
BaHWe Kpacku [1-9] KpenexHas pe3bba GbICTpO-
[1-3] Kopnyc nuctoneta (ynpas- CMEHHOIO KpenmneHust
NALWas 4acTb) [1-10] MoakntodyeHune ynpasnsio-
[1-4] KoHTponbHOEe oTBEpPCTUE Lero Bosagyxa
anemeHTa perynuposanusa  [1-11] MNoaknioyeHne Bo3ayxa
pacxofa martepuana pacnbineHns
[1-5] OnemeHT perynupoBaHus [1-12] SGnemeHT perynupoBaHus
LLIMPOKOHAaMNpPaBeHHO Kpyrnow cTpyu
cTpymn [1-13] NMoacoenmHeHne matepuana
[1-6] [onoeka conna [1-14] KoHTponbHOEe oTBEPCTUE
[1-7] CmeHHble KOMMNNEeKTbI Kopnyca nucrtoneta

Habop MHCTpymMeHTOB

[2-1] WHcTpymeHT ons nssneveHns

[2-2] LUleTka anga ouncTkm

[2-3] TopuoBebIn kntoy (pazmep knoya 7)
[2-4] LUecturpaHHbIi KNnod (pasmep knoyva 4)
[2-5] YHuBepcanbHbIN KoY

7. OnwucaHue
OCHOBHbIMW KOMMNOHEHTaMV aBTOMaTUYECKOro NUCToneTa ABNSATCA ro-
NNOBKa conia un Kopnyc nucronerta.

["onoska conna

» [onoBka conna [1-6] (BpawaeTtcs ¢ warom 90°)

* BospgywHoe conno (nosvumoHnpyeTca ¢ warom 45°, B mogenu
SATAminijet noanumnoHupyeTcsa nnaBHo)

» Conno ons pacnbineHns Kpacku

* Pasbem anga nogkntoyeHusa matepuana [1-13]

Kopnyc kpackonynbTa

* Kopnyc nuctoneta [1-3]

* OnemeHTbl perynmpoBaHus Kpyrion 1 LMPOKOHanpaBneHHoOW CTpyn
[1-5], [1-12]
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» OnemeHT perynupoBaHusi pacxoga martepuvana [1-2]

* KpenexHble anemeHTsl [1-1], [1-9]

» Pasbem gnsa nogknioveHuns ynpasnsioLlero sosgyxa [1-10]
* PasbeM Ansa nogknioveHus Bosgyxa pacnbinenms [1-11]

8. MoHTax

A

HOTICE

OcTopOoXHO!

Mnoxo 3aTsiHYTbIE BUHTLI MOTYT NMPUBECTU K MOBPEXOAEHUAM KOMMOHEH-
TOB UMW K HEUCNPABHOCTSIM.
— 3aTsHYTb BCE BUHTbI OT PYKM 1 MPOBEPUTL HAAEXKHOCTb 3aTSHKKU.

[:@ MpumeyaHne!

Bce aBTOMaTnyeckne NMCToneTbl UMEKT BCTPOEHHbLIV PErynaTop nep-
BMYHOro/BTOPMYHOro Bo3ayxa. Ha ronoske conna HaxoguTcs pasbem
AN NOAKMIYEHNs maTepuana ansa umpkynsaumm [1-8], npegHasHayeH-
HbIR ANS NPUMEHEHNSA aBTOMATMYECKOro NMcToneTa ¢ LnMpKynsauuen
maTtepuana (cm. rnasy 8.3).

ABTOMaTUYECKUIA NMNCTONET MOXHO NMB0 3adhmKcpoBaTh B YCTAHOBKE
0N OKpaLuMBaHWA Npy NOMOLLM KpenexxHoro 6onTa, nmbo ycTaHOBUTL B
GbicTpocMeHHoe KkpenneHue (apT. Ne 145169). 3atem HeobxoanmMo noga-
KMIOYMTb Matepuan u cxxaTbll BO3AYX.

KomMnoHeHTbI Anst NoaKnYeHnss mateprana 1 Bo3gyxa He BXoOST B

KOMMJIEKT NOCTaBKU, UX Npun HEOOX0ANMOCTM MOXHO 3aKasaTb.

8.1.YcTaHoBKa Npu NoMoLmM KpenexHoro bonta

BBMHTUTL KpenexHbin 6onT [3-1] B kpenexHyto pe3bby [3-2]. 3admkenpo-

BaTb C nomoLybto Loctite 270.

» 3adukcnpoBaTb aBTOMATUYECKUIA NMCTONET NOCPEACTBOM KPENEXHOrO
BonTa Ha KpenexHon cucTeme yCTaHOBKM AN OKpalUnBaHWS.

 lMopkntoynTb ynpasnsaoLwWwmii BO3yX K pasbemMy Ans ynpasBnsaoLLero
Bo3gyxa [1-10] aBTomaTmyeckoro nucroneTa.

* lMopkntounTb BO3OYX pacnbineHns K pasbemy Ans Bo3gyxa pacrbliieHus
[1-11] aBTOMaTU4eCKOro nuctonera.

* YCTaHOBWTL YNNOTHEHME padbema AN NoaknoyeHna matepuana [3-3].

 lMopkntounTb MaTepuan Kk pasbemy ana matepuana [1-13] aBTomatnye-
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CKOro nucroneTta.

8.2.YcTaHoBKa Ha BbICTPOCMEHHOE KpenneHne

* YCTaHOBWTb YNIIOTHEHUE pa3bemMa ANs NOAKIIYEHUss MaTepuana B
ronoeky conna [4-1].

* BBMHTUTbL pacnopHble anemMeHTbl [4-2] B rofoBKy conna v Kopnyc nu-
cronerta.

* YCTaHOBWTb aBTOMATUYECKMI MUCTONET Ha BbICTPOCMEHHOE KpenneHne
[4-3].

* BcTaBuTb KpenexHbli BUHT [4-4] Yyepe3 ObICTPOCMEHHOE KpeneHne 1
BBMHTUTb €r0 B KpenexHyto pe3bby ObicTpocMeHHOro kpennexus [1-9].

» 3adukcmpoBaTb ObICTPOCMEHHOE KPEMNMEHNE HA KPEMEXHOW cucteme
YCTaHOBKM 1151 OKpaLUMBaHUS.

 [MopkntounTb ynpaBnsawLwmii Bo3gyx K 6bICTDOCMEHHOMY KPEMNIEHUIO.

* [MopkntounTb BO3OYX pacnbineHus K 6bICTPOCMEHHOMY KpPEMMEHMIO.

* lMopkntounTb Nogavy Matepuana K 6bICTPOCMEHHOMY KPenmneHuto.

8.3.MpumeHeHne ¢ unpkynaymen matepmnana

[:E] MpumeyaHue!

Ecnn ncnonbsyetca aBToMaTuyeCcku NUCTONET C UMPKyNsaumMen ma-

Tepuana, pekomeHagyeTcd Ucnosib3oBaTb crneayolne anemMeHTbl aAngd

NoaKItoYeHUs.

m B oTBepcTuM Ansi BeINycka Matepuana yCTaHOBUTb perynsitop obpaTHoro
AaBreHust.

m [TponyckaTb 06paTHLIA NOTOK Yepe3 Manoe nonepevyHoe ceveHne NMHUN.

Brlaronapﬂ 3TOMY conyio Anga pacnblneHna Kpackun Bceraa cHabaeTcs

mMaTtepuanom B JJ,OCTaTOLIHOI7I Mepe.

ABTOMaATUYECKUIA MNCTONET MOXHO NPUMEHATL C LI,VIpKyJ'IﬂLI,VIeﬁ maTtepu-

ana. EJ'IaI'OJJ,apH 3TOMY VICI'IOJ'Ib3yEMbIl7I mMaTepuarn oCcTtaeTCd B ABMXEHUN

1N HE OCTaHaBIIMBaeTCA.

m OTCOEAnHUTL aBTOMAaTUYECKUIA MUCTONET OT CETU CXKaTOro BO3AyXa U CUCTEMBI
nopayu marepvana.

m BbiBUHTUTL 3arnywiky [5-1] n3 ronosku conna.

m [1oAKNIOUNTE LMPKYNSALMOHHYIO JIMHWIO C YNTOTHEHMEM K pasbeMy Ansi Noa-

KMYeHnss matepuana ans umpkynsauum [5-2].
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[:EL] MpumeyaHme!

Ecnu aBTomMatnyecknii NMCTONET CHOBA UcMonb3yeTcst 6e3 LupKynsauum
maTepuana, Heo6xoaUMOo YCTaHOBUTL 3arfyLUKy U BBUHTUTb €€ [0 YMo-
pa. 3acdumkcupoBaTth ¢ nomoLbto Loctite 242. MNpu 3ToM obpaLlaTb BHU-
MaHWe Ha NOBPEXAEHUS U 3arpsi3HEHNS], MPU HEOOXOAMMOCTM 3aMEHUTL
COOTBETCTBYHOLLINE KOMIMOHEHTHI.

9. OkcnnyaTtauyus

A

OcTopoXxHOo!

[noxo 3aTAHYTbl€ BUHTbI MOT'YT NPUBECTU K NOBPEXAEHNUAM KOMIMOHEH-
TOB UIMN K HENCNMPaBHOCTAM.

- saTﬂHyTb BCE€ BUHTbI OT PYKU U NPOBEPUTb HAAEXHOCTb 3aTAXKU.

9.1.MepBbIVi BBOA B 3KCNMyaTauuto

ABTOMAaTUYECKUI MNCTONET NOCTABNAET MOMHOCTbLIO CO6paHHbIM N roTo-
BbIM K 3KCnyaTayun.

lNocne cHaTtus YNaKOBKM NPOBEPUTDb!:

¢ aBTOMAaTUYECKUIA MUCTONET Ha Hanu4ne I'IOBpe)KJJ,eHI/IVI;

* KOMMIMEKTHOCTb MOCTaBKM (CM. rnaey 5).

A

HOTICE

OcTopoxHOo!

[MpumeHeHne 3arpsiI3HEHHOro CXXaToro BO3gyxa MOXeT NPUBECTU K HEUC-

NPaBHOCTSAM.

- Mlcnonb3oBaTtb YMCTbIN CXaTbii BO34yx. Hanpumep, npu nomoLuu

dunbTpa SATA 544.

* [MpoBepuTb HAAEXHOCTb 3aTSXKKN BCEX BUHTOB.

* [Mpo4Ho 3aTAHYTL CONMO AN pacrblIEHNs Kpacku.

* [MpombITb KaHan Ana MaTepuana noaxoAsaLLMM MOIOLLUM XUAKAM
cpencTteom (cMm. rnasy 11).

* BbIpoBHSATL BO3A4YLLHOE COMIO.

* NoaknounTb ynpasBnsowmii Bo3ayx (MuH. 3 6ap).

* NoaknounTb BO34yX pacnbineHus.

 [MogknounTs maTepwman.
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(1]

MpumeyaHne!

[ns noMoLLM Npy HAaCTPOWKE NapamMeTpoB pachblfeHWs AOCTYMHbI KOH-
TposbHble Bo3ayLuHble conna SATA (cm. rnasy 13).

9.2. HopmanbHas akcnnyaTtauus

ABTOMaTUYECKUI MUCTONET NMEET BHYTPEHHIOK CUCTEMY yNnpaBneHUA.
Ynpasnsaowmi Bo3gyx akTMBMPYET YNPaBnsoLWnin UMNYnbC, U KnanaH
BO34yXa pacnblieHNA aBTOMaTU4eCKOoro nncTosieTa OTKpbiBaeTcA. bna-

rogapsa 3TomMmy Bo3ayxX pacnblfieHUA B aBTOMaTUYECKOM NMUCTONIETE MOXET

BCerga HaxoamTtbCa noa AaBleHneM.

UTo6bl 06ecneumnTb GesonacHylo paboTy ¢ aBTOMaTUYECKUM MUCTONETOM,
nepesa KaxkabiM NpUMeHeHnemM HeoBX0AMMO YYUTbIBaTL/MPOBEPSTL Cre-
ayloulee:

* ABTOMaTMYECKU NUCTONET HaOEXHO 006paH.

* MUHUManbHbI 06 BEMHBIV Pacxof CXXaToro Bo3Ayxa U AaBneHue obe-

CreYeHbl.
* cnonb3yeTcs YUCTLIN CKaTbl BO34YX.

HacTpoiika BxogHOro gaBneHuns nucroneta

(]

MpumevaHue!

HUe.

Ecnn Tpe6yemoe AaBneHne Ha BbiXoae NnctoneTa He AOCTUraeTcd,
HeobXoAMMO NOBLICUTL AABIIEHME B CETU CKATOr0 BO3ayxa.
. HaCTPOVITb BO34yX pacnbliieHnda Ha Heobxoanmoe BXoAHOe faBre-
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HacTpoiika pacxoga matepuana

A

HOTICE

OcTopOoXHO!

[JoapoBaHne nocpencTBOM arieMeHTa perynupoBaHus pacxoda marte-
puarna MoXeT NMPUBECTM K M3HOCY Coner.

— B HopMarnbHOM peXxMme MNONTHOCTHH0 OTKPbITh SNIEMEHT PErynupoBa-
HUSA pacxoda mMaTepuana. - Hactpameatb pacxoa Matepuana nocpea-
CTBOM gaBlneHuda nogavn martepuana.

- HacTpavBaTb pacxof matepuara rnocpefcTBOM aieMeHTa perynu-
pOBaHWs pacxoda mMaTtepuarna ToNbKO NPy OYeHb Manom KonuyecTse
martepuarna.

[:EL] MpumeyaHne!

Pe3b60Bo WTUMT [6-1] CRY>XUT ONA HACTPOWMKU LLara anemMeHTa perynm-

poBaHMS pacxoda MaTepuarna, OH KECTKO BKIEEH.

* HactpouTb pacxon maTepuana nocpeAcTBOM AaBreHUs nogayvm
MaTepuana.

» B cnyyae HebonbLIOro konn4yecTsa Marepmana TOHYHO OTPEerynmpo-
BaTb pacxoj Marepuana, Bpalas aNeMeHT perynupoBaHus pacxona
maTtepuana [1-2].

Hactpoiika pacnbinsemoi cTpym

* HactpouTb LiMpoKkoHanpaBneHHyo CTPyto, BpaLlas 3NeMeHT perynmpo-
BaHMWSA LUMPOKOHaNpaeneHHon ctpyu [1-5].

* HactpouTtb kpyrnyto cTpyto, BpaLyas aneMeHT perynupoBaHusi Kpyriomn
ctpym [1-12].
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HaneceHwne naka

[:m Mpumeyvanue!

Bo Bpems okpaLLBaHUS UCMONb30BaTh TOMbKO TAKoe KONUYECTBO Ma-

Tepuana, KoTopoe Heobxoaumo ansa paboyen onepauuu.

Bo Bpems okpaluvBaHus cobntogatb HEOBXOAUMOE PacCcTosiHUE A0

oKpaluMBaeMoi NOBepXHOCTM (cM. rnaBy 4). MNocne okpalumBaHus no-

MECTUTb MaTepuan Ha XpaHeHVe Unu yTunusupoBaTb ero Haasexalm

obpa3zom.

+ Hactpoutb HeobXxoanMoe paccTosiH1e A0 OKpaLUMBaEMON NOBEPXHO-
ctu (cM. rnasy 4).

+ ObecneunTb Nofavy Bo3gyxa pacnbineHus u Matepuana.

+ NocpeacTBOM yNpaBnsitoLLEro Bo34yxa aKTUBMPOBaTh YNpaBnsioLLnii
UMNynbC ANs NpoLecca oKpaluMBaHUS.

BbiknoyeHne aBToMaTn4ecKkoro nuctoneTa

* BbIKNOYNTb YNpaBnswoLWwmnin BO3AyX.

» Ecnu npouecc okpaluvMBaHusi 3aBepLUeH Unu MnaHMpyeTcs AnvTenb-
HbI MepepbIB, OTKIMHYUTL BO3AYX pacrblieHUs 1 nogayvy martepuana v
cobniogaTh ykasaHus no yxoay u xpaHeHuio (cm. rnasy 11).

10. TexHn4yeckoe obCnyxMBaHne N PEMOHT

B cnepgytouen rmaBe onucbiBaeTcA TeXHUYeckoe obcnyxvBaHue u pe-
MOHT aBTOMaTU4YEeCKOro nucToneTa.

A

MpeaynpexaeHue!

Ecnu Bo Bpems paboT no TexHu4eckoMmy obcnyxvBaHnio aBTomaTnye-
CKWUA NUCTONET HE OTCOEeAMNHEH OT CETU CXKaToro Bo3gyxa v OT CUCTEMBI
nopaYv marepuana, KOMMNOHEHTbI MOryT HEOXWUAAHHO OTCOEAMHUTLCS, a
maTepuan MOXeT BbITV NOA AaBMNEeHUEM.

Mepen BbinonHeHneM nobbIX paboT No TEXHUYECKOMY OBCMYXMBaHUIO
OMOPOXHUTb aBTOMAaTUYECKUA NUCTONET, @ 3aTEM OTCOEANHUTL Ero oT
CETW CXaToro BO3gyxa U CUCTEMbI Nogayn MaTepuana.
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A

OcTopoXHOo!

HeHagnexalyas cbopka MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO aBTOMaTUYe-
CKOro nucronera.

— [Nepen BbINoNHEHVEM MO6bIX paboT Mo TEXHUYECKOMY 06CIyKMBaHUIO
dmKCUpOoBaTb aBTOMaTUYECKMIA MUCTONMET HA POBHOW MOBEPXHOCTMW.

— CneguTb 3a NpaBUIbHOW 3aTSXKKOW Pe3bO0BbIX COEANHEHWA.

— CwmasaTtb Bce NoABWKHbIE AeTann KOHCUCTEHTHOM CMa3KoW AN NUCTO-
netoB SATA (apT. Ne 48173).

Mnoxo 3aTsHyTbIE BUHTBI MOTYT MPUBECTU K NMOBPEXKAEHNSM KOMMOHEHTOB
WM K HEUCMPaBHOCTSAM.

— 3aTsAHyTb BCE BUHTbI OT PYKM U MPOBEPUTH HAAEXHOCTb 3aTSXKKU.

Mpu ncnonb3oBaHUM HEMPAaBUIIBHOIO MHCTPYMEHTa aBTOMaTUYECKUN
MUCTONET MOXET NOBPEANTLCS. — Micnonb3oBaTh UCKMIOYMTENBHO BXOASA-
LM B KOMMIEKT NOCTABKM crieunanbHbli UHCTPYMEHT SATA.

Bo Bpems pa3bopky MOryT BbINacTb NPYXWHbI 1 Menkue getany. TovHoe
MonoXeHne 1 NOpsiAOK YCTAHOBKWN MOKa3aH Ha puUcyHKax. VirHopvpoBaHue
3TOr0 MOXET NPMBECTU K NMOBPEXOAEHNAM KOMMOHEHTOB M K HEUCNPABHO-
CTAM.

[na pemoHTa npegnaratTca 3anyactu (cMm. rnasy 13).

10.1. 3ameHa Habopa pacnblnUTenbHbIX Hacagok
Habop pacnbinMTenbHbIX Hacagok COCTOUT M3 MPOBEPEHHON KoMBMHaL MK
urnbl Kpackopacneinutens [7-5], BosagyLwHoro conna [7-7] n conna Ans
pacnbineHnst kpacku [7-6]. Bcerga 3ameHATb Habop pacnbinUTENbHbIX
Hacadok LienuKoM.

[emMoHTax Habopa pacnbinnTenbHbIX Hacagok

* OTBUHTUTb PErynUpPOBOYHbIV KOMnayok [7-1].

* OTBUHTUTBL 3aKpbIBalOLLMIA KONNayok (pasmep knoya 24) [7-2].

* V3Bneyb 06e npyxwuHsl [7-3], [7-4].

» V3Bneyb nrny kpackopacneinutens [7-5].

* BpyuHyto OTBUHTUTL MHEBMOMOPCYHKY [7-8] 1 CHATL ee BMecTe C BO3-
AyLWHbIM connom [7-7].

* OTBUHTUTBL COMNO ANSA pacnbineHns Kpacku [7-6] npu noMmoLm yHuBep-
canbHoro knoya SATA.
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YcTaHoBKa HOBOro Ha60pa pacnbiNMTENbHbIX HAcagokK

A

HOTICE

OcTopoxHo!

Mpy HecobntogeHUN Nopsiaka yCTaHOBKN KOMIMOHEHTbLI MOFYT NOBpe-
OUTbCS.

— Conno Ans pacnblfieHns Kpacku BCeraa yctaHaBnvnBaTh nepes Urnon
KpackopacnblnuTens.

[:@ MpumeyaHne!

Mopene SATAminijet He MeeT BCTaBHOro HaCe4yHoro WTudTa Ans Bbl-

paBHMBaHUA BO3AYLLHOIO Comnna.

* BBUHTMTL conno Ansa pacnbineHns Kpacku [7-6] npn nomoLm yHuBep-
canbHoro knto4a SATA.

* lMpuctaenTtb NHEBMOMOPCYHKY [7-8] BMECTE C BO3AYLLUHLIM COMNIIOM
[7-7]  HABUHTUTBL OT pyku. CneanTtb 3a HEOBXOANMBIM NOMOXEHNEM
corna v BbipaBHVBaHNEM Hacevek B BO3AYLLHOM COrse OTHOCK-
TenbHO BCTABHOrO HaCeYHoro wrudTa [8-1] (OTCYTCTBYET B MOogeN
SATAminijet).

» BcraButb urny kpackopacneinutens [7-5].

* YcTtaHoBuUTb 06€e Npy>xuHbl [7-3], [7-4].

* HaBWHTUTL 3aKpbIBaOLLMA KONNAYOK [7-2].

* HaBWHTUTL perynMpoBOYHbIN KONMa4okK [7-1].

* [Mpn Heo6XOAMMOCTM HACTPOUTL pacxod maTtepuana (cMm. rnasy 9.2).

10.2. 3ameHa Konbla Bo3ayxopacnpeaenutens
Mepen 3ameHon KonbLa BO3gyxopacnpeaenutens u nocre Hee Heobxo-
AVIMO BbIMOSHUTL AEWCTBUS, yKasaHHble B rnase «3ameHa Habopa pac-
NbIUTENbHBIX Hacagok» (cM. rnasy 10.1).
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[lemoHTax KonbLa Bo3ayxopacrnpeaenurens

A

HOTICE

OcTopoxHo!

Konbuo Bo3gyxopacnpepenurens 3adMKCMpoOBaHO B FOMOBKE cComnna.

B cnyyae npunoxeHus Ype3amMepHOro ycunms BO3MOXHO NOBPEXAEHVEe

ronoBku conna. Cockanb3biBaHWe crneunanbHoro MHCTpymeHta SATA

MOXET MPUBECTU K TpaBMaM.

- Hocutb paboune nepyartku.

— [pu paboTe gepxaTb cneunanbHbIi MHCTPYMEHT SATA B CTOPOHY OT

TynoBuLLa.

— PaBHOMEpPHO 13BneYb KOMbLO BO3Ayxopacnpenenvrens ns rofioBku

conna.

* BbINOnNHUTL OENCTBMA NO AEMOHTaXy Habopa pacnbiMTENbHbIX Haca-
pok (c. rmasy 10.1).

* M3Bneyb KomnbLO Bo3ayxopacnpeaenutens [9-1] npy NnoMoLLm cneuu-
anbHoro uHctpymeHTta SATA [9-2].

* [MpoBepuTb YNNOTHUTENBHBIE MOBEPXHOCTY HA HaNMMyMe NoBpexae-
HWUI 1 3arpsA3HEHUI, NPpY HEOBXOANUMOCTUN OYUCTUTL UM 3aMEHUTb UX.

YcTaHoBKa HOBOrO KombLia BO3gyxopacnpegenuTens

* Bcraeutb konbuo Bo3gyxopacnpenenutens [10-3] B ronosky conna [10-
2)]. lWuvn Ha HWXHEeWn CTopOHe KonbLia BO3ayXxopacnpeaenurens OMmKeH
ObITb BbIPOBHEH COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3om [10-1].

» PaBHOMEpHO 3anpeccynTe KonbLO BO3ayxopacnpeaenurens.

* BbINOnMHUTEL OENCTBMSA NO YCTaHOBKE HOBOro Habopa pacnbinUTeNbHbIX
Hacagok (cm. rmasy 10.1).
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10.3. 3ameHa gepxaTtensa ynnoTHEHUSA UMbl Kpacko-
pacnbinuTens

A

HOTICE

OcTopoXHO!

Ecnu o6a gepxatens ynnoTHEHWUs Wbl KpacKkopacrbIUTENs MOBPEX-
OeHbl, N3 KOHTPONBLHOIo OTBEPCTUS Kopnyca nuctoneTa [1-14] moxeT
BbIATW MaTepuvan.

— HesameanuTtenbHO 3aMeHUTb AepXXaTenu ynnoTHEHUS UrMbl Kpacko-
pacnbinuTens.

[eMoHTax aepxxaTenei ynnoTHEHUS! UMbl KpackopacnbinuTens

m OTBUHTUTbL PErynnpoBOYHbIl konnadok [11-1].

m OTBMHTUTL 3aKpblBatoLWMiA konnayok [11-2].

m /13Bneys 06e npyxuHbl [11-3], [11-4].

m VI3Bneyb urny kpackopacnbinutensa [11-5].

m BbIBUHTUTL YeTbipe BUHTA C UMNUHApUYecKkon ronoskoi [11-8] npu
NMOMOLLM TOPLOBOrO LLIECTUrPAHHOTO KIoya.

» CHsaATb ronosky conna [11-7] ¢ kopnyca nuctoneta [11-6].

Ha ctopoHe maTepuana [12]
* BbIBUHTUTb AepxaTtenb ynnoTHeHus [12-2] npy noMoLLm TOpLOBOro
kntoya [12-3] ua ronosku conna [12-1].

Ha ctopoHe Bo3ayxa [13]

* BbIBMHTUTE AepxaTtenb ynnotHeHus [13-2] npu nomowm otBepTkn [13-
3] n3 kopnyca nuctoneta [13-1].

* [MpoBepuTb AepxaTenu ynnoTHEHNUS Ha Hanu4ne NoBpeEXAeHWI 1 3a-
rPSI3HEHUIA, NPU HEOOXOAMMOCTU OYUCTUTL UM 3aMEHUTDL UX.

YcTaHoBKa HOBbIX iepXaTenen ynnoTHEHNS UMbl KpackopacnbinTensi

Ha ctopoHe maTepunana [12]

* BBUHTUTb gepxaTenb yNnoTHeHus [12-2] npy noMoLLy TOPLOBOro KIlto-
ya [12-3] B ronosky conna [12-1].

Ha ctopoHe Bo3ayxa [13]
* BBUHTUTb AepxaTenb ynnoTHeHus [13-2] npu nomowm oteepTku [13-3]
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B kopnyc nuctoneTa [13-1]. 3admkcnpoBaTh ¢ nomoLbio Loctite 242.

* YcTtaHoBuUTb ronosky conna [11-7] Ha kopnyc nuctoneTa [11-6].

* 3aTsHyTb YeTblpe BMHTA C UMNMHAPUYECcKol ronoskoi [11-8] kpecT-Ha-
KpecT.

» BcTtaBuTb urny kpackopacnbinutens [11-5].

* YcTaHoBUTbL 06e npyxuHbl [11-3], [11-4].

* HaBWHTUTbL 3akpbiBatoLWmin konnadok [11-2].

* HaBWHTUTbL perynMpoBoYyHbIi konnavok [11-1].

* [Mpu HeobXo4MMOCTM HAaCTPOUTL pacxod maTtepuana (cM. rnasy 9.2).

10.4. 3ameHa WNUHAENEN 3NEMEHTOB perynupoBa-

HUS KPYrion 1 WMpoKoHanpaBneHHOW CTPyH
Mopsagok aercTeuiAi ogMHaKoB Anst o6omx WnNUHAENen.

[eMoHTax WwnuHaens

* BbIBUHTUTb BUHT C NoTanHoOW ronoskown [14-3].

* CHATb pudpneHyto kHonky [14-2].

* BbIBUHTUTB WwWinuHaens [14-1] npy NOMOLLM YHMBEPCAnbHOro Kroya
SATA.

YcTaHoBKa HOBbIX WWNMHAENeN

* BBUHTUTL WnuHAens [14-1] Nnpy NOMOLLM YHUBEPCANbHOro Kroya
SATA.

* YcTaHOBUTb puUrieHyto KHomky [14-2].

* BBUWHTUTb BMHT ¢ noTanHow ronoskoin [14-3] oT pyku. 3admkcmpoBatsb C
nomouybto Loctite 242.
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10.5. 3ameHa KOMMNOHEHTOB YNpaBnsOLEro NOPLLHS

A

HOTICE

OcTopoxHO!

Ecnu ynnoTHeHWe Unu MaHxeTa ynpasnsioLero nopLUHsa NoBpeXaeHb!,
13 aneMeHTa perynnpoBaHus pacxoda Matepuana [1-4] Unu perynmpo-
BOYHOrO Komnnayka [1-2] MOXeT BbIXOAUTb BO3aYX.

- HesameanuTtensHO 3aMeHNUTL YNIOTHEHWE U MaHXKETY.
YnnoTHUTENbHAs MOBEPXHOCTb YNPAaBNALLErO MOPLUHS OYeHb YyBCTBU-
TenbHa U BOCMPUMMYMBA K MOBPEXOEHUSM.

- He 3axumaTtb ynpaensaoLwmii noplueHs B 061acTy ynnoTHUTENbHO
MOBEPXHOCTH.

[eMOoHTax KOMMNOHEHTOB

* OTBUHTUTL PErynUpPOBOYHbIV Konnadok [15-1].

* OTBMHTUTbL 3aKpbiBalOLLMIA Konnavok [15-2].

* V3Bneyb 06e npyxuHbl [15-3], [15-4].

* W3Bne4b urny kpackopacnbinutens [15-5].

* V3Bneyb ynpasnsowmii nopLieHs [15-6] npy nomolum nnockoryoues.

» 3adukcmpoBaTth ynpaBnsaLwmi nopLueHs [16-7] npy nomoLum yH1Bep-
canbHoro knoya SATA.

* BbIBUHTUTbL BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUIPaHHMKOM (pa3mep krntoya 4)
[16-9].

* M3Bneyb KOMbLO KpYrnoro ceveHus [16-8).

* BbIBUHTWUTB NycTOTENLIN BUHT (pasmep kntoya 14) [16-1].

* CHATb Wwaiby [16-2] n manxeTy [16-3].

* V3Bneyb npyxuHy cxatus [16-4], waiiby [16-5] n ynnotHeHune [16-6] 13
yNpaBnsoLWLEro NopLUHs.

» [MpoBepuTb AeTanu Ha Hanuune NOBPEXAEHWI U 3arpsa3HEHUI, Npu
HeobXxoaMMOCTU OYUCTUTL UMK 3aMEHUTb UX.

YcTaHoBKa HOBbIX KOMMOHEHTOB

» 3adukcmpoBaTth ynpaBnsaoLwmin nopLueHs [16-7] npy nomoLum yH1Bep-
canbHoro knoya SATA.

* BcraBuTb ynnotHeHune [16-6], wanby [16-5] n npyxuHy cxatus [16-4].

* HapeTtb maHxeTy [16-3]. YuntbiBaTh NONoxeHue nasa [16-10].

* YcraHoBUTb LWanby [16-2].
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* 3aBWHTUTb NyCcTOTENbIV BUHT [16-1].

* BcTaBuTb KOnbLO Kpyrnoro ceyveHus [16-8].

* 3aBWHTUTb BUHT C BHYTPEHHWUM LUECTUrPaHHMKOM [16-9].

* BcTtaBuTb ynpasnaowmii nopLueHs [15-6].

» BcTtaBuTb mnrny kpackopacnbinutens [15-5].

* YcTaHoBUTbL 06e npyxuHbl [15-3], [15-4].

* HaBWHTUTb 3akpbiBalOLLMiA Konnadok [15-2].

* HaBWHTUTbL perynMpoBoYHbIi Konnavok [15-1].

* lMpu HeobXxo4MMOCTM HAaCTPOUTL pacxod MaTtepuana (cM. rnasy 9.2).

10.6. 3ameHa gepxaTtensa ynnoTHEHMs ynpasnsoLle-

ro NopLHA
[eMoHTax aepxaTens yninoTHEHUS YNPaBnsioLWwero NopLUHs
* OTBUHTUTb PEryNUPOBOYHbIV Konnayok [17-1].
* OTBMHTUTb 3aKpbiBaKOLLMIA Konnayvok [17-2].
* V3Bne4yb 0be npyxuHbl [17-3], [17-4].
* M3Bne4b urny kpackopacneinutens [17-5].
* M3Bneyb ynpaenswowuin nopLueHs [17-6] npyu nomoLym nnockorybues.
* BbIBUHTUTB AepxaTenb ynnoTHeHus (pasmep kioda 19) [17-7].
» [MpoBepuTb AeTanu Ha Hanuune NOBPEXAEHWIA N 3arpsA3HEHU, Npn
HeobXxoaMMOCTN OYUCTUTL UMK 3aMEHUTb UX.

YcTaHoBKa HOBOro AiepXaTens yrnrioTHEHWS YpaBnsAoLLIEero NopLUIHS

* BBUHTUTL AepxaTenb ynnoTHeHus [17-71].

* BcTtaBuTb ynpasnaowmii nopLueHs [17-6].

* BcTtaButb urny kpackopacnbinutens [17-5].

* YcTaHoBUTbL 06e npyxuHbl [17-3], [17-4].

* HaBWHTUTb 3akpbiBakoOLWLMin Konnadok [17-2].

* HaBWHTUTbL perynMpoBoYHbIn Konnavok [17-1].

* [Mpu HeobXo4MMOCTM HACTPOUTL pacxod MaTtepuana (cM. rnasy 9.2).

11. ¥YXoa n xpaHeHue

[na o6ecneyeHns yHKLUMOHNPOBAHUSI aBTOMATUYECKOro NucToneTa
TpebyeTca GepexHoe obpalleHne, a Takke NOCTOSHHOE TEXHMYEeCckoe
obGcnyxvBaHue 1 yxoga.

OumwiaTtb aBTOMaTUYECKUIA MUCTONET NOCIE KaXA0ro UCMOoNb30BaHUS U
NpoBepsTb €ro PYHKLUMOHMPOBAHME U FEPMETUYHOCTb. ocrne oYncTku
BbICYLLNTb BECb aBTOMAaTUYECKWIA NUCTONET NMPU NOMOLLY CXATOro BO3AY-
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Xa.

713

MpeaynpexaeHue!

Ecnun Bo Bpemsi paboT o o4McTke aBTOMaTUYECKUIA MUCTONET HE OTCO-
edVHEH OT CeTU CKaToro Bo3gyxa M OT CUCTEMbI NMogayn matepuana,
KOMMOHEHTbI MOTYT HEOXWAAHHO OTCOEANHUTCS, @ Matepuan MoXeT
BbINTU NoA AaBIEHUEM.

— [Nepepn BbINONHEHMEM NIOOLIX PAGOT MO OYUCTKE OTCOEANHSATL aBTO-
MaTUYeCcKuii MUCTONET OT CETU CXKaToro Bo3gyxa 1 OT CUCTEMbI Mogayu
maTepuana.

A

MNOTICE

OcTopoXxHO!

Mpy MCNOMb30BaHUM arpPECCUBHbLIX MOIOLLUX CPEACTB aBTOMATUYECKUIA
MUCTONET MOXET NOBPEAUTLCS.

— He ncnonb3oBaTh arpeccuBHbIE MOKOLLME CPEACTBA.

[na 04MCTKN MOXKHO MCMOJIb30BaTb TOMbKO NMOAXOASALLMNE XKUAKME MOO-
Lme cpeacTea.

- Vcnonb3oBaTth HENTpanbHOEe XMOKOe MOKLLEE CPEACTBO C NokasaTe-
nem pH 6-8.

-~ He ncnonb3oBath KMCMOThI, LLLENOYY, OCHOBaHWS, TPABUIbHbIE pac-
TBOPbI, HENOAXOASALLME PEreHepaThl UNu Opyrue arpeccuBHbIE MooLLME
cpeacTBa.

Mpw Norpy>xeHnn aBTOMaTUYECKOro NUCTONETa B XXUAKOE MOOLLEE
CPEenCTBO CYLLECTBYET OMacHOCTb KOPpo3un. - He norpyxats aBTomMa-
TUYECKUIA MUCTOMET B XXMAKOE MOKOLLEE CPEACTBO.

Vcnonb3oBaHue HeMpaBUIIbHOTO MHCTPYMEHTA ANA OYUCTKA MOXET
NMoBpeauTb OTBEPCTUS Y NPUBECTU K HAPYLLUEHWIO PacnbinsgeMon CTpyu.
— Mcnonb3oBatb TOMbKO wWeTkn SATA.

— Hwu B koem criyyae He ncrnonb3oBaTb Npubop ynbTpa3ByKOBOW YNCTKW.

12. HeucnpaBHoCTH
B Tabnuue Hmxe onncaHbl HEUCMPABHOCTU, X MPUYMHBI U CMOCOObI

yCTpaHeHus.
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Ecnn HEencnpaBHOCTb HEBO3MOXHO YCTPAHUTb NOCPeaACTBOM OMUCAHHbIX
cnocoboB, nepecnatb aBTOMaTUYECKMIA NMCTONET B OTAEN 06CnyXmBaHus
knueHToB KoMnaHum SATA (agpec cm. B rnase 13).

HencnpaBHoOCTb

MpnyunHa

Cnocob yctpaHeHus

Pacnbinsemas ctpys
HeycTonuymBas

Conno ans pacnblne-
HUA KPpacCKu 3aTAHYTO
HeOOoCTaToO4YHO XOopo-
Lo.

MoaTsAHWUTE conno
ANS pacnblyieHns
Kpacku.

Konbuo Bo3gyxo-
pacnpegenutens
3arpsi3HeHO unu no-
BpEXAEHO.

3ameHuTe KonbLo
Bo3gyxopacnpepe-
nutensa (cm. rnasy
10.2).

BosgywHoe conno
NioXo 3aKpenieHo.

3aTsHUTe NHEeBMO-
POPCYHKY OT pyKM.

lMpocTpaHCTBO MeXx-
Ay BO34YLIHbIM CO-
nnaom mn connom And
pacnblfieHnAa Kpacku
3arpsisHeHo.

OunCTUTL NPOMEXY-
TOYHOE NpoCTpaH-
CTBO.

HaGop pacnbinutens-
HbIX HacafokK 3arpsis-
HEH.

Ounctutb Habop
pacnbinUTeNbHbIX
Hacapgok.

MoBspexaeH Habop
¢ OopCyHOK

3ameHa Habopa pac-
NblINMMTENbHBIX Haca-
Aok (cm. rnasy 10.1)

[laBneHve notoka
pacnbinsieMor cpeabl
HEMOCTOSIHHOE.

MpoBepuTb gaene-
HMe NoTOoKa pacnbing-
emMoWn cpefbl.
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HeuncnpaBHOCTb

MpnynHa

Cnocob ycTpaHeHusi

PucyHok pacnbine-
HWS CRMLIKOM man,
CKOLLEH, 0aHOBOK

UNun Xe paccrnoeH.

OTBepcTue BO3AYyLU-
HOro comnna 3akymno-
pEHO Nnakom.

OuncTuTbL BO3AYLU-
Hoe conno (CMm. rmaBy
10.1).

HakoHe4HuMK conna
ANS pacnblneHns
Kpacku (3bl40K con-
na Ans pacnbineHus
Kpacku) NnoBpexaeH.

[MpoBepuTb HaKo-
HEeYHUK conna ans
pacnblfieHns Kpacku.
Mpn HeobxoanmocTu
3ameHuTb Habop pac-
NbINTENbHbLIX Haca-
pok (cm. rnasy 10.1).

OnemeHT perynupo-
BaHWUA KPYrnow/wu-
poKoHanpaBfeHHOWn
CTPyM He dyHKLKO-
HUpyeT.

Konbuo Bo3gyxo-

PacnonoxuTte konbuo

pacnpepenurens Bo3ayxopacnpeaenu-
pacnonoXxeHo Henpa- | Tensa npaBuUbHO (CM.
BUIbHO, rnasy 10.2).

Konbuo Bosgyxopac- |3ameHuTe KOnbLO
npegenuTtens no- BO3gyxopacnpepe-

BpeXxaeHo.

nuTens (cm. rnasy
10.2).

OnemeHT perynupo-
BaHWA KPYrnow/wu-
poKOoHanpaBreHHOWn
CTPy¥ He NnoBopayu-
BaeTcs.

OneMeHT perynupo-
BaHUS NEPEKPYYEH.
WnnHgenb nnoxo
3aKkpenneH.

[demoHTnpoBaTthb,
pasbnoknpoBaTb U
CHOBA YCTaHOBUTb
wnuHaens. MNpu He-
00XoaAMMOCTHU 3ame-
HUTb LWNUHAENDb (CM.

€T nogavy Bo3gyxa.

HO, Unun gepxatelb
YNIOTHEHUA U3HO-
LUEeH.

rnasy 10.4).
AsTomaTunyeckuin nu- | Cegno ynpasnswouje- | O4nctutb ceano
CTOMeT He BbIK/IOYa- [F0 NOPLUHA 3arpssHe- | ynpasnsoLwero

nopwHs. MNpn Heob-

XOOAUMOCTU 3aMEHUTb
aepxaTtenb ynnoTHe-
Husa (cm. rnasy 10.6).

[aBneHue ynpaBnsato-
uero so3gyxa nocrto-
AHHO OOCTYMHO.

C6pocuTb oaBneHue
yrnpaBnsioLuero Bos-
ayxa.

RUS
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HeuncnpaBHOCTb

MpnynHa

Cnocob ycTpaHeHusi

Koppo3susi Ha pe3bbe
BO3AYLUHOro con-
na, B kaHane gns
mMaTepuana unm Ha
rosioBke conna.

Henoaxogsiwee xuna-
Koe motolee cpen-
CTBO.

3amMeHuUTb ronoBky
conna. Cobnogatb
yKasaHus No 04ncTke
(cm. rnasy 10.3).

Bosayx BbIXoguT

N3 KOHTPOINbHOrO
OTBEPCTUS SNEeMEH-
Ta perynmpoBaHus
pacxoga maTepuana
UNu perynnpoBoOYHO-
ro Konnayka.

[epxaTenb ynnoTHe-
HUS (Ha CTOpOHEe BO3-
fAyxa) HeucrnpaseH.

3amMeHunTb aepxa-
Tenb YNIOTHEHUS
Urnbl Kpackopacnbi-
nutens (cm. rnaey
10.3).

YnnoTHeHne nnun
MaHxeTa aedekTHas.

3amMeHuTb ynnoTHe-
HWE UNn MaHxeTy
(cm. rnasy 10.5).

Pacneinsemas cpe-
Aa BbIXOAUT no3aau
YNNOTHEHUS UMbl
Kpackopacnbinurens
Yepes KOHTPOrbHoe
oTBEpCTUE Kopnyca

YnnotHeHne urnsbi
Kpackopacnblnurens
HencrnpasHo.

3ameHuTb Aepxa-
Tenb YNNOTHEHWS
Urnbl Kpackopacnbl-
nutens (cm. rmaey
10.3).

Mrna kpackopacnbi-

3ameHuTb Habop

nucronera. NNTena 3arpsas3HeHa pacnbiNUTENbHbIX
WUNu NnoBpexaeHa. Hacagok (Cm. rmaBy
10.1).
ABTOMaTUYECKUI MocTopoHHMe npea- | OuuncTnTb conno Ansa
niucToneTr MeTbl Mexay Ha- pacnblNeHns Kpacku

KOHEYHWUKOM Urnbl
KpacKopacnblnuntensa
n connom Aana pac-
NblNIeHNA KpacKu.

n nurny Kpackopacnbl-
nurtensa.

HaGop pacnbinutens-
HbIX HacaZok noepe-
XKOEH.

3ameHunTb Habop
pacnblUTENbHbIX
Hacagok (cm. rnaBy
10.1).
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13. Otaen obcnyXnMBaHUS KINMEHTOB M 3anacHbIX

yacTteu
MpuHagnexHocTn, 3an4acTn U TEXHUYECKYIO NMOMOLLIb Bbl NOMyYnUTe y
BalLero nocrasLyuka npoaykuum covpmel SATA.

3anyacTtn aBTOMaTU4eCckoro nucronerta

MepeyeHb 3anyacTei COAEPKUTCA B NpUnaraeMoM TEXHUYECKOM Mnacrop-
Te.

14. [leknapayusa o cooTBeTCcTBUM cTaHdapTam EC

[eicTBUTENbHYIO HA AaHHbLI MOMEHT BEPCUIO AEKapauum COOTBETCTBUS
MOXXHO HalTW MO CChINKE:

OFEHD)
i
=

www.sata.com/downloads
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1. Allman information

1.1. Introduktion

Den hér bruksanvisningen innehaller viktig information som rér anvand-

ningen av automatpistolen. Dessutom beskrivs montering, drift, service,

underhall, rengdring, varnings- och felmeddelanden samt atgarder vid

stdrning.

1.2. Malgrupper

Denna bruksanvisning ar avsedd for

m Specialister inom malnings- och lackeringsyrket.

m Utbildad personal for lackeringsarbeten inom industri- och hantverks-
verksamheter.

1.3. Arbetarskydd

Folj principiellt de allmadnna och de nationella olycksfallsférebyggande
foreskrifterna samt de aktuella skyddsanvisningarna for verkstader och
foretag.

1.4. Reserv-, tillbehors- och slitagedelar.

Anvand principiellt bara tillbehor, reservdelar och slitdelar i original fran
SATA. Tillbehor som inte har levererats av SATA &r inte kontrollerade och
darfor inte godkanda. SATA tar inget ansvar for skador som uppstatt pa
grund av att reservdelar, tillbehér och slitdelar som inte ar godkanda har
anvants.

1.5. Garanti och ansvar

SATA:s allmanna affarsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor
samt de lokalt gallande lagarna géller.

(7))

[SE] Bruksanvisning | svenska
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SATA ansvarar inte vid

m om bruksanvisningen inte foljs

m om produkten anvands pa ett ej avsett satt

m om produkten anvands av outbildad personal
m om personlig skyddsutrustning inte anvands

m Ignorering av tillbehdr och reservdelar i original
m om egenmaktiga eller tekniska andringar gors
m Naturligt slitage

m vid onormal slagbelastning

m Monterings- och demonteringsarbeten

2. Sakerhetsanvisningar
Las och folj samtliga anvisningar nedan. Ignorering eller felaktig hantering
kan leda till funktionsstérningar eller personskador.

2.1.Krav pa personalen

Endast erfarna fackman och utbildad personal som har last och forstatt
hela den har bruksanvisningen far anvanda automatpistolen. Personer,
vars reaktionsférmaga ar nedsatt pa grund av droger, alkohol, medicin

eller annat, far inte anvanda automatpistolen.

2.2.Personlig skyddsutrustning

Bar alltid godk&nda andnings- och 6gonskydd, lampliga skyddshandskar,
arbetsklader och sakerhetsskor, nar automatpistolen anvands, rengors
eller underhalls. Ljudtrycksnivan kan éverskrida 85 dB(A) under anvénd-
ningen.

2.3. Anviandning i explosiva omraden
Automatpistolen &r godkand fér anvandning respektive forvaring i explosi-
va omraden i ex-zon 1 och 2. Beakta produktmarkningen.

A A

i oancer BRNCY

Varning! Explosionsrisk!

* Foljande anvdandningar och handlingar leder till forlust av
explosionsskyddet och ar darfor férbjudna:
 For sprutpistolen till explosionsskyddade omraden i EX-Zon 0!
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A A

i oancer BN

Varning! Explosionsrisk!

* Anvéandning av l6snings- och rengéringsmedel som baseras pa ha-
logeniserade kolvaten! De kemiska reaktioner som upptrader da kan
vara explosival!

2.4, Sakerhetsanvisningar

Tekniskt tillstand

m Ta aldrig automatpistolen i drift, om den ar skadad eller om det saknas
delar.

m Ta genast automatpistolen ur drift, om den &r skadad. Bryt da ocksa
forbindelsen med tryckluften och avlufta helt.

m Bygg varken om eller féréandra automatpistolen tekniskt.

m Kontrollera infér varje anvandning att varken automatpistolen eller
anslutna komponenter ar skadade och att de sitter fast. Reparera dem
vid behov.

Arbetsmaterial

m Det ar forbjudet att bearbeta syra- eller luthaltiga sprutmedier.

m Det ar forbjudet att bearbeta I6sningsmedel med halogenkolvaten,
bensin, kerosin, herbicider, pesticider eller radioaktiva @mnen. Haloge-
niserade I6sningsmedel kan leda till explosiva och fratande, kemiska
féreningar.

Driftparametrar
m Automatpistolen far anvandas endast inom de parametrar som anges
pa enheten och i bruksanvisningen.

Anslutna komponenter

m De anslutna komponenterna maste klara de termiska, kemiska och
mekaniska belastningar som férvantas pa automatpistolen.

m Slangar som star under tryck kan férorsaka personskador pa grund av
piskande rorelser och utsprutande material, om de lossar. Avlufta slang-
arna helt, innan de lossas.

Allmant

m FOlj de lokala sakerhets-, arbetsskydds- och miljéforeskrifterna samt de
olycksfallsforebyggande foreskrifterna.
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3. Avsedd anvidndning

Avsedd anvindning

Automatpistolen ar avsedd for applicering av farger och lacker samt andra
lampliga rinnande material pa ldmpliga substrat.

Icke bestammelseenlig anvandning

Att anvanda automatpistolen tillsammans med livsmedel eller fér appli-
cering av olampliga material, sdsom syror och baser, rdknas som felaktig
anvandning.

4. Tekniska data

For tekniska data och matt, se bilagan Tekniskt datablad.

5. Leveransomfattning

m Automatpistol med utvald munstyckssats
m Fastbult

m Verktygssats

6. Konstruktion
Automatpistol

[1-1] Fastbult (monterad i fast- [1-8] Materialanslutning for

gangan) materialcirkulation
[1-2] Regulator for materialmangd [1-9] Fa&stganga fér snabbfaste
[1-3] Pistolkropp (styrdel) [1-10] Anslutning for styrluft
[1-4] Kontrollhal for regulator for  [1-11] Anslutning for sprutluft
materialmangd [1-12] Regulator for rund strale
[1-5] Regulator for bred strale [1-13] material
[1-6] Munstycke [1-14] Kontrollhal for pistolkropp
[1-7] Munstyckssats
Verktygssats

[2-1] Utdragningsverktyg
[2-2] Rengdringsborste
[2-3] Hylsnyckel (7 mm)
[2-4] Insexnyckel (4 mm)
[2-5] Universalnyckel

7. Beskrivning
Automatpistolen bestar av huvudkomponenterna munstyckshuvud och
pistolkropp.
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Munstycke

* Munstyckshuvud [1-6] (vridbart i steg om 90°)

+ Luftmunstycke (positionerbart i steg om 45°, stegl0st positionerbart pa
SATAminijet)

» Fargmunstycke

» Materialanslutning [1-13]

Plstolkroppen

* Pistolkropp [1-3]
» Regulator for rund och bred strale [1-5], [1-12]
* Regulator for materialmangd [1-2]
+ Fastsattningsmojligheter [1-1], [1-9]
+ Styrluftsanslutning [1-10]
 Sprutluftsanslutning [1-11]

8. Montering

A

HOTICE

Se upp!

Lost sittande skruvar kan leda till skador pa komponenterna eller till
funktionsstorningar.
- Dra at alla skruvar for hand och kontrollera att de sitter fast.

[1i] |Tips!

Alla automatpistoler har en integrerad for-/efterluftstyrning. Pa mun-
styckshuvudet finns det en materialanslutning for materialcirkulation
[1-8], om automatpistolen ska anvédndas med materialcirkulation (se
kapitel 8.3).

Automatpistolen kan fixeras antingen med en fastbult i en lackerings-
anlaggning eller monteras i ett snabbfaste (artikelnr 145169). Darefter
maste material- och luftférsérjningen anslutas.

Anslutningselementen for material- och luftférsdrjningen ingar inte i leve-
ransomfattningen, men de kan bestallas vid behov.

8.1. Montering med fastbult

Skruva i fastbulten [3-1] i fastgangan [3-2]. Sakra sedan med Loctite 270.

» Fixera automatpistolen via fastbult i lackeringsanlaggningens fastsys-
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tem.

Anslut styrluften till automatpistolens styrluftsanslutning [1-10].
Anslut sprutluften till automatpistolens sprutluftsanslutning [1-11].
Satt i tatningen for materialanslutningen [3-3].

Anslut materialférsorjningen till automatpistolens materialanslutning
[1-13].

8.2. Montering i snabbfaste

» Satt tatningen for materialanslutningen [4-1] i munstyckshuvudet.
Skruva in distansstycket [4-2] i munstyckshuvudet och pistolkroppen.
Satt automatpistolen i snabbfastet [4-3].

Stick in fastskruven [4-4] genom snabbfastet och skruva fast den i fast-
gangan i snabbfastet [1-9].

Fixera snabbfastet i lackeringsanlaggningens fastsystem.

Anslut styrluften till snabbfastet.

Anslut sprutluften till snabbfastet.

Anslut materialférsorjningen till snabbfastet.

8.3. Anvandning med materialcirkulation

[1i] |Tips!

Foéljande anslutningsmajligheter rekommenderas, om automatpistolen
anvands med materialcirkulation:

m Satt i en returtryckregulator i materialutgangen.

m Lat materialreturen ga via ett litet ledningstvarsnitt.

Da forses fargmunstycket hela tiden med tillrackligt mycket material.
Automatpistolen kan anvandas med materialcirkulation. Da forblir det
anvanda materialet i rérelse.

m Skilj automatpistolen fran tryckluftsnatet och materialférsérjningen.

m Skruva ut blindpluggen [5-1] ur munstyckshuvudet.

m Anslut cirkulationsledningen tillsammans med en tatning till materialanslutning-
en for materialcirkulation [5-2].

[Ti] |[Tips!

Ska automatpistolen senare anvandas utan materialcirkulation, maste
blindpluggen sattas i igen och skruvas fast till anslaget. Sakra med Loc-
tite 242. Var da noga med att varken skada eller smutsa ner delarna.
Byt vid behov ut vissa komponenter.
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9. Drift

A

HOTICE

Se upp!

L6st sittande skruvar kan leda till skador pa komponenterna eller till
funktionsstorningar.
— Dra at alla skruvar fér hand och kontrollera att de sitter fast.

9.1. Forsta idrifttagandet

Automatpistolen monteras i sin helhet och levereras driftklar.
Kontrollera efter uppackningen:

« Automatpistolen ar oskadad.

» Leveransen ar fullstandig (se kapitel 5).

A

HOTICE

Se upp!

Anvandning av smutsig tryckluft kan leda till felaktiga funktioner.

— Anvand ren tryckluft. Med exempelvis SATA filter 544.

» Kontrollera att alla skruvar sitter fast.

» Dra at fargmunstycket ordentligt.

» Spola igenom materialkanalen med en lamplig rengéringsvatska (se
kapitel 11).

+ Justera in luftmunstycket.

* Anslut styrluft (minst 3 bar).

* Anslut sprutluft.

* Anslut materialférsérjningen.

[Ti] |Tips!

SATA tillhandahaller kontrolluftmunstycken som stéd vid instéllningen av

sprutparametrar (se kapitel 13).

9.2. Reglerdrift

Automatpistolen férfogar 6ver en intern styrning. Styrimpulsen utléses och
automatpistolens sprutluftventil ppnas med hjalp av styrluft. Darmed kan
sprutluften i automatpistolen sta under tryck hela tiden.

Beakta respektive kontrollera féljande punkter infér varje anvandningstill-
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falle for att sakerstalla ett sakert arbete med automatpistolen:
» Automatpistolen ar sékert monterad.

« Ett minimalt tryckluftsfldde och trycket ar sakerstallda.

* Ren tryckluft anvands.

Installning av pistolens ingangstryck

[1i] |Tips!

Uppnas inte det nodvandiga ingangstrycket till pistolen, maste trycket i
tryckluftsnatet hojas.
« Stall in sprutluften pa det nédvandiga ingangstrycket.

Instalining av materialfléde

A

HOTICE

Se upp!

En dosering via regulatorn fér materialméangd kan leda till att munstyck-

ena slits.

- Oppna regulatorn fér materialméngd i reglerdrift helt. - Stall in materi-
almangdsflodet via materialmatartrycket.

— Stall in materialméangdsflédet via regulatorn fér materialmangd endast
vid mycket sma materialmangder.

[Ti] |[Tips!

Gangstiftet [6-1], som &r fastlimmat, ar avsett for rastrering av regulatorn

fér materialmangd.

« Stall in materialmangdsflodet via materialmatartrycket.

* Finjustera materialmangdsflédet vid sma materialmangder genom att
vrida regulatorn for materialmangd [1-2].

installning av sprutstralen
» Stéll in en bred strale genom att vrida regulatorn fér bred strale [1-5].
» Stall in en rund strale genom att vrida regulatorn fér rund stréle [1-12].
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Lackering

[1i] | Tips!

Anvand bara den materialméngd som kravs for arbetssteget vid lacke-
ringen.
Var vid lackeringen noga med att halla det nédvandiga sprutavstandet

(se kapitel 4). Forvara eller avfallshantera materialet pa ett korrekt satt
efter lackeringen.

» Hall det nédvandiga sprutavstandet (se kapitel 4).
» Sakerstall sprutluftsmatningen och materialférsorjningen.
» Utlos styrimpulsen for lackeringsforloppet med hjalp av styrluften.

Avstangning av automatpistolen
» Stang av styrluften.

» Stang av sprutluften och materialforsérjningen samt beakta anvisning-

arna om service och férvaring, om lackeringsférloppet avslutas eller om
en lang paus planeras, (se kapitel 11).

10. Underhall och service
| det har kapitlet beskrivs hur automatpistolen underhalls och repareras.

A

Varning!

Komponenter kan lossa och material kan strémma ut utan férvarning vid
underhallsarbeten med bibehallen férbindelse med tryckluftsnatet och
materialférsorjningen.

— Tomkor automatpistolen infor alla underhallsarbeten, stang av den
och skilj den sedan fran tryckluftsnatet och materialférsorjningen.
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A

Se upp!

NOTICE

Felaktig montering kan leda till skador pa automatpistolen.

— Fixera automatpistolen pa en vagrat yta infor alla underhallsarbeten.
- Var noga med att alla gangor sitter ratt.

— Fetta in alla rorliga delar med SATA pistolfett (artikelnr 48173).

Lost sittande skruvar kan leda till skador pa komponenterna eller till funk-
tionsstorningar.

- Dra at alla skruvar for hand och kontrollera att de sitter fast.
Automatpistolen kan skadas vid anvandning av fel verktyg. -~ Anvand
bara de medféljande specialverktygen fran SATA.

Vid demonteringen kan fjadrar och sma delar falla ut. Det exakta monte-
ringslaget och ordningsféljden framgar pa bilderna. Ignorering kan leda till
skador pa komponenterna eller till funktionsstérningar.

Det finns reservdelar att bestalla for reparationsarbeten (se kapitel 13).

10.1. Byte av munstyckssats

Munstyckssatsen bestar av en kontrollerad kombination av fargnal [7-5],
luftmunstycke [7-7] och fargmunstycke [7-6]. Byt alltid hela munstyckssat-
sen.

Montering av munstyckssats

+ Skruva av reglerhattan [7-1].

» Skruva av andhattan (24 mm) [7-2].

+ Ta bort bada fjadrarna [7-3] och [7-4].

+ Ta bort fargnalen [7-5].

» Skruva av luftmunstycksringen [7-8] fér hand och ta bort den tillsam-
mans med luftmunstycket [7-7].

» Skruva av fargmunstycket [7-6] med en SATA universalnyckel.




Bruksanvisning SATA automatpistol

Montering av ny munstyckssats

A

HOTICE

Se upp!

Komponenterna kan skadas, om de monteras i fel ordningsféljd.
— Montera alltid fargmunstycket fore fargnalen.

[1i] |Tips!

Varianten SATAminijet har inget sparstift for injustering av luftmunstyck-

et.

» Skruva i fargmunstycket [7-6] med en SATA universalnyckel.

» Satt pa luftmunstycksringen [7-8] tillsammans med luftmunstycket [7-7]
och skruva pa den fér hand. Var noga med den dnskade munstycks-
positionen och injusteringen av skarorna i luftmunstycket i forhallande
till sparstiftet [8-1] (galler inte SATAminijet).

» Skjut in fargnalen [7-5].

» Satt pa bada fjadrarna [7-3] och [7-4].

» Skruva pa andhattan [7-2].

» Skruva pa reglerhattan [7-1].

« Stall vid behov in materialflédet (se kapitel 9.2).

10.2. Byte av luftfordelarring
Utfor arbetsstegen i kapitlet Byte av munstyckssats fére och efter ett byte
av luftférdelarringen (se kapitel 10.1).
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Demontering av luftférdelarring

A

HOTICE

Se upp!

Luftférdelarringen sitter fast i munstyckshuvudet. Anvandning av for

mycket kraft kan skada munstyckshuvudet. Att slinta med ett SATA ut-

dragningsverktyg kan leda till personskador.

— Bar arbetshandskar.

— Anvand alltid SATA utdragningsverktyg en bit bort fran kroppen.

— Dra ut luftférdelarringen jamnt ur munstyckshuvudet.

» Utfor arbetsstegen i kapitlet Demontering av munstyckssats (se kapi-
tel 10.1).

» Dra ut luftférdelarringen [9-1] med ett SATA utdragningsverktyg [9-2].

» Kontrollera att tatningsytorna inte ar skadade eller fororenade. Rengor
dem vid behov eller byt ut enheterna.

Montering av ny luftférdelarring

+ Satt i luftférdelarringen [10-3] i munstyckshuvudet [10-2]. Tappen pa
undersidan av luftférdelarringen maste vara korrekt injusterad [10-1].

* Pressa in luftférdelarringen jamnt.

+ Utfér arbetsstegen i kapitlet Montering av ny munstyckssats (se kapitel
10.1).

10.3. Byte av tatningshallare for fargnal

A

HOTICE

Se upp!

Ar de bada tatningshallarna for fargnal skadade, kan det trdnga ut mate-
rial ur kontrollhalet pa pistolkroppen [1-14].

— Byt genast ut tatningshallarna for fargnal.

Demontering av tatningshallare for fargnal
m Skruva av reglerhattan [11-1].

m Skruva av andhéttan [11-2].

m Ta bort bada fjadrarna [11-3] och [11-4].

m Ta bort fargnalen [11-5].
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m Skruva ut fyra cylinderskruvar [11-8] med en insexnyckel.
* Ta bort munstyckshuvudet [11-7] fran pistolkroppen [11-6].

Pa materialsidan [12]
» Skruva med hjalp av en hylsnyckel [12-3] ut tatningshallaren [12-2] ur
munstyckshuvudet [12-1].

Pa luftsidan [13]

+ Skruva med hjalp av en skruvmejsel [13-3] ut tatningshallaren [13-2] ur
pistolkroppen [13-1].

+ Kontrollera att tatningshallaren inte ar skadad eller fororenad. Rengor
eller byt ut den vid behov.

Montering av ny tdtningshallare for fargnal

Pa materialsidan [12]

+ Skruva med hjalp av en hylsnyckel [12-3] in tatningshallaren [12-2] i
munstyckshuvudet [12-1].

Pa luftsidan [13]
+ Skruva med hjalp av en skruvmejsel [13-3] in tatningshallaren [13-2] i
pistolkroppen [13-1]. Sakra med Loctite 242.

+ Satt munstyckshuvudet [11-7] pa pistolkroppen [11-6].

* Dra at de fyra cylinderskruvarna [11-8] korsvis.

+ Skjut in fargnalen [11-5].

+ Satt pa bada fjadrarna [11-3] och [11-4].

+ Skruva pa andhattan [11-2].

+ Skruva pa reglerhattan [11-1].

+ Stall vid behov in materialflddet (se kapitel 9.2).

10.4. Byte av spindel for regulatorn for rund res-

pektive bred strale
Tillvdgagangssattet ar identiskt for bada spindlarna.

Demontering av spindel

» Skruva ut skruven med forsankt huvud [14-3].

» Dra av den rafflade knappen [14-2].

» Skruva ut spindeln [14-1] med en SATA universalnyckel.
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Montering av ny spindel

» Skruva i spindeln [14-1] med en SATA universalnyckel.

» Satt pa den rafflade knappen [14-2].

» Skruva i skruven med forsankt huvud [14-3] for hand. Sakra med Locti-
te 242.

10.5. Byte av styrkolvens komponenter

A

HOTICE

Se upp!

Ar styrkolvens tétning eller manschett skadade, kan det trénga ut luft ur
regulatorn for materialmangd [1-4] eller reglerhattan [1-2].

— Byt genast ut tatningen eller manschetten.

Styrkolvens tatningsyta ar valdigt kanslig, varfor den latt kan skadas.

— Spann inte fast styrkolven mot tatningsytan.

Demontering av komponenter

» Skruva av reglerhattan [15-1].

» Skruva av andhéttan [15-2].

» Ta bort bada fjadrarna [15-3] och [15-4].

» Ta bort fargnalen [15-5].

* Dra ut styrkolven [15-6] med en plattang.

» Fixera styrkolven [16-7] med en SATA universalnyckel.

» Skruva ut insexskruven (4 mm) [16-9].

+ Ta bort O-ringen [16-8].

+ Skruva ut halskruven (14 mm) [16-1].

* Ta bort brickan [16-2] och manschetten [16-3].

* Ta bort tryckfjadern [16-4], brickan [16-5] och tatningen [16-6] fran
styrkolven.

+ Kontrollera att delarna inte ar skadade eller férorenade. Rengoér eller
byt ut dem vid behov.

Montering av nya komponenter

* Fixera styrkolven [16-7] med en SATA universalnyckel.

« Satti tryckfjadern [16-6], brickan [16-5] och tryckfjadern [16-4].

+ Skjut pa manschetten [16-3]. Var noga med att justera in den korrekt i
sparet [16-10].
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» Satt pa brickan [16-2].

» Dra at halskruven [16-1].

» Satti O-ringen [16-8].

» Dra at insexskruven [16-9].

» Skjut in styrkolven [15-6].

» Skjut in fargnalen [15-5].

» Satt pa bada fjadrarna [15-3] och [15-4].

« Skruva pa andhattan [15-2].

» Skruva pa reglerhattan [15-1].

« Stall vid behov in materialflédet (se kapitel 9.2).

10.6. Byte av tatningshallare for styrkolv

Demontering av titningshallare for styrkolv

» Skruva av reglerhattan [17-1].

» Skruva av dndhattan [17-2].

» Ta bort bada fjadrarna [17-3] och [17-4].

» Ta bort fargnalen [17-5].

* Dra ut styrkolven [17-6] med en plattang.

» Skruva ut tatningshallaren (19 mm) [17-7].

» Kontrollera att delarna inte &r skadade eller férorenade. Rengor eller
byt ut dem vid behov.

Montering av ny tdtningshallare for styrkolv

» Skruva i tatningshallaren [17-7].

+ Skjut in styrkolven [17-6].

+ Skjut in fargnalen [17-5].

 Satt pa bada fjadrarna [17-3] och [17-4].

+ Skruva pa andhattan [17-2].

 Skruva pa reglerhattan [17-1].

« Stall vid behov in materialflddet (se kapitel 9.2).

11. Service och forvaring

Det krévs en noggrann hantering samt ett standigt underhall och bra ser-
vice av automatpistolen for att skerstalla dess funktion.

Rengdr automatpistolen efter anvandningen och kontrollera att den fung-
erar och ar tat. Torka hela automatpistolen med ren tryckluft efter rengé-
ringen.
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A

Varning!

Komponenter kan lossa och material kan stromma ut utan férvarning vid
rengoringsarbeten med bibehallen forbindelse med tryckluftsnatet och
materialférsorjningen.

— Skilj automatpistolen fran tryckluftsnatet och materialférsoérjningen
infor alla rengéringsarbeten.

A

Se upp!

Vid anvandning av aggressiva rengdringsmedel kan automatpistolen
skadas.

- Anvand inga aggressiva rengoéringsmedel.

Endast lampliga rengdringsvatskor far anvandas till rengéringen.

— Anvand en neutral rengoringsvatska med ett pH-varde pa 6-8.

- Anvand varken syror, lutar, baser, luttvattmedel, olampliga regenerat
eller andra aggressiva rengdringsmedel.

Det finns risk fér korrosion, om automatpistolen doppas ner i rengérings-
vatskan. -~ Doppa inte ner automatpistolen i rengéringsvatskan.

Fel rengoéringsverktyg kan skada halen, vilket kan leda till att sprutstra-
len paverkas negativt.
— Anvand bara SATA rengdringsborstar.

— Anvand aldrig en ultraljudsrengéringsapparat.

12. Storningar

| tabellen nedan beskrivs stérningar, orsaken till dem och atgarder for att
avhjalpa dem.

Sand automatpistolen till kundtjansten pa SATA, om en storning inte kan
atgardas med hjalp av tabellen (for adress, se kapitel 13).
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Orolig sprutstrale

Fargmunstycket ar
inte tillrackligt atdra-
get

Dra at fargmunstyck-
et

Luftférdelarringen ar
smutsig eller skadad

Byt luftférdelarringen
(se kapitel 10.2)

Luftmunstycket sitter
16st

Skruva at luftférde-
larringen fér hand

Mellanrummet mellan
luftmunstycket och
fargmunstycket ar
smutsigt

Rengér mellanrum-
met

Munstyckssatsen ar
smutsig

Rengdér munstycks-
satsen

Munstyckssatsen
skadad

Byt munstyckssatsen
(se kapitel 10.1)

Sprutmediets flode-
stryck ar inte kon-
stant

Kontrollera sprutme-
diets flédestryck

Sprutningsbilden foér
liten, sned, ensidig
eller delad.

Luftmunstyckets hal
ar fororenat av lack

Rengor luftmunstyck-
et (se kapitel 10.1)

Fargmunstyckets
spets (fargmunstyck-
ets tapp) ar skadad

Kontrollera att farg-
munstyckets spets
inte ar skadad. Byt
munstyckssatsen
vid behov (se kapitel
10.1)

Regulatorn fér rund
respektive bred stra-
le fungerar inte

Luftférdelarringen ar
inte korrekt positio-
nerad

Positionera luftférde-
larringen korrekt (se
kapitel 10.2)

Luftférdelarringen ar
skadad

Byt luftférdelarringen
(se kapitel 10.2)
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Fel

Orsak

Avhjalpning

Regulatorn fér rund
respektive bred stra-
le ar inte vridbar

Regulatorn har vridits
fér mycket, varfor
spindeln sitter |0s

Demontera, lossa
och montera spindeln
igen. Byt spindeln
vid behov (se kapitel
10.4)

Automatpistolen
stanger inte av luf-
ten

Styrkolvssatet ar
smutsigt eller tat-
ningshallaren ar
sliten

Rengor styrkolvsséa-
tet. Byt tatningshal-
laren vid behov (se
kapitel 10.6)

Styrlufttrycket ligger
pa konstant

Eliminera styrluft-
trycket

Korrosion pa luft-
munstycksgangan,
materialkanalen eller
munstyckshuvudet

Olamplig rengoérings-
vatska

Byt munstyckshuvud.
Beakta rengoéringsan-
visningarna (se kapi-
tel 10.3)

Luft tranger ut ur
kontrollhalet i re-
gulatorn fér mate-
rialmangd eller ur
kontrollhalet i regler-
hattan

Tatningshallaren (pa
luftsidan) ar defekt

Byt tatningshallare
for fargnal (se kapitel
10.3)

Tatningen eller
manschetten ar de-
fekt

Byt tatningen respek-
tive manschetten (se
kapitel 10.5)

Sprutmedium
tranger ut bakom
fargnalstatningen via
kontrollhalet i pis-
tolkroppen

Fargnalstatningen ar
defekt

Byt tatningshallare
for fargnal (se kapitel
10.3)

Fargnalen ar smutsig
eller skadad

Byt munstyckssatsen
(se kapitel 10.1)

Automatpistol

Smuts mellan fargna-
lens spets och farg-
munstycket

Rengdér fargmun-
stycket och fargnalen

Munstyckssatsen ar
skadad

Byt munstyckssatsen
(se kapitel 10.1)
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13. Kundtjanst och reservdelar
Tillbehor, reservdelar och teknisk support kan du fa av din SATA-aterfor-
séljare.

Reservdelar till automatpistolen
For reservdelslista, se bilagan Tekniskt datablad.

14. EU Konformitetsforklaring

Den géllande konformitetsférsakran hittar du pa:
==
%

www.sata.com/downloads
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Navodilo za obratovanje samodejne piStole SATA

Kazalo [originalna razli¢ica: nemska]

1. Splo$ne informacije............... 463 8. Montaza

2. Varnostni napotki.................. 464 9. Delovanje

3. Uporaba v skladu z 10. VzdrZevanje in popravila
namembnostjo...........c.ccee..e. 466 11. Nega in skladisCenje

4. Tehni¢ni podatki.................... 466 12, Motnje.....ccooeeiiiiiieiieiinee

5. Obsegdobave........cc.cccennen. 466 13. Sluzba za pomo¢ strankam in

6. Sestava.......coevriiiiinenn 466 nadomestni deli.................... 481

AR © o) (- 466 14. ES izjava skladnosti ............. 481

1. Splosne informacije

1.1. Uvod

To navodilo za obratovanje vsebuje pomembne informacije za uporabo
samodejne piStole. Opisani so tudi vgradnja, uporaba, nega, vzdrzevanje,
CiSCenje, opozorila, obvestila o napakah in reSevanje tezav.

1.2. Ciljna skupina

Ta navodila za uporabo so predvidena za

m strokovnjake za pleskanje in lakiranje,

m Solano osebje za lakiranje v industrijskih obratih in delavnicah.

1.3. Preprecevanje nesrec¢

Poleg splosno in krajevno veljavnih predpisov za prepre€evanje nesrec je
treba upostevati e ustrezna varnostna navodila za delavnico ter varstvo
pri delu.

1.4. Nadomestni deli, pribor in obrabni deli

V sploSnem se smejo uporabljati samo originalni nadomestni deli, pribor
in deli, podvrzeni obrabi, podjetja SATA. Pribor, ki ni dobavljen s strani
podjetja SATA, ni preverjen in zato ni dovoljen. Za $kodo, ki nastane zara-
di uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, pribora in delov, podvrzenih
obrabi, SATA ne prevzema odgovornosti.

1.5. Garancija in odgovornost
Veljajo Splosni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni pogod-
beni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.

Podjetje SATA ni odgovorno pri
m neupostevanju navodila za uporabo

2]

v v

[S1] Navodilo za obratovanije | slovenscina
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Navodilo za obratovanje samodejne pistole SATA

m uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo

m uporabi s strani neizSolanega osebja

m neuporabi osebne zas¢€itne opreme

m Neuporaba originalnega pribora in nadomestnih delov
m samovoljni pregradnji ali tehni€nih spremembah

m Obi¢ajna izraba/obraba.

m udarnih obremenitvah, ki niso tipi¢ni za uporabo

m montaznih in demontaznih delih

2. Varnostni napotki

Preberite in upos$tevajte vse v nadaljevanju podane nasvete. NeupoSteva-
nje ali napacéno izvajanje nasvetov lahko vodi k motnjam pri delovanju ali
k poSkodbam.

2.1.Zahteve glede osebja

Samodejno pistolo lahko uporabljajo le izkuseni strokovnjaki in usposo-
bljene osebe, ki so v celoti prebrali in razumeli to navodilo za obratovanje.
Osebe, katerih odzivnost je poslabSana zaradi vpliva mamil, alkohola,
zdravil ali drugih vzrokov, samodejne piStole ne smejo uporabljati.

2.2.Osebna zascitna oprema

Pri uporabi samodejne pistole, pri ¢iS€enju in vzdrzevanju vedno upo-
rabljajte odobreno opremo za zas¢ito dihal, oci in sluha, primerne zasci-
tne rokavice, delovna obladila in varnostne ¢evlje. Med uporabo lahko

pride do prekoracitve ravni zvo¢nega tlaka 85 dB(A).

2.3.Uporaba na obmogjih, ki jih ogroza eksplozija
Samodejna pistola je odobrena za uporabo/shranjevanje v eksplozijsko
ogrozenih obmogjih con Ex 1 ter Ex 2. UpoStevajte oznake na izdelku.

A A
i oancer BRNCY

* Naslednji nac€ini uporabe in ravnanj vodijo do izgube proti-
eksplozijske zascite in so zato prepovedani:
 For sprutpistolen till explosionsskyddade omraden i EX-Zon 0!

Opozorilo! Nevarnost eksplozije!
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A A
i oancer BN

» Uporaba topil in €istilnih sredstev, ki so izdelani na osnovi halogeni-
ziranih ogljikovodikov! Kemicne reakcije, ki nastanejo pri tem, lahko
potekajo v obliki eksplozije!

Opozorilo! Nevarnost eksplozije!

2.4.Varnostni napotki

Tehniéno stanje

m Samodejne pistole ne uporabljajte s poSkodovanimi ali manjkajoCimi
sestavnimi deli.

m Samodejno pistolo v primeru poskodbe takoj prenehajte uporabljati, jo
loCite od dovoda stisnjenega zraka in jo v celoti odzracite.

m Samodejne pistole nikoli samovoljno ne predelujte ali tehni¢no spremi-
njajte.

m Pred vsako uporabo preverite samodejno pistolo z vsemi priklju¢enimi
komponentami, ali je poSkodovana in dobro pritrjena, ter jo po potrebi
popravite.

Delovni materiali

m Predelava medijev za brizganje, ki vsebujejo kisline ali luge, je prepove-
dana.

m Predelava topil s halogenskimi ogljikovodiki, bencina, kerozina, herbi-
cidov, pesticidov in radioaktivnih snovi je prepovedana. Halogenizirana
topila lahko tvorijo eksplozivne in jedke kemi¢ne spojine.

Obratovalni parametri
m Samodejna pistolase lahko uporablja le znotraj parametrov, navedenih
na napravi in v navodilu za obratovanje.

Prikljuceni sestavni deli

m Prikljuéene komponente naj bodo primerne za prenasanje pri¢akovanih
toplotnih, kemijskih in mehanskih obremenitev pri obratovanju samodej-
ne pistole.

m Cevi pod tlakom lahko pri odklopu z nenadzorovanim opletanjem in
brizganjem brizgalnega medija povzrocijo nesrece. Cevi pred odklopom
vedno v celoti odzragite.

Splosno

m Upostevajte lokalne predpise glede varnosti, prepre€evanja nezgod,
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zaScite pri delu in predpise za varovanje okolja.

3. Uporaba v skladu z namembnostjo

Uporaba v skladu z namembnostjo

Samodejna pistola je namenjena za nanasanje barv in lakov ter drugih
primernih teko€ih materialov na primerne podlage.

Nenamenska uporaba
Nenamenska uporaba je uporaba samodejne pistole v povezavi z Zivili ali
za nanasanje neprimernih materialov, na primer kislin ali luzin.

4. Tehniéni podatki

Za tehni¢ne podatke in mere glejte prilozeni tehni¢ni podatkovni list.

5. Obseg dobave

m Samodejna pistola z izbranim kompletom Sobe

m Fastbult

m Komplet orodja

6. Sestava

Samodejna pistola

[1-1] Pritrdilni sornik (vgrajen v [1-8] PrikljuCek za material za
pritrdilnem navoju) obtok materiala

[1-2] Regulacija koli¢ine materiala [1-9] Pritrdilni navoj nastavka za

[1-3] Telo pistole (krmilni del) hitro menjavo

[1-4] Nadzorna izvrtina regulacije [1-10] Anslutning for styrluft
koli¢ine materiala [1-11] Anslutning for sprutluft

[1-5] Regulacija Sirokega curka [1-12] Regulacija okroglega curka

[1-6] Munstycke [1-13] Prikljuéek za material

[1-7] Komplet Sobe [1-14] Nadzorna izvrtina telesa

pistole

Komplet orodja

[2-1] Izvle€no orodje

[2-2] Cistilna $etka

[2-3] Naticni kljuc (Sirina klju¢a 7)
[2-4] Klju€ imbus (Sirina klju¢a 4)
[2-5] Univerzalni klju¢

7. Opis

Samodejno pistolo sestavljata glavna dela: glava za Sobo in telo piStole.
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Munstycke

» Glava za Sobo [1-6] (moznost vrtenja v korakih po 90°)

» Zracna Soba (moznost nastavitve v korakih po 45°, pri SATAminijet
brezstopenjsko)

+ Soba za barvo

* Priklju¢ek za material [1-13]

Pistolkroppen

» Telo pistole [1-3]

» Regulacija okroglega in Sirokega curka [1-5], [1-12]
» Regulacija koli¢ine materiala [1-2]

* Moznosti pritrditve [1-1], [1-9]

* Priklju¢ek za krmilni zrak [1-10]

* Priklju¢ek za brizgalni zrak [1-11]

8. Montaza

A

HOTICE

Pozor!

Razrahljani vijaki lahko povzrocijo poskodbe sestavnih delov ali motnje
delovanja.
— Vse vijake ro¢no zategnite in preverite njihovo trdno pritrditev.

[:E] Napotek!

Vse samodejne pistole imajo vgrajeno krmiljenje predhodnega in
naknadnega delovanja. Na glavi Sobe je priklju¢ek za material za obtok
materiala [1-8], ki omogoc¢a uporabo samodejne pistole z obtokom ma-
teriala (glejte poglavje 8.3).

Samodejno pistolo je mogoce v lakirni sistem vgraditi s pritrdilnim sorni-
kom ali pa vgraditi na nastavek za hitro menjavo (st. art. 145169). Nato
je treba prikljuciti dovod materiala in zraka.

Prikljuni elementi za dovod materiala in zraka niso del obsega dobave
in jih lahko po potrebi narocite.

8.1.Vgradnja s pritrdilnim sornikom
Pritrdilni sornik [3-1] privijte v pritrdilni navoj [3-2]. Zavarujte ga s
sredstvom Loctite 270.

S
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» Samodejno pistolo pritrdite s pritrdilnim sornikom na pritrdilni sistem
lakirnega sistema.

« Krmilni zrak prikljucite na priklju¢ek za krmilni zrak [1-10] na samodejni
pistoli.

 Brizgalni zrak prikljuCite na priklju¢ek za brizgalni zrak [1-11] na samo-
dejni pistoli.

» Vstavite tesnilo priklju¢ka za material [3-3].

» Dovod materiala prikljucite na prikljuéek za material [1-13] na samodej-
ni pistoli.

8.2.Vgradnja na nastavek za hitro menjavo
» Tesnilo priklju¢ka za material vstavite v glavo Sobe [4-1].

« Distan¢nike [4-2] privijte v glavo Sobe in telo pistole.

» Samodejno piStolo namestite na nastavek za hitro menjavo [4-3].

« Pritrdilni vijak [4-4] vtaknite skozi nastavek za hitro menjavo in privijte v
pritrdilni navoj nastavka za hitro menjavo [1-9].

» Nastavek za hitro menjavo pritrdite na pritrdilni sistem lakirnega siste-
ma.

« Krmilni zrak prikljucite na nastavek za hitro menjavo.

 Brizgalni zrak prikljuite na nastavek za hitro menjavo.

» Dovod materiala priklju€ite na nastavek za hitro menjavo.

8.3.Uporaba z obtokom materiala

[:E] Napotek!

Ce samodejno pistolo uporabljate z obtokom materiala, priporoéamo
naslednje moznosti prikljucitve.

m Na izhodu za material namestite regulator povratnega tlaka.

m Povratek materiala naj teCe po vodu z manjSim presekom.

S tem je zagotovljeno, da je na Sobi za barvo vedno dovolj materiala.
Samodejno pistolo lahko uporabljate z obtokom materiala. Tako ostane
uporabljeni material v gibanju in se ne zaustavlja.

m Samodejno pistolo locite od omrezja za stisnjen zraka in dovoda materiala.

m Slepe cepe [5-1] odvijte iz glave Sobe.

m Obtocni vod s tesnilom prikljucite na priklju¢ek za material za obtok materiala

[5-2].
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[:E] Napotek!

Ce Zelite samodejno pistolo znova uporabiti brez obtoka materiala, mo-
rate vstaviti slepi ¢ep in ga priviti do konca. Zavarujte ga s sredstvom
Loctite 242. Pri tem pazite na poSkodbe in onesnazenje ter po potrebi
zamenjajte ustrezne sestavne dele.

9. Delovanje

A

HOTICE

Pozor!

Razrahljani vijaki lahko povzrocijo poSkodbe sestavnih delov ali motnje
delovanja.
— Vse vijake ro¢no zategnite in preverite njihovo trdno pritrditev.

9.1.Prvi zagon

Samodejna pistola se dobavi v celoti sestavljena in pripravljena za doba-
Vvo.

Po razpakiranju preverite:

+ Ali je samodejna pistola poSkodovana.

+ Ali ste dobili celoten obseg dobave (glejte poglavje 5).

A

HOTICE

Pozor!

Uporaba onesnazenega stisnjenega zraka lahko povzro¢i napa¢no de-

lovanje.

— Uporabljajte Cist stisnjen zrak. Na primer s filtrom SATA 544.

» Vse vijake preverite, ali so trdno pritrjeni.

» Trdno zategnite Sobo za barvo.

» Kanal za material sperite s primerno Cistilno tekocino (glejte poglavje
11).

* lzravnajte zracno Sobo.

* Prikljucite krmilni zrak (najmanj 3 bar).

* Prikljucite brizgalni zrak.

* Priklju€ite dovod materiala.

S
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[:E] Napotek!

Za podporo pri nastavitvi parametrov brizganja so pri podjetju SATA na
voljo preizkusne zracne Sobe (glejte poglavje 13).

9.2. Regulacijski nacin

Samodejna pistola ima notranje krmiljenje. S krmilnim zrakom se sprozi
krmilni impulz in odpre se ventil za brizgalni zrak na samodejni pistoli.
Tako je lahko brizgalni zrak stalno prisoten na samodejni pistoli.

Pred vsako uporabo upostevajte/preverite naslednje tocke, da zagotovite
varno delo s samodejno pistolo:

» Samodejna pistola je varno vgrajena.

» Zagotovljena sta najmanjsi potreben pretok in zrak stisnjenega zraka.
» Uporabljate Cist stisnjen zrak.

Nastavitev vhodnega tlaka pistole

[:E] Napotek!

Ce ni doseZen potreben vhodni tlak pistole, morate poviati tlak omreZja
za stisnjen zrak.
* Brizgalni zrak nastavite na potreben vhodni tlak.

Nastavitev pretoka materiala

A

HOTICE

Pozor!

Odmerjanje z regulacijo koli¢ine materiala lahko povzro¢i obrabo Sob.
- Med regulacijskim na¢inom odprite regulacijo koli¢ine materiala do
konca. - Pretok materiala nastavite s tlakom materiala.

— Pretok materiala nastavljajte z regulacijo koli¢ine materiala samo pri
zelo majhnih pretokih materiala.

[:E] Napotek!

Navojni zati¢ [6-1] je namenjen za kora¢no nastavitev regulacije kolic¢ine
materiala in je fiksno prilepljen.
» Pretok materiala nastavite s tlakom materiala.
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[:E] Napotek!

» Pri majhnih pretokih materiala lahko pretok materiala fino nastavite z
vrtenjem regulacije koli¢ine materiala [1-2].

Nastavitev brizgalnega curka

« Siroki curek nastavite z vrtenjem regulacije Sirokega curka [1-5].
» Okrogli curek nastavite z vrtenjem regulacije okroglega curka [1-12].

Lakiranje

[:E Napotek!

Pri lakiranju uporabljajte samo tolik&no koli¢ino materiala, kot je potreb-
na za delovni postopek.

lakiranju material strokovno skladis¢ite ali odstranite.

» Nastavite potrebno razdaljo brizganja (glejte poglavje 4).

» Zagotovite dovod brizgalnega zraka in materiala.

» S krmilnim zrakom sprozite krmilni impulz za postopek lakiranja.

Pri lakiranju pazite na zadostno razdaljo brizganja (glejte poglavje 4). Po

Izklop samodejne pistole
« |zklopite krmilni zrak.

+ Ce konéate postopek lakiranja ali naértujete dalj$i premor med lakira-

njem, izklopite brizgalni zrak in dovod materiala ter upostevajte navodila

za nego in skladiS€enje (glejte poglavje 11).

10. Vzdrzevanje in popravila
Naslednje poglavje opisuje vzdrzevanje in popravila samodejne pistole.

A

Opozorilo!

Pri vzdrzevalnih delih z obstoje¢o povezavo do omrezja za stisnjen zrak
in do dovoda materiala se lahko nepri¢akovano sprostijo sestavni deli
ter za¢ne uhajati material.

— Pred vsemi vzdrzevalnimi deli izpraznite samodejno pistolo, jo izklopi-
te in nato locite od omrezja za stisnjen zrak ter dovod materiala.

S
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A

Pozor!

Nestrokovna vgradnja lahko povzroci poskodbe na samodejni pistoli.

— Samodejno pistolo pred vsemi vzdrzevalnimi deli pritrdite na ravno pod-
lago.

— Pazite na pravilno nasedanje navojev.

— Vse premi¢ne dele namastite z mastjo za piStole SATA (st. art. 48173).
Razrahljani vijaki lahko povzrocijo poskodbe sestavnih delov ali motnje delo-
vanja.

— Vse vijake ro¢no zategnite in preverite njihovo trdno pritrditev.

Pri uporabi napacnega orodja se lahko samodejna pistola poskoduje. -
Uporabljajte izklju€no prilozeno posebno orodje podjetjia SATA.

Pri razstavljanju lahko iz izdelka padejo vzmeti in mali deli. Natan¢na
lega in zaporedje vgradnje sta prikazana na slikah. Neupostevanje lahko
povzroci poSkodbe sestavnih delov ali motnje delovanja.

Za popravila so na voljo nadomestni deli (glejte poglavje 13).

10.1. Zamenjava kompleta Sobe

Komplet Sobe sestavljajo preizkuSena kombinacija igle za barvo [7-5],
zra€ne Sobe [7-7] in Sobe za barvo [7-6]. Komplet Sobe vedno zamenjajte
v celoti.

Odstranjevanje kompleta Sobe

+ Odvijte nastavitveni pokrov [7-1].

+ Odvijte kon&ni pokrov (klju¢ 24) [7-2].

+ Odstranite obe vzmeti [7-3], [7-4].

+ Odstranite barvno iglo [7-5].

» Obro¢€ zrac¢ne Sobe [7-8] odvijte z roko in ga snemite skupaj z zracno
Sobo [7-7].

+ Sobo za barvo [7-6] odvijte z univerzalnim kljuéem SATA.
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Vgradnja novega kompleta Sobe

A

HOTICE

Pozor!

Cevje zaporedje vgradnje napacno, se lahko sestavni deli poSkodujejo.
— Sobo za barvo vedno vgradite pred iglo za barvo.

(]

Napotek!

Sobe.

Z roko.

* Privijte
* Privijte

Razli¢ica SATAminijet nima zasko¢nega zati¢a za izravnavo zracne

+ Sobo za barvo [7-6] privijte z univerzalnim kljuéem SATA.
» Obro¢ zra¢ne Sobe [7-8] nastavite skupaj z zracno Sobo [7-7] in privijte

Pazite na zeleni polozaj Sobe in izravnavo zarez zracne Sobe z

zaskocnim zatiCem [8-1] (ne velja za SATAminijet).
» Vstavite barvno iglo [7-5].
* Namestite obe vzmeti [7-3], [7-4].

kon¢ni pokrov [7-2].
nastavitveni pokrov [7-1].

» Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

10.2. Zamenjava obroc¢a za porazdelitev zraka
Pred in po zamenjavi obro€a za porazdelitev zraka je treba opraviti delov-
ne korake poglavja o zamenjavi kompleta Sobe (glejte poglavje 10.1).
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Odstranjevanje obro¢a za porazdelitev zraka

A

Pozor!

HOTICE

Obro¢ za porazdelitev zraka je trdno name$éen v glavi $obe. Ce upora-

bite prevec sile, lahko poskodujete glavo Sobe. Zdrs izvleCnega orodja

SATA lahko povzroci telesne poskodbe.

— Nosite delovne rokavice.

— lzvle€no orodje SATA vedno uporabljajte usmerjeno stran od telesa.

— Obroc€ za porazdelitev zraka enakomerno izvlecite iz glave Sobe.

» Opravite delovne korake za odstranjevanje kompleta Sobe (glejte
poglavje 10.1).

» Obroc¢ za porazdelitev zraka [9-1] izvlecite z izvle€nim orodjem SATA
[9-2].

» Tesnilne povrsine preverite, ali so poSkodovane in onesnazene, po

potrebi jih ocistite ali zamenjajte.

Vgradnja novega obro¢a za porazdelitev zraka

» Obro€ za porazdelitev zraka [10-3] vstavite v glavo Sobe [10-2]. Na-
stavek na spodniji strani obro¢a za porazdelitev zraka mora biti pri tem
ustrezno izravnan [10-1].

* Obro¢€ za porazdelitev zraka enakomerno vtisnite.

+ Opravite delovne korake za namestitev novega kompleta Sobe (glejte
poglavje 10.1).

10.3. Zamenjava drzala tesnila igle za barvo

A

HOTICE

Pozor!

Ce sta obe drzali tesnila igle za barvo poskodovani, lahko iz izvrtine za
preverjanje na telesu pistole [1-14] uhaja material.
— Takoj zamenijajte drzalo tesnila igle za barvo.

Odstranjevanje drzala tesnila igle za barvo
m Odvijte nastavitveni pokrov [11-1].
m Odvijte kon¢ni pokrov [11-2].
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m Odstranite obe vzmeti [11-3], [11-4].

m Odstranite barvno iglo [11-5].

m Stiri valjaste vijake [11-8] odvijte z vijakom imbus.
* Glavo Sobe [11-7] snemite s telesa pistole [11-6].

Na strani materiala [12]
» Drzalo tesnila [12-2] z nati¢nim klju¢em [12-3] odvijte iz glave 3obe
[12-1].

Na strani zraka [13]

« Drzalo tesnila [13-2] z izvijatem [13-3] odvijte iz telesa piStole [13-1].

« Drzalo tesnila preverite, ali je poSkodovano ali onesnazeno, po potrebi
ga odistite ali zamenjajte.

Vgradnja novega drzala tesnila igle za barvo
Na strani materiala [12]
» Drzalo tesnila [12-2] z nati¢nim klju¢em [12-3] privijte v glavo Sobe [12-

1.

Na strani zraka [13]

« Drzalo tesnila [13-2] z izvijatem [13-3] privijte v telo piStole [13-1].
Zavarujte s sredstvom Loctite 242.

» Glavo Sobe [11-7] postavite na telo pistole [11-6].

« Stiri valjaste vijake [11-8] kriZzno zategnite.

 Vstavite barvno iglo [11-5].

» Namestite obe vzmeti [11-3], [11-4].

* Privijte kon&ni pokrov [11-2].

* Privijte nastavitveni pokrov [11-1].

* Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

10.4. Zamenjava vretena regulacije okroglega in

Sirokega curka
Postopek je enak za obe vreteni.

Odstranjevanje vretena

» Odvijte ugreznjeni vijak [14-3].

» Snemite nazobcani gumb [14-2].

* Vreteno [14-1] odvijte z univerzalnim klju€éem SATA.
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Vgradnja novega vretena

» Vreteno [14-1] privijte z univerzalnim klju¢em SATA.

» Namestite nazob&ani gumb [14-2].

» Ugreznjeni vijak [14-3] privijte in zategnite z roko. Zavarujte s
sredstvom Loctite 242.

10.5. Zamenjava sestavnih delov krmilnega bata

A

HOTICE

Pozor!

Ce sta tesnilo ali manseta krmilnega bata poskodovana, lahko iz regula-
cije koli¢ine materiala [1-4] ali nastavitvenega pokrova [1-2] uhaja zrak.
— Takoj zamenjajte tesnilo ali manseto.

Tesnilna povrsina krmilnega bata je zelo obcutljiva in se zlahka poSko-
duje.

— Krmilnega bata ne vpnite za tesnilno povrsino.

Odstranjevanje sestavnih delov

» Odvijte nastavitveni pokrov [15-1].

» Odvijte kon&ni pokrov [15-2].

» Odstranite obe vzmeti [15-3], [15-4].

» Odstranite barvno iglo [15-5].

* Krmilni bat [15-6] izvlecite s ploskimi kle§¢ami.

» Krmilni bat [16-7] pritrdite z univerzalnim klju¢em SATA.

» Odvijte vijak imbus (klju¢ 4) [16-9].

» QOdstranite tesnilni obro¢ [16-8].

» Odvijte votli vijak (klju¢ 14) [16-1].

» Snemite podlozko [16-2] in mans$eto [16-3].

* Potisno vzmet [16-4], podlozko [16-5] in tesnilo [16-6] odstranite iz
krmilnega bata.

« Dele preverite, ali so poSkodovani ali onesnazeni, in jih po potrebi o€is-
tite ali zamenjajte.

Vgradnja novih sestavnih delov
» Krmilni bat [16-7] pritrdite z univerzalnim klju¢em SATA.
« Vstavite tesnilo [16-6], podloZko [16-5] in potisno vzmet [16-4].
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« Nataknite manSeto [16-3]. Pazite na izravnavo utora [16-10].
» Nataknite podlozko [16-2].

* Privijte votli vijak [16-1].

+ Vstavite tesnilni obro¢ [16-8].

* Privijte vijak imbus [16-9].

+ Vstavite krmilni bat [15-6].

+ Vstavite barvno iglo [15-5].

* Namestite obe vzmeti [15-3], [15-4].

* Privijte kon&ni pokrov [15-2].

* Privijte nastavitveni pokrov [15-1].

* Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

10.6. Zamenjava drzala tesnila krmilnega bata

Odstranjevanje drzala tesnila krmilnega bata

» Odvijte nastavitveni pokrov [17-1].

» Odvijte kon&ni pokrov [17-2].

» Odstranite obe vzmeti [17-3], [17-4].

» Odstranite barvno iglo [17-5].

* Krmilni bat [17-6] izvlecite s ploskimi kle§¢ami.

» Odvijte drzalo tesnila (klju¢ 19) [17-7].

» Dele preverite, ali so poSkodovani ali onesnazeni, in jih po potrebi o€is-
tite ali zamenjajte.

Vgradnja novega drzala tesnila krmilnega bata

* Privijte drzalo tesnila [17-7].

+ Vstavite krmilni bat [17-6].

 Vstavite barvno iglo [17-5].

* Namestite obe vzmeti [17-3], [17-4].

* Privijte kon&ni pokrov [17-2].

* Privijte nastavitveni pokrov [17-1].

* Nastavite Se pretok materiala (glejte poglavje 9.2).

11. Nega in skladiséenje

Za zagotovitev delovanja samodejne piStole morate paziti na pazljivo
ravnanje in stalno vzdrzevanje ter nego izdelka.

Samodejno pistolo po vsaki uporabi o istite in preverite njeno delovanje
ter tesnjenje. Po CiS€enju celotno samodejno pistolo posusite s stisnjenim
zrakom.
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A

Opozorilo!

Pri vzdrzevalnih delih z obstoje¢o povezavo do omrezja za stisnjen zrak
in do dovoda materiala se lahko nepri¢akovano sprostijo sestavni deli
ter zaCne uhajati material.

— Samodejno pistolo pred vsemi vzdrzevalnimi deli lo¢ite od omrezja za
stisnjen zraka in dovoda materiala.

A

Pozor!

Pri uporabi agresivnih €istil se lahko samodejna pistola poskoduje.

— Ne uporabljajte agresivnih Cistil.

Za Cis€enje je dovoljeno uporabljati samo primerne Cistilne tekocCine.
— Uporabite nevtralno Eistilno tekocino z vrednostjo pH 6-8.

— Ne uporabljajte kislin, lugov, baz, sredstev za jedkanje, neprimernih

sredstev za regeneracijo in drugih agresivnih Cistil.

Ce samodejno pistolo potopite v gistilno tekogino, obstaja nevarnost
korozije. - Samodejne pistole ne potopite v Cistilno tekocino.

Napacno orodje za €idCenje lahko poskoduje izvrtine in povzroci poslab-
Sanje brizgalnega curka.

— Uporabljajte samo Cistilne krtace SATA.

— Nikoli ne uporabljajte ultrazvoénega Cistilnika.

12. Motnje

V naslednji tabeli so opisane motnje, njihovi vzroki in ukrepi za reSevanje.
Ce dolo¢ene motnje ne morete odpraviti z opisanim ukrepom za re$eva-
nje, posljite samodejno pistolo servisni sluzbi podjetja SATA. (Za naslov
glejte poglavje 13).
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Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Nestalen brizgalni
curek

Soba za barvo ni
dovolj zategnjena.

Zategnite Sobo za
barvo.

Obro¢ za porazdeli-
tev zraka je umazan
ali poSkodovan.

Zamenjajte obro¢
za porazdelitev zra-
ka (glejte poglavje
10.2).

ZracCna Soba je zrah-
ljana.

Z roko zategnite
obro¢ zraéne Sobe.

Vmesni prostor med
zrac¢no Sobo in Sobo
za barvo je umazan.

Ocistite vmesni pros-
tor.

Komplet Sobe je
umazan.

Ocistite komplet
Sobe.

Set Sob poskodovan

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

Tlak medija za briz-
ganje ni stalen.

Preverite tlak medija
za brizganje.

Brizgalna slika pre-
majhna, posevna,
enostranska ali raz-
cepljena.

Izvrtina zraéne Sobe
je oblozena z lakom.

Ocdistite zracno Sobo
(glejte poglavje
10.1).

Konica Sobe za barvo
(nastavek Sobe za
barvo) je poskodo-
vana.

Konico Sobe za barvo
preverite, ali je pos-
kodovana. Po potrebi
zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

Regulacija okrogle-
ga/Sirokega curka ne
deluje.

Obro¢ za porazdeli-
tev zraka ni pravilno
postavljen.

Pravilno postavite
obro¢ za porazdelitev
zraka (glejte poglavje
10.2).

Obro¢ za porazdeli-
tev zraka je posko-
dovan.

Zamenjajte obro¢
za porazdelitev zra-
ka (glejte poglavje
10.2).

S
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Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Regulacija okrogle-
ga/Sirokega curka se
ne vrti.

Regulacija je prevec
zategnjena. Vreteno
je ohlapno.

Odstranite, sprostite
in znova vgradite
vreteno. Po potrebi
zamenjajte vrete-
no (glejte poglavje
10.4).

Samodejna pistola
ne zapre zraka.

Sedez krmilnega
bata je umazan ali pa
je drzalo tesnila ob-
rabljeno.

Ocistite sedez krmil-
nega bata. Po potrebi
zamenjajte drzalo
tesnila (glejte poglav-
je 10.6).

Tlak krmilnega zraka
je stalno prisoten.

Sprostite tlak krmil-
nega zraka.

Korozija na navoju
zracne Sobe, kanalu
za material ali glavi
Sobe.

Neprimerna distilna
tekocCina.

Zamenjajte glavo
Sobe. Upostevajte
navodila za CiScCe-
nje (glejte poglavje
10.3).

Zrak uhaja iz izvrtine
za preverjanje za
regulacijo koli¢ine
materiala ali nasta-
vitveni pokrov.

Pokvarjeno drzalo
tesnila (na strani
zraka).

Zamenjajte drzalo
tesnila igle za bar-
vo (glejte poglavje
10.3).

Tesnilo ali manseta
je pokvarjeno.

Zamenjajte tesnilo ali
manseto (glejte pog-
lavje 10.5).

Brizgalni medij uhaja
za tesnilom igle za
barvo skozi izvrtino
za preverjanje na
telesu pistole.

Tesnilo igle za barvo
je pokvarjeno.

Zamenjajte drzalo
tesnila igle za bar-
vo (glejte poglavje
10.3).

Igla za barvo je uma-
zana ali poSkodova-
na.

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).




Navodilo za obratovanje samodejne piStole SATA

Motnja

Vzrok

Odprava/pomo¢

Samodejna pistola

Tujek med konico
igle za barvo in Sobo
za barvo.

Ocistite Sobo in iglo
za barvo.

Komplet Sobe je po-
Skodovan.

Zamenjajte komplet
Sobe (glejte poglavje
10.1).

13. Sluzba za pomo¢ strankam in nadomestni deli

Pribor, nadomestne dele in tehni€no pomoc¢ prejmete pri vaSem SATA

trgovcu.

Nadomestni deli za samodejno pistolo
Za seznam nadomestnih delov glejte prilozeni tehnicni podatkovni list.

14. ES izjava skladnosti

Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:

OE£30)
i
[=

www.sata.com/downloads

S
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1. VSeobecné informacie

1.1. Uvod

Tento navod na pouzitie obsahuje délezité informacie pre prevadzku
automatickej pistole. Tiez je popisana montaz, obsluha, starostlivost,
udrzba, Cistenie, vystrazné a chybové hlasenia ako aj odstrafiovanie po-
rach.

1.2. Cielova skupina

Tento navod na obsluhu je uréeny pre

m odbornikov maliarskeho a lakovacského remesila.

m Vyskoleny personal pre lakovacie prace v priemyselnych a remeselnych
podnikoch.

1.3. Urazova prevencia

Zasadne sa dodrziavaju vSeobecné ako aj ndrodné bezpeénostné predpi-
sy pre prevenciu pred Urazmi a prislusné prevadzkové a zavodné bezpec-
nostné pokyny.

1.4. Nahradné diely, diely prisluSenstva a rychlo opotrebitel-
né diely

Zasadne sa pouziva len origindlne prisluSenstvo a len originalne nahrad-
né a opotrebovatelné diely SATA. Diely prisluSenstva, ktoré nedodala
spolo¢nost’ SATA, nie su odskusané a nie su povolené. Za Skody, ktoré
vzniknu pouzitim nepovolenych nahradnych a opotrebovatelnych dielov
ako aj dielov prislusenstva, SATA neprebera Ziadnu zaruku.

1.5. Zaruka a ruéenie
Platia VSeobecné obchodné podmienky SATA a pripadné dalSie zmluvné
dohody, ako aj prislusné platné zakony.

(%))
P

[SK] Navod na pouZzitie | slovensky
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Spoloénost’ SATA neruéi pri

m nedodrzani navodu na pouzitie

m pouZzivani vyrobku v rozpore s uréenim

m pouZivani zo strany nezaskoleného personalu

m nepouzivani osobného ochranného vystroja

m Nepouzivanie originalnych nahradnych dielov, dielov prisluSenstva a
opotrebovatelnych dielov

m svojvolnych prestavbach alebo technickych upravach

m Prirodzené vyuzitkovanie/opotrebovanie

m namahani uderom netypickom pre dané pouzitie

m montaznych a demontaznych pracach

2. Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrZiavajte v8etky nasledujuce uvedené upozornenia.
Nedodrzanie alebo nespravne dodrziavanie méze spdsobit poruchy funk-
cie alebo urazy.

2.1.Poziadavky na personal

Automaticku pistol smu pouzivat len skuseni odborni zamestnanci a
zaskoleny personal, ktori si tento navod na pouzitie Uplne precitali a poro-
zumeli mu. Osobam, ktorych schopnost reagovania je znizena v désledku
drog, alkoholu, liekov alebo inym spdsobom, je zakazana praca s auto-
matickou pistolou.

2.2.0sobny ochranny vystroj

Pri pouzivani automatickej pistole ako aj pri Cisteni a udrzbe vzdy pou-
zivajte dovolenu ochranu dychania, o€i, ako aj ochranu sluchu vhodné
ochranné rukavice, pracovny odev a bezpecnostné rukavice. Po¢as pou-
Zivania mOze byt prekroCena hladina akustického tlaku 85 dB(A).

2.3.Pouzivanie v prostrediach s nebezpecenstvom
vybuchu

Automaticka pistol je povolend na pouzivanie/uloZenie v priestoroch s
nebezpecenstvom vybuchu Ex zény 1 a 2. Musi sa dodrzat oznacenie
vyrobku.
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* Nasledujuce pouzitia a konania vedu k zaniku ochrany pred

vybuchom, a preto st zakazané:

» Prinasat automaticku pistol do prostredi s nebezpecenstvom vybuchu

vybusnej zény 0!

» Pouzivanie rozpustadiel a Cistiacich prostriedkov na baze halogenizo-

vanych uhlovodikov! Chemické reakcie, ktoré pritom vznikaju, mézu
mat vybusny priebeh!

Varovanie! Nebezpecéenstvo vybuchu!

2.4.Bezpecnostné pokyny

Technicky stav

m Automaticka pistol' nikdy neuvedte do prevadzky v pripade poskodenia
alebo chybajucich €asti.

m Automaticku pistol v pripade poskodenia okamzite odstavte z prevadz-
ky, odpojte od privodu stlaeného vzduchu a Uplne ju odvzdus$nite.

m Automaticku pistol nikdy svojvolne nerekonstruujte alebo technicky
nemente.

m Automaticku pistol so v8etkymi pripojenymi komponentami pred kaz-
dym pouzitim skontrolujte na poSkodenia a pevné uloZenie a v pripade
potreby opravte.

Pracovné materialy

m Spracovanie striekacich médii obsahujucich kyseliny alebo alkalie je
zakazané.

m Spracovanie rozpustadiel s halogénovymi uhlovodikmi, benzinom,
kerozinom, herbicidmi, pesticidmi a radioaktivnymi latkami je zakazané.
Halogenizované rozpustadla mézu vyvolat vybusdné a Zieravé chemické
zlu&eniny.

Prevadzkové parametre

m Automaticku pistol' je mozné prevadzkovat iba v rdmci parametrov
uvedenych na pristroji a v navode na pouZivanie.

Pripojené komponenty

m Pripojené komponenty musia po¢as prevadzky automatickej pistole
bezpeéne znasat oakavané tepelné, chemické a mechanické nama-
hania.
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m Hadice pod tlakom moZzu pri uvofneni nekontrolovanymi pohybmi a
vystreknutim materidlu spésobit zranenia. Pred uvofnenim hadice vzdy
Uplne odvzdusnite.

VSeobecné udaje

m DodrZiavajte miestne bezpecnostné predpisy, predpisy prevencie pred
urazmi, pracovno bezpecnostné predpisy a predpisy na ochranu Zivot-
ného prostredia.

3. Pouzivanie podfla urc¢enia

Pouzivanie podia uréenia

Automaticka pistol je uréena pre nanasanie farieb a lakov ako aj inych
vhodnych kvapalnych materialov.

Pouzivanie v rozpore s tucelom

Pouzitie automatickej pistole, ktoré nie je podia uréenia je pouzitie v su-
vislosti s potravinami alebo nanasanie nevhodnych materialov, ako su
napriklad kyseliny alebo Iuhy.

4. Technické udaje

Technické Udaje a rozmery su uvedené na prilozenom liste technickych
Udajov.

5. Obsah dodavky

m Automaticka pistol so zvolenou supravou dyzy

m Upeviiovacie ¢apy
m Suprava naradia
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6. Zlozenie
Automaticka pistol

[1-1] Upevnovaci kolik (vlozeny do [1-8] Privod materialu pre

upeviiovacieho zavitu) obeh materialu
[1-2] Regulacia mnozstva mate- [1-9] Upevhovaci zavit pre upi-
rialu nadlo rychlovymeny
[1-3] Teleso pistole (riadiaca ¢ast) [1-10] Pripojka ovladacieho vzdu-
[1-4] Kontrolny otvor regulacia chu
mnozstva materialu [1-11] Pripojka vzduchu na rozstre-
[1-5] Regulacia plochého roz- kovanie
streku [1-12] Regulacia kruhového roz-
[1-6] Hiavy dyzy streku
[1-7] Sdprava dyzy [1-13] Pripojka pre material
[1-14] Kontrolny otvor teleso
pistole

Suprava naradia

[2-1] Stahovaci nastroj

[2-2] Cistiaca kefa

[2-3] Nastrckovy klug (otvor kluca 7)
[2-4] Inbusovy klU¢ (otvor kluca 4)
[2-5] Univerzalny klu¢

7. Popis

Hlavné &asti automatickej piStole su hlava dyzy a teleso pistole.

Hlavy dyzy

» Hlava dyzy [1-6] (oto€na v krokoch po 90°)

» Vzduchova dyza (polohovatefna v krokoch 45°, v pripade SATAminijet
plynule polohovatelna)

» Dyza na farbu

* Privod materialu [1-13]

Teleso pistole

» Teleso pistole [1-3]

» Regulacia kruhového a plochého rozstreku [1-5], [1-12]
* Regulacia mnozstva materialu [1-2]

* Moznosti upevnenia [1-1], [1-9]

 Privod riadiaceho vzduchu [1-10]
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* Privod vzduchu na striekanie [1-11]
8. Montaz

A

HOTICE

Pozor!

Uvoinené skrutky mézu sposobit poskodenie &asti pistole alebo poruchy
funkcie.
— V8etky skrutky dotiahnite rukou a skontrolujte na pevné uloZenie.

[:@ Upozornenie!

VSetky automatické piStole maju zabudované riadenie privodného / pri-
davného vzduchu. Na hlave dyzy je privod materialu pre jeho obeh [1-8]
v pripade pouzitia automatickej piStole s obehom materialu (vid' kapitolu
8.3).

Automaticka pistol sa moze upevnit pomocou upeviiovacieho kolika na
lakovacie zariadenie alebo na upinadlo rychlovymeny (Tov.¢. 145169).
Potom sa musi pripojit' privod materialu a vzduchu.

Pripojovacie prvky pre privod materialu a vzduchu nie su v rozsahu do-
davky a podia potreby sa mdzu objednat.

8.1.Montaz s upevinovacim kolikom

Upevnovaci kolik [3-1] zaskrutkujte do upeviovacieho zavitu [3-2]. Zaisti-

te s Loctite 270.

» Automaticku pistol zafixujte prostrednictvom upevriovacieho kolika na
upevnovaci systém lakovacieho zariadenia.

* Riadiaci vzduch pripojte na privod riadiaceho vzduchu [1-10] automatic-
kej pistole.

+ Striekaci vzduch pripojte na privod vzduchu na striekanie [1-11] auto-
matickej pistole.

+ Zalozte tesnenie privodu materialu [3-3].

» Zasobovanie materialom pripojte na privod materialu [1-13] automatic-
kej pistole.

8.2.Montaz na upinadlo rychlovymeny
» ZaloZte tesnenie privodu materidlu do hlavy dyzy [4-1].
+ Distan¢né vlozky [4-2] zaskrutkujte do hlavy dyzy a telesa pistole.
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« Automaticku pistol zalozte na upinadlo rychlovymeny[4-3].

» Upeviujucu skrutku [4-4] zasurite cez upinadlo rychlovymeny a za-
skrutkujte do upevriovacieho zavitu upinadla rychlovymeny [1-9].

» Upinadlo rychlovymeny zafixujte na upevhovaci systém lakovacieho
zariadenia.

« Pripojte riadiaci vzduch na upinadlo rychlovymeny.

 Pripojte vzduch na striekanie na upinadlo rychlovymeny.

 Pripojte zasobovanie materialom na upinadlo rychlovymeny.

8.3.Pouzitie s obehom materialu

[:E] Upozornenie!

Ak automaticka pistol sa pouzZiva s obehom materialu, odportéaijt sa
nasledujice moznosti pripojenia.

m Na vystup materialu nasadte regulator spatného tlaku.
m Spatny tok obehu materialu preteka proti malému prierezu vedenia.

Tym sa zabezpeci, ze dyza na farbu je vzdy zasobovana dostato¢nym

mnozstvom materialu.

Automaticka pistol sa moze pouzit' s obehom materidlu. Takto pouZity

material je vzdy v pohybe a nezastavi sa.

m Odpojte automaticku pistol od siete stlaceného vzduchu a zasobovania mate-
rialom.

m Upchavku [5-1] vyskrutkujte z hlavy dyzy.

m Obehové vedenie pripojte na privod materialu s tesnenim pre obeh materialu
[5-2].

[:E] Upozornenie!

Ak sa automaticka pistol opat pouZiva bez obehu materialu, musite
opat zalozit' upchavku a zaskrutkovat’ zarazku. Zaistite s Loctite 242.
Pritom davajte pozor na poskodenia a znecistenia a prislusné diely v
pripade potreby vymerite.

SK
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9.

Prevadzka

A

HOTICE

Pozor!

—

Uvolnené skrutky mozu sposobit’ poskodenie Gasti pistole alebo poruchy
funkcie.

VSetky skrutky dotiahnite rukou a skontrolujte na pevné ulozenie.

9.1.Prvé uvedenie do prevadzky
Automaticka pistol je Uplne zloZzena a dodava sa pripravena na prevadz-

ku.
Po

vybaleni skontrolujte:

* Poskodenia automatickej pistole.
* Uplnost dodavky (vid kapitolu 5).

A

Pozor!

HOTICE

—

Pouzitie znecisteného stlaceného vzduchu méze sposobit’ nespravne
funkcie.

Pouzivajte Cisty stlaceny vzduch. Napriklad cez SATA filter 544.
Skontrolujte vSetky skrutky na pevné ulozenie.

Dyzu na farbu pevne dotiahnite.

Kanal materialu preplachnite s vhodnym kvapalnym cistiacim pro-
striedkom (vid kapitolu 11).

Nastavte vzduchovu dyzu.

Pripojte riadiaci vzduch (min. 3 bar).

Pripojte striekaci vzduch.

Pripojte zasobovanie materialom.

[]E Upozornenie!

Ako pomocka pre nastavovanie parametrov striekania su k dispozicii
dyzy skuSobného vzduchu SATA (vid kapitolu 13).
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9.2. Riadna prevadzka

Automaticka pistol ma interné riadenie. Riadiaci vzduch spusti riadiaci
impulz a ventil striekacieho vzduchu otvori automaticku pistol. Tym méze
byt' na automatickej pistole stale striekaci vzduch pod tlakom.

Pred kazdym pouZitim dbajte/skontrolujte nasledujuce body, aby bola
zabezpecena bezpecfna praca automatickej pistole:

» Automatickd pistol je bezpelne zostavena.

+ Je zabezpe€eny minimalny prietok stlateného vzduchu.

» Pouzivajte Cisty stlaceny vzduch.

Nastavenie vstupného tlaku pistole

[E Upozornenie!

Ak nie je mozné dosiahnut’ potrebny vstupny tlak vzduchu do pistole,
musi sa zvysit' tlak vzduchu v sieti stlaceného vzduchu.
 Striekaci vzduch nastavte na potrebny vstupny tlak.

Nastavenie prietoku materialu

A

HOTICE

Pozor!

Davkovanie pomocou regulacie mnozstva materialu moéze sposobit’
opotrebovanie dyzy.

— V rezime regulacie naplno otvorte regulaciu mnozstva materialu. -
Mnozstvo prechadzaného materialu nastavte tlakom privadzaného ma-
terialu.

— Nastavte, aby mnozstvo prechadzaného materialu bolo regulované
mnozstvom materialu len pri nepatrnych mnozstvach materialu.

[:E] Upozornenie!

Skrutka bez hlavy [6-1] slUzi na rozliSenie regulacie mnozstva materialu a

je pevne zalepena.

* Mnozstvo prechadzaného materialu nastavte pomocou tlaku privadza-
ného materialu.

* Pri nepatrnych mnozstvach materialu mnozstvo prechadzaného mate-
rialu jemne nastavte ota¢anim regulacie mnozstva materialu. [1-2].
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Nastavenie rozstrekovacieho pradu
» Plochy rozstrek nastavte otacanim regulacie plochého rozstreku [1-5].

» Kruhovy rozstrek nastavte ota€anim regulacie kruhového rozstreku
[1-12].

Lakovanie

[:E Upozornenie!

Pri lakovani vyluéne pouzivajte mnozstvo materialu potrebné pre pra-
covny krok.

Pri lakovani dbajte na potrebnu vzdialenost' pri striekani (vid' kapitolu 4).
Po lakovani material odborne skladujte alebo zlikvidujte.

» Nastavte potrebnu vzdialenost pri striekani (vid' kapitolu 4).

» Zabezpecte privod vzduchu na striekanie a zasobovanie materialom.
» Riadiacim vzduchom sa spusti riadiaci impulz pre lakovanie.

Vypnutie automatickej pistole

* Vypnite riadiaci vzduch.

» Ak ukontite lakovanie alebo planujete dlhSiu prestavku lakovania, strie-
kaci vzduch a zasobovanie materidlom vypnite a dodrziavajte upozor-
nenia pre starostlivost a skladovanie (vid kapitolu 11).

10. Udrzba a opravy

V nasledujucej kapitole je popisana udrzba a opravy automatickej pistole.

A

Varovanie!
| ds DANGER |

Pocas udrzbarskych prac vykonavanych s pripojenim na siet’ stlacené-

ho vzduchu a zasobovanie materidlom mézu sa ne¢akane uvolnit' ¢asti

zariadenia a vystreknut’ material.

- Pred vSetkymi Gdrzbarskymi pracami automaticku pistol nechajte pra-
covat’ naprazdno, vypnite a potom odpojte od siete stla¢eného vzduchu

a zasobovania materialom.
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A

NOTICE

Pozor!

Neodborna montaz méze sposobit’ poSkodenie automatickej pistole.

- Automaticku pistol pred véetkymi tidrzbarskymi pracami upevnite na
rovhom povrchu.

— Davajte pozor na spravne dosadnutie zavitov.

— VSetky pohyblivé ¢asti natrite tukom na piStole SATA (Tov.¢ 48173).
Uvoinené skrutky mézu spdsobit’ poskodenie &asti pistole alebo poruchy
funkcie.

— VSetky skrutky dotiahnite rukou a skontrolujte na pevné ulozenie.

Pri pouZiti nespravneho nastroja moze sa automaticka pistol poskodit’. -
Pouzivajte vyluéne Specialne nastroje SATA.

Pri demontazi mézu vypadnut’ pruziny a malé ¢asti. Presna poloha zabu-
dovania a poradie montaze su znazornené na obrazkoch. Nedodrzanie
mébze sposobit’ poSkodenia dielov alebo poruchy funkcie.

Pre opravu su k dispozicii nahradné diely (vid' kapitolu 13).

10.1. Vymena supravy dyzy
Suprava dyzy pozostava z kombinacie ihly na farbu [7-5], vzduchove;j
dyzy [7-7] a dyzy na farbu [7-6]. Supravu dyzy vzdy viozte kompletne.

Demontaz supravy dyzy

+ Odskrutkujte regulacny uzaver [7-1].

+ Odskrutkujte uzavieraciu hlavica (otvor kfuc¢a 24) [7-2].

» Odoberte obe pruziny [7-3], [7-4].

» Odoberte ihlu na farbu [7-5].

 Tesniaci kruzok vzduchovej dyzy [7-8] odskrutkujte rukou a odoberte
spolu so vzduchovou dyzou [7-7].

+ Odskrutkujte dyzu na farbu [7-6] s univerzalnym kliom SATA.

SK
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Zalozenie novej supravy dyzy

A

Pozor!

Pri nespravnom poradi skladania mézu sa diely poskodit'.
— Dyza na farbu sa musi vzdy vlozZit’ pred ihlou na farbu.

[:E] Upozornenie!

Variant SATAminijet ma ryhovany kolik na nastavenie vzduchovej dyzy.

» Zaskrutkujte dyzu na farbu [7-6] s univerzalnym kft¢om SATA.

» Tesniaci krdzok vzduchovej dyzy [7-8] spolu so vzduchovou dyzou [7-
7] zalozte a rukou naskrutkujte. Davajte pozor na pozadovanu polohu
dyzy a nastavenie drazok vo vzduchovej dyze k ryhovanému koliku
[8-1] (nie je u SATAminijet).

» Zasunite ihlu na farbu [7-5].

» Vlozte obe pruziny [7-3], [7-4].

» Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [7-2].

» Naskrutkujte regulaény uzaver [7-1].

» V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid' kapitolu 9.2).

10.2. Vymena kruzka rozdelovaca vzduchu
Pred a po vymene kruzka rozdelovaca vzduchu postupujte podla krokov v
kapitole Vymena supravy dyzy (vid kapitolu 10.1).
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Demontaz krizka rozdelovaga vzduchu

A

HOTICE

Pozor!

Krazok rozdelovada vzduchu je pevne ulozeny v hlave dyzy. Pouzitie

velkej sily moze poskodit hlavu dyzy. ZoSmyknutie s vytahovacim na-

strojom SATA moze spdsobit’ poranenia.

— Noste pracovnu obuv.

— Vytahovaci nastroj SATA pouzivajte vzdy odvrateny od tela.

- Krtizok rozdelovaéa vzduchu z hlavy dyzy tahajte rovhomerne.

» Postupujte podla pracovnych krokov pre odobratie supravy dyzy
(kapitola 10.1).

» Kruzok rozdelovaca vzduchu [9-1] vytiahnite s vytahovacim nastrojom
SATA [9-2].

» Tesniace plochy skontrolujte na posSkodenia a znecistenia, v pripade
potreby vycistite alebo vymernite.

Zalozenie nového kruzka rozdelovada vzduchu

* Vlozte kruzok rozdelovaca vzduchu [10-3] do hlava dyzy [10-2]. Pritom
vhodne nastavte kolik na spodnej strane kruzka rozdelovaca vzduchu
[10-1].

* Rovnomerne zatlacte kruzok rozdelovaca vzduchu.

» Postupujte podla pracovnych krokov Zalozenie novej supravy dyzy
(kapitola 10.1).

10.3. Vymena drziaka ihly na farbu

A

HOTICE

Pozor!

Ak su oba drziaky ihly na farbu poskodené, neméze z kontrolného otvo-
ru telesa pistole [1-14] vystupovat’ material.
— Drziak ihly na farbu okamzite vymente.

Odobratie drziaka ihly na farbu
m Odskrutkujte regulaény uzaver [11-1].
m Odskrutkujte uzavieracia hlavicu [11-2].
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m Odoberte obe pruziny [11-3], [11-4].

m Odoberte ihlu na farbu [11-5].

m Vyskrutkujte Styri valcové skrutky [11-8] pomocou inbusového klué&a.
* Odoberte hlavu dyzy[11-7] z telesa pistole [11-6].

Strana materialu [12]
» Vyskrutkujte drziak tesnenia [12-2] s nastrékovym klu¢om [12-3] z
hlavy dyzy [12-1].

Strana vzduchu [13]

» Vyskrutkujte drziak tesnenia [13-2] so skrutkovacom [13-3] z telesa
pistole [13-1].

« Drziak tesnenia skontrolujte na poSkodenia a znedistenia, v pripade
potreby vycistite alebo vymernite.

Zalozenie nového drziaka ihly na farbu

Strana materialu [12]

» Zaskrutkujte drziak tesnenia [12-2] s nastrékovym kfu¢om [12-3] do
hlavy dyzy [12-1].

Strana vzduchu [13]

« Zaskrutkujte drziak tesnenia [13-2] so skrutkovacom [13-3] do telesa
pistole [13-1]. Zaistite s Loctite 242.

* Vlozte hlavu dyzy[11-7] do telesa pistole [11-6].

» Priskrutkujte do kriza Styri valcové skrutky[11-8].

» Zasunite ihlu na farbu [11-5].

* VloZte obe pruziny [11-3], [11-4].

» Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [11-2].

* Naskrutkujte regulaény uzaver [11-1].

+ V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid kapitolu 9.2).

10.4. Vymena vretena regulacie kruhového a plo-

chého rozstreku
Postup je v pripade oboch vretien rovnaky.

Vybratie vretena
» Vyskrutkujte zapustnu skrutku [14-3].
« Stiahnite ryhovany gombik [14-2].
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» Vyskrutkujte vreteno [14-1] s univerzalnym kli¢om SATA.

Zalozenie nového vretena

» Zaskrutkujte vreteno [14-1] s univerzalnym kld€om SATA.

* VlozZte ryhovany gombik [14-2].
* Rukou zaskrutkujte zapustnu skrutku [14-3]. Zaistite s Loctite 242.

10.5. Vymena ¢asti riadiaceho piesta

A

HOTICE

Pozor!

Ak su tesnenie alebo manzeta riadiaceho piesta posSkodené, moze z
regulacie mnozstva materialu [1-4] alebo z regulaéného uzaveru [1-2]
unikat’ vzduch.

— Tesnenie alebo manzetu okamzite vymente.

Tesniaca plocha riadiaceho piesta je velmi citliva a méze sa poskodit.
— Riadiaci piest neupinajte na tesniacej ploche.

Demontaz casti

» Odskrutkujte regulaény uzaver [15-1].

» Odskrutkujte uzavieraciu hlavicu [15-2].

* Odoberte obe pruziny [15-3], [15-4].

» Odoberte ihlu na farbu [15-5].

* Riadiaci piest [15-6] vytiahnite s plochymi klieStami.

* Upevnite riadiaci piest [16-7] s univerzalnym kld€om SATA.

 Vyskrutkujte inbusovu skrutku (otvor klu¢a 4) [16-9].

* Vyberte O-krdzok [16-8].

 Vyskrutkujte dutu skrutku (otvor kluca 14) [16-1].

» Odoberte podlozku [16-2] a manzetu [16-3].

+ Z riadiaceho piesta odoberte pruzinu [16-4], podlozku [16-5] a tesnenie
[16-6].

+ Casti skontrolujte na poskodenia a zneé&istenia, v pripade potreby vygis-
tite alebo vymerite.

Zalozenie novych casti
* Upevnite riadiaci piest [16-7] s univerzalnym kld€om SATA.
 VloZte tesnenie [16-6], podlozku [16-5] a pruZinu [16-4].
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Nasurite manzetu [16-3]. Davajte pozor na nastavenie drazky [16-10].
Vlozte podlozku [16-2].

Dotiahnite dutu skrutku [16-1].

Vlozte O-krizok [16-8].

Dotiahnite inbusovu skrutku [16-9].

Zasunite riadiaci piest [15-6].

Zasunte ihlu na farbu [15-5].

Vlozte obe pruziny [15-3], [15-4].

Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [15-2].

Naskrutkujte regulaény uzaver [15-1].

V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid kapitolu 9.2).

10.6. Vymena drziaka tesnenia riadiaceho piesta
Vybratie drziaka tesnenia riadiaceho piesta

Odskrutkujte regula¢ny uzaver [17-1].

Odskrutkujte uzavieraciu hlavicu [17-2].

Odoberte obe pruziny [17-3], [17-4].

Odoberte ihlu na farbu [17-5].

Riadiaci piest [17-6] vytiahnite s plochymi klieStami.

Vyskrutkujte drziak tesnenia (otvor kluca 19) [17-7].

Casti skontrolujte na poskodenia a znegistenia, v pripade potreby vygis-
tite alebo vymerite.

Zalozenie nového drziaka tesnenia riadiaceho piesta

Zaskrutkujte drZiak tesnenia [17-7].

Zasunite riadiaci piest [17-6].

Zasunte ihlu na farbu [17-5].

VlozZte obe pruziny [17-3], [17-4].

Naskrutkujte uzavieraciu hlavicu [17-2].

Naskrutkujte regulacny uzaver [17-1].

V pripade potreby nastavte prietok materialu (vid kapitolu 9.2).

11. Starostlivost’ a skladovanie

Aby sa zabezpedili funkcie automatickej pistole, je potrebné starostlivé
zaobchadzanie ako aj stala udrzba a starostlivost’ o produkt.
Automaticku pistol po kazdom pouZiti vycistite a skontrolujte spravnu
funkciu a tesnost’. Po &isteni automaticku pistol vysuste s &istym stlage-
nym vzduchom.
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A

Pocas Cistiacich prac vykonavanych s pripojenim na siet’ stlaceného
vzduchu a zasobovanie materidlom mozu sa ne¢akane uvoinit’ Gasti
zariadenia a vystreknut’ material.

- Pred vSetkymi Gistiacimi pracami odpojte automaticku pistol od siete
stlaceného vzduchu a zasobovania materialom.

A

HOTICE

Pouzitie agresivnych Cistiacich prostriedkov méze poskodit’ automaticku
pistol.

— Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

Na Cistenie sa smu pouzit’ len vhodné kvapalné Cistiace prostriedky.

- Pouzivajte kvapalny Cistiaci prostriedok s hodnotou pH 6-8.

— Nepouzivajte kyseliny, luhy, zasady, moridla, nevhodné regeneraty a
iné agresivne Cistiace prostriedky.

Varovanie!

Pozor!

Ponorenim automatickej pistole do kvapalného Cistiaceho prostriedku je
nebezpecenstvo korézie. — Automaticku pistol neponarajte do kvapal-
nych Cistiacich prostriedkov.

Nespravny Cistiaci nastroj moze poskodit’ otvory a spdsobit’ naruSenie
vstreku.

— Pouzivajte len Cistiace kefy SATA.

— Nikdy nepouzivajte ultrazvukové Cistiace pristroje.

12. Poruchy

V nasledujucej tabulke su popisané poruchy a ich pri¢iny a odstranova-
nie.

Ak opatreniami uvedenymi v tejto tabuike nie mozné odstranit’ poruchu,
poslite automaticku pistol na oddelenie sluzieb zakaznikom SATA (adresa
je uvedena v kapitole 13).
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Porucha

Pric¢ina

Pomoc pri poru-
chach

Nepokojny rozstre-
kovaci prud

Dyza na farbu nie
dostato¢ne dotiah-
nuta.

Dotiahnite dyzu na
farbu.

Krazok rozdelovadéa
vzduchu znedisteny
alebo poskodeny.

Vymerite kruzok roz-
delovaga vzduchu
(vid kapitolu 10.2).

Vzduchova dyza
uvolnena.

Tesniaci kruzok
vzduchovej dyzy za-
skrutkujte rukou.

Priestor medzi dyzou
na farbu a na vzduch
je znecisteny.

Vycistite medzi-
priestor.

Suprava dyzy je zne-
Cistena.

Vycistite supravu
dyzy.

PoSkodena suprava
dyz

Vymente supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1)

Dynamicky tlak strie-
kaného média nie je
konstantny.

Skontroluje dynamic-
ky tlak striekaného
média.

Striekany obraz
prilis maly, Sikmy,
jednostranny alebo
rozdeleny.

Otvor vzduchovej
dyzy je pokryty la-
kom.

Vycistite vzduchovu
dyzu (vid kapitolu
10.1).

Hrot dyzy na farbu

(¢apik) je poSkodeny.

Skontrolujte hrot
dyzy na farbu, &i nie
je poskodeny. V pri-
pade potreby vymen-
te suprava dyzy (vid
kapitolu 10.1).

500




Navod na pouzitie SATA automaticka pistol

Porucha

Pric¢ina

Pomoc pri poru-
chach

Regulacia kruhové-
ho/plochého rozstre-
ku nefunguje.

Krazok rozdelova-
¢a vzduchu nie je v
spravnej polohe,

Kruzok rozdelovada
vzduchu nastavte do
spravnej polohy (vid
kapitolu 10.2).

Kruzok rozdelovaca
vzduchu je posko-
deny.

Vymerite kruzok roz-
delovaga vzduchu
(vid kapitolu 10.2).

Regulacia kruhové-
ho/plochého rozstre-
ku sa neotaca.

Regulacia je pretoce-
na. Vreteno je volné.

Vyskrutkujte vreteno,
uvolnite ho a opat’
viozte. V pripade
potreby vreteno vy-
mente (vid kapitolu
10.4).

Automaticka pistol
nevypina vzduch.

Sedlo riadiaceho
piesta je znelistené
alebo drziak tesnenia
poskodeny.

Vycistite sedlo riadia-
ceho piesta. V pripa-
de potreby vymente
drziak tesnenia (vid
kapitolu 10.6).

Tlak riadiaceho vzdu-
chu nie je konstant-

ny.

Odlahéte tlak riadia-
ceho vzduchu.

Kordézia na zavite
vzduchovej dyzy,
kanali materialu ale-
bo hlava dyzy.

Nevhodny kvapalny
Cistiaci prostriedok.

Vymerite hlavu dyzy.
Dodrziavajte pokyny
na Cistenie (vid kapi-
tolu 10.3).

Vzduch unika z

kontrolného otvoru
regulacie mnozstva
materialu alebo re-
gulaéného uzaveru.

Chybny drziak tesne-
nia (strana vzduchu).

Vymernte drziak ihly
na farbu (vid kapitolu
10.3).

Chybné tesnenie
alebo manzeta.

Vymernte tesnenie
alebo manzetu (vid
kapitolu 10.5).
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Porucha

Pric¢ina

Pomoc pri poru-
chach

Striekané médium
unika za drziakom
ihly na farbu cez
kontrolny otvor tele-
sa pistole.

Chybné tesnenie ihly
na farbu.

Vymerite drziak ihly
na farbu (vid kapitolu
10.3).

Ihla na farbu znedis-
tena alebo poskode-
na.

Vymerite supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1).

Automaticka pistol

Cudzie telesa medzi
hrotom dyzy na farbu
a dyzou na farbu.

Vycistite dyzu na far-
bu a ihlu na farbu.

Suprava dyzy posko-
dena.

Vymefite supravu
dyzy (vid kapitolu
10.1).

13. Zakaznicky servis a nahradné diely
PrisluSenstvo, nahradné diely a technicku podporu ziskate u svojho pre-

dajcu SATA.

Automaticka pistol nahradné diely
Zoznam nahradnych dielov je v prilozenom Liste technickych udajov.

14. EU vyhlasenie o zhode

Aktualne platné vyhlasenie o zhode najdete na:

OFEHD)
12
=]

www.sata.com/downloads
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1. Genel bilgiler

1.1. Giris

Bu kullanim talimatinda otomatik tabancanin kullanimina iliskin dnemli
bilgiler yer almaktadir. Ayrica montaj, kumanda, bakim, koruma, temizlik,
uyari ve hata bildirileri ve de ariza giderme konulari da agiklanmistir.

1.2. Hedef grubu

Bu isletim kilavuzu

m boyacilar ve cila isgileri,

m Sanayi ve zanaat isletmelerindeki cila isleri icin egitimli personel igin
tasarlanmistir.

1.3. Kaza 6nleme
Esas itibariyle genel ve Ulkelere 6zel kazalara karsi korunma yénetmelik-
lerine ve ilgili atélye ve isletme koruma talimatlarina uyulacaktir.

1.4. Yedek parcgalar, aksesuarlar ve asinan parcgalar

Prensip olarak sadece SATA firmasina ait orijinal aksesuar, yedek ve
asinma pargalari kullaniimalidir. SATA tarafindan tedarik edilmeyen ak-
sesuar pargalari kontrol edilmemis olup onayl degildir. Onayl olmayan
yedek, aksesuar ve asinma parcalarinin kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar igin SATA sorumluluk Gstlenmez.

1.5. Garanti ve sorumluluk
SATA firmasinin genel is kosullar ve varsa eger diger s6zlesme hikiumle-
ri ve ilgili yasalar gecerlidir.

SATA su durumlarda higbir sorumluluk tstlenmez
m Kullanim talimatina riayet edilmemesi

—
X

[TR] Kullanim talimati | tlirkge
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m Urliniin amacina aykiri sekilde kullaniimasi

m Egitimsiz personel tarafindan kullaniimasi

m Kisisel koruyucu donanimin kullaniimamasi

m Orijinal aksesuar ve yedek pargalarin kullaniimamasi
m Keyfi modifikasyonlar veya teknik degisiklikler

m Dogal yipranma/asinma

m Normal kullanim disi darbe yikleri

m Takma ve s6kme ¢alismalari

2. Emniyet bilgileri

Asagida yer alan tim bilgileri okuyun ve uygulayin. Bunlara uyulmadigi
veya yanlis uyuldugu takdirde fonksiyon arizalari veya yaralanmalar mey-
dana gelebilir.

2.1.Personelden talep edilenler

Otomatik tabanca, yalnizca bu kullanim talimatini tamamen okumus ve
anlamis deneyimli uzmanlar ve egitimli personel tarafindan kullanilabilir.
Uyusturucu, alkol, ilag veya baska maddelerin etkisi altinda reaksiyon
yetenegdi azalmis olan kisilerin otomatik tabanca ile galismasi yasaktir.

2.2.Kisisel koruyucu donanim

Otomatik tabancanin kullanimi ve temizlik ile bakim islemleri esnasinda
daima izin verilen solunum ve gz ile kulak koruyuculariyla , uygun ko-
ruyucu eldivenler, is elbisesi ve guvenlik ayakkabilari giyiniz. Kullanim
esnasinda ses basing seviyesi 85 dB(A) degerini asabilir.

2.3. Patlama tehlikesi olan sahalarda kullanim
Otomatik tabanca, muhtemel patlama tehlikesine sahip Bolge 1 ve 2
sahalari icinde kullanilmak/saklanmak igin onaylanmistir. Uriin isaretine
dikkat edilmelidir.

A A

i oancer BRNCY

Uyari! Patlama tehlikesi!

» Asagidaki kullanim sekilleri ve eylemler patlama korumasi 6zelli-
ginin kaybedilmesine neden olur ve bu nedenle yasaktir:

» Otomatik tabancanin patlama tehlikesine sahip Bolge 0 sahalari icerisi-
ne getirilmesi!
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A A
i oancer BN

» Halojenlestirilmis hidrokarbilr esasli solvent ve temizleme maddele-
rinin kullaniimasi! Bu sirada patlama seklinde kimyasal reaksiyonlar
meydana gelebilir!

Uyari! Patlama tehlikesi!

2.4.Emniyet bilgileri

Teknik durum

m Otomatik tabancayi asla bir hasar veya eksik parga varsa kullanmayin.

m Otomatik tabanca hasarliysa derhal devreden ¢ikartin, basingli hava
kaynagindan ayirin ve havasini tamamen bosaltin.

m Otomatik tabanca lizerinde kesinlikle keyfi olarak tadilat yapmayin veya
teknik bakimdan degistirmeyin.

m Otomatik tabancay tim baglh pargalarla birlikte her kullanimdan énce
hasar ve saglam oturma bakimindan kontrol edin ve gerekirse onarin.

Calisma malzemeleri

m Asit veya alkalik ¢ozelti iceren plskurtme maddelerinin islenmesi ya-
saktir.

m Halojen hidrokarbonlar, benzin, kerosin, herbisitler, pestisitler ve radyo-
aktif maddeler ile ¢dzucllerin islenmesi yasaktir. Halojenize ¢ozuculer
patlayici ve tahris edici kimyasal bilesimlere neden olabilir.

isletim parametreleri
m Otomatik tabanca sadece cihazin lzerinde ve Kullanim Kilavuzu'nda
bildirilen parametrelerle isletilebilir.

Bagl olan parcalar

m Bagl olan pargalar, otomatik tabanca ile ¢alisirken beklenen termik,
kimyasal ve mekanik yuklere giivenle dayanabilmelidir.

m Basing altinda bulunan hortumlar ¢éziilme sirasinda kirbag tiiriinden
hareketlerle ve malzemenin fiskirmasi sonucunda yaralanmalara yol
acgabilmektedir. Hortumlari ¢g6zmeden 6nce daima havalarini tamamen
bosaltin.

Genel
m Yerel emniyet, kaza 6nleme, is guivenlidi ve ¢evre koruma yonetmelikle-
rine uyulmalhdir.
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3. Amacina uygun kullanim

Amacina uygun kullanim

Otomatik tabanca, boya ve cilalarla birlikte baska uygun akiskan madde-
lerin uygun substratlar Gzerine surilmesi icin 6ngdérilmustar.

Kurallara aykiri kullanim

Otomatik tabancanin gidalar tizerinde kullaniimasi veya érnegin asitlerin
veya alkalik ¢dzeltilerin siirilmesi icin kullanilmasi amaca aykiri kullanim
anlamina gelmektedir.

4. Teknik ozellikler

Teknik veriler ve oél¢ller icin ekteki teknik veri belgesine bakin.

5. Teslimat icerigi

m Secilmis meme setine sahip otomatik tabanca
m Sabitleme saplamasi

m Takim seti

6. vyapisi
Otomatik tabanca
[1-1] Sabitleme civatasi (sabitleme [1-8] Malzeme dolasimi igin

dislisine monte edilmistir) malzeme baglantisi
[1-2] Malzeme akis kontroli [1-9] Hizh degisim yuvasi tespit
[1-3] Tabanca govdesi (kumanda dislisi

pargasi) [1-10] Kumanda amagh hava
[1-4] Malzeme miktari ayar kont- baglantisi

rol deligi [1-11] Puskirtme hava baglantisi
[1-5] Genis huzme ayari [1-12] Dairesel huzme ayari
[1-6] Meme kafasi [1-13] Malzeme baglantisi
[1-7] Nozul Set [1-14] Tabanca gévdesi kontrol

deligi

Takim seti

[2-1] Cekme aleti

[2-2] Temizleme firgasi

[2-3] Bijon anahtari (anahtar agzi genisligi 7)
[2-4] Alt kdseli anahtari (anahtar agzi genisligi 4)
[2-5] Universal anahtar

7. Tanim
Otomatik tabancanin ana bilesenleri meme kafasi ve tabanca gdvdesidir.
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Meme kafasi

* Meme kafasi [1-6] (90°'lik kademelerle déndurlebilir)

» Hava memesi (45°'lik kademelerle pozisyonlanabilir, SATAminijet'te
kademesiz pozisyonlanabilir)

* Boya memesi

* Malzeme baglantisi [1-13]

Tabancanin gbvdesi

» Tabanca govdesi [1-3]

» Dairesel ve genis huzme ayari [1-5], [1-12]
* Malzeme miktar ayari [1-2]

» Tespit imkanlari [1-1], [1-9]

» Kontrol havasi baglantisi [1-10]

» Puskurtme havasi baglantisi [1-11]

8. Montaj

A

HOTICE

Dikkat!

Gevsek vidalar yapi parcalarinin zarar gérmesine veya fonksiyonda
bozulmaya neden olabilir.
— Tum vidalar elle sikin ve tam oturup oturmadiklarini kontrol edin.

[1i] |Bilgi!

Tum otomatik tabancalarda entegre ileri/geri hava kontroll bulunmakta-
dir. Meme kafasinda otomatik tabancanin malzeme dolasimiyla kullani-
labilmesi amaciyla malzeme dolasimi [1-8] i¢in bir malzeme baglantisi
bulunmaktadir (bakiniz bélim 8.3).

Otomatik tabanca bir tespit civatasiyla bir boyama tesisatina sabitlenebi-
lir ya da bir hizli degisim yuvasi (irtin no. 145169) Gizerine monte edile-
bilir. Daha sonra malzeme ve hava beslemesi baglanmalidir.

Malzeme ve hava beslemesi baglanti elemanlari teslimat kapsamina
dahil degildir ve gerektigi takdirde ayrica siparis edilebilir.
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8.1. Tespit civatasiyla montaj

Tespit civatasini [3-1] tespit dislisine [3-2] sokun. Loctite 270 ile emniyete

alin.

» Otomatik tabancayi tespit civatalarini kullanarak boyama tesisatindaki
tespit sistemine sabitleyin.

» Kontrol havasini otomatik tabancanin kontrol havasi baglantisina [1-10]
baglayin.

» Puskurtme havasini otomatik tabancanin puskirtme havasi baglantisi-
na [1-11] baglayin.

* Malzeme baglantisi contasini takin [3-3].

» Malzeme beslemesini otomatik tabancanin malzeme baglantisina [1-13]
baglayin.

8.2. Hizli degistirme yuvasi lzerine montaj

* Malzeme baglantisi contasini meme kafasina takin [4-1].

» Ara parcalar [4-2] meme kafasina ve tabanca gdvdesine vidalayin.

» Otomatik tabancay! hizli degistirme yuvasi Gzerine [4-3] oturtun.

» Tespit civatasini [4-4] hizli deg@istirme yuvasinin icinden gegirin ve hizli
degistirme yuvasinin tespit dislisine [1-9] vidalayin.

» Hizli degistirme yuvasini boyama tesisatindaki tespit sistemine sabitle-
yin.

« Kontrol havasini hizli degistirme yuvasina baglayin.

» Puskurtme havasini hizli degistirme yuvasina baglayin.

* Malzeme beslemesini hizli degistirme yuvasina baglayin.

8.3. Malzeme dolasimiyla kullanim

[Ti] |[Bilgi!

Otomatik tabanca malzeme dolasimiyla kullanilirsa su baglanti secenek-
leri dnerilmektedir.

m Malzeme cikisina bir geri basing regulatoru yerlestirin.

m Malzeme geri akisini hattaki bir enine kesite dogru yoénlendirin.

Bu sayede boya memesi her zaman yeterli miktarda malzemeyle besle-

nir.

Otomatik tabanca malzeme dolasimiyla kullanilabilir. Bu sayede kullani-
lan malzeme hareket halinde kalir ve durmaz.

m Otomatik tabancayi basingl hava sebekesinden ve malzeme beslemesinden
ayirin.

m Kor tapayi [5-1] meme kafasindan cikarin.
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[Ti] |[Bilgi!

m Sirkulasyon hattini contayla birlikte malzeme dolasiminin malzeme baglantisi-
na [5-2] baglayin.

[1i] |[Bilgi!

Otomatik tabanca tekrar malzeme dolasimi olmadan kullanilirsa kér
tapa yerine takilmali ve dayanma noktasina kadar vidalanmalidir. Loctite
242 ile emniyete alin. Bu esnada hasarlara ve kirlere dikkat edin ve s6z
konusu pargalari gerekirse degistirin.

9. Kullanim

A

HOTICE

Dikkat!

Gevsek vidalar yapi parcalarinin zarar gérmesine veya fonksiyonda
bozulmaya neden olabilir.
— Tum vidalari elle sikin ve tam oturup oturmadiklarini kontrol edin.

9.1.1lk devreye alma

Otomatik tabanca tamamen monte edilmis ve kullanim hazir halde gén-
derilir.

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra sunlari kontrol edin:

» Otomatik tabancada hasar.

» Teslimat kapsami eksiksiz (bakiniz bolim 5).
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A

Dikkat!

HOTICE

Kirli basingli hava kullanilmasi hatali fonksiyonlara neden olabilir.

- Temiz basinch hava kullanin. Ornegin SATA filtre 544 ile.

» TUm vidalarin tam oturup oturmadigini kontrol edin.

* Boya memesini iyice sikin.

» Malzeme kanalini uygun temizleme sivisiyla galkalayin (bakiniz bolim
11).

* Hava memesini hizalayin.

» Kontrol havasini baglayin (en az 3 bar).

» Plskirtme havasini baglayin.

» Malzeme beslemesini baglayin.

[T |Bilgi

Puskirtme parametrelerini ayarlarken destek igin SATA'nin kontrol

amacli hava memeleri bulunmaktadir (bakiniz bélim 13).

9.2. Ayar modu

Otomatik tabanca dahili bir kumandaya sahiptir. Kontrol havasi tzerinden
kontrol impulsu verilir ve otomatik tabancanin piskirtme havasi vanasi
acllir. Bu sayede otomatik tabancadaki puskuirtme havasi surekli basing
altinda olur.

Otomatik tabancayla glivenli calisma saglayabilmek icin her kullanimdan
Once sunlara dikkat edin/kontrol edin:

» Otomatik tabanca guivenli monte edilmis olmalidir.

» Minimum basingli hava akim hacmi ve basing saglanmis olmahdir.

» Temiz basingli hava kullaniimalidir.

Tabanca giris basincinin ayarlanmasi

[1i] |Bilgi!

Eger gereken tabanca giris basincina ulasilmaz ise, basingli hava sebe-
kesindeki basing yukseltilmelidir.
» Puskurtme havasini gereken giris basincina ayarlayin.
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Malzeme niifuzunu ayarlama

A

HOTICE

Dikkat!

Malzeme miktari ayari (izerinden dozlama yapmak memelerin asinmasi-
na neden olabilir.

— Ayar modunda malzeme miktari ayarini sonuna kadar agin. - Malze-

me miktari nifuzunu malzeme aktarma basinci Uzerinden ayarlayin.

— Malzeme miktari niifuzunu sadece diisiik malzeme miktarlarinda mal-
zeme miktari ayarini kullanarak ayarlayin.

[Ti] |Bilgi

Disli pimin [6-1] grevi malzeme miktari ayarinin yerine oturmasini sagla-
maktir ve sabit yapistiriimistir.

» Malzeme aktarma basinci lizerinden malzeme miktari nifuzunu ayar-
layin.

» Malzeme miktarlari diisiikse malzeme miktari ayarini [1-2] cevirerek
malzeme miktari niifuzunda hassas ayar yapin.

Plskirtme huzmesinin ayarlanmasi
* Genis huzme ayarini [1-5] ¢evirerek genis huzmeyi ayarlayin.
» Dairesel huzme ayarini [1-12] cevirerek dairesel huzmeyi ayarlayin.

Boyama

[Ti] | Bilgit

Boyama sirasinda sadece calisma adimi icin gereken malzeme miktari-
ni kullanin.

Boyama sirasinda gereken piiskiirtme mesafesine dikkat edin (bakiniz
bélim 4). Boyama sonrasinda malzemeyi talimatlara gére depolayin
veya atiga ayirin.

» Gereken puskirtme mesafesini ayarlayin (bakiniz bélim 4).

» Plskurtme havasi beslemesini ve malzeme beslemesini saglayin.

» Kontrol havasi Gizerinden boyama islemi icin kontrol impulsunu tetik-
leyin.

Otomatik tabancayi kapatma
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« Kontrol havasini kapatin.

» Boyama islemi sonlandirilirsa veya daha uzun streli bir boyama molasi
planhyorsa puskirtme havasini ve malzeme beslemesini kapatin ve
bakim ve depolamaya iliskin bilgilere dikkat edin (bakiniz bélim 11).

10. Bakim ve onarim
Asagidaki bélimde otomatik tabancanin bakimi ve onarimi anlatiimistir.

A

Uyari!
ik DANGER |

Basingli hava sebekesine ve malzeme beslemesine baglanti varken
yapilan bakim calismalari sirasinda bilesenler beklenmeden gevseyebi-
lir ve malzeme fiskirabilir.

— TUm bakim c¢alismalarindan énce otomatik tabancayi bosken calis-
tirin, kapatin ve daha sonra basingl hava sebekesinden ve malzeme
beslemesinden ayirin.

A

Dikkat!

Talimatlara aykiri montaj otomatik tabancanin zarar gérmesine neden
olabilir.

- Tum bakim calismalarindan énce otomatik tabancayi diiz bir yuzeye
sabitleyin.

— Dislerin dogru oturmasina dikkat edin.

— Tum hareketli pargalara SATA tabanca yagi (Urin no. 48173) strln.
Gevsek vidalar yapi pargalarinin zarar gérmesine veya fonksiyonda bozul-
maya neden olabilir.

— Tum vidalari elle sikin ve tam oturup oturmadiklarini kontrol edin.
Yanlis alet takimlari kullanilirsa otomatik tabanca zarar gorebilir. -~ Sade-
ce Urlinle birlikte verilen SATA 6zel aletlerini kullanin.

Demontaj sirasinda yaylar ve kiguk parcalara yere disebilir. Tam montaj
pozisyonu ve montaj sirasi resimlerde gésterilmistir. Bunlarin dikkate alin-
mamasi yapi parcalarinda hasara veya fonksiyon bozukluklarina neden
olabilir.

Onarim igin yedek pargalar temin edilebilir (bakiniz bolim 13).
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10.1. Meme setinin degistiriimesi

Meme seti test edilmis bir boya ignesi [7-5], hava memesi [7-7] ve boya
memesi [7-6] kombinasyonundan olusmaktadir. Meme setini komple de-
gistirin.

Meme setinin demontaji

Ayar kapagini [7-1] s6kun.

Kapatma klapesini (anahtar agzi genisligi 24) [7-2] sokun.

iki yayi [7-3], [7-4] ¢ikarin.

Boya ignesini [7-5] ¢ikarin.

Hava memesi bilezigini [7-8] elle s6kiin ve hava memesiyle [7-7] birlikte
cikarin.

SATA Universal anahtar ile boya memesini [7-6] sékun.

Yeni meme setinin montaj

A

Dikkat!

Montaj sirasi yanlis olursa pargalar zarar gorebilir.
— Boya memesini her zaman boya ignesinden énce monte edin.

[1i] |Bilgi!

SATAminijet modelinde hava memesini hizalamak igin bir yuvali pim

bulunmamaktadir.

» SATA Universal anahtar ile boya memesini [7-6] takin.

» Hava memesi bilezigini [7-8] hava memesiyle [7-7] birlikte takin ve elle
vidalayin. istenen meme pozisyonuna ve hava memesindeki centik-
lerin yuvali pime dogru aldigi yone [8-1] dikkat edin (SATAminijet'te
yoktur).

» Boya ignesini [7-5] igeri sokun.

« iki yayi [7-3], [7-4] takin.

» Kapatma klapesini [7-2] vidalayin.

* Ayar kapagini [7-1] vidalayin.

» Gerekirse malzeme niifuzunu ayarlayin (bakiniz bolim 9.2).
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10.2. Hava dagitim bileziginin degistiriimesi
Hava dagitim bilezigini degistirmeden 6nce ve sonra meme setini degistir-
me bdélimindeki calisma adimlari uygulanmalidir (bakiniz bélim 10.1).

Hava dagitim bileziginin demontaiji

A

Dikkat!

Hava dagitim bilezigi meme kafasina sikica sabittir. Cok ylksek kuvvet

uygulandiginda meme kafasi zarar gorebilir. SATA ¢ekme aletinin kay-

masi yaralanmaya neden olabilir.

- Is eldivenleri giyin.

— SATA ¢ekme aletini her zaman viicuttan uzak tutarak kullanin.

— Hava dagitim bilezigini meme kafasindan esit bicimde ¢ekin.

* Meme setini gikarma bélimindeki calisma adimlarini uygulayin (baki-
niz bolim 10.1).

» Hava dagitim bilezigini [9-1] SATA ¢cekme aletiyle [9-2] ¢ekip ¢ikarin.

» Conta ylizeylerinde hasar ve kir kontrolii yapin, gerekirse bunlari

temizleyin veya degistirin.

Yeni hava dagitim bileziginin montaj

» Hava dagitim bilezigini [10-3] meme kafasina [10-2] yerlestirin. Hava
dagitim bileziginin alt tarafindaki mil bu esnada dogru yénde [10-1]
olmalidir.

» Hava dagitim bilezigini esit bicimde bastirin.

* Yeni meme setini yerlestirme bolimundeki ¢calisma adimlarini uygulayin
(bakiniz bélim 10.1).

10.3. Boya ignesinin conta tutucusunun degistirilme-
Si

A

HOTICE

iki boya ignesi conta tutucusu da zarar gérmiisse, tabanca gévdesindeki
kontrol deliginden [1-14] malzeme sizabilir.
— Boya ignesi conta tutucusunu hemen degistirin.

Dikkat!
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Boya ignesi conta tutucusunun demontaji

m Ayar kapagini [11-1] sokun.

m Kapatma klapesini [11-2] sokin.

m iki yayi [11-3], [11-4] gikarin.

m Boya ignesini [11-5] ¢ikarin.

m Dort silindirik vidayi [11-8] i¢ten altigen anahtarla ¢ikarin.
* Meme kafasini [11-7] tabanca gbvdesinden [11-6] ¢ikarin.

Malzeme tarafi [12]
» Conta tutucusunu [12-2] bijon anahtarla [12-3] meme kafasindan [12-1]
cikarin.

Hava tarafi [13]

» Conta tutucusunu [13-2] bir tornavida ile [13-3] tabanca govdesinden
[13-1] ¢cikarin.

» Conta tutucusunda hasar ve kir kontrolli yapin, gerekirse bunlari temiz-
leyin veya degistirin.

Yeni boya ignesi conta tutucusunun montaji

Malzeme tarafi [12]

» Conta tutucusunu [12-2] bijon anahtarla [12-3] meme kafasina [12-1]
vidalayin.

Hava tarafi [13]
» Conta tutucusunu [13-2] tornavidayla [13-3] tabanca govdesine [13-1]
vidalayin. Loctite 242 ile emniyete alin.

* Meme kafasini [11-7] tabanca govdesine [11-6] yerlestirin.

» Dort silindirik vidayi [11-8] caprazlama sikin.

» Boya ignesini [11-5] iceri sokun.

« ki yayi [11-3], [11-4] takin.

» Kapatma klapesini [11-2] vidalayin.

* Ayar kapagini [11-1] vidalayin.

» Gerekirse malzeme nifuzunu ayarlayin (bakiniz bélim 9.2).

10.4. Dairesel ve genis huzme ayarina ait milin de-
gistirilmesi
islem sekli her iki mil icin de aynidir.
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Milin demontaji

* Gomme basl vidayi [14-3] gevirerek ¢ikarin.

» Tirtill digmeyi [14-2] ¢ekip ¢ikarin.

» Mili [14-1] SATA universal anahtar ile gevirerek ¢ikarin.

Yeni milin montaji

* Mili [14-1] SATA (niversal anahtar ile takin.

« Tirtill digmeyi [14-2] yerlestirin.

* GOmme basli vidayi [14-3] elle sikin. Loctite 242 ile emniyete alin.

10.5. Kumanda pistonuna ait pargalarin degistirilme-
Si

A

HOTICE

Dikkat!

Kumanda pistonuna ait conta veya manson zarar gérmisse, malzeme
miktari ayarindan [1-4] veya ayar kapagindan [1-2] disari hava sizabilir.
— Contayl veya mansonu hemen degistirin.

Kumanda pistonunun conta yuzeyi ¢ok hassastir ve kolayca zarar gére-
bilir.

— Kumanda pistonunu conta ylzeyinden sikistirmayin.

Parcalarin demontaji

» Ayar kapagini [15-1] sokun.

* Kapatma klapesini [15-2] s6kln.

« iki yayi [15-3], [15-4] cikarin.

* Boya ignesini [15-5] ¢ikarin.

* Kumanda pistonunu [15-6] diiz pense ile ¢ekip ¢ikarin.

» Kumanda pistonunu [16-7] SATA Universal anahtar ile sabitleyin.

+ icten altigen viday! (anahtar agz: genisligi 4) [16-9] gevirerek gikarin.

* O-ringi [16-8] gikarin.

» Bosluklu viday (anahtar agzi genisligi 14) [16-1] cevirerek ¢ikarin.

» Diski [16-2] ve mansonu [16-3] ¢ikarin.

« Basing yayini [16-4], diski [16-5] ve contayi [16-6] kumanda pistonun-
dan gikarin.

» Pargalarda hasar ve kir kontroli yapin, gerekirse bunlari temizleyin
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veya degistirin.

Yeni parcalarin montaji

» Kumanda pistonunu [16-7] SATA Universal anahtar ile sabitleyin.
» Contayi [16-6], diski [16-5] ve basing yayini [16-4] takin.

* Mansonu [16-3] lzerine ittirin. Yivin [16-10] yonine dikkat edin.
« Diski [16-2] yerlestirin.

» Bosluklu vidayi [16-1] sikin.

* O-ringi [16-8] yerlestirin.

+ icten altigen viday! [16-9] sikin.

* Kumanda pistonunu [15-6] i¢eri sokun.

« Boya ignesini [15-5] igeri sokun.

« iki yayi [15-3], [15-4] takin.

« Kapatma klapesini [15-2] vidalayin.

« Ayar kapagini [15-1] vidalayin.

» Gerekirse malzeme nifuzunu ayarlayin (bakiniz bélim 9.2).

10.6. Kumanda pistonu conta tutucusunun degistiril-

mesi
Kumanda pistonu conta tutucusunun demontaiji
* Ayar kapagini [17-1] sokin.
» Kapatma klapesini [17-2] s6kdn.
« iki yayi [17-3], [17-4] ¢ikarin.
» Boya ignesini [17-5] ¢ikarin.
* Kumanda pistonunu [17-6] diiz pense ile ¢ekip ¢ikarin.
» Conta tutucusunu (anahtar agzi genisligi 19) [17-7] cevirerek ¢ikarin.
» Pargalarda hasar ve kir kontroll yapin, gerekirse bunlari temizleyin
veya degistirin.

Yeni kumanda pistonu conta tutucusunun montaji

» Conta tutucusunu [17-7] vidalayin.

* Kumanda pistonunu [17-6] iceri sokun.

» Boya ignesini [17-5] igeri sokun.

« iki yayi [17-3], [17-4] takin.

» Kapatma klapesini [17-2] vidalayin.

* Ayar kapagini [17-1] vidalayin.

» Gerekirse malzeme nlfuzunu ayarlayin (bakiniz bélim 9.2).
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11. Bakim ve saklama

Otomatik tabancanin islevselligini saglamak icin Griintn dikkatle kullanil-

masi ve surekli bakim yapilmasi gereklidir.
Otomatik tabancayi her kullanimdan sonra temizleyin ve islev ve sizdir-
mazlik kontroll yapin. Temizledikten sonra otomatik tabancanin tamamini

temiz basingli havayla kurutun.

713

Basingli hava sebekesine ve malzeme beslemesine baglanti varken ya-
pilan temizlik calismalari sirasinda bilesenler beklenmeden gevseyebilir
ve malzeme fiskirabilir.

Tum temizlik calismalarindan énce otomatik tabancayi basingli hava
sebekesinden ve malzeme beslemesinden ayirin.

A

HOTICE

Agresif temizlik maddeleri kullanildigi takdirde otomatik tabanca zarar
gorebilir.

— Agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

Temizlik icin sadece uygun temizlik sivilari kullanilabilir.

— pH-degeri 6-8 olan noétr temizlik sivilari kullanin.

- Asit, alkalik ¢ozelti, baz, asitli yakici, uygunsuz rejeneratlar veya bas-
ka agresif temizlik maddeleri kullanmayin.

Uyari!

Dikkat!

Otomatik tabancayi temizlik sivisina daldirirken korozyon tehlikesi s6z
konusudur. —» Otomatik tabancayi temizlik sivisina daldirmayin.

Yanlis temizlik aleti kullaniimasi deliklere zarar verebilir ve piskirtme
huzmesini bozabilir.

— Sadece SATA temizlik firgalari kullanin.

— Asla ultrason temizleme sistemleri kullanmayin.

12. Arizalar
Asagidaki tabloda arizalar, bunlarin nedeni ve yardim tedbirleri agiklan-

mistir.
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Eger var olan bir ariza bu tabloda agiklanan yardim tedbiriyle giderilemez
ise, otomatik tabancayr SATA'nin musteri hizmetlerine génderin (adres

icin bakiniz bélum 13).

Ariza

SEBEPLER

COZUM ONERILERI

Hareketli puskirtme
huzmesi

Boya memesi yete-
rince sikilmadi.

Boya memesini sikin.

Hava dagitim bilezigi
kirli veya hasarli.

Hava dagitim bilezi-
gini degistirin (baki-
niz bélim 10.2).

Hava memesi gev-
sek.

Hava memesi bilezi-
gini elle sikin.

Hava ve boya meme-
si arasindaki bosluk-
ta kir var.

Boslugu temizleyin.

Meme seti kirli.

Meme setini temiz-
leyin.

Meme seti hasarli

Meme setini degis-
tirin (bakiniz bélim
10.1)

Puskirtme maddesi-
nin akis basinci sabit
degil.

Pulskurtme madde-
sinin akis basincini
kontrol edin.

Piskurtme sekli gok
kucguk, egri, tek ta-
rafli veya ayriliyor.

Hava memesinin deli-
gi boyayla tikanmis.

Hava memesini te-
mizleyin (bakiniz
bolim 10.1).

Boya memesi ucu
(boya memesi mili)
hasar gorms.

Boya memesi ucunda
hasar kontroll yapin.
Gerekirse meme se-
tini degistirin (bakiniz
bolim 10.1).
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Ariza

SEBEPLER

COzUM ONERILERI

Dairesel/genis huz-
me ayari ¢alismiyor.

Hava dagitim bilezigi
diizgiin pozisyonlan-
madi,

Hava dagitim bile-
zigini duzgin po-
zisyonlayin (bakiniz
bélim 10.2).

Hava dagitim bilezigi
hasarli.

Hava dagitim bilezi-
gini degistirin (baki-
niz bolim 10.2).

Dairesel/genis huz-
me ayari dénmiyor.

Ayar fazla sikilmis,
mil gevsek.

Mili sékin, kilidi agin
ve tekrar takin. Ge-
rektigi takdirde mili
degistirin (bakiniz
bolim 10.4).

Otomatik tabanca
havayi durdurmuyor.

Kumanda pistonu ya-
tagi kirli veya conta
tutucusu asinmis.

Kumanda pistonu
yatagini temizleyin.
Gerekirse conta tutu-
cusunu degistirin (ba-
kiniz bélim 10.6).

Kontrol havasi basin-
cl sabit.

Kontrol havasi ba-
sincindaki yiku ha-
fifletin.

Hava memesi disli-
sinde, malzeme ka-
nalinda veya meme
kafasinda korozyon.

Uygunsuz temizlik
SIVISI.

Meme kafasini degis-
tirin. Temizlik bilgisi-

ne dikkat edin (baki-

niz bélim 10.3).

Malzeme miktari
ayari kontrol deligin-
den veya ayar kapa-
gindan disari hava
siziyor.

Conta tutucusu (hava
tarafi) arizali.

Boya ignesi conta
tutucusunu degistirin
(bakiniz bélim 10.3).

Conta veya manson
arizall.

Contay! veya manso-
nu degistirin (bakiniz
boélim 10.5).




SATA otomatik tabanca kullanim talimati

Ariza

SEBEPLER

COzUM ONERILERI

Boya ignesi conta-
sinin arkasindan
tabanca gdvdesinin
kontrol deliginden
pUskirtme maddesi
siziyor.

Boya ignesi contasi
arizali.

Boya ignesi conta
tutucusunu degistirin
(bakiniz bélim 10.3).

Boya ignesi kirli veya
hasarli.

Meme setini degis-
tirin (bakiniz bolim
10.1).

Otomatik tabanca

Boya ignesi ucu ve
boya memesi arasin-
da yabanci cisim var.

Boya ignesi ucunu
ve boya memesini
temizleyin.

Meme seti hasarli.

Meme setini degis-
tirin (bakiniz bolim
10.1).

13. Mausteri hizmetleri ve yedek pargalar
SATA bayiniz tarafindan aksesuar, yedek parga ve teknik destek veril-

mektedir.

Otomatik tabanca yedek pargalari
Yedek parga listesi icin ekteki teknik veri belgesine baskiniz.

14. AB Uygunluk Beyani

Guincel olarak gegerli uygunluk beyanini burada bulabilirsiniz:
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70% PEFC zertifziert
Dieses Produkt stammt aus nachhaltig
bewirtschafteten Walder und kontrollerten
Quellen

o pefe.de.
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